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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

ML010G

Rated voltage A.C.

100V - 240V, 50/60Hz

D.C.

144V /18V/36V-40V max

Luminous flux
(All LEDs light up)

5,500Im / 3,000Im / 1,500Im

Operating time
(With BL4080F x2 and BL1860B x2, all LEDs light up)

approximately 15.0 hours (5,500lm)
approximately 52.0 hours (1,500Im)

Maximum number of interconnectable appliances 8
Operating temperature 0°C~40°C
Storage temperature -20°C~60°C

(Without battery cartridge and power cord)

Dimensions 490 mm x 490 mm x 814 mm
(LxWxH)
Net weight 14.1kg

Protection degree

DC: IP54 (only when powered by battery pack)
AC: IP20

without notice.
Specifications may differ from country to country.

condition.

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge D.C.14.4 V Model BL1415N / BL1430B / BL1460B
D.C.18 V Model BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
D.C. 36V -40 V max Model BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Charger D.C.14.4 V Model DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
D.C.18 V Model DC18SH/DC18WC
D.C. 36V - 40V max Model DC40RA/DC40RB / DC40RC

Some of the battery cartridges and chargers listed
residence.

above may not be available depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and
and chargers may cause injury and/or fire.

chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Sm

Read instruction manual.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

)54
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Take particular care and attention.

Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

Use appropriate shielding or eyes
W protection.

Do not use the appliance in the rain, snow,
humid or wet condition when using with
AC power.

Breaker restart button.

This product contains light sources of energy efficiency
class <C> and <D>.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply

of the same voltage as indicated on the nameplate,

and can only be operated on single-phase AC supply.
This tool should be grounded while in use to protect

the operator from electric shock. Use only three-wire
extension cords which have three-prong grounding-type
plugs and three-pole receptacles which accept the
tool's plug.

SAFETY WARNINGS

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

When the appliance is not in use, always
switch off, and unplug / remove the battery
cartridge from the appliance.

2. Do not cover the lamp, or clog the vent of the
appliance with cloth or carton, etc. Otherwise it
may cause a flame.

3. Do not use the appliance in the rain, snow,
humid or wet condition when using with AC
power.

4. Do not expose the appliance to hard rain or
snow. Never wash it in water. Otherwise water
may get in to the appliance and malfunction result.

5. Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

6. Appliance plugs must match the outlet. Never
modify the plugs in any way. Use of unmodified
plugs and matching outlet will reduce risk of elec-
tric shock.

7. When operating the appliance, avoid body
contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, microwave ovens, or
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

8. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the appliance.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

9. If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be replaced by a
special cord or cord exclusively available from
the manufacturer or his service agent.

10. Do not stare at the source of light directly.

11. Do not handle the plug with wet or greasy
hand.

12. Always place the appliance on a level and sta-
ble place. Otherwise a falling accident may occur.

13. Always place the appliance in upright position.

14. The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

15. Do not leave the power cord disconnected
from the appliance while the power is supplied
from an outlet. Doing so might cause an electric
shock.

16. Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

17. Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

18. Do not handle the appliance roughly. When the
appliance return to the upright position from the
tilt position, the appliance may hit a person and
cause an injury.

Safety warnings for battery-

operated appliance

Battery-operated appliance use and
care

1. Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

2. Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

3. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

4.  Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
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10.

1.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for
battery cartridge

1.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the appliance and battery
cartridge in locations where the temperature
may reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the appliance and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

17. Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.
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Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation

and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

2. Neverrecharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.
3.  Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
4. When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.
5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

SERVICE

1. This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

2. When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

3. Do notincinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Lighting area change button 2 | Brightness indicator 3 | Brightness change button
4 | Power switch button 5 | Battery indicator 6 | Carrying handle
7 | Hole for padlock 8 | Battery cover (XGT battery) 9 [ Cover lock
10 | Battery cover (LXT battery) 11 | Breaker restart button 12 | ACinlet
13 | AC outlet 14 | Hook for power cord 15 | Reflector
16 | Socket cover 17 | Power cord - |-

| NOTE: The shape of the AC inlet, AC outlet and power cord plug varies from country to country.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

A\ CAUTION: Be careful not to trap finger(s)
between the appliance and battery cartridge when
loading battery cartridge as well as between the
appliance and the battery cover when closing the

battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock,
and open the battery cover.
» Fig.2: 1. Cover lock 2. Battery cover

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click.

Then close the battery cover.

» Fig.3: 1.Button 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance, causing injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to 4 battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Battery indicator

This indicators show the battery in use or the remaining
battery capacity.

The indicators correspond to each battery as shown in
the figure.

» Fig.5: 1. Battery indicator

Indication of the battery in use

When turning on the appliance, the indicators of the
installed batteries light up.

Few seconds later, the indicator of battery currently in
use will light up.

Color of the indicator Battery capacity
Green Battery capacity is remaining.
Red There is no battery capacity.

(Run out of battery)

Indication of the remaining battery
capacity

When the battery in use runs out, the appliance
switches to another battery automatically.

When switching the battery, the all indicators of the
installed batteries will light up.

Color of the indicator Battery capacity

Green Battery capacity is remaining.

Red There is no battery capacity.
(Run out of battery)

When all of the batteries run out, the indicator of the last
one will blink in red.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the appli-
ance automatically stops without any indication. In this
situation, remove and install the battery cartridge when
using with DC power, or push the breaker restart button
when using AC power. Then turn the appliance on to
restart.

» Fig.6: 1. Breaker restart button

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED

lights go out except a part of LEDs as illustrated. Then
approximately five to ten minutes later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

» Fig.7

Self-righting design

The appliance can recover from the tilted position if the
angle is 80 degrees or smaller from the perpendicular
position. The standing angle of the appliance varies
depending on the conditions of the ground and the
power supply to be used.

» Fig.8

Hole for padlock

For anti-theft of battery cartridges, hole for padlock is
provided.
» Fig.9: 1. Hole for padlock
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OPERATION

A CAUTION: This appliance is intended for
commercial use. Do not use the appliance for
household purpose.

Turning on / off the appliance

Press the power switch button to turn on the appliance.
Press the power switch button again to turn off the
appliance.

» Fig.10: 1. Power switch button

NOTE: The appliance turns on at the same mode as
the last setting.

Changing brightness

Press the brightness change button while the appliance
is operating. The brightness decreases every time you
press the brightness change button. The brightness
will return to the highest when operating in the lowest
brightness.

» Fig.11: 1. Brightness change button

Changing lighting area

Press the lighting area change button while the appli-
ance is operating.
» Fig.12: 1. Lighting area change button

The lighting area changes every time you press the
lighting area change button as illustrated.
» Fig.13

Using with AC power

A WARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

A WARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

A WARNING: Do not leave the power cord dis-
connected from the appliance while the power is
supplied from the mains. Small children may put the
live plug in their mouth and cause injury.
AWARNING: Do not put the live plug or cord
into your mouth. Doing so might cause an electric
shock.

A WARNING: Make sure that the voltage rating
of the main power supply corresponds with that
of the appliance.

AAWARNING: An outlet that is plugged must be
grounded.

When using the appliance with AC power, use the

power cord supplied with the appliance.

Insert the plug to AC inlet of the appliance and then

insert the other end to an outlet.

» Fig.14: 1. Power cord 2. Socket cover (AC inlet)
3. Plug (for the appliance) 4. Plug (for an
outlet)

A CAUTION: Be sure to insert the plug into the
appliance first, then insert the other end to an
outlet.

A CAUTION: Always close the socket cover
firmly when the power cord is not plugged.

NOTE: Even operating in DC power, the appliance
automatically changes to AC power when the power
cord plugged in.

NOTE: The AC power does not charge the battery
inserted to the appliance.

NOTE: The shape of the AC inlet, AC outlet and
power cord plug varies from country to country.

Interconnected use

A CAUTION: Do not connect any appliance other
than MLO10G to AC outlet.

ACAUTION: Always use the power cord supplied
with the appliance.

A CAUTION: Do not interconnect appliances
beyond the maximum number of interconnectable
appliances specified in the instruction.

When using the appliance interconnected with other
appliances, connect them with the power cord.

Insert the plug into the AC inlet of the appliance to be
powered, and then insert the other end to the AC outlet
of the appliance to power.

» Fig.15: 1.AC outlet

NOTE: When using the appliances interconnected,
operations such as turning on / off, changing bright-
ness, and changing lighting area are not linked. Each
appliance needs to be operated.

Organizing the power cord

Coil the power cord on the hook for power cord tightly.
» Fig.16: 1. Power cord 2. Hook for power cord

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIO

Modele : ML010G
Tension nominale C.A. 100V - 240V, 50/60 Hz
D.C. 14,4 V/18 V/36 V - 40 V max.

Flux lumineux 5500 Im/3 000 Im/1 500 Im

(Toutes les DEL allumées)

Durée de fonctionnement environ 15,0 heures (5 500 Im)

(avec BL4080F x2 et BL1860B x2, toutes les DEL allumées) environ 52,0 heures (1 500 Im)

Nombre maximum d’appareils interconnectables 8

Température de fonctionnement 0°C~40°C

Température de stockage -20°C~60°C

Dimensions 490 mm x 490 mm x 814 mm

(LxPxH)

Poids net 14,1 kg

(sans la batterie et le cordon d’alimentation)

Degré de protection CC : IP54 (uniquement si alimenté par batterie)
CA: P20

. Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

. Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

. Les durées de fonctionnement sont des approximations et peuvent étre différentes selon le type de batterie, le
statut de la charge et les conditions d’utilisation.

Batterie et chargeur applicables

Batterie Modeéle 14,4V CC BL1415N / BL1430B / BL1460B
Modeéle 18 V CC BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Modeéle 36 V - 40 V CC max. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Chargeur Modeéle 14,4V CC DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Modele 18 V CC DC18SH/DC18WC
Modéle 36 V - 40 V CC max. DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ou vous
résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries et les chargeurs répertoriés ci-dessus. L'utilisation
d’autres batteries et chargeurs peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

Ni-MH Pour les pays de I'Union européenne uniquement
Sym boles E Li-ion En raison de la présence de composants

dangereux dans I'équipement, les déchets

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles d’équipements électriques et électro-
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez & comprendre leur niques, les accumulateurs et les batteries
signification avant toute utilisation. peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-

ronnement et la santé humaine.

Lire le mode d’emploi. Ne jetez pas les appareils électriques et électro-
[jE] niques ou les batteries avec les ordures ménageres !
@ Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu’a
son adaptation a la législation nationale, les
déchets d’équipements électriques, les bat-
teries et les accumulateurs doivent étre col-
lectés séparément et déposés dans un point
de collecte distinct pour déchets urbains,
conformément aux réglementations en
matiere de protection de I'environnement.
Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.
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Veuillez étre prudent et rester attentif.

Rayonnement optique (UV et IR).
Exposition minimale pour les yeux ou la
peau.

Ne pas fixer la lampe en fonctionnement.

Utiliser la protection adéquate ou des
lunettes de protection.

Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie,

AC la neige, dans des endroits humides ou
mouillés lors de I'utilisation sur le courant
secteur.

@O >» PP

Bouton de redémarrage du disjoncteur.

K

Remarque
Ce produit contient des sources lumineuses de catégo-
rie d’efficacité énergétique <C> et <D>.

Alimentation

L’outil ne doit étre raccordé qu’a une alimentation de la
méme tension que celle qui figure sur la plaque signa-
létique, et il ne peut fonctionner que sur un courant
secteur monophasé. Cet outil doit étre mis a la terre
pendant son utilisation afin de protéger I'opérateur
contre les chocs électriques. Utilisez uniquement des
rallonges trifilaires munies de fiches de mise a la terre a
trois broches et de socles tripolaires acceptant la fiche
de l'outil.

CONSIGNES DE
SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les
consignes de sécurité et toutes les instructions. ||
y a risque d’électrocution, d’incendie et/ou de graves
blessures si les mises en garde et les instructions ne
sont pas respectées.

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES
CONSIGNES DE SECURITE.

Lorsque vous n’utilisez pas I’appareil, met-
tez-le toujours hors tension et débranchez/
retirez la batterie de I’appareil.

2. Ne couvrez pas la lampe, ni n’obstruez I’orifice
d’aération de I’'appareil avec un chiffon, un car-
ton ou autre. Autrement, cela pourrait provoquer
un incendie.

3. Nutilisez pas I’appareil sous la pluie, la neige,
dans des endroits humides ou mouillés lors de
I'utilisation sur le courant secteur.

4. N’exposez pas I’appareil a une pluie violente
ou a la neige. Ne le lavez jamais dans I'eau.
Autrement, de I'eau pourrait pénétrer dans I'appa-
reil et provoquer un dysfonctionnement.

5. N'utilisez pas I’appareil dans un environne-
ment explosif, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables par exemple.

6. Lafiche de 'appareil doit correspondre a la
prise de courant. Ne modifiez en aucun cas
la fiche. L'utilisation d’une fiche non modifiée et
d’une prise de courant adaptée réduit les risques
d’électrocution.

7. Lors de l'utilisation de I'appareil, évitez tout
contact physique avec des surfaces reliées a
la terre ou a la masse, tels que tuyaux, radia-
teurs, fours a micro-ondes ou réfrigérateurs.
Le risque d’électrocution augmente si votre corps
est relié a la terre ou a la masse.

8.  Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez
jamais I'appareil par son cordon, et ne tirez
jamais sur le cordon pour déplacer ou débran-
cher I’appareil. Tenez le cordon a I'écart de
sources de chaleur, huile, bords tranchants ou
piéces en mouvement. Le risque d’électrocution
augmente si le cordon est endommagé ou entortillé.

9. Sile cordon ou cable flexible externe de ce
luminaire est endommagé, il doit étre remplacé
par un cordon spécial ou un cordon exclusive-
ment disponible auprés du fabricant ou de son
service aprés-vente.

10. Evitez de regarder directement la source
lumineuse.

11.  Ne manipulez pas la fiche avec les mains
mouillées ou graisseuses.

12. Placez toujours I'appareil sur un endroit horizon-
tal et stable. Autrement, une chute pourrait survenir.

13. Placez toujours I'appareil a la verticale.

14. Lasource lumineuse de ce luminaire n’étant
pas remplacable, lorsqu’elle atteint la fin de
sa durée utile, il est nécessaire de remplacer
I’ensemble du luminaire.

15. Ne laissez pas le cordon d’alimentation
débranché de I’appareil lorsque I’énergie pro-
vient d’une prise secteur. Vous risqueriez autre-
ment de vous électrocuter.

16. N’utilisez pas la poignée de transport a toute
autre fin que le transport de I’appareil, comme
le levage.

17. N’exposez pas I’appareil a des étincelles ou un
environnement corrosif, etc.

18. Ne manipulez pas brutalement I’appareil.
Lorsque I'appareil est ramené a la verticale depuis
la position inclinée, il peut frapper une personne et
provoquer des blessures.

Consignes de sécurité pour les

appareils fonctionnant sur batterie

Utilisation et entretien des appareils
fonctionnant sur batterie

1. Evitez les démarrages intempestifs. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position d’arrét
avant de connecter la batterie, de ramasser ou
de transporter I’appareil. Transporter I'appareil
en ayant le doigt sur I'interrupteur ou le brancher
alors que l'interrupteur est en position de marche
est source d’accidents.
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10.

1.

Débranchez la batterie de I’appareil avant de
procéder a des réglages, de changer d’acces-
soires ou de ranger I'appareil. Ces mesures
de sécurité préventives réduiront les risques de
démarrage accidentel de I'appareil.

Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

Utilisez un appareil uniquement avec la bat-
terie spécifiquement indiquée. L'utilisation de
toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’'incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I’écart des objets métalliques, comme des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des bralures ou un
incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I’eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des bralures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé ou modifié. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

N’exposez pas la batterie ou I’'appareil au feu
ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie ou I’appareil en
dehors de la plage de température indiquée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou
a une température en dehors de la plage indiquée
peut endommager la batterie et augmenter le
risque d’incendie.

Confiez la réparation de votre appareil a un
réparateur qualifié qui n’utilise que des piéces
de rechange identiques. La sécurité de I'appareil
sera ainsi préservée.

Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer
I'appareil ou la batterie sauf comme indi-

qué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

Consignes de sécurité importantes
pour la batterie

1.

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la
batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de briilures,
voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-

cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-

ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a ’eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

Ne rangez ni n’utilisez ’appareil et la batterie

dans un endroit ou la température risque d’at-

teindre ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,

jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-

ter contre un objet dur. Une telle conduite pour-
rait entrainer un incendie, une chaleur excessive
ou une explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont

soumises aux exigences de la législation sur

les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces

parties ou des transitaires par exemple, des exi-

gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est

nécessaire de consulter un expert en matériau

dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban

adhésif ou du ruban de masquage et emballez la

batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

Une fois la batterie arrivée en fin de vie, reti-

rez-la de I'appareil et mettez-la au rebut en

lieu sir. Respectez la réglementation locale en
matiére de mise au rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les

produits spécifiés par Makita. L'insertion de

batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

Lorsque vous n’utilisez pas I’appareil pendant

une période prolongée, la batterie doit étre

retirée de I'appareil.
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14.

15.

16.

17.

18.

Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut
chauffer, ce qui peut entrainer des brilures, y
compris en cas de température relativement
basse. Manipulez les batteries chaudes avec
précaution.

Ne touchez pas la borne de I’appareil immé-
diatement apreés utilisation, car elle peut étre
assez chaude pour provoquer des brilures.
Evitez que des copeaux, de la poussiére ou de
la terre adhérent aux bornes, aux trous et aux
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les
performances ou provoquer une panne de I'appa-
reil ou de la batterie.

A moins que I’appareil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou une panne de
I'appareil ou de la batterie.

Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : Nutilisez que des batteries de
marque Makita. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-

rels. Cela annulera également la garantie Makita pour

I'appareil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

1.

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pletement déchargée. Arrétez toujours I’appa-
reil et rechargez la batterie quand vous remar-
quez que la puissance de I’appareil diminue.
Ne rechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I’appareil ou du chargeur.

Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

REPARATION

1.

La réparation de cet appareil ne doit étre effectuée
que par un personnel qualifié. Une réparation ou
un entretien effectué par une personne non quali-
fiée présente un risque de blessures.

En cas de réparation de cet appareil, utilisez
uniquement des pieces de rechange identiques.
L’emploi de pieces non adéquates ou le non-res-
pect des consignes d’entretien peut étre a I'origine
de blessures ou d’une électrocution.

N’incinérez pas cet appareil, méme s'il est grave-
ment endommagé. Les batteries peuvent exploser
au contact du feu. Mettez I'appareil au rebut
conformément aux réglementations locales.

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
1 Bouton de changement de zone 2 | Témoin de luminosité 3 | Bouton de changement de
d’éclairage luminosité
4 | Interrupteur d’alimentation 5 | Témoin de la batterie 6 | Poignée de transport
7 | Orifice pour cadenas 8 | Couvercle de la batterie (batterie 9 | Verrou du couvercle
XGT)
10 | Couvercle de la batterie (batterie 11 | Bouton de redémarrage du 12 | Entrée CA
LXT) disjoncteur
13 | Sortie CA 14 | Crochet pour cordon d’alimentation | 15 | Réflecteur
16 | Couvercle de la prise 17 | Cordon d’alimentation - |-

NOTE : La forme de I'entrée CA, de la sortie CA et de la fiche du cordon d’alimentation varie d’'un pays a l'autre.
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DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

A ATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

AATTENTION : Prenez garde de ne pas vous
coincer le ou les doigts entre I’appareil et la batte-
rie lorsque vous insérez la batterie ainsi qu’entre
I'appareil et le couvercle de batterie lorsque vous
fermez le couvercle de batterie.

Pour mettre la batterie en place, libérez d’abord le ver-

rou du couvercle, puis ouvrez le couvercle de batterie.

» Fig.2: 1. Verrou du couvercle 2. Couvercle de la
batterie

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic se
fasse entendre.

Refermez ensuite le couvercle de batterie.

» Fig.3: 1. Bouton 2. Batterie

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie. Sinon, elle pourrait tomber accidentelle-
ment de I'appareil au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : N'insérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.

NOTE : Il est possible d’installer jusqu’a quatre bat-
teries, bien que I'appareil n’en utilise qu’une pour
fonctionner.

Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant
lumineux

» Fig.4: 1. Témoins 2. Bouton de vérification
Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie

pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge

I D ﬂ restante

Allumé Eteint Clignotant

iiil
110
] Jig

75 % a 100 %

50%a75%

25 % a50 %

I I:I I:I I:I 0%a25%
!‘ |:| |:| |:| Chargez la
batterie.
I I I:I I:I Anomalie
possible
t de la batterie.

Jomn

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légerement
différente de la capacité réelle.

NOTE : Le premier témoin (completement a gauche)
clignotera pendant le fonctionnement du systéme de
protection de la batterie.

Témoin de la batterie

Ces témoins montrent la batterie en cours d’utilisation
ou la charge restante de la batterie.

Les témoins correspondent a chaque batterie comme
illustré sur la figure.

» Fig.5: 1. Témoin de la batterie

Indication de la batterie en cours d’utilisation

A la mise sous tension de I'appareil, les témoins des
batteries installées s’allument.

Quelques secondes plus tard, le témoin de la batterie
actuellement utilisée s’allume.

Couleur du témoin Charge de la batterie

Vert La charge de la batterie est
suffisante.
Rouge La charge de la batterie est

insuffisante.
(Batterie épuisée)

Indication de la charge restante de la batterie

Lorsque la batterie en cours d'utilisation est épuisée,
I'appareil bascule automatiquement sur une autre batterie.
Lors du changement de batterie, tous les témoins des
batteries installées s’allument.

Couleur du témoin Charge de la batterie

Vert La charge de la batterie est
suffisante.
Rouge La charge de la batterie est

insuffisante.
(Batterie épuisée)

Lorsque toutes les batteries sont épuisées, le témoin de
la derniere batterie clignote en rouge.
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Systéme de protection de I’appareil/

la batterie

L'appareil est équipé d’'un systeme de protection. Ce sys-
téme coupe automatiquement I'alimentation pour prolonger
la durée de vie de I'appareil et de la batterie. Si I'appareil
ou la batterie se trouve dans I'une des situations suivantes,
I'appareil cessera automatiquement de fonctionner.

Protection contre la surcharge

Lorsque I'appareil est utilisé d’'une maniére provoquant
un appel de courant anormalement élevé, il s’arréte
automatiquement sans indication. Dans cette situation,
retirez et installez la batterie lorsque vous utilisez I'ali-
mentation CC ou enfoncez le bouton de redémarrage
du disjoncteur lorsque vous utilisez I'alimentation CA.
Puis rallumez I'appareil pour reprendre la tache.

» Fig.6: 1. Bouton de redémarrage du disjoncteur

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Lorsque la charge de la batterie devient faible, les DEL
d’éclairage s’éteignent sauf une partie des DEL comme
illustré. Ensuite, cing a dix minutes aprés environ, le sys-
téme coupe automatiquement I'alimentation. Dans cette
situation, retirez la batterie de I'appareil et chargez-la.

» Fig.7

Conception avec auto-redressement

L’appareil peut se redresser depuis la position inclinée
si 'angle est de 80 degrés ou moins par rapport a la
position perpendiculaire. L’'angle droit de I'appareil
dépend des conditions du sol et de I'alimentation
utilisée.

» Fig.8

Orifice pour cadenas

Un orifice pour cadenas est prévu pour éviter le vol des
batteries.
» Fig.9:

UTILISATION

AATTENTION : Cet appareil est congu pour un
usage commercial. N’utilisez pas I’appareil pour
un usage domestique.

Mise sous/hors tension de I’appareil

Appuyez sur l'interrupteur d’alimentation pour allumer
I'appareil. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur d’ali-
mentation pour éteindre I'appareil.

» Fig.10: 1. Interrupteur d’alimentation

1. Orifice pour cadenas

NOTE : L'appareil s’allume sur le méme mode que le
dernier réglage.

-

Changement de la luminosité

Appuyez sur le bouton de changement de luminosité
lorsque I'appareil fonctionne. La luminosité diminue
chaque fois que vous appuyez sur le bouton de change-
ment de luminosité. La luminosité revient au niveau le plus
élevé lors de I'utilisation sous la luminosité la plus faible.
» Fig.11: 1. Bouton de changement de luminosité

Changement de la zone d’éclairage

Appuyez sur le bouton de changement de zone d’éclai-
rage lorsque I'appareil fonctionne.
» Fig.12: 1. Bouton de changement de zone d’éclairage

La zone d'éclairage change chaque fois que vous appuyez sur
le bouton de changement de zone d’éclairage comme illustré.
» Fig.13

Utilisation sur le courant secteur

A AVERTISSEMENT : N'’utilisez jamais I’appa-
reil lorsque le cordon ou la fiche est endommagé.

A AVERTISSEMENT : Ne manipulez pas la
fiche avec les mains mouillées ou graisseuses.

A AVERTISSEMENT : Ne laissez pas le cordon
d’alimentation débranché de I’appareil lorsque
I’énergie provient du courant secteur. Les enfants
en bas age peuvent mettre la fiche sous tension dans
leur bouche et se blesser.

MAAVERTISSEMENT : Ne mettez pas la fiche ou
le cordon sous tension dans votre bouche. Vous
risqueriez autrement de vous électrocuter.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la
tension nominale de I’alimentation principale
correspond a celle de I'appareil.

A AVERTISSEMENT : Une prise branchée doit
étre reliée a la terre.

Lors de I'utilisation de I'appareil sur le courant secteur,

utilisez le cordon d’alimentation fourni avec I'appareil.

Insérez la fiche dans I'entrée CA de I'appareil, puis insé-

rez l'autre extrémité dans une prise secteur.

» Fig.14: 1. Cordon d’alimentation 2. Couvercle de la
prise (entrée CA) 3. Fiche (pour I'appareil)
4. Fiche (pour une prise)

AATTENTION : Veillez a insérer d’abord la
fiche dans I'appareil, puis insérez I’autre extré-
mité dans une prise secteur.

AATTENTION : Fermez toujours fermement le
couvercle de la prise lorsque le cordon d’alimen-
tation n’est pas branché.

NOTE : Méme si vous utilisez I'alimentation CC,
I'appareil bascule automatiquement sur I'alimentation
CAlorsque le cordon d’alimentation est branché.
NOTE : L'alimentation CA ne charge pas la batterie
insérée dans I'appareil.

NOTE : La forme de I'entrée CA, de la sortie CA et

de la fiche du cordon d’alimentation varie d’un pays
al'autre.
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Utilisation interconnectée

AATTENTION : Ne raccordez aucun autre appa-
reil que le MLO10G a la sortie CA.

AATTENTION : Utilisez toujours le cordon d'ali-
mentation fourni avec I'appareil.

AATTENTION : Niinterconnectez pas d’appareils
au-dela du nombre maximum d’appareils inter-
connectables spécifié dans les instructions.

Lorsque vous utilisez I'appareil interconnecté avec
d’autres appareils, raccordez-les avec le cordon
d’alimentation.

Insérez la fiche dans I'entrée CA de I'appareil a alimen-
ter, puis insérez 'autre extrémité dans la sortie CA de
I'appareil source d’alimentation.

» Fig.15: 1. Sortie CA

NOTE : Lorsque vous utilisez des appareils inter-
connectés, les opérations comme la mise sous/hors
tension, le changement de la luminosité et le chan-
gement de la zone d’éclairage ne sont pas reliées.
Chaque appareil doit étre commandé séparément.

Organisation du cordon

d’alimentation

Enroulez étroitement le cordon d’alimentation sur le

crochet pour cordon d’alimentation.

» Fig.16: 1. Cordon d’alimentation 2. Crochet pour
cordon d’alimentation

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et débranché, et que la
batterie est retirée avant d’y effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des pieces de rechange Makita.

-
[e]

ACCESSOIRES EN

OPTION

AATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I’utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de 'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d'un pays
a l'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

(Alle LEDs leuchten auf)

Modell: ML010G

Nennspannung Wechselstrom 100V - 240V, 50/60Hz
Gleichstrom 14,4V /18V/36V -40V max.

Lichtstrom 5.500 Im /3.000 Im/ 1.500 Im

Betriebszeit
(Bei BL4080F x2 und BL1860B x2 leuchten alle LEDs auf)

ungeféhr 15,0 Stunden (5.500lm)
ungefahr 52,0 Stunden (1.500Im)

Maximalzahl von miteinander verbindbaren Geraten 8
Betriebstemperatur 0°C~40°C
Lagertemperatur -20°C~60°C
Abmessungen 490 mm x 490 mm x 814 mm
(LxBxH)

Nettogewicht 14,1 kg

(ohne Akku und Netzkabel)

Schutzgrad Gleichstrom: IP54 (nur bei Akkubetrieb)

Wechselstrom: IP20

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankundigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

. Die Betriebszeiten sind Naherungswerte und kénnen je nach Akkutyp, Ladezustand und

Benutzungsbedingungen unterschiedlich sein.

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku 14,4-V-Gleichstrom-Modell BL1415N / BL1430B / BL1460B
18-V-Gleichstrom-Modell BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
36 V - 40 V max.-Gleichstrom-Modell BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BLA08OF
Ladegerat 14,4-V-Gleichstrom-Modell DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
18-V-Gleichstrom-Modell DC18SH/DC18WC
36 V - 40 V max.-Gleichstrom-Modell DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Inrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegeréte. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegeréate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Sm

Betriebsanleitung lesen.
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Nur fir EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins geféahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgeréate oder Batterien nicht mit
dem Hausmiill!

In Ubereinstimmung mit der Europaischen
Richtlinie tGber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgeréate,
Batterien und Akkumulatoren gemat den
Umweltschutzbestimmungen getrennt gela-
gert und zu einer getrennten Sammelstelle
fir Siedlungsabfalle geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Ni-MH
Li-ion

DEUTSCH



Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit
erforderlich.

Optische Strahlung (UV und IR).
Reduzieren Sie die Bestrahlung von Augen
oder Haut auf ein Minimum.

Starren Sie nicht auf die leuchtende
Lampe.

Verwenden Sie angemessene
Abschirmung oder Augenschutz.

Benutzen Sie das Gerét nicht bei Regen,
Schnee, Feuchtigkeit oder Nasse, wenn
Sie es mit Wechselstrom betreiben.

>
(9]

Schutzschalter-Neustartknopf

7@ @ B>P

Anmerkung
Dieses Produkt enthalt Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse <C> und <D>.

Speisung

Das Werkzeug darf nur an eine entsprechende Quelle
mit der gleichen Spannung angeschlossen werden,
wie sie auf dem Typenschild aufgefihrt wird, und

es kann nur mit Einphasen-Wechselstrom arbei-

ten. Bei der Arbeit muss es geerdet sein, damit die
Bedienperson keinen Unfall mit elektrischem Strom
erleidet. Verwenden Sie ausschlieBlich Drei-Leiter-
Verlangerungsschnuren, welche Dreipol-Stecker mit
Erdung haben, und Dreipol-Steckdosen, in welche der
Werkzeugstecker eingefiihrt werden kann.

SICHERHEITSWARNUNGEN

WICHTIGE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch.
Eine Missachtung der unten aufgefiihrten Warnungen
und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

LESEN UND
BEFOLGEN SIE ALLE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, schalten
Sie es stets aus, und ziehen Sie den Stecker ab
bzw. nehmen Sie den Akku vom Gerét ab.

2. Unterlassen Sie Abdecken der Lampe oder
Blockieren der Liiftungso6ffnung des Gerites
mit einem Tuch oder Karton usw. Anderenfalls
kann es zu einem Brand kommen.

3. Benutzen Sie das Gerit nicht bei Regen,
Schnee, Feuchtigkeit oder Ndsse, wenn Sie es
mit Wechselstrom betreiben.

4. Setzen Sie das Gerat keinem Regen oder
Schnee aus. Waschen Sie es niemals in
Wasser. Andernfalls kann Wasser in das Gerat
eindringen und zu Fehlfunktionen fiihren.

5. Benutzen Sie das Gerét nicht in explosiven
Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

6. Die Geratestecker miissen an die Steckdose
angepasst sein. Die Stecker diirfen auf keinen
Fall in irgendeiner Form abge&ndert wer-
den. VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

7. Vermeiden Sie beim Betreiben des Gerétes
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie
z. B. Rohren, Heizkorpern, Mikrowellenéfen
oder Kiihlschranken. Es besteht erhdhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt
hat.

8. Behandeln Sie das Kabel sorgfiltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen des Gerites. Halten Sie das
Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Ein beschadigtes oder
verheddertes Kabel erhdht die Stromschlaggefahr.

9. Falls das externe flexible Kabel dieser Leuchte
beschadigt ist, muss es durch ein Spezialkabel
oder ein exklusiv vom Hersteller oder seinem
Servicevertreter erhéltliches Kabel ersetzt
werden.

10. Starren Sie nicht direkt auf die Lichtquelle.

11. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen an.

12. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene
und stabile Oberflache. Anderenfalls kann ein
Unfall durch Herunterfallen auftreten.

13. Stellen Sie das Gerat immer in
Aufrechtstellung hin.

14. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr
Lebensende erreicht, muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

15. Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Gerét
abgetrennt, wiahrend dieses mit Netzstrom
versorgt wird. Anderenfalls kann ein elektrischer
Schlag verursacht werden.

16. Verwenden Sie den Tragegriff auBer zum
Tragen des Gerates nicht zu einem anderen
Zweck, z. B. zum Anheben.

17. Setzen Sie das Gerit keinen Funken oder
korrosiven Gasen usw. aus.

18. Behandeln Sie das Gerat nicht grob. Wenn
das Gerat aus der Kippstellung in die aufrechte
Stellung zurlickkehrt, kann das Gerét eine Person
treffen und Verletzungen verursachen.

Sicherheitswarnungen fiir

batteriebetriebene Gerate

Verwendung und Pflege von
batteriebetriebenen Geraten

1. Verhiiten Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie den
Akku anschlieBen bzw. das Gerat aufheben
oder tragen. Das Tragen des Gerates mit dem
Finger am Schalter oder das AnschlieRen bei
eingeschaltetem Schalter flihrt zu Unfallen.
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10.

1.

Trennen Sie den Akku vom Gerit, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehorteile aus-
tauschen oder das Gerat lagern. Solche vorbeu-
genden Sicherheitsmalinahmen reduzieren die
Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Gerates.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fir einen Akkutyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie Gerite nur mit den ausdriicklich
vorgeschriebenen Akkus. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch

von anderen Metallgegenstédnden, wie z.

B. Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstédnden, fern, welche die Kontakte
kurzschlieBen kdénnen. KurzschlieRen der
Akkukontakte kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Flussigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keine Akkus oder Gerite, die
beschadigt oder modifiziert sind. Beschadigte
oder modifizierte Akkus kénnen unvorhersehba-
res Verhalten zeigen, das zu einem Brand, einer
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren kann.
Setzen Sie einen Akku oder ein Gerat nicht
Feuer oder iibermaRigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Gerat nicht auBer-

halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgeman oder bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem
qualifizierten Wartungstechniker unter
Verwendung identischer Ersatzteile durch-
fiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.
Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu repa-
rieren, auBer wie in den Anweisungen fiir
Gebrauch und Pflege angegeben.

Wichtige Sicherheitsanweisungen fiir
Akku

1.

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, Gber-
maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort

ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von

Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und

sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen

Sie sie mit sauberem Wasser aus, und

begeben Sie sich unverziiglich in drztliche

Behandlung. Anderenfalls konnen Sie lhre

Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behalter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(38) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

Unterlassen Sie Lagerung und Gebrauch des

Gerates und des Akkus an Orten, an denen die

Temperatur 50 °C erreichen oder liberschreiten

kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-

nen, selbst wenn er stark beschadigt oder

vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im

Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,

Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus

oder Schlagen des Akkus mit einem harten

Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu

einem Brand, iberméaRiger Hitzeentwicklung oder

einer Explosion fihren.

Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-

liegen den Anforderungen der Gefahrengut-

Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom

Gerat, und entsorgen Sie ihn an einem siche-

ren Ort. Befolgen Sie die 6rtlichen Vorschriften

beziiglich der Entsorgung von Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von

Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen

der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu

einem Brand, ibermaRiger Hitzebildung, einer

Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.
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13. Soll das Gerat langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Gerat entfernt
werden.

14. Der Akku kann wahrend des Gebrauchs
heiB werden und auch nach dem
Gebrauch noch langere Zeit heiB blei-
ben, so dass es zu Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen kommen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ren Akkus.

15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt des
Gerates unmittelbar nach dem Gebrauch, da er
hei genug werden kann, um Verbrennungen
zu verursachen.

16. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten
des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
Leistungseinbulle oder Betriebsstérung des
Gerates oder des Akkus fiihren.

17. Wenn das Gerit den Einsatz in der Nahe einer
Hochspannungs-Stromleitung nicht unter-
stiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in der
Né&he einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstorung des Gerates oder des Akkus
fuhren.

18. Halten Sie den Akku von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert wor-
den sind, kann zum Bersten des Akkus und daraus
resultierenden Branden, Personenschéaden und
Beschadigung fiihren. AuRerdem wird dadurch die
Makita-Garantie fir das Makita-Gerat und -Ladegerat
ungultig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1.

Laden Sie den Akku auf, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Gerit stets
aus, und laden Sie den Akku auf, wenn Sie ein
Nachl n der Gerateleistung feststellen.
Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.
Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heien
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Gerit oder Ladegerit ab.

Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

WARTUNG

1.

Die Wartung dieses Gerates darf nur von qualifi-
ziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden.
Werden Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten
von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt,
besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie bei der Wartung dieses Gerates
nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von
unerlaubten Teilen oder Missachtung von
Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr.

Unterlassen Sie Verbrennen dieses Gerates,
selbst wenn es stark beschadigt ist. Die Akkus
kénnen im Feuer explodieren. Entsorgen Sie das
Gerat geman den ortlichen Vorschriften.

BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Beleuchtungsbereich-Umschalttaste | 2 | Helligkeitsanzeige 3 | Helligkeitsanderungstaste
4 | Ein-Aus-Taste 5 | Akku-Anzeige 6 | Tragegriff
7 | Loch fir Vorhangeschloss 8 | Akkuabdeckung (XGT-Akku) 9 | Abdeckungssperre
10 | Akkuabdeckung (LXT-Akku) 11 | Schutzschalter-Neustartknopf 12 | Netzeingang
13 | Netzausgang 14 | Netzkabelhaken 15 | Reflektor
16 | Anschlussabdeckung 17 | Netzkabel - -

unterschiedlich.

HINWEIS: Die Form des Netzeingangs, des Netzausgangs und des Netzsteckers ist von Land zu Land
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerates stets, dass das
Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

A\VORSICHT: Schalten Sie stets das Gerit aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Gerat und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Gerat und den Akku nicht
sicher festhalten, kénnen sie lhnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschaden fiihren kann.

MA\VORSICHT: Achten Sie darauf, dass
beim Anbringen des Akkus keine Finger zwi-
schen Gerat und Akku, und beim SchlieBen
der Akkuabdeckung zwischen Gerat und
Akkuabdeckung eingeklemmt werden.

Zum Anbringen des Akkus entriegeln Sie die
Abdeckungssperre, und 6ffnen Sie die Akkuabdeckung.
» Abb.2: 1.Abdeckungssperre 2. Akkuabdeckung

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fuhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstéandig
ein, bis er mit einem hérbaren Klicken einrastet.
SchlieRen Sie dann die Akkuabdeckung.

» Abb.3: 1. Knopf 2. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Gerét ab,
wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des Akkus
verschieben.

A\VORSICHT: Setzen Sie den Akku immer voll-
standig ein. Anderenfalls kann er versehentlich aus
dem Gerat herausfallen und Sie oder umstehende
Personen verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

HINWEIS: Bis zu 4 Akkus kdnnen eingesetzt werden,
obwohl das Gerat nur einen Akku fiir den Betrieb
benutzt.

Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fiir Akkus mit Anzeige

» Abb.4: 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis
100%

50% bis 75%

110
] Jig
000
otk

t Funktionsstdrung
im Akku vor.

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (auRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Akku-Anzeige

Diese Anzeigen zeigen den benutzten Akku oder die
Akku-Restkapazitat an.

Die Anzeigen entsprechen den einzelnen Akkus, wie in
der Abbildung dargestellt.

» Abb.5: 1.Akku-Anzeige

Anzeige des benutzten Akkus

Wenn Sie das Gerat einschalten, leuchten die Anzeigen
der installierten Akkus auf.

Wenige Sekunden spater leuchtet die Anzeige des
gegenwartig benutzten Akkus auf.

Farbe der Anzeige Akkukapazitat
Grin Akkukapazitat verbleibt.
Rot Es ist keine Akkukapazitat
vorhanden.
(Erschopfung des Akkus)

Anzeige der Akku-Restkapazitat

Wenn der benutzte Akku erschopft ist, schaltet das
Gerat automatisch auf einen anderen Akku um.
Wenn der Akku umgeschaltet wird, leuchten alle
Anzeigen der installierten Akkus auf.

Farbe der Anzeige Akkukapazitét
Griin Akkukapazitat verbleibt.
Rot Es ist keine Akkukapazitat
vorhanden.
(Erschopfung des Akkus)

Wenn alle Akkus erschopft sind, blinkt die Anzeige des
letzten Akkus in Rot.
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Gerate-/Akku-Schutzsystem Andern der Helligkeit

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet.
Dieses System schaltet die Stromversorgung auto-
matisch ab, um die Lebensdauer von Gerat und Akku
zu verlangern. Das Gerat schaltet sich wahrend des
Betriebs automatisch aus, wenn das Gerét oder der
Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.

Uberlastschutz

Wird das Gerét in einer Weise betrieben, die eine
ungewdhnlich hohe Stromaufnahme bewirkt, schaltet
sich das Gerét ohne jegliche Anzeige automatisch aus.
Entfernen und installieren Sie in dieser Situation den
Akku, wenn Sie das Gerat mit Gleichstrom betreiben,
oder driicken Sie den Schutzschalter-Neustartknopf,
wenn Sie Netzstrom verwenden. Schalten Sie dann das
Gerat wieder ein, um es neu zu starten.

» Abb.6: 1. Schutzschalter-Neustartknopf

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat schwach wird, erléschen die
LED-Leuchten auRer einem Teil der LEDs, wie dargestellt.
Etwa funf bis zehn Minuten spater schaltet das System die
Stromversorgung automatisch aus. Nehmen Sie in diesem
Fall den Akku vom Gerat ab, und laden Sie ihn auf.

» Abb.7

Selbstaufrichtende Konstruktion

Das Gerat kann sich aus der gekippten Stellung wieder
aufrichten, falls der Winkel zur Senkrechten 80 Grad
oder weniger betragt. Der Standwinkel des Geréates
variiert je nach Bodenbeschaffenheit und der zu benut-
zenden Stromversorgung.

» Abb.8

Loch fiir Vorhdangeschloss

Zur Diebstahlverhitung von Akkus ist ein Loch fiir ein
Vorhangeschloss vorhanden.
» Abb.9: 1. Loch flir Vorhangeschloss

BETRIEB

MA\VORSICHT: Dieses Gerit ist fiir kommerzielle
Nutzung vorgesehen. Verwenden Sie das Gerat
nicht fiir Haushaltszwecke.

Ein- und Ausschalten des Gerates

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste zum Einschalten des
Gerates. Driicken Sie die Ein-Aus-Taste erneut zum
Ausschalten des Gerates.

» Abb.10: 1. Ein-Aus-Taste

HINWEIS: Das Gerat wird im selben Modus wie bei
der letzten Einstellung eingeschaltet.

Driicken Sie die Helligkeitsanderungstaste, wahrend
das Gerat in Betrieb ist. Die Helligkeit nimmt mit jedem
Driicken der Helligkeitsdnderungstaste ab. Beim
Betrieb mit der geringsten Helligkeit wird die Helligkeit
wieder auf die hochste Stufe zurlickgestellt.

» Abb.11: 1. Helligkeitsdnderungstaste

Andern des Beleuchtungsbereichs

Driicken Sie die Beleuchtungsbereich-Umschalttaste,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.
» Abb.12: 1. Beleuchtungsbereich-Umschalttaste

Der Beleuchtungsbereich andert sich mit jedem Driicken
der Beleuchtungsbereich-Umschalttaste, wie dargestellt.
» Abb.13

Betrieb mit Netzstrom

A WARNUNG: Benutzen Sie das Gerit niemals,
wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

A WARNUNG: Fassen Sie den Stecker nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

A WARNUNG: Lassen Sie das Netzkabel

nicht vom Geriét abgetrennt, wahrend dieses

mit Netzstrom versorgt wird. Es kénnte zu
Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den Strom
fihrenden Stecker in den Mund stecken.

A WARNUNG: Stecken Sie den Strom fithrenden
Stecker oder das Kabel nicht in Ihren Mund. Anderenfalls
kann ein elektrischer Schlag verursacht werden.

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Betriebsspannung der Netzstromquelle mit der
des Gerates libereinstimmt.

A WARNUNG: Die verwendete Netzsteckdose
muss geerdet sein.

Wenn Sie das Gerat mit Netzstrom betreiben, verwen-

den Sie das mit dem Gerat gelieferte Netzkabel.

Stecken Sie zuerst den Geratestecker in den

Netzeingang des Gerates, und stecken Sie dann das

andere Ende in eine Netzsteckdose.

» Abb.14: 1. Netzkabel 2. Anschlussabdeckung
(Netzeingang) 3. Stecker (fir das Gerat)
4. Stecker (fir eine Netzsteckdose)

MA\VORSICHT: SchiieRen Sie den Geritestecker
unbedingt zuerst an das Gerét an, bevor Sie das
andere Ende in eine Netzsteckdose einstecken.

A\VORSICHT: schlieen Sie die
Anschlussabdeckung immer einwandfrei, wenn
das Netzkabel nicht angeschlossen ist.

HINWEIS: Selbst bei Gleichstrombetrieb schaltet
das Gerat automatisch auf Netzbetrieb um, wenn das
Netzkabel angeschlossen wird.

HINWEIS: Der in das Gerat eingesetzte Akku kann
nicht mit dem Netzstrom geladen werden.

HINWEIS: Die Form des Netzeingangs, des Netzausgangs
und des Netzsteckers ist von Land zu Land unterschiedlich.
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Verbindungsbetrieb

MA\VORSICHT: Schiieften Sie auer dem MLO10G
kein anderes Gerat an den Netzausgang an.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie immer das mit dem
Gerat gelieferte Netzkabel.
MA\VORSICHT: Schiieken Sie nicht mehr Gerate

als die in der Anleitung angegebene Maximalzahl von
miteinander verbindbaren Geraten an.

Wenn Sie das Gerat in Verbindung mit anderen Geraten
benutzen, verbinden Sie sie mit dem Netzkabel.
Stecken Sie den Stecker zuerst in den Netzeingang
des Zielgerates, bevor Sie das andere Ende in den
Netzausgang des Quellengerates stecken.

» Abb.15: 1. Netzausgang

HINWEIS: Wenn Sie die Gerate miteinander ver-
bunden benutzen, sind Vorgénge wie Ein- und
Ausschalten, Andern der Helligkeit und Umschalten
des Beleuchtungsbereichs nicht gekoppelt. Jedes
Gerat muss getrennt bedient werden.

Verstauen des Netzkabels

Wickeln Sie das Netzkabel fest um den
Netzkabelhaken.
» Abb.16: 1. Netzkabel 2. Netzkabelhaken

WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich stets, dass
das Gerét ausgeschaltet, der Stecker abgezogen
und der Akku abgenommen ist, bevor Sie sich
anschicken, Inspektions- oder Wartungsarbeiten
durchzufiihren.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlief3licher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehorteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehdrteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezlglich dieser
Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat
HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als

Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

TI TECNICI

Modello:

ML010G

Tensione nominale CA

100V - 240V, a 50/60Hz

cC

14,4 V/18 V/36 V - 40 V max

Flusso luminoso
(Con tutti i LED illuminati)

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Tempo di funzionamento
(Con BL4080F x2 e BL1860B x2, con tutti i LED illuminati)

circa 15,0 ore (a 5.500lm)
circa 52,0 ore (a 1.500Im)

Numero massimo di apparecchi che & possibile interconnettere

8

Temperatura di esercizio

Da0°Ca40°C

Temperatura di conservazione

Da-20°Ca60°C

(Senza cartuccia della batteria e cavo di alimentazione)

Dimensioni 490 mm x 490 mm x 814 mm
(LxPxA)
Peso netto 14,1 kg

Grado di protezione

CC: IP54 (solo quando & alimentato a batteria)

CA: IP20
. A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza
preavviso.
. | dati tecnici possono variare da nazione a nazione.
. I tempi di funzionamento sono approssimativi e possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di

carica e delle condizioni d’uso.

Cartuccia della batteria e caricabatterie applicabili

Cartuccia della batteria Modello da 14,4 V C.C.

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Modello da 18 V C.C.

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Modello da 36 V - 40 V C.C. max

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Modello da 14,4V C.C.
Modello da 18 V C.C.

Caricabatterie

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Modello da 36 VV - 40 V C.C. max

DC40RA/DC40RB / DC40RC

seconda della propria area geografica di residenza.

. Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabatterie elencati sopra potrebbero non essere disponibili a

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie e i caricabatterie elencati sopra. L'utilizzo di
altre cartucce delle batterie e di altri caricabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.

Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’'uso.

Sm

Leggere il manuale d’'uso.
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Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti perico-
losi nelle apparecchiature, i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, accumula-
tori e batterie potrebbero produrre un impatto
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elet-
tronici o batterie insieme ai rifiuti domestici!
In conformita alla direttiva europea sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), sugli accumulatori e le batterie,
nonché sui rifiuti di accumulatori e batterie,
e al suo adattamento alle normative nazio-
nali, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, batterie e accumulatori vanno
conservati separatamente e conferiti a un
punto di raccolta separato per i rifiuti comu-
nali, operando in conformita alle normative
per la protezione dell'ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

Ni-MH
Li-ion
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Adottare cura e attenzione particolari.

Radiazione ottica (UV e IR).
Ridurre al minimo I'esposizione degli occhi
o della pelle.

Non fissare lo sguardo sulla lampada
accesa.

Utilizzare una schermatura appropriata o
una protezione per gli occhi.

Non utilizzare I'elettrodomestico sotto la

AC pioggia, la neve, in condizioni di umidita o
di bagnato quando si intende utilizzarlo con
I'alimentazione CA.

@@ > PP

Pulsante di riarmo dell'interruttore
automatico.

K

Nota
Questo prodotto contiene fonti di luce con classi di
efficienza energetica <C> e <D>.

Alimentazione

L'utensile va collegato esclusivamente a una fonte

di alimentazione con una tensione identica a quella
indicata sulla targhetta di identificazione, e puo venire
fatto funzionare solo con alimentazione CA monofase.
Questo utensile va collegato a terra durante I'uso, per
proteggere I'operatore dalle scosse elettriche. Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga tripolari dotati di spine
tripolari con messa a terra, nonché prese elettriche
tripolari compatibili con la spina dell’utensile.

AVVERTENZE DI
SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze
relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La man-
cata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni
puo risultare in scosse elettriche, incendi e/o gravi

lesioni personali.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA.

1. Quando I’'apparecchio non & in uso, effettuare
sempre le seguenti operazioni: spegnerlo
e scollegarlo dall’alimentazione elettrica o
rimuovere la cartuccia della batteria.

2. Non coprire la lampada, né intasare I’apertura
di ventilazione dell’apparecchio con panni o
cartone, e cosi via. In caso contrario, I'apparec-
chio potrebbe causare una fiamma.

3. Non utilizzare I'elettrodomestico sotto la
pioggia, la neve, in condizioni di umidita o
di bagnato quando si intende utilizzarlo con
I'alimentazione CA.
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15.

Non esporre I’elettrodomestico a pioggia
intensa o neve. Non lavarlo mai in acqua. In
caso contrario, 'acqua potrebbe penetrare nell’e-
lettrodomestico e causare un guasto.

Non utilizzare I’apparecchio in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili.

Le spine dell’apparecchio devono essere com-
patibili con la presa elettrica. Non modificare
mai le spine in alcun modo. L'utilizzo di spine
non modificate e di una presa elettrica che sia

del tipo corrispondente riduce il rischio di scosse
elettriche.

Quando si utilizza I’apparecchio, evitare il con-
tatto del corpo con superfici collegate a massa
o messe a terra, quali tubazioni, radiatori,

forni a microonde o frigoriferi. Qualora il corpo
dell’operatore venga collegato a massa o messo
a terra, sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche.

Non sottoporre il cavo a utilizzi impropri. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare dall’alimentazione elettrica I’ap-
parecchio. Tenere il cavo lontano da fonti di
calore, olio, bordi affilati o parti mobili. Cavi
danneggiati o attorcigliati incrementano il rischio di
scosse elettriche.

Qualora il cavo flessibile esterno o il cavo di
questo apparecchio per illuminazione venga
danneggiato, deve essere sostituito da un
cavo speciale o da un cavo disponibile esclu-
sivamente presso il produttore o un suo centro
di assistenza.

Non fissare lo sguardo direttamente sulla fonte
di luce.

Non maneggiare la spina con le mani bagnate
o sporche di grasso.

Posizionare sempre I’apparecchio su una sede
piana e stabile. In caso contrario, potrebbe verifi-
carsi un incidente dovuto alla caduta.

Collocare sempre I’apparecchio in posizione
verticale.

La fonte di luce di questo apparecchio per illu-
minazione non é sostituibile; quando la fonte
di luce raggiunge la fine della sua vita utile, &
necessario sostituire I'intero apparecchio per
illuminazione.

Non lasciare il cavo di alimentazione scolle-
gato dall’apparecchio mentre viene fornita
I’alimentazione da una presa elettrica. In

caso contrario, si potrebbe causare una scossa
elettrica.

Non utilizzare la maniglia da trasporto a scopi
diversi dal trasporto dell’apparecchio, ad
esempio per issarlo.

Non esporre I'apparecchio a scintille o atmo-
sfera corrosiva, e cosi via.

Non maneggiare I'elettrodomestico in modo
brusco. Quando I'elettrodomestico torna alla posi-
zione verticale dalla posizione inclinata, potrebbe
colpire una persona e causare lesioni personali.
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Avvertenze di sicurezza relative

agli elettrodomestici funzionanti a
batteria

Uso e manutenzione degli
elettrodomestici funzionanti a batteria

1.

10.

1.

Evitare I’avvio accidentale. Accertarsi che
I'interruttore sia nella posizione di spegni-
mento, prima di effettuare il collegamento alla
batteria e di sollevare o trasportare I'elettrodo-
mestico. Il trasporto dell’elettrodomestico con il
dito appoggiato sull’interruttore o il collegamento
all’alimentazione elettrica di un elettrodomestico
con l'interruttore attivato favoriscono gli incidenti.
Scollegare la batteria dall’elettrodomestico
prima di effettuare eventuali regolazioni, cam-
biare gli accessori o riporre I’elettrodomestico.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell’elettrodomestico.
Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.
Utilizzare gli elettrodomestici esclusivamente
con le batterie specificamente designate.
L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe creare
un rischio di lesioni personali e di incendio.
Quando la batteria non & in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria puod causare ustioni o incendi.

In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualoraiil
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria puod causare irritazioni o ustioni.

Non utilizzare una batteria o un elettrodomestico
che siano danneggiati o che siano stati modificati.
Batterie danneggiate o modificate potrebbero mostrare
un comportamento imprevedibile che puo risultare in
incendi, esplosioni o nel rischio di lesioni personali.
Non esporre una batteria o un elettrodome-
stico al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori ai
130 °C potrebbe causare un’esplosione.

Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica e
non caricare la batteria o I’elettrodomestico al di
fuori della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a temperature al
di fuori della gamma specificata potrebbe danneggiare
la batteria e incrementare il rischio di incendio.

Per I'assistenza tecnica, rivolgersi a un ripa-
ratore qualificato che utilizzi solo pezzi di
ricambio identici. In tal modo, si garantisce che
la sicurezza del prodotto venga preservata.

Non modificare né tentare di riparare I'elettrodo-
mestico o la batteria, tranne per quanto indicato
nelle istruzioni per I'uso e la manutenzione.
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Istruzioni di sicurezza importanti per
la cartuccia della batteria

1.

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smantellare né manomettere la cartuccia

della batteria. In caso contrario, si potrebbe

causare un incendio, calore eccessivo o

un’esplosione.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare e utilizzare I'elettrodomestico e

la cartuccia della batteria in ubicazioni in cui la

temperatura possa raggiungere o superare i 50°C.

Non incenerire la cartuccia della batteria anche

qualora sia gravemente danneggiata o com-

pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare

o far cadere la cartuccia della batteria, né farla

urtare con forza contro un oggetto duro. Questi

comportamenti potrebbero risultare in un incendio,
calore eccessivo o un’esplosione.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

Le batterie a ioni di litio contenute sono

soggette ai requisiti del regolamento sul tra-

sporto di merci pericolose (Dangerous Goods

Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di

terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei

requisiti speciali sull'imballaggio e sull’etichetta.

Per la preparazione dell’articolo da spedire, €

richiesta la consulenza di un esperto in materiali

pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.

Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la

batteria in modo tale che non si possa muovere

liberamente all'interno dell'imballaggio.

Quando si intende smaltire la cartuccia della

batteria, rimuoverla dall’elettrodomestico e

smaltirla in un luogo sicuro. Attenersi alle

normative locali relative allo smaltimento della
batteria.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.

Qualora I’elettrodomestico non venga
utilizzato per un periodo di tempo pro-
lungato, la batteria deve essere rimossa
dall’elettrodomestico.

Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batte-
ria potrebbe assorbire calore, che puo causare
ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare
attenzione a come si maneggiano le cartucce
delle batterie estremamente calde.

Non toccare i terminali dell’elettrodomestico
subito dopo l'uso, in quanto potrebbero diven-
tare estremamente caldi al punto da causare
ustioni.

Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della cartuccia della batteria. In caso contrario,
si potrebbero causare prestazioni scadenti o la
rottura dell’elettrodomestico o della cartuccia della
batteria.

A meno che I’elettrodomestico supporti

I'uso in prossimita di linee elettriche ad alta
tensione, non utilizzare la cartuccia della bat-
teria in prossimita di linee elettriche ad alta
tensione. In caso contrario, si potrebbe causare
un malfunzionamento o la rottura dell’elettrodome-
stico o della cartuccia della batteria.

Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che
si scarichi completamente. Smettere sempre
di utilizzare I’elettrodomestico e caricare la
cartuccia della batteria quando si nota che la
potenza dell’elettrodomestico & diminuita.

2. Nonricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4.  Quando non si utilizza la cartuccia della bat-
teria, rimuoverla dall’elettrodomestico o dal
caricabatterie.

5.  Caricare la cartuccia della batteria se non la si
& utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

ASSISTENZA

1. Lassistenza per I'elettrodomestico deve essere
affidata solo a personale di assistenza qualificato.
L'assistenza o la manutenzione effettuate da
personale non qualificato potrebbero risultare nel
rischio di lesioni personali.

2. Quando si intende effettuare interventi di assi-
stenza su questo elettrodomestico, utilizzare
esclusivamente pezzi di ricambio identici. L'uso
di pezzi di ricambio non autorizzati o la mancata
osservanza delle istruzioni di manutenzione
potrebbero creare il rischio di scosse elettriche o
lesioni personali.

A ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente

non originali, o di batterie che siano state alterate,
potrebbe risultare nello scoppio della batteria, cau-
sando incendi, lesioni personali e danni. Inoltre, cid

mestico e il caricabatterie Makita.

batterie originali Makita. L utilizzo di batterie Makita

potrebbe invalidare la garanzia Makita per I'elettrodo-

Non incenerire questo elettrodomestico, anche
qualora sia gravemente danneggiato. Le batterie
possono esplodere, se a contatto con il fuoco.
Smaltire I'elettrodomestico in conformita alle
normative locali.

DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 Pulsante di variazione dell'area di 2 | Indicatore di luminosita 3 | Pulsante di variazione della
illuminazione luminosita
4 | Pulsante di accensione 5 | Indicatore della batteria 6 | Maniglia da trasporto
7 | Foro per lucchetto 8 | Sportellino delle batterie (batteria 9 | Blocco dello sportellino
XGT)
10 | Sportellino delle batterie (batteria 11 | Pulsante di riarmo dell’interruttore 12 | Presa elettrica di ingresso CA
LXT) automatico
13 | Presa elettrica CA 14 | Gancio per il cavo di alimentazione 15 | Catarifrangente
16 | Sportellino della presa 17 | Cavo di alimentazione - -
NOTA: La forma della presa elettrica di ingresso CA, della presa elettrica CA e della spina del cavo di alimenta-
zione varia da una nazione all’altra.
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DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

A ATTENZIONE: Accertarsi sempre che
I'elettrodomestico sia spento e che la car-
tuccia della batteria sia stata rimossa, prima
di regolare o di controllare il funzionamento
dell’elettrodomestico.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Spegnere sempre I’elettrodo-
mestico prima di installare o rimuovere la cartuc-
cia della batteria.

A ATTENZIONE: Mantenere saldamente Ielet-
trodomestico e la cartuccia della batteria, quando
si intende installare o rimuovere la cartuccia della
batteria. Qualora non si mantengano saldamente
I'elettrodomestico e la cartuccia della batteria, questi
ultimi potrebbero scivolare dalle mani e causare un
danneggiamento dell’elettrodomestico e della cartuc-
cia della batteria, nonché lesioni personali.

A ATTENZIONE: Fare attenzione a non far
restare intrappolate le dita tra ’apparecchio e la
cartuccia della batteria quando si carica quest’ul-
tima, nonché tra ’apparecchio e lo sportellino
delle batterie quando si chiude quest’ultimo.

Per installare la cartuccia della batteria, sganciare il
blocco dello sportellino, quindi aprire lo sportellino delle
batterie.
» Fig.2: 1. Blocco dello sportellino 2. Sportellino delle
batterie

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scanalatura
nell’alloggiamento e farla scivolare in sede. Inserirla
completamente fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

Quindi, chiudere lo sportellino delle batterie.

» Fig.3: 1. Pulsante 2. Cartuccia della batteria

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall’elettrodomestico mentre si fa scorrere allo
stesso tempo il pulsante sulla parte anteriore della
cartuccia.

A ATTENZIONE: Installare sempre la cartuc-
cia della batteria fino in fondo. In caso contrario,
potrebbe cadere accidentalmente dall’apparecchio,
causando lesioni personali all’'operatore o a chi gli &
vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si

inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.

NOTA: E possibile installare un massimo di 4 car-
tucce delle batterie, anche se I'apparecchio utilizza
una sola cartuccia della batteria per il funzionamento.
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Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.4: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica
I D ﬂ residua
llluminato Spento Lampeggiante
I I I I Dal 75% al
100%
I I I I:I Dal 50% al
75%
I I |:| |:| Dal 25% al
50%
I |:| |:| |:| Dallo 0% al
25%
!‘ I:I I:I I:I Caricare la
batteria.
I I I:I I:I La batteria
potrebbe
1 essersi
|:| |:| I I guastata.
NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.
NOTA: Il primo indicatore luminoso (all’estremita
sinistra) lampeggia quando il sistema di protezione
della batteria & in funzione.

Indicatore della batteria

Questi indicatori mostrano la batteria in uso o la carica
residua delle batterie.

Gli indicatori corrispondono a ciascuna batteria, come
indicato nella figura.

» Fig.5: 1. Indicatore della batteria

Indicazione della batteria in uso

Quando si accende I'elettrodomestico, gli indicatori
delle batterie installate si illuminano.

Pochi secondi dopo, I'indicatore della batteria corrente-
mente in uso si illumina.

Colore dell’indicatore Carica della batteria

Verde La batteria ha ancora carica
residua.

Rosso Carica della batteria esaurita.
(La batteria € completamente
scarica)
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Indicazione della carica residua della batteria

Quando la batteria in uso € completamente scarica, I'elet-
trodomestico passa automaticamente a un’altra batteria.
Quando la batteria viene commutata, tutti gli indicatori
delle batterie installate si illuminano.

Colore dell’indicatore Carica della batteria

Verde La batteria ha ancora carica
residua.
Rosso Carica della batteria esaurita.

(La batteria &€ completamente
scarica)

Quando tutte le batterie sono completamente scariche,
I'indicatore dell’ultima batteria lampeggia in rosso.

Sistema di protezione

dell’elettrodomestico e della batteria

L'apparecchio & dotato di un sistema di protezione. Questo
sistema interrompe automaticamente I'alimentazione per
prolungare la vita utile dell’apparecchio e delle batterie.
L'apparecchio si arresta automaticamente durante il fun-
zionamento, qualora I'apparecchio stesso o la batteria
vengano a trovarsi in una delle condizioni seguenti:

Protezione dal sovraccarico

Quando I'apparecchio viene utilizzato in modo tale da cau-
sare un assorbimento di corrente elevato in modo anomalo,
I'apparecchio si arresta automaticamente senza alcuna
indicazione. In questa circostanza, rimuovere e installare la
cartuccia della batteria, quando si utilizza I'alimentazione
CC, oppure premere il pulsante di riarmo dell'interruttore
automatico, quando si utilizza I'alimentazione CA. Quindi,
accendere I'apparecchio per ricominciare.

» Fig.6: 1. Pulsante diriarmo dell'interruttore automatico

Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria diventa bassa, le luci
a LED si spengono, fatta eccezione per una parte

dei LED, come indicato nella figura. Quindi, dopo un
periodo di tempo compreso tra cinque e dieci minuti
circa, il sistema interrompe automaticamente I'alimen-
tazione. In questa circostanza, rimuovere la cartuccia
della batteria dall'apparecchio e caricarla.

» Fig.7

Design autoraddrizzante

L’elettrodomestico € in grado di raddrizzarsi dalla posi-
zione inclinata, se I'angolazione & pari o inferiore a 80
gradi rispetto alla posizione perpendicolare. L'angolo
di posizione verticale dell’elettrodomestico varia a
seconda delle condizioni del suolo e della fonte di ali-
mentazione da utilizzare.

» Fig.8

Foro per lucchetto

Per prevenire il furto delle cartucce delle batterie, &
fornito un foro per un lucchetto.
» Fig.9: 1. Foro per lucchetto
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FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE: Questo apparecchio & desti-
nato a usi commerciali. Non utilizzare I’apparec-
chio per usi domestici.

Accensione/spegnimento

dell’apparecchio

Per accendere I'apparecchio, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere I'apparecchio, premere di
nuovo il pulsante di accensione.

» Fig.10: 1. Pulsante di accensione

NOTA: L'apparecchio si accende nella stessa moda-
lita impostata per ultima.

Variazione della luminosita

Premere il pulsante di variazione della luminosita men-
tre 'apparecchio € in funzione. La luminosita si riduce a
ogni pressione del pulsante di variazione della lumino-

sita. La luminosita torna al valore piu elevato quando &

in uso la luminosita piu bassa.

» Fig.11: 1. Pulsante di variazione della luminosita

Variazione dell’area di illuminazione

Premere il pulsante di variazione dell’area di illumina-

zione mentre I'apparecchio & in funzione.

» Fig.12: 1. Pulsante di variazione dell'area di
illuminazione

L’area di illuminazione cambia a ogni pressione del
pulsante di variazione dell’area di illuminazione, come
indicato nella figura.

» Fig.13

Utilizzo con alimentazione CA

AAVVERTIMENTO: Non utilizzare mai
I’apparecchio quando il cavo o la spina sono
danneggiati.

AAVVERTIMENTO: Non maneggiare la spina
con le mani bagnate o sporche di grasso.

AAVVERTIMENTO: Non lasciare il cavo di
alimentazione scollegato dall’apparecchio mentre
viene fornita I’alimentazione dalla rete elettrica.

| bambini piu piccoli potrebbero mettersi in bocca la
spina sotto tensione e causare lesioni personali.

A AVVERTIMENTO: Non mettere in bocca la
spina o il cavo sotto tensione. In caso contrario, si
potrebbe causare una scossa elettrica.

A AVVERTIMENTO: Accertarsi che la tensione
nominale dell’alimentazione della rete elettrica
corrisponda a quella dell’apparecchio.

A AVVERTIMENTO: Una presa elettrica che
venga collegata deve essere dotata di messa a
terra.
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Quando si intende utilizzare 'apparecchio con alimen-

tazione CA, utilizzare il cavo di alimentazione fornito in

dotazione con I'apparecchio.

Inserire la spina nella presa elettrica di ingresso CA

dell’apparecchio, quindi inserire I'altra estremita in una

presa elettrica.

» Fig.14: 1. Cavo di alimentazione 2. Sportellino
della presa (presa elettrica di ingresso CA)
3. Spina (per I'apparecchio) 4. Spina (per
una presa elettrica)

MAATTENZIONE: Accertarsi di inserire prima
la spina nell’apparecchio, quindi inserire I'altra
estremita in una presa elettrica.

A ATTENZIONE: Chiudere sempre saldamente
lo sportellino della presa quando il cavo di ali-
mentazione non é collegato.

NOTA: Anche durante il funzionamento in modalita di
alimentazione in CC, I'apparecchio viene commutato
automaticamente sull’alimentazione CA, quando
viene collegato il cavo di alimentazione.

NOTA: L'alimentazione CA non carica la batteria
inserita nell’apparecchio.

NOTA: La forma della presa elettrica di ingresso
CA, della presa elettrica CA e della spina del cavo di
alimentazione varia da una nazione all’altra.

Utilizzo interconnesso

A ATTENZIONE: Non collegare apparecchi diversi
da un MLO10G alla presa elettrica CA.

A ATTENZIONE: Utilizzare sempre il cavo di
alimentazione fornito in dotazione con I'apparecchio.
A ATTENZIONE: Non interconnettere un numero
di apparecchi superiore a quello che € possibile
interconnettere secondo quanto specificato nelle
istruzioni.

Quando si Intende utilizzare I'elettrodomestico intercon-
nesso con altri elettrodomestici, collegarli con il cavo di
alimentazione.

Inserire la spina nella presa elettrica di ingresso CA
dell’apparecchio da alimentare, quindi inserire I'altra
estremita nella presa elettrica CA dell’apparecchio che
deve fornire I'alimentazione.

» Fig.15: 1. Presa elettrica CA

NOTA: Quando si utilizzano apparecchi intercon-
nessi, le operazioni quali accensione o spegnimento,
variazione della luminosita e variazione dell’area di
illuminazione non sono collegate. E necessario utiliz-
zare i controlli di ciascun apparecchio.

Organizzazione del cavo di

alimentazione

Avvolgere saldamente il cavo di alimentazione intorno

all'apposito gancio.

» Fig.16: 1. Cavo di alimentazione 2. Gancio per il
cavo di alimentazione
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MANUTENZIONE

A ATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che I'elettrodomestico sia spento, scolle-
gato dalla presa elettrica, e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con I'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE EVENS

Model:

ML010G

Nominale spanning Wisselstroom (AC)

100V - 240V, 50/60Hz

Gelijkstroom (DC)

14,4V /18 V /36 V-40V max.

Lichtstroom
(alle leds aan)

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Gebruiksduur
(met BL4080F x2 en BL1860B x2, alle leds aan)

ongeveer 15,0 uur (5.500 Im)
ongeveer 52,0 uur (1.500 Im)

(zonder accu en netsnoer)

Maximumaantal onderling verbonden apparaten 8
Bedrijfstemperatuur 0°C~40°C
Bewaartemperatuur -20°C~60°C
Afmetingen 490 mm x 490 mm x 814 mm
(Ixbxh)

Nettogewicht 14,1 kg

Beschermingsklasse

DC: IP54 (alleen indien gevoed door de accu)
AC: IP20

. In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande
technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

. De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.
. De gebruiksduur is bij benadering en kan verschillen afhankelijk van het type accu, de laadtoestand en de

gebruiksomstandigheden.

Toepasselijke accu’s en laders

Model 18 V gelijkstroom

Accu Model 14,4 V gelijkstroom BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model 18 V gelijkstroom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Model 36 V - 40 V gelijkstroom max. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BLA08OF
Lader Model 14,4 V gelijkstroom DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

Model 36 V - 40 V gelijkstroom max.

DC40RA/DC40RB / DC40RC

woont.

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s en laders die hierboven worden genoemd. Gebruik
van enige andere accu of lader kan leiden tot letsel en/of brand.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Sm

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor EU-landen

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en inzake accu’s en batterijen en
oude accu's en batterijen, alsmede de toepas-
sing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dienen oude elektrische apparaten, accu's en
batterijen gescheiden te worden opgeslagen
en te worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de mili-
eubeschermingsvoorschriften in acht neemt.
Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

Ni-MH
Li-ion
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Wees vooral voorzichtig en let goed op.

Optische straling (UV en IR).
Minimaliseer blootstelling aan ogen en
huid.

Kijk niet rechtstreeks in de lamp wanneer
deze aanis.

Gebruik geschikte afscherming of
oogbescherming.

Gebruik het apparaat niet in de regen of
AC sneeuw of onder vochtige of natte omstan-
digheden tijdens gebruik op wisselstroom.

Onderbreker-/herstartknop.

V@@ > B>

Opmerking
Dit product bevat lichtbronnen van energie-efficiency-
klasse <C> en <D>.

Voeding

Het gereedschap mag alleen worden aangesloten op
een voeding met dezelfde spanning als aangegeven
op het typeplaatje, en kan alleen op enkel-fase wissel-
stroom worden gebruikt. Dit gereedschap moet tijdens
gebruik zijn geaard om de gebruiker te beschermen
tegen elektrische schokken. Gebruik uitsluitend ver-
lengsnoeren met drie draden die zijn voorzien van
geaarde stekkers en geaarde stopcontacten waarin de
stekker van het gereedschap past.

VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle instructies. Het niet vol-
gen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

LEES ALLE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
HOUD U HIERAAN.

1. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, scha-
kelt u het altijd uit en trekt u de stekker uit het
stopcontact of verwijdert u de accu uit het
apparaat.

2. Bedek de lamp niet en blokkeer de ventilatie-
opening van het apparaat niet met een doek,
stuk karton, enz. Anders kan een vlam ontstaan.

3.  Gebruik het apparaat niet in de regen of
sneeuw of onder vochtige of natte omstandig-
heden tijdens gebruik op wisselstroom.

4.  Stel het apparaat niet bloot aan harde regen
of sneeuw. Was hem nooit met water. Anders
kan water binnendringen in het apparaat en een
storing veroorzaken.

5. Gebruik het apparaat niet in een omgeving
waar explosiegevaar bestaat, zoals in aanwe-
zigheid van licht ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof.

6. De stekkers van apparaten moet overeenkomen
met de uitgang. Probeer nooit de stekkers op
enige wijze aan te passen. Door niet-gewijzigde
stekkers in een overeenkomende uitgang te gebrui-
ken, verkleint u de kans op een elektrische schok.

7. Voorkom bij bediening van het apparaat aanra-
king met geaarde oppervlakken, zoals pijpen,
radiatoren, magnetrons of koelkasten. De kans
op een elektrische schok is groter wanneer uw
lichaam is geaard.

8. Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer nooit om het apparaat aan te dragen,
eraan te trekken, of de stekker ermee los te
koppelen. Houd het netsnoer uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde en in de war geraakte snoe-
ren verhogen de kans op een elektrische schok.

9.  Als het externe flexibele kabel of snoer van
deze lamp beschadigd is, moet dit worden ver-
vangen door een speciaal snoer of een snoer
dat exclusief leverbaar is door de fabrikant of
haar servicecentrum.

10. Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.

11. Raak de stekker niet aan met natte of vette handen.

12. Plaats het apparaat altijd op een horizontale en
stabiele plaats. Anders kan zich door omvallen
een ongeval voordoen.

13. Zet het apparaat altijd rechtop.

14. De lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen. Nadat de lichtbron aan het einde
van zijn levensduur is gekomen, moet de hele
lamp worden vervangen.

15. Laat het netsnoer niet losgekoppeld van het
apparaat liggen terwijl voeding wordt geleverd
via een stopcontact. Als u dit doet, kan een
elektrische schok worden veroorzaakt.

16. Gebruik de draaghandgreep niet voor enig
ander doel dan het apparaat te dragen, zoals
voor ophijsen.

17. Stel het apparaat niet bloot aan vonken, corro-
sieve omgevingen, enz.

18. Ga niet ruw om met het apparaat. Wanneer het
apparaat zichzelf rechtop zet vanuit de gekantelde
positie, kan het apparaat een persoon raken en
letsel veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen voor

apparaten die op een accu werken

Gebruik en verzorging van apparaten
die op een accu werken

1. Voorkom onbedoeld inschakelen. Controleer
of de schakelaar in de uit-stand staat alvorens
de accu aan te brengen, het apparaat op te
pakken of te dragen. Door het apparaat te dra-
gen met uw vinger op de schakelaar, of door het
apparaat op een voeding aan te sluiten terwijl de
schakelaar aan staat, neemt de kans op ongeval-
len sterk toe.
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2. Haal de accu van het apparaat af voordat u
instellingen aanpast, accessoires vervangt of
het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verkleinen de kans dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

3. Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt
is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met een ander type accu.

4.  Gebruik apparaten uitsluitend met de daarvoor
bestemde accu’s. Als u een andere accu erin
gebruikt, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of brand.

5. Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

6. Onder zware gebruiksomstandigheden kan
vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanra-
king! Als u er per ongeluk mee in aanraking
komt, spoelt u het er met water af. Als de vloei-
stof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een
arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en brand-
wonden veroorzaken.

7. Gebruik geen accu of apparaat die/dat bescha-
digd of gewijzigd is. Beschadigde of gewijzigde
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen
dat kan leiden tot brand, explosie of gevaar van
letsel.

8.  Stel een accu of apparaat niet bloot aan vuur
of buitensporige temperaturen. Blootstelling
aan vuur of temperaturen hoger dan 130 °C kun-
nen een explosie veroorzaken.

9.  Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het apparaat niet op buiten het temperatuurbe-
reik vermeld in de instructies. Verkeerd opladen
of bij een temperatuur buiten het vermelde bereik,
kan de accu beschadigen en de kans op brand
vergroten.

10. Laat onderhoud en reparatie uitvoeren door
een vakbekwame reparateur die gebruik maakt
van uitsluitend identieke vervangingsonderde-
len. Zo bent u ervan verzekerd dat de veiligheid
van het apparaat behouden blijft.

11.  Probeer niet het apparaat of de accu te wijzi-
gen of te repareren, behalve zoals aangegeven
in de instructies voor gebruik en verzorging.

Belangrijke veiligheidsinstructies
voor een accu

1. Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

2. Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem
niet. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
aanzienlijk korter is geworden, moet u het
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.
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Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het apparaat en de accu

niet op plaatsen waar de temperatuur kan

oplopen tot 50 °C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,

snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem

niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt

getransporteerd is het noodzakelijk een expert op

het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale

regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden

afgedekt met tape en de accu moet zodanig

worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwij-

dert u de accu vanaf het apparaat en gooit

u hem op een veilige manier weg. Volg bij

het weggooien van de accu de plaatselijke

voorschriften.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-

schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als

de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het apparaat gedurende een lange tijd

niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu

vanaf het apparaat worden verwijderd.

Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-

den waardoor oppervlakkige of diepe brand-

wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.

Raak de contactpunten van het apparaat niet

onmiddellijk na gebruik aan omdat deze heet

genoeg kunnen zijn om een brandwond te
veroorzaken.
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16. Zorg ervoor dat geen vuildeeltjes, stof of
grond vast komt te zitten op/in de contactpun-
ten, openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
apparaat of de accu.

17. Behalve indien gebruik van het apparaat is toe-
gestaan in de buurt van hoogspanningsleidin-
gen, mag u de accu niet gebruiken in de buurt
van een hoogspanningsleiding. Dit kan leiden
tot een storing of een defect van het apparaat of
de accu.

18. Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
barst, waardoor brand, persoonlijk letsel en schade
kunnen worden veroorzaakt. Ook vervalt daarmee de
garantie van Makita op het apparaat en de lader van
Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1. Laad de accu op voordat deze volledig ontla-
den is. Stop met het gebruik van het apparaat
en laad de accu op zodra u merkt dat het ver-
mogen van het apparaat afneemt.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4.  Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het apparaat of de lader.

5. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

REPARATIE

1.

Reparatie van dit apparaat mag uitsluitend worden
uitgevoerd door een vakbekwame reparateur.
Reparatie of onderhoud uitgevoerd door onbe-
kwaam personeel kan leiden tot kans op letsel.
Gebruik tijdens reparatie van dit apparaat uit-
sluitend identieke vervangingsonderdelen. Het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of het
niet volgen van de onderhoudsinstructies kan lei-
den tot de kans op elektrische schokken of letsel.
Verbrand dit apparaat niet, ook niet als het ernstig
beschadigd is. De accu’s kunnen ontploffen in het
vuur. Verwerk het apparaat in overeenstemming
met de lokale regelgeving.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Verlichtingssector-keuzeknop 2 | Helderheidsniveau-indicator 3 | Helderheidsniveau-keuzeknop
4 | Aan-uitknop 5 | Accu-indicator 6 | Draaghandgreep
7 | Gat voor een hangslot 8 | Accudeksel (XGT-accu) 9 | Dekselvergrendeling
10 | Accudeksel (LXT-accu) 11 | Onderbreker-/herstartknop 12 | Wisselstroomingang
13 | Wisselstroomuitgang 14 | Haken voor het netsnoer 15 | Reflector
16 | Aansluitingendeksel 17 | Netsnoer - -
OPMERKING: De vorm van de wisselstroomingang, de wisselstroomuitgang en de stekker van het netsnoer
verschilt van land tot land.
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BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALET OP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld en de accu ervan is verwijderd alvorens
de functies op het apparaat af te stellen of te
controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu aanbrengt of verwijdert.

ALET OP: Houd het apparaat en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van
de accu. Als u het apparaat en de accu niet stevig
vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen en het
apparaat of de accu beschadigen, of kan persoonlijk
letsel worden veroorzaakt.

ALET OP: Wees voorzichtig dat u vinger(s) niet
bekneld raakt/raken tussen het apparaat en de
accu bij het aanbrengen van de accu, of tussen
het apparaat en het accudeksel bij het sluiten van

het accudeksel.

Om de accu aan te brengen, ontgrendelt u eerst de
dekselvergrendeling en opent u het accudeksel.
» Fig.2: 1. Dekselvergrendeling 2. Accudeksel

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek hem er helemaal in tot hij op zijn plaats
wordt vergrendeld met een klikgeluid.

Sluit daarna het accudeksel.

» Fig.3: 1. Knop 2. Accu

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit het apparaat.

ALETOP: Breng de accu altijd helemaal aan.
Als u dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit het
apparaat vallen en u of anderen in uw omgeving
verwonden.

ALET OP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk in het gereedschap
kan worden geschoven, wordt deze niet goed
aangebracht.

OPMERKING: Maximaal 4 accu’s kunnen worden
aangebracht, ondanks dat het apparaat tijdens
gebruik slechts één accu gebruikt.

De resterende acculading

controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.4: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I D ﬂ acculading
Brandt Uit Knippert

I I I I 75% tot 100%

I I I I:I 50% tot 75%

I I I:I I:I 25% tot 50%

I I:I I:I I:I 0% tot 25%

otk

Laad de accu
op.

1 il
one

Erkan een
storing zijn
opgetreden in
de accu.

werkelijke acculading.

teem in werking is getreden

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de

OPMERKING: Het eerste (meest linker) indicator-
lampje knippert wanneer het accubeveiligingssys-

(Acowindicator

Deze indicators geven aan welke accu in gebruik is en

de resterende acculading.

De indicators komen overeen met de accu's, zoals
aangegeven in de afbeelding.

» Fig.5: 1. Accu-indicator

Aanduiding van de

Wanneer het apparaat wordt

accu in gebruik

ingeschakeld, branden de

indicators van alle geplaatste accu's.
Enkele seconden later, brandt alleen de indicator van

de accu die in gebruik is.

Kleur van de indicator

Acculading

Groen

Er resteert nog acculading.

Rood

Er is geen acculading meer
(de accu is leeg).

Aanduiding van de
acculading

Wanneer de accu die in gebr

resterende

uik is leeg raakt, schakelt

het apparaat automatisch over naar een andere accu.
Bij het overschakelen naar een andere accu, branden

de indicators van alle accu's.

Kleur van de indicator

Acculading

Groen

Er resteert nog acculading.

Rood

Eris geen acculading meer
(de accu is leeg).

Wanneer alle accu's leeg zijn, knippert de indicator van
de laatst gebruikte accu rood.
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Apparaat-/accubeveiligingssysteem De helderheid veranderen

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem.
Dit systeem schakelt automatisch de voeding uit om de
levensduur van het apparaat en de accu te verlengen.
Het apparaat zal tijdens het gebruik automatisch stop-
pen wanneer het apparaat of de accu zich in één van de
volgende omstandigheden bevindt.

Overbelastingsbeveiliging

Wanneer het apparaat wordt gebruikt op een manier
die een abnormaal hoge stroomsterkte vergt, stopt het
apparaat automatisch zonder dat een indicatorlampje
gaat branden. In deze situatie, verwijdert u de accu en
brengt u hem weer aan bij gebruik met gelijkstroom, of
drukt u op de onderbreker-/herstartknop bij gebruik op
wisselstroom. Schakel vervolgens het apparaat in om
het weer te starten.

» Fig.6: 1. Onderbreker-/herstartknop

Beveiliging tegen te ver ontladen

Wanneer de acculading laag wordt, gaan de LED’s uit
behalve een deel van de LED’s, zoals afgebeeld. Na
ongeveer vijf tot tien minuten, onderbreekt het systeem
automatisch de voeding. Verwijder in deze situatie de
accu uit het gereedschap en laadt hem op.

» Fig.7

Zelf-oprichtend ontwerp

Het apparaat kan zich vanuit de gekantelde stand
rechtop zetten mits de hoek 80 graden of minder is ten
opzichte van de loodrechte stand. De rechtopstand van
het apparaat varieert afhankelijk van de omstandigheden
van de ondergrond en de voeding die wordt gebruikt.

» Fig.8

Gat voor een hangslot
Als beveiliging tegen diefstal van de accu’s is een gat

voor een hangslot aanwezig.
» Fig.9: 1. Gat voor een hangslot

ALET OP: Dt apparaat is bedoeld voor com-
mercieel gebruik. Gebruik het apparaat niet voor
huishoudelijke doeleinden.

Het apparaat in-/uitschakelen

Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schake-
len. Druk nogmaals op de aan-uitknop om het apparaat
uit te schakelen.

» Fig.10: 1. Aan-uitknop

OPMERKING: Het apparaat wordt ingeschakeld in
dezelfde functie waarin het de laatste keer stond.

Druk op de helderheidsniveau-keuzeknop terwijl het
apparaat is ingeschakeld. De helderheid neemt af elke
keer wanneer u op de helderheidsniveau-keuzeknop
drukt. De helderheid keert na het laagste helderheidsni-
veau terug naar het hoogste helderheidsniveau.

» Fig.11: 1. Helderheidsniveau-keuzeknop

De verlichte sector veranderen

Druk op de verlichtingssector-keuzeknop terwijl het
apparaat is ingeschakeld.
» Fig.12: 1. Verlichtingssector-keuzeknop

De verlichtingssector verandert elke keer wanneer u op
de verlichtingssector-keuzeknop drukt, zoals afgebeeld.
» Fig.13

Gebruik op wisselstroomvoeding

A WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat
nooit als het netsnoer of de stekker beschadigd is.

AWAARSCHUWING: Raak de stekker niet aan
met natte of vette handen.

A WAARSCHUWING: Laat het netsnoer niet los-
gekoppeld van het apparaat liggen terwijl voeding wordt
geleverd vanuit het stopcontact. Kleine kinderen kunnen de
stroomvoerende stekker in hun mond stoppen en letsel oplopen.

A WAARSCHUWING: Steek de stekker of het
netsnoer niet in uw mond terwijl er stroom op staat. Als
u dit doet, kan een elektrische schok worden veroorzaakt.

AWAARSCHUWING: Verzeker u ervan dat de
netspanningswaarde van de voeding overeen-
komt met die van het apparaat.

AWAARSCHUWING: Een stopcontact waar de
stekker in wordt gestoken, moet zijn geaard.

Wanneer het apparaat op wisselstroom wordt gebruikt,

gebruikt u het netsnoer dat bij het apparaat werd geleverd.

Steek de stekker in de wisselstroomingang van het

apparaat en steek daarna de stekker aan het andere

uiteinde van het netsnoer in een stopcontact.

» Fig.14: 1. Netsnoer 2. Aansluitingdeksel (wissel-
stroomingang) 3. Stekker (in het apparaat)
4. Stekker (in het stopcontact)

ALET OP: steek altijd eerst de stekker in
het apparaat, en daarna pas de stekker aan
het andere uiteinde van het netsnoer in een
stopcontact.

ALET OP: siuit altijd de aansluitingdeksel ste-
vig wanneer de stekker er niet in zit.

OPMERKING: Zelfs bij gebruik op gelijkstroom, scha-
kelt het apparaat automatisch over naar wisselstroom
zodra het netsnoer wordt aangesloten.

OPMERKING: De wisselstroom laadt de accu die in
het apparaat is aangebracht niet op.

OPMERKING: De vorm van de wisselstroomingang,
de wisselstroomuitgang en de stekker van het net-
snoer verschilt van land tot land.
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Doorgelust gebruik

ALET OP: st geen ander apparaat aan dan een
MLO10G op de wisselstroomuitgang.

A\LET OP: Gebruik altijd het netsnoer dat bij het
apparaat werd geleverd.

A\LET OP: Lus niet meer apparaten door dan het

maximumaantal doorgeluste apparaten aangegeven
in de instructie.

Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl het is doorge-
lust met een ander apparaat, sluit u het aan met behulp
van het netsnoer.

Steek de stekker in de wisselstroomingang van het
apparaat dat moet worden gevoed, en steek daarna het
andere uiteinde van het netsnoer in het apparaat dat de
voeding levert.

» Fig.15: 1. Wisselstroomuitgang

OPMERKING: Wanneer de apparaten doorgelust
worden gebruikt, zijn bedieningen zoals in-/uitschake-
len, helderheid instellen en verlichtingssector kiezen
niet gekoppeld. Elk apparaat moet afzonderlijk wor-
den bediend.

Het netsnoer opbergen

Wikkel het netsnoer strak om de haken voor het
netsnoer.
» Fig.16: 1. Netsnoer 2. Haken voor het netsnoer

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld, de plug eruit is getrokken en de accu
ervan is verwijderd alvorens te beginnen met
onderhoud of inspectie.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES

Modelo:

ML010G

Tension nominal CA

100V - 240V, 50/60Hz

cC

14,4 V/18 VI36 V - 40 V méx.

Flujo luminoso
(Todos los LED se encienden)

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Tiempo de operacion
(Con BL4080F x2 y BL1860B x2, todos los LED se encienden)

aproximadamente 15,0 horas (5.500lm)
aproximadamente 52,0 horas (1.500Im)

NUmero maximo de aparatos interconectables 8
Temperatura de funcionamiento 0°C~40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C~60°C

(Sin cartucho de bateria ni cable de alimentacion)

Dimensiones 490 mm x 490 mm x 814 mm
(La xAn x Al)
Peso neto 14,1 kg

Grado de proteccion

CC: IP54 (solo cuando la alimentacion es por bateria)
CA: IP20

. Debido a nuestro continuado programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan

sujetas a cambios sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.
. Los tiempos de operacion son aproximados y pueden variar de acuerdo con el tipo de bateria, el estado de la

carga, y las condiciones de utilizacion.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria Modelo de CC 14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Modelo de CC 18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Modelo de CC 36 V - 40 V max.

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Modelo de CC 14,4V
Modelo de CC 18 V

Cargador

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Modelo de CC 36 V - 40 V max.

DC40RA/DC40RB / DC40RC

diendo de su regién de residencia.

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba puede que no estén disponibles depen-

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria y cargadores listados arriba. La utilizacion
de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

A continuacion se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Sm

Lea el manual de instrucciones.

Sélo para paises de la Unién Europea
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electronico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos ni
las baterias junto con los residuos domésticos!
De conformidad con las Directivas Europeas
sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y sobre acumuladores y bate-
rias y residuos de acumuladores y baterias,
asi como la adaptacion de las mismas a la
ley nacional, el equipo eléctrico, las baterias
y los acumuladores desechados deberan ser
almacenados por separado y trasladados a
un punto distinto de recogida de desechos
municipales, que cumpla con los reglamen-
tos sobre proteccion medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

Ni-MH
Li-ion
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Preste cuidado y atencion especiales.

Radiacién optica (UV e IR).
Minimice la exposicion a los ojos y la piel.

No se quede mirando a la lampara
encendida.

Utilice el blindaje o proteccion para los ojos
apropiado.

No utilice el aparato en la lluvia, la nieve, ni
en condicion humeda o mojada cuando lo
utilice con alimentacién CA.

Botén de reinicio del disyuntor.

Observacion
Este producto contiene fuentes de luz de eficiencia
energética de clase <C>y <D>.

Alimentacion

La herramienta debe conectarse solamente a una
fuente de alimentacion de la misma tension que la
indicada en la placa de caracteristicas, y so6lo puede
funcionar con corriente alterna monofasica. Esta herra-
mienta debe estar conectada a tierra (a masa) durante
su uso para proteger al operario de descargas eléctri-
cas. Utilice s6lo cables prolongadores de tres hilos que
tengan enchufes con conexion a tierra de tres clavijas y
receptaculos de tres clavijas que admitan el enchufe de
la herramienta.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad y todas las instrucciones. Si no
sigue las advertencias e instrucciones podra resultar
en una descarga eléctrica, un incendio y/o heridas

graves.

LEAY SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Cuando el aparato no esté siendo utilizado,
siempre apaguelo, y desenchufelo o retire el
cartucho de bateria del aparato.

2. No cubra la lampara, ni obstruya la abertura de
ventilacion del aparato con un pafio o cartén,
etc. De lo contrario, podra ocasionar una llama.

3. No utilice el aparato en la lluvia, la nieve, ni en
condiciéon humeda o mojada cuando lo utilice
con alimentacion CA.

4.  No exponga el aparato a lluvia o nieve fuerte.
No lo lave nunca en agua. De lo contrario, el
agua podra entrar en el aparato y resultar en un
mal funcionamiento.

No utilice el aparato en atmésferas explosivas,
como en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.

La clavija del aparato debera coincidir con la
toma de corriente. No modifique nunca las cla-
vijas de ninguna forma. La utilizacién de clavijas
no modificadas y tomas de corriente coincidentes
reducira el riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

Cuando utilice el aparato, evite el contacto

del cuerpo con superficies puestas a tierra o
conectadas a tierra como tuberias, radiadores,
hornos microondas, o refrigeradores. Si su
cuerpo es puesto a tierra o conectado a tierra
existira un mayor riesgo de que sufra una des-
carga eléctrica.

No haga mal uso del cable. No utilice nunca el
cable para transportar, arrastrar o desenchufar
el aparato. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, bordes cortantes o partes en movi-
miento. Los cables dafiados o enredados aumen-
taran el riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.

Si el cable flexible externo o cable de esta
lampara se daiia, debera ser reemplazado con
un cable especial o cable disponible exclusiva-
mente en el fabricante o su agente de servicio.
No se quede mirando a la fuente de luz
directamente.

No maneje la clavija con las manos mojadas o
grasientas.

Ponga siempre el aparato en un lugar nivelado
y estable. De lo contrario, podra producirse un
accidente si se cae.

Ponga siempre el aparato en posicion vertical.
La fuente de luz de esta luminaria no se puede
reemplazar; cuando la fuente de luz alcance el
final de su vida util, habra que reemplazar la
luminaria entera.

No deje el cable de alimentaciéon desconec-
tado del aparato mientras la alimentacion

esté siendo suministrada desde una toma de
corriente. Si lo hace podra ocasionar una des-
carga eléctrica.

No utilice el asa de transporte para ningtin
otro propdsito aparte de para transportar el
aparato, como para levantamiento.

No exponga el aparato a chispas ni a una
atmésfera corrosiva, etc.

No maneje el aparato con brusquedad. Cuando
el aparato retorne a la posicion vertical desde la
posicion inclinada, el aparato podra golpear a una
persona y ocasionarle heridas.
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Advertencias de seguridad para el

aparato de funcionamiento a bateria

Utilizacion y cuidado del aparato de
funcionamiento a bateria

1.

10.

Evite las puestas en marcha involuntarias.
Asegurese de que el interruptor esta en la
posicion desactivada antes de conectar

a la bateria, y de recoger o transportar el
aparato. Transportar el aparato con el dedo en

el interruptor o suministrar energia al aparato
teniendo el interruptor activado es una invitacién a
accidentes.

Desconecte la bateria del aparato antes de
hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el aparato. Tales medidas preventivas
de seguridad reduciran el riesgo de que el aparato
pueda ser puesto en marcha accidentalmente.
Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Utilice los aparatos solamente con las baterias
designadas especificamente para ellos. La
utilizacién de cualquier otra bateria puede crear
un riesgo de heridas y de incendio.

Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequeiios,
que puedan hacer conexion entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.
No utilice una bateria ni aparato que esté
dafiado o modificado. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria ni aparato al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130°C
puede ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones sobre la carga

y no cargue la bateria ni el aparato fuera del
rango de temperatura especificado en las ins-
trucciones. Cargar incorrectamente o a tempera-
turas fuera del rango especificado puede dafar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

Haga que el servicio de mantenimiento sea
realizado por un reparador técnico cualificado
utilizando solamente piezas de repuesto idén-
ticas. Esto garantizara que se mantendra la segu-
ridad del producto.

1.

No modifique ni intente reparar el aparato ni la
bateria excepto como se indica en las instruc-
ciones para la utilizacién y el cuidado.

Instrucciones de seguridad
importantes para el cartucho de
bateria

1.

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

No desensamble ni manipule el cartucho de

bateria. Podra resultar en un incendio, calor

excesivo, 0 una explosion.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese

la operaciéon inmediatamente. Podria resultar

en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

Si entra electrélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpia y acuda a un médico inmedia-

tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacién de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde ni utilice el aparato ni el cartucho

de bateria en lugares donde la temperatura

pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

No incinere el cartucho de bateria incluso en

el caso de que esté danado seriamente o ya

no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer, ni

golpee contra un objeto duro el cartucho de

bateria. Tal conducta podra resultar en un incen-
dio, calor excesivo, o0 una explosion.

No utilice una bateria dafiada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacion para

Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras

personas y agentes de transportes, se deberan

observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a

enviar, se requiere consultar con un experto en

materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.
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11. Para desechar el cartucho de bateria, retirelo
del aparato y deséchelo en un lugar seguro.
Siga los reglamentos locales referentes al
desecho de la bateria.

12. Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

13. Siel aparato no va a ser utilizado durante un
periodo de tiempo largo, la bateria debera ser
retirada del aparato.

14. Durante y después de la utilizacion, el cartu-
cho de bateria podra acumular calor, lo cual
puede ocasionar quemaduras o quemaduras
de baja temperatura. Preste atencion al manejo
de cartuchos de bateria calientes.

15. No toque el terminal del aparato inmediata-
mente después de utilizar, dado que puede
calentarse lo suficiente como para ocasionar
quemaduras.

16. No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, orificios, y
ranuras del cartucho de bateria. Podra resultar
en un mal rendimiento o rotura del aparato o el
cartucho de bateria.

17. A menos que el aparato permita ser usado
cerca de cables eléctricos de alta tensién, no
utilice el cartucho de bateria cerca de cables
eléctricos de alta tension. Podra resultar en un
mal funcionamiento o rotura del aparato o el cartu-
cho de bateria.

18. Mantenga la bateria alejada de los nifios.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacién de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que hayan sido alte-
radas, puede resultar en una explosién de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para el apa-

rato y cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1.

Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue completamente. Detenga siempre
la operacion del aparato y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en el
aparato.

No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.
Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo del aparato o del cargador.
Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

SERVICIO

1.

El servicio de este aparato debera ser realizado
solamente por personal de reparacion cualificado.
Un servicio o mantenimiento realizado por perso-
nal no cualificado podra resultar en un riesgo de
sufrir heridas.

Cuando haga el servicio a este aparato, utilice
solamente piezas de repuesto idénticas. La utili-
zacion de piezas no autorizadas o el no seguir las
instrucciones de mantenimiento puede crear un
riesgo de descarga eléctrica o heridas.

No incinere este aparato, aunque esté dafiado
severamente. Las baterias pueden explotar si se
tiran al fuego. Deseche el aparato de acuerdo con
los reglamentos locales.

DESCRIPCION DE LAS PARTES

> Fig.1

iluminacion

1 Botén de cambio de area de 2 | Indicador de luminosidad 3 | Boton de cambio de luminosidad

4 | Boton interruptor de la alimentacion | 5 | Indicador de bateria

6 | Asa de transporte

alimentacion

7 | Agujero para candado 8 | Tapa de la bateria (Bateria XGT) 9 | Blogueo de la tapa
10 | Tapa de la bateria (Bateria LXT) 11 | Botdn de reinicio del disyuntor 12 | Entrada de CA
13 | Salida de CA 14 | Gancho para el cable de 15 | Reflector

16 | Tapa del receptaculo 17 | Cable de alimentacion

otro.

NOTA: La forma de la entrada de CA, de la salida CAy de la clavija del cable de alimentacion varia de un pais a
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DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcién en el aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

A PRECAUCION: Apague siempre el aparato
antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

A PRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de bateria firmemente cuando instale o retire
el cartucho de bateria. Si no sujeta el aparato y el
cartucho de bateria firmemente podran caérsele de
las manos y resultar en dafios al aparato y cartucho
de bateria y heridas personales.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no pillarse
el dedo o los dedos entre el aparato y el cartucho
de bateria cuando instale el cartucho de bateria,
asi como entre el aparato y la tapa de la bateria
cuando cierre la tapa de la bateria.

Para instalar el cartucho de bateria, libere el bloqueo de
la tapa, y abra la tapa de la bateria.
» Fig.2: 1. Bloqueo de la tapa 2. Tapa de la bateria

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a
tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo un
pequefo chasquido.

Después cierre la tapa de la bateria.

» Fig.3: 1. Boton 2. Cartucho de bateria

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera del aparato mientras desliza el boton de la parte
delantera del cartucho.

A\PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente del aparato y ocasionarle
heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no esta siendo
insertado correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta 4 cartuchos de
bateria, aunque el aparato solo utiliza un cartucho de
bateria para la operacion.

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el

indicador

» Fig.4: 1. Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacion

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad
I D !| restante
lluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

iiil
1R
] Jig
000
putn
L} il

Jgomn

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargue la
bateria.

Puede que
la bateria no
esté funcio-
nando bien.

NOTA: La primera lampara indicadora (extremo
izquierdo) parpadeara cuando el sistema de protec-
cién de la bateria esté funcionando.

Indicador de bateria

Estos indicadores muestran la bateria que esta siendo
usada o la capacidad de bateria restante.

Los indicadores corresponden a cada bateria como se
muestra en la figura.

» Fig.5: 1. Indicador de bateria

Indicacién de la bateria que esta
siendo usada

Cuando se enciende el aparato, los indicadores de las
baterias instaladas se iluminan.

Unos pocos segundos mas tarde, el indicador de

la bateria que esté siendo usada actualmente se
iluminara.

Color del indicador Capacidad de bateria

Verde Hay capacidad de bateria
restante.
Rojo No hay capacidad de bateria.

(La bateria se ha agotado)
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Indicacion de la capacidad de bateria
restante

Cuando la bateria que esté siendo usada se agote, el
aparato cambiara a otra bateria automaticamente.
Cuando la bateria cambie, todos los indicadores de las
baterias instaladas se iluminaran.

Color del indicador Capacidad de bateria

Verde Hay capacidad de bateria
restante.
Rojo No hay capacidad de bateria.

(La bateria se ha agotado)

Cuando todas las baterias se agoten, el indicador de la
ultima parpadeara en rojo.

Sistema de proteccion del aparato /

bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacion
para alargar la vida util del aparato y la bateria. El
aparato se detendra automaticamente durante la ope-
racion si el aparato o la bateria es puesto en una de las
condiciones siguientes.

Proteccion contra sobrecarga

Cuando el aparato sea utilizado de manera que tenga
que absorber una corriente anormalmente alta, se
parara automaticamente sin ninguna indicacion. En
esta situacion, retire e instale el cartucho de bateria
cuando utilice con alimentacién CC, o presione el botén
de reinicio del disyuntor cuando utilice alimentacién CA.
Después encienda el aparato para volver a empezar.

» Fig.6: 1. Boton de reinicio del disyuntor

Proteccion contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria sea baja, las luces

de los LED se apagaran excepto una parte de los

LED como se muestra en la ilustraciéon. Después,
aproximadamente cinco o diez minutos mas tarde, el
sistema cortara la alimentacion automaticamente. En
esta situacion, retire el cartucho de bateria del aparato
y carguelo.

» Fig.7

Diseiio de enderezamiento por si

mismo

El aparato se puede recuperar de la posicién inclinada
si el angulo es de 80 grados o0 menos desde la posicion
perpendicular. El angulo erguido del aparato varia
dependiendo de las condiciones del suelo y del sumi-
nistro de alimentacion que se utilice.

» Fig.8

Agujero para candado

Para cartuchos de bateria con antirrobo, se provee un
agujero para candado.
» Fig.9: 1.Agujero para candado

z

OPERACION

A PRECAUCION: Este aparato ha sido previsto
para uso comercial. No utilice el aparato en el
hogar.

Para encender/apagar el aparato

Presione el botén interruptor de la alimentacion para
encender el aparato. Presione el botdn interruptor de la
alimentacién otra vez para apagar el aparato.

» Fig.10: 1. Boton interruptor de la alimentacion

NOTA: El aparato se enciende en el mismo modo
que en el del ultimo ajuste.

Cambio de luminosidad

Presione el botén de cambio de luminosidad mientras el
aparato esta funcionando. La luminosidad se reducira
cada vez que presione el botén de cambio de luminosi-
dad. La luminosidad volvera a la mas alta cuando esté
funcionando en la luminosidad mas baja.

» Fig.11: 1. Boton de cambio de luminosidad

Cambio del area de iluminacion

Presione el botén de cambio de area de iluminacion
mientras el aparato esta funcionando.
» Fig.12: 1. Boton de cambio de area de iluminacion

El area de iluminacion cambiara cada vez que presione el boton de
cambio de &rea de iluminacién como se muestra en la ilustracion.
» Fig.13

Utilizacion con alimentaciéon CA

A ADVERTENCIA: No utilice nunca el aparato
cuando el cable o la clavija esté danado.

AADVERTENCIA: No maneje la clavija con las
manos mojadas o grasientas.

AADVERTENCIA: No deje el cable de alimen-
tacion desconectado del aparato mientras la
alimentacion esté siendo suministrada desde la
red eléctrica. Los nifios pequefios pueden poner la
clavija con corriente en su boca y ocasionar heridas.

A ADVERTENCIA: No ponga la clavija ni el
cable con corriente en su boca. Si lo hace podra
ocasionar una descarga eléctrica.

AADVERTENCIA: Asegurese de que la tension nomi-
nal de la toma de corriente corresponde con la del aparato.

A ADVERTENCIA: Una toma de corriente que
esté enchufada tiene que estar puesta a tierra.

Cuando utilice el aparato con alimentacién CA, utilice el
cable de alimentacién suministrado con el aparato.
Inserte la clavija en la entrada de CA del aparato y des-
pués inserte el otro extremo en una toma de corriente.

» Fig.14: 1. Cable de alimentacién 2. Tapa del recep-
taculo (Entrada de CA) 3. Clavija (para
el aparato) 4. Clavija (para una toma de
corriente)
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A PRECAUCION: Asegurese de insertar la
clavija en el aparato primero, después inserte el
otro extremo en una toma de corriente.

A PRECAUCION: Cierre siempre la tapa del
receptaculo firmemente cuando el cable de ali-
mentacién no esté enchufado.

NOTA: Incluso funcionando con alimentacién CC, el
aparato cambiara automaticamente a alimentaciéon
CA cuando el cable de alimentacién sea enchufado.
NOTA: La alimentaciéon CA no carga la bateria inser-
tada en el aparato.

NOTA: La forma de la entrada de CA, de la salida CAy de
la clavija del cable de alimentacion varia de un pais a otro.

Uso interconectado

A\ PRECAUCION: No conecte ningln aparato
aparte del MLO10G a la salida CA.

A\PRECAUCION: Utilice el cable de alimentacion
suministrado con el aparato.

A PRECAUCION: No interconecte aparatos que
sobrepasen el nimero maximo de aparatos interco-
nectables especificado en la instruccion.

Cuando utilice el aparato interconectado con otros
aparatos, conéctelos con el cable de alimentacion.
Inserte la clavija en la entrada de CA del aparato que va
a ser alimentado, y después inserte el otro extremo a la
salida de CA del aparato a alimentar.

» Fig.15: 1. Salida de CA

NOTA: Cuando se utilizan los aparatos interconec-
tados, las operaciones como encendido/apagado,
cambio de luminosidad, y cambio del area de ilumina-
cién no estan vinculadas. Cada aparato necesita ser
operado por separado.

Organizacion del cable de alimentacion

Enrolle el cable de alimentacion en el gancho para el

cable de alimentacion estrechamente.

» Fig.16: 1. Cable de alimentacion 2. Gancho para el
cable de alimentacién

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado, desenchufado, y el cartu-
cho de bateria ha sido retirado antes de intentar
hacer una inspeccion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o adita-
mentos estan recomendados para su uso con la
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacién con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo:

ML010G

Tens&do nominal C.A.

100V - 240V, 50/60 Hz

C.C.

14,4V /18 V /36 V-40V méx.

Fluxo luminoso
(Todos os LED acesos)

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Horas de funcionamento
(Com BL4080F x2 e BL1860B x2, todos os LED acesos)

aproximadamente 15,0 horas (5.500 Im)
aproximadamente 52,0 horas (1.500 Im)

(Sem bateria e cabo de alimentagéo)

Numero maximo de aparelhos interconectaveis 8

Temperatura de funcionamento 0°C~40°C
Temperatura de armazenamento -20°C~60°C
Dimensdes 490 mm x 490 mm x 814 mm
(CxLxA)

Peso liquido 14,1 kg

Grau de protegao

CC: IP54 (apenas quando alimentado por conjunto de baterias)
CA: IP20

. Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificagdes estao sujeitas a altera-

¢ao sem aviso prévio.
. As especificagdes podem variar de pais para pais.

. As horas de funcionamento s&o indicativas e podem diferir em fungao do tipo de bateria, do estado da carga e

das condigdes de utilizagéo.

Bateria e carregador aplicavel

Bateria Modelo CC14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Modelo CC18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Modelo de C.C. 36 V - 40 V max. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Carregador Modelo CC14,4 V DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Modelo CC18 V DC18SH/DC18WC
Modelo de C.C. 36 V - 40 V max. DC40RA/DC40RB / DC40RC

regido de residéncia.

. Algumas das baterias e carregadores listados acima poderdo nao estar disponiveis, dependendo da sua

AAVISO: utilize apenas as baterias e carregadores listados acima. A utilizagéo de quaisquer outras bate-
rias e carregadores pode causar ferimentos e/ou um incéndio.

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizag&o.

Sm

Leia o manual de instrugdes.
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Ni-MH
Li-ion

Apenas para paises da UE

Devido a presenga de componentes perigo-
s0s no equipamento, os residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos, acumuladores
e baterias podem ter um impacto negativo no
meio ambiente e na saide humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletronicos ou
baterias juntamente com residuos domésticos!
De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptagéao a legislagdo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.
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Tenha especial cuidado e atengéao.

Radiagao ética (UV e IV).
Minimize a exposi¢ao dos olhos ou da
pele.

Né&o olhe fixamente para a lampada em
funcionamento.

Use protegao adequada ou protegao
ocular.

Néo utilize o aparelho em situagdes de
AC chuva ou neve nem em condigdes de humi-
dade quando utilizar com poténcia CA.

Botéo Reiniciar disjuntor.

V@@ > B>

Observagao
Este produto contém fontes de luz das classes de
eficiéncia energética <C> e <D>.

Fonte de alimentagao

Aferramenta deve ser ligada apenas a uma fonte de ali-
mentacdo da mesma tensao, conforme indicado na placa de
identificacao, e apenas pode ser operada com alimentagao
CA monofasica. Esta ferramenta deve ser ligada a terra
enquanto estiver a ser utilizada para proteger o operador de
choque elétrico. Utilize apenas cabos de extensdo com trés
fios que tém fichas do tipo de trés pinos com terra e receta-
culos de trés polos que recebem a ficha da ferramenta.

AVISOS DE SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANGCA

IMPORTANTES

A AVISO: Leia todos os avisos de segurancga e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento de todos
os avisos e instrugdes pode originar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

LEIA E CUMPRA TODAS AS
INSTRUQOES DE SEGURANCA.

Quando o aparelho néo estiver a ser utilizado,
desligue sempre e desconecte/remova a bate-
ria do aparelho.

2. Nao cubra a lampada nem obstrua a saida de
ar do aparelho com um pano ou cartao, etc.
Caso contrario, pode causar chamas.

3. Nao utilize o aparelho em situagdes de chuva
ou neve nem em condigdes de humidade
quando utilizar com poténcia CA.

4.  Nao exponha o aparelho a chuva forte ou a neve.
Nunca o lave em agua. Caso contrario, pode entrar
agua para o aparelho e dar origem a uma avaria.

5. Nao utilize o aparelho em atmosferas explosi-
vas, tais como na presenca de liquidos, gases
ou poeira inflamaveis.

6.  Asfichas do aparelho tém de ser apropriadas para a
tomada. Nunca modifique as fichas de forma alguma.
A utilizagao de fichas ndo modificadas e tomada corres-
pondente reduzirdo o risco de choque elétrico.
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13.
14.

Quando operar o aparelho, evite o contacto
do corpo com superficies ligadas a terra ou a
massa, como tubos, radiadores, fornos micro-
-ondas ou arrefecedores. Ha um risco aumen-
tado de choque elétrico se o seu corpo estiver
ligado a terra ou a massa.

Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para
transportar, puxar ou desligar a ficha do apa-
relho da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, dleo, extremidades afiadas ou pegas
moveis. Os cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque elétrico.

Se o cabo ou o fio flexivel externo desta lumi-
naria estiver danificado, deve ser substituido
por um cabo especial ou cabo disponibilizado
exclusivamente pelo fabricante ou respetivo
representante de assisténcia.

Nao olhe fixamente para a fonte de iluminagao
de forma direta.

N&ao manuseie a ficha com as maos molhadas
ou gordurosas.

Coloque sempre o aparelho num local nive-
lado e estavel. Caso contrario, pode ocorrer um
acidente de queda.

Coloque sempre o aparelho na posigao vertical.
A fonte de luz desta luminaria nédo é substitui-
vel; quando a fonte de luz atinge o fim de vida
atil, toda a luminaria deve ser substituida.
Nao deixe o cabo de alimentagéo desligado
do aparelho enquanto estiver a ser fornecida
alimentagao de uma tomada. Se o fizer pode
causar um choque elétrico.

Nao utilize a pega de transporte para qualquer
outra finalidade que nao a de transportar o
aparelho como, por exemplo, igar.

Nao exponha o aparelho a faiscas ou a uma
atmosfera corrosiva, etc.

Nao manuseie o aparelho de forma bruta.
Quando o aparelho retorna a posigéo vertical a
partir da posigéo de inclinacéo, o aparelho pode
bater numa pessoa e provocar ferimentos.

Avisos de segurancga para o

aparelho alimentado por bateria

Utilizagcao e manutengao do aparelho
alimentado por bateria

1.

Evite o arranque nao intencional. Certifique-se
de que o interruptor esta na posigéao de des-
ligado antes de ligar ao conjunto de baterias,
pegar no aparelho ou transporta-lo. Transportar
o aparelho com o dedo no interruptor ou dar ener-
gia a um aparelho que tenha o interruptor ligado
pode dar origem a acidentes.

Desligue o conjunto de baterias do aparelho
antes de efetuar quaisquer ajustes, mudar os
acessorios ou guardar o aparelho. Estas medidas
preventivas de seguranga reduzem o risco de colocar
o aparelho em funcionamento de forma acidental.
Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.
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10.

1.

Utilize aparelhos apenas com conjuntos de
baterias especificamente designados. A utili-
zagao de quaisquer outros conjuntos de baterias
pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando a bateria nao esta a ser utilizada, mante-
nha-a afastada de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito um com o outro
pode provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigdes abusivas, o liquido pode ser ejetado
da bateria; evite o contacto com o mesmo. Se
ocorrer um contacto acidental, lave com agua. Se

o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
também assisténcia médica. O liquido ejetado da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize um conjunto de baterias ou um apare-
lho que se encontre danificado ou modificado. As
baterias danificadas ou modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel, resultando em incén-
dio, explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias ou um
aparelho a incéndio ou temperatura excessiva.
A exposicdo a incéndio ou a uma temperatura
superior a 130 °C pode causar uma explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue o conjunto de baterias ou o aparelho
fora do intervalo de temperaturas especificado
nas instrugdes. O carregamento incorreto ou a
temperaturas fora do intervalo especificado pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Solicite a manutencgao por parte de um técnico
de reparagao qualificado utilizando apenas
pecas de substituicdo idénticas. Tal garante
que a segurancga do produto é mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho ou o
conjunto de baterias, exceto conforme indicado
nas instrugoes de utilizagdo e manutencgéo.

Instrugdes de seguranga importantes
para a bateria

1.

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instrugoes e
etiquetas de precaucao no (1) carregador de bateria
(2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.

Nao desmonte nem modifique a bateria. Tal pode

resultar em incéndio, calor excessivo ou explosao.

Se o tempo de funcionamento se tornar exces-

sivamente curto, pare o funcionamento imedia-

tamente. Pode resultar em sobreaquecimento,
possiveis queimaduras e mesmo explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

18.

Nao guarde nem utilize o aparelho e a bateria
em locais onde a temperatura pode atingir ou
exceder 50 °C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja seria-
mente danificada ou completamente gasta. A
bateria pode explodir no fogo.

Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair
a bateria, nem bata a bateria contra um objeto
rijo. Esta conduta pode resultar em incéndio,
calor excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-
ramenta sdo sujeitas aos requisitos da DGL
(Dangerous Goods Legislation - Legislacao de
bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por terceiros
ou agentes de expedigdo, tém de ser observados os
requisitos referentes a embalagem e etiquetagem.
Para preparacéo do artigo a ser expedido, € neces-
sario consultar um perito em materiais perigosos.
Tenha ainda em conta a possibilidade de existirem
regulamentos nacionais mais detalhados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que néo possa
mover-se dentro da embalagem.

Quando eliminar a bateria, remova-a do apa-
relho e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nagao de baterias.

Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, explosédo ou fuga de
eletrdlito.

Se o aparelho nao for utilizado durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida do aparelho.

Durante e apds a utilizagao, a bateria pode
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
c¢ao ao manuseamento de baterias quentes.
Nao toque no terminal do aparelho ime-
diatamente apds a utilizagao, pois pode

ficar suficientemente quente para provocar
queimaduras.

Nao permita a adesao de aparas, p6 ou suji-
dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
ras da bateria. Tal pode resultar no fraco desem-
penho ou na avaria do aparelho ou da bateria.

A menos que o aparelho suporte a utilizagao
perto de linhas elétricas de alta tensao, nao
utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
tensao. Tal pode resultar no mau funcionamento
ou na avaria do aparelho ou da bateria.
Mantenha a bateria afastada das criancgas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQ[\O: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagédo de baterias ndo genuinas
da Makita, ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara a garantia da Makita no que se refere ao
aparelho e ao carregador da Makita.
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Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes de estar completa-
mente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento do aparelho e carregue a bateria
quando notar menos poténcia no aparelho.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C — 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4. Quando nao utilizar a bateria, remova-a do
aparelho ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

ASSISTENCIA

1. Aassisténcia a este aparelho deve ser executada
apenas por pessoal de reparagao qualificado. A
assisténcia ou manutengdo executadas por pes-
soal ndo qualificado pode resultar num risco de
leséo.

2. Durante a assisténcia a este aparelho, utilize ape-
nas pegas de substituicdo idénticas. A utilizagao
de pecas nao autorizadas ou a inobservancia das
instrugdes de manutengao podem criar um risco
de choque elétrico ou lesao.

3. Nao incinere este aparelho mesmo que esteja
seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Eliminagdo do aparelho de acordo
com os regulamentos locais.

DESCRICAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Botdo de mudanga de area de 2 | Indicador de luminosidade 3 | Botdo de mudanga de luminosidade
iluminagao
4 | Botao do interruptor de alimentagdo | 5 | Indicador da bateria 6 | Pega de transporte
7 | Orificio para o cadeado 8 | Tampa da bateria (bateria XGT) 9 | Fecho da tampa
10 | Tampa da bateria (bateria LXT) 11 | Botéo Reiniciar disjuntor 12 | Entrada CA
13 | Tomada CA 14 | Gancho para o cabo de 15 | Refletor
alimentagéo
16 | Tampa da tomada 17 | Cabo de alimentagao - -

| NOTA: Aforma da entrada CA, da tomada CA e da ficha do cabo de alimentagéo varia de pais para pais.

DESCRICAO FUNCIONAL

APRECAU(}AO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e a bateria foi retirada
antes de regular ou verificar qualquer fungio no
aparelho.

Instalagdo ou remocgéao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o aparelho
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAU(}AO: Segure firmemente o aparelho
e a bateria quando instalar ou remover a bateria.
Se nao segurar firmemente o aparelho e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas maos
resultando em danos no aparelho e na bateria e
ferimentos pessoais.

APRECAUCAO: Tenha cuidado para ndao
prender o(s) dedo(s) entre o aparelho e a bateria
quando carregar a bateria, bem como entre o
aparelho e a tampa da bateria quando fechar a
tampa da bateria.

Para instalar a bateria, solte o fecho da tampa e abra a
tampa da bateria.
» Fig.2: 1. Fecho datampa 2. Tampa da bateria

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura na caixa e deslize-a para a posicéo correta.
Insira-a completamente até bloquear na posic¢ao correta
com um pequeno clique.

Em seguida, feche a tampa da bateria.

» Fig.3: 1.Bot&o 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho
enquanto desliza o botéo na frente da bateria.

APRECAUQAO: Instale sempre a bateria até
ao fim. Caso contrario, pode cair do aparelho aciden-
talmente e provocar ferimentos em si ou em alguém
proximo.

APRECAUC;\O: Nao instale a bateria a forca.
Se a bateria ndo deslizar faciimente é porque nao foi
colocada corretamente.

NOTA: E possivel instalar até 4 baterias, embora o
aparelho utilize apenas uma bateria para funcionar.
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Indicagao da capacidade restante da

bateria

Apenas para baterias com indicador
» Fig.4: 1. Luzes indicadoras 2. Botéo de verificagdo

Prima o botéo de verificagdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I D n restante
Aceso Apagado A piscar

Indicagao da restante capacidade da
bateria

Quando a bateria em utilizagéo se esgota, o aparelho
muda para outra bateria automaticamente.

Ao mudar de bateria, todos os indicadores das baterias
instaladas irdo acender-se.

Cor do indicador Capacidade da bateria

Verde Resta alguma capacidade da
bateria.
Vermelho Nao ha capacidade da

bateria.
(Bateria esgotada)

75% a 100%

11kl
11l
100

50% a 75%

25% a 50%

I |:| |:| D 0% a 25%
ﬂ I:I I:I I:I Carregar a
bateria.

I I I:I I:I Abateria
pode estar

| avariada.

t
NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da

temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira luz indicadora (extremo esquerdo)
pisca quando o sistema de protegao da bateria
funciona.

Indicador da bateria

Estes indicadores mostram a bateria em utilizagéo ou a
restante capacidade da bateria.

Os indicadores correspondem a cada bateria conforme
apresentado na figura.

» Fig.5: 1. Indicador da bateria

Indicagao da bateria em utilizagao

Quando ligar o aparelho, os indicadores das baterias
instaladas acendem-se.

Alguns segundos mais tarde, o indicador da bateria
atualmente em utilizagéo ira acender-se.

Cor do indicador Capacidade da bateria

Verde Resta alguma capacidade da
bateria.
Vermelho Nao ha capacidade da

bateria.
(Bateria esgotada)

Quando todas as baterias se esgotarem, o indicador da
ultima bateria ira piscar a vermelho.

Sistema de protecao do aparelho/

bateria

O aparelho esta equipado com o sistema de protegéo.
Este sistema desliga automaticamente a alimentagao
para prolongar a vida util do aparelho e da bateria. O
aparelho para automaticamente durante o funciona-
mento se o aparelho ou a bateria se encontrarem numa
das seguintes condigdes.

Protecao contra sobrecarga

Quando o aparelho é utilizado de uma forma que causa
a absorcao de uma corrente anormalmente alta, o
aparelho para automaticamente sem qualquer indica-
cdo. Nesta situagdo, remova e instale a bateria quando
utilizar com poténcia CC ou pressione o botdo Reiniciar
disjuntor quando utilizar poténcia CA. Em seguida, ligue
o aparelho para reiniciar.

» Fig.6: 1. Bot&o Reiniciar disjuntor

Protecéo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ficar fraca, as luzes
LED apagam-se exceto uma parte dos LED conforme
ilustrado. Em seguida, cerca de cinco a dez minutos
depois, o sistema desliga automaticamente a alimen-
tagao. Nesta situagao, remova a bateria do aparelho e
carregue-a.

» Fig.7

Design autoendireitante

O aparelho pode recuperar a partir da posicao inclinada
se o angulo for de 80 graus ou inferior a partir da posi-
¢ao perpendicular. O angulo estabelecido do aparelho
varia em fungdo das condic¢des do solo e da fonte de
alimentacao a ser utilizada.

» Fig.8

Orificio para o cadeado

Para evitar o roubo de baterias, existe um orificio para
o cadeado.
» Fig.9: 1. Orificio para o cadeado
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OPERAGCAO

APRECAUCAO: Este aparelho destina-se a
utilizagdo comercial. Nao use o aparelho para
utilizagdo doméstica.

Ligar/desligar o aparelho

Pressione o botado do interruptor de alimentagéo para
ligar o aparelho. Pressione o bot&o do interruptor de
alimentagdo novamente para desligar o aparelho.

» Fig.10: 1. Bot&o do interruptor de alimentagao

NOTA: O aparelho liga no mesmo modo que a ultima
definicéo.

Mudar a luminosidade

Pressione o botdo de mudanga de luminosidade
enquanto o aparelho estiver a funcionar. A luminosidade
diminui sempre que pressiona o botdo de mudanga de
luminosidade. A luminosidade retorna a definigdo mais
elevada quando operar na luminosidade mais baixa.

» Fig.11: 1. Botdo de mudanga de luminosidade

Mudar a area de iluminagao

Pressione o botdo de mudanga de area de iluminagao
enquanto o aparelho estiver a funcionar.
» Fig.12: 1. Botdo de mudanca de area de iluminacéo

A area de iluminagdo muda sempre que pressiona o botdo
de mudanga de area de iluminagéo conforme ilustrado.
» Fig.13

Utilizar com poténcia CA

A AVISO: Nunca utilize o aparelho quando o
cabo ou a ficha estiverem danificados.

A AVISO: Nio manuseie a ficha com as méos
molhadas ou gordurosas.

A AVISO: Nio deixe o cabo de alimentagio
desligado do aparelho enquanto estiver a ser for-
necida alimentagao da rede. As criangas pequenas
podem colocar a ficha sob tenséo na boca e causar
ferimentos.

AAVISO: N30 coloque a ficha ou o cabo sob
tensdo na boca. Se o fizer pode causar um choque
elétrico.

Aaviso: Certifique-se de que a tensdo nominal
da fonte de alimentagéo principal corresponde a
tensao nominal do aparelho.

A AVISO: Uma tomada que esteja ligada deve
ser ligada a terra.

Quando utilizar o aparelho com poténcia CA, utilize o

cabo de alimentagao fornecido com o aparelho.

Insira a ficha na entrada CA do aparelho e, em seguida,

insira a outra extremidade numa tomada.

» Fig.14: 1. Cabo de alimentagédo 2. Tampa da
tomada (entrada CA) 3. Ficha (para o apa-
relho) 4. Ficha (para uma tomada)
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APRECAUQ[\O: Certifique-se de que insere
primeiro a ficha no aparelho e, em seguida, insira
a outra extremidade numa tomada.

APRECAUQAO: Feche sempre firmemente a
tampa da tomada quando o cabo de alimentagao
nao estiver ligado.

NOTA: Mesmo estando a funcionar com poténcia CC,
o aparelho muda automaticamente para a poténcia CA
quando o cabo de alimentagao é ligado a tomada.

NOTA: A poténcia CA ndo carrega a bateria inserida no aparelho.

NOTA: A forma da entrada CA, da tomada CAe da
ficha do cabo de alimentagéo varia de pais para pais.

Utilizagao interligada

APRECAUQ[\O: Nao ligue qualquer aparelho que
n&o o MLO10G a tomada CA.

APRECAUQ[\O: Utilize sempre o cabo de ali-
mentagao fornecido com o aparelho.

APRECAUQ[\O: Nao interligue os aparelhos
além do numero maximo de aparelhos interconecta-
veis especificado nas instrugdes.

Quando utilizar o aparelho interligado com outros apa-
relhos, ligue-os com o cabo de alimentagéo.

Insira a ficha na entrada CA do aparelho a alimentar e,
em seguida, insira a outra extremidade na tomada CA
do aparelho a alimentar.

» Fig.15: 1. Tomada CA

NOTA: Quando utilizar os aparelhos interligados, as
operagdes como ligar/desligar, mudar a luminosidade
e mudar a area de iluminagao nao estdo ligadas.
Todos os aparelhos tém de ser operados.

Arrumar o cabo de alimentagao

Enrole apertadamente o cabo de alimentagdo no gan-

cho para o cabo de alimentag&o.

» Fig.16: 1. Cabo de alimentacéo 2. Gancho para o
cabo de alimentagéo

MANUTENCAO

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que o
aparelho se encontra desligado e de que a bateria
foi retirada antes de tentar executar qualquer
inspecao ou manutencao.

OBSERVAGAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pegas de
substituicdo Makita.
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ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Estes acessoérios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
¢ao de outros acessorios ou pecas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pecgas
para os fins indicados.

Se necessitar de informacgdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

(Med BL4080F x 2 og BL1860B x 2 lyser alle LED’er)

Model: ML010G

Meerkespaending AC 100V - 240V, 50/60Hz
DC 14,4V/18V/36V - 40V maks.

Lysstrem 5.500 Im/3.000 Im/ 1.500 Im

(Alle LED’er lyser)

Driftstid ca. 15,0 timer (5.500Im)

ca. 52,0 timer (1.500Im)

(uden akku og netledning)

Maksimalt antal apparater som kan sammenkobles 8
Driftstemperatur 0°C~40°C
Opbevaringstemperatur -20°C~60°C

Mal 490 mm x 490 mm x 814 mm
(LxBxH)

Nettoveegt 14,1 kg

Beskyttelsesgrad

DC: IP54 (kun ved stremforsyning fra batteripakke)
Vekselstram: IP20

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive

eendret uden varsel.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

. Driftstider er omtrentlige og kan variere afheengigt af batteritype, opladestatus og brugsforhold.

Anvendelig akku og oplader

Akku 14,4V DC-model BL1415N / BL1430B / BL1460B
18 V DC-model BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
DC 36V - 40V maks. model BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Oplader 14,4 V DC-model DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
18 V DC-model DC18SH/DC18WC
DC 36V - 40V maks. model DC40RA/DC40RB / DC40RC

omrade du bor i.

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgaengelige, afhaengigt af hvilket

kan medfere personskade og/eller brand.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Sgrg for, at du forstar deres betydning fer
brugen.

Sm

Laes brugsanvisningen.

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktivom
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.

Ni-MH
Li-ion
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Udvis seerlig forsigtighed og
opmaerksomhed.

Optisk straling (UV og IR).
Minimer eksponering af gjne eller hud.

Stir ikke pa en anvendt lampe.

Anvend passende afskaermning eller
ojenbeskyttelse.

Undlad at bruge apparatet i regn, sne,
AC fugtige eller vade omgivelser, nar du bruger
det med vekselstrgm.

Genstartsknap for sikring

7 @ @ P> P

Bemaerkning
Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitet-
klasse <C> og <D>.

Stremforsyning

Maskinen ma kun sluttes til en stremforsyning med den
samme spaending som den, der fremgar af typeskiltet,
og ma kun anvendes pa enkeltfaset vekselstremsforsy-
ning. Denne maskine skal veere jordforbundet, nar den
bruges, for at beskytte operataren mod elektrisk stad.
Brug kun forleengerledninger med tre ledere, der har
jordforbundne stik med tre ben og trepolede hunstik,
der kan tage maskinens stik.

SIKKERHEDSADVARSLER

VIGTIGE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler
og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedensta-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

LAS OG FOLG ALLE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.

1. Nar apparatet ikke er i brug, skal du altid slukke,
og traekke stikket ud/fjerne akkuen fra apparatet.

2. Tildek ikke lampen og tilstop ikke apparatets
udluftning med klude eller pap osv. Ellers kan
det muligvis forarsage en flamme.

3. Undlad at bruge apparatet i regn, sne, fugtige
eller vade omgivelser, nar du bruger det med
vekselstrom.

4.  Undlad at udsatte apparatet for hard regn eller
sne. Vask det aldrig i vand. Ellers kan der treenge
vand ind i apparatet, og der kan opsta funktionsfejl.

5.  Brug aldrig apparatet i eksplosive atmosfae-
rer, sasom ved tilstedevarelse af breendbare
vaesker, gasser eller stov.

6. Apparatets stik skal svare til stikkontakten. Du
ma aldrig @&ndre stikkene pa nogen made. Brug
af ueendrede stik og tilsvarende stikkontakt mind-
sker risikoen for elektrisk stgd.

7. Nar du betjener apparatet, skal du undga kropskon-
takt med jordforbundne overflader som rer, radia-
torer, mikrobglgeovne eller keleskabe. Der er starre
risiko for elektrisk stad, hvis kroppen har jordforbindelse.

8. Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til
at baere eller traeekke apparatet eller til at tage
stikket ud af stikkontakten. Udsaet ikke lednin-
gen for varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller sammenviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

9. Huvis det eksterne fleksible kabel eller lednin-
gen pa denne lampe bliver beskadiget, skal
det/den udskiftes med en saerlig ledning, eller
en ledning som kun fas fra producenten eller
hans serviceagent.

10. Kig ikke direkte ind i lyskilden.

11.  Undlad at handtere stikket med vade eller
fedtede hander.

12. Anbring altid apparatet pa et jaevnt og stabilt
sted. Ellers kan der ske en faldulykke.

13. Anbring altid apparatet i oprejst position.

14. Armaturets lyskilde kan ikke udskiftes; Nar lys-
kilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes.

15. Lad ikke netledningen vare afbrudt fra appa-
ratet, mens stremmen forsynes fra en stikkon-
takt. Det kan forarsage et elektrisk stad.

16. Brug ikke baerehandtaget til noget andet formal
end til at baere apparatet i, som fx hejsning.

17. Udsaet ikke apparatet for gnister eller korrode-
rende atmosfzere osv.

18. Undlad at handtere apparatet hardhandet.
Nar apparatet vender tilbage til lodret position fra
vippepositionen, kan det ramme en person og
forarsage personskade.

Sikkerhedsadvarsler for

batteridrevet apparat

Brug og vedligeholdelse af
batteridrevne apparater

1. Undga utilsigtet start. Serg for, at kontakten er
i slukket position, for du tilslutter til batteripak-
ken, samler apparatet op eller baerer det. Hvis
du beerer apparatet med fingeren pa kontakten,
eller szetter strgm til apparatet, mens kontakten er
slaet til, kan der ske uheld.

2. Frakobl batteripakken fra apparatet, for du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller
opbevarer apparatet. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for
utilsigtet start af apparatet.

3.  Oplad kun med den oplader, som producenten angi-
ver En oplader, der passer til én type batteri, kan forar-
sage brand, hvis den anvendes med et andet batteri.

4. Brug kun apparater med specifikt udpegede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfere risiko for personskade og brand.

5.  Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, monter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.
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10.

1.

| tilfeelde af misbrug kan der sprojte vaeske ud fra
batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand, hvis De
kommer i kontakt med vaesken. Sgg lege, hvis De
far vaeske i gjet. Veeske, der sprgjter ud fra batteriet,
kan medfgre irritation eller forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke eller et
apparat, der er beskadiget eller a&@ndret.
Beskadigede eller aendrede batterier kan udvise
uforudsigelig adfeerd, der resulterer i brand, eks-
plosion eller risiko for personskade.

Undlad at udszette en batteripakke eller

et apparat for ild eller for hgj temperatur.
Eksponering for brand eller temperaturer over 130
°C kan forarsage eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller apparatet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktio-
nerne. Forkert opladning eller ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batte-
riet og @ge risikoen for brand.

Fa service udfert af en kvalificeret reparater
kun ved brug identiske reservedele. Dette vil
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
Undlad at andre eller forsege at reparere
apparatet eller batteripakken, undtagen

som angivet i instruktionerne for brug og
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for akkuen

1.

Laes alle instruktioner og advarselsmaerkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Undlad at adskille eller ndre akkuen. Det

kan resultere i brand, overdreven varme eller

eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege la2gehjzelp. | modsat
fald kan De miste synet.

Var papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udsazet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbrandinger og endog varktgjstop.

Apparatet og akkuen ma ikke opbevares og

bruges pa steder, hvor temperaturen kan na

eller overstige 50 °C (122 °F).

Undlad at breende akkuen, selv om ikke selv

om den er alvorligt beskadiget eller helt slidt.

Akkuen kan eksplodere i en brand.

Undlad at sla sem i, skaere, knuse, tabe eller

kaste akkuen, eller sla en hard genstand mod

akkuen. En sadan adfaerd kan resultere i brand,
overdreven varme eller eksplosion.

9.  Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og meaerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11. Nar du bortskaffer akkuen, skal du afmontere
den fra apparatet og bortskaffe den pa et sik-
kert sted. Folg de lokale bestemmelser vedrg-
rende bortskaffelse af batteriet.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfgre
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

13. Hvis apparatet ikke skal bruges i l&ngere tid,
skal batteriet afmonteres af apparatet.

14. Under og efter brug kan akkuen vaere varm,
som kan forarsage forbrandinger eller
forbraendinger ved lave temperaturer. Var
opmarksom pa handteringen af varme akkuer.

15. Undlad at rere ved apparatets terminal umid-
delbart efter brug, da den kan blive varm nok
til at forarsage forbraendinger.

16. Undlad at lade spaner, stav eller jord saette sig
fast i akkuens terminaler, huller og riller. Det
kan medfere darlig ydeevne eller beskadigelse af
apparatet eller akkuen.

17. Medmindre apparatet understotter brugen
i nerheden af hgjspandingsledninger, ma
akkuen ikke bruges i naerheden af hgjspaen-
dingsledninger. Det kan resultere i funktionsfejl
eller nedbrud af apparatet eller akkuen.

18. Opbevar batteriet utilgaengeligt for bern.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier fra
Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier eller batte-
rier, der er blevet aendret, kan resultere i, at batteriet
spraenger og forarsager brand, personskade og
beskadigelse. Det vil ogsa annullere Makita-garantien
for Makita-apparatet og -opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid apparatets drift, og oplad akkuen, nar du
bemaerker mindre strem pa apparatet.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Nar du ikke bruger akkuen, skal du afmontere
den fra apparatet eller opladeren.

5. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lengere tid (mere end seks maneder).
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SERVICE

1. Service pa dette apparat bar kun udfgres af en
kvalificeret servicetekniker. Service eller vedli-
geholdelse udfert af ukvalificeret personale kan
medfgre risiko for personskade.

BESKRIVELSE AF DELENE

> Fig.1

2. Brug kun identiske reservedele ved servicering pa
apparatet. Brug af uautoriserede dele eller undla-
delse af at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan
udgere en risiko for elektrisk stad eller personskade.

3. Breend ikke apparatet, selvom det er alvorligt beskadiget.
Batterierne kan eksplodere ved brand. Apparatet skal
bortskaffes i overensstemmelse med lokale regulativer.

1 Knap til @endring af belysningsomrade

Lysstyrkeindikator 3

Knap til &endring af lysstyrke

4 | Teend/sluk-knap

Batteriindikator

6 | Beerehandtag

7 | Hul til heengelas Batteridaeksel (XGT-batteri) 9 | Deeksellas

10 | Batterideeksel (LXT-batteri) 11 | Genstartsknap for sikring 12 | Vekselstremsindgang
13 | Vekselstremsudgang 14 | Krog til netledning 15 | Reflektor

16 | Stikdeeksel 17 | Netledning - -

| BEMAERK: Formen pa vekselstremsindgangen, vekselstremsudgangen og netledningsstikket varierer fra land til land.

FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er
slukket, og at akkuen fjernes, for der udferes
justering eller kontrol af funktioner pa apparatet.

Isaetning eller fjernelse af akkuen

AFORSIGTIG: szt altid akkuen helt ind. Hvis dette
ikke gares, kan den falde ud af apparatet ved et uheld og
forarsage skade pa dig selv eller andre omkring dig.

AFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering af
akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden proble-
mer, betyder det, at den ikke szettes i pa korrekt vis.

BEMAERK: Der kan monteres op til 4 akkuer, selvom
apparatet kun bruger én akku til drift.

A FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet fer mon-
tering eller afmontering af akkuen.

AFORSIGTIG: Hold apparatet og akkuen fast
ved montering eller afmontering af akkuen. Hvis
du ikke holder fast i apparatet og akkuen, kan de glide
ud af haenderne pa dig og medfere beskadigelse af
apparatet og akkuen eller personskade.

A FORSIGTIG: Pas pa ikke at fa fingeren/fingre
i klemme mellem apparatet og akkuen, nar du
isaetter akkuen, savel som mellem apparatet og
batteridaekslet, nar du lukker batteridaekslet.

For at installere akkuen skal du frigere deeksellasen og
abne batterideekslet.
» Fig.2: 1. Daeksellas 2. Batteridaeksel

For at installere akkuen skal du rette tungen pa akkuen
ind med rillen i kabinettet og skubbe den ind pa plads.
Saet den hele vejen ind, sa den lases pa plads med et
lille klik.

Luk derefter batteridaekslet.

» Fig.3: 1. Knap 2. Akku

Akkuen fiernes ved, at den traekkes ud af apparatet, idet
der skydes pa knappen pa forsiden af akkuen.

Indikation af den resterende

batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den reste-
rende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I I:I ﬂ ladning
Taendt Slukket Blinker

75% til 100%

iiil
110
] Jig
000

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

!‘ |:| |:| |:| Genoplad
batteriet.
I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i
t batteriet.

Jomn
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BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (laengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.

Batteriindikator

Disse indikatorer viser batteriet i brug eller den reste-
rende batteriladning.

Indikatorerne svarer til hvert batteri som vist pa figuren.
» Fig.5: 1. Batteriindikator

Indikation af batteriet i brug

Nar apparatet teendes, lyser indikatorerne pa de monte-
rede batterier.

Et par sekunder senere lyser indikatoren for det batteri,
der eribrug.

Indikatorens farve Batteriladning

Grgn Batteriladning er tilbage.

Red Der er ingen batteriladning.
(Batteriet er lgbet tor)

Angivelse af den resterende
batteriladning

Nar batteriet i brug lgber ter, skifter apparatet automa-
tisk til et andet batteri.

Nar du skifter batteriet, lyser alle indikatorerne pa de
monterede batterier.

Indikatorens farve Batteriladning

Grgn Batteriladning er tilbage.

Red Der er ingen batteriladning.
(Batteriet er lgbet tor)

Nar alle batterierne er lgbet ter, blinker indikatoren pa
det sidste batteri rgdt.

Beskyttelsessystem til apparatet og
batteriet

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk strammen for at forlaenge
apparatets og batteriets levetid. Apparatet stopper auto-
matisk under anvendelse, hvis apparatet eller batteriet
udsaettes for et af de fglgende forhold.

Overbelastningsbeskyttelse

Nar apparatet betjenes pa en made, der far det til at
bruge unormalt meget strem, stopper apparatet auto-
matisk uden indikation. | denne situation skal du fierne
og installere akkuen, nar der anvendes jaevnstrom,
eller trykke pa genstartsknappen for sikring, nar der
anvendes vekselstrem. Taend derefter for apparatet for
at starte det igen.

» Fig.6: 1. Genstartsknap for sikring

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen bliver lav, slukker LED-lamperne
med undtagelse af en del af LED’er, som illustreret.
Derefter, ca. fem til ti minutter senere, slukker systemet
automatisk for stremmen. | denne situation skal du
fierne akkuen fra apparatet og oplade den.

v

]
Q@

~

Selvoprettende design

Apparatet kan komme tilbage fra den vippede posi-
tion, hvis vinklen er 80 grader eller mindre i forhold til
den vinkelrette position. Apparatets stavinkel varierer
afhaengigt af jordbundsforholdene og den strgmforsy-
ning, der skal bruges.

v

T
«Q

©

Hul til haangelas

For at forhindre tyveri af akkuer er der lavet et hul til en
haengelas.
» Fig.9: 1. Hultil heengelas

ANVENDELSE

AFORSIGTIG: Dette apparat er beregnet
til kommerciel brug. Brug ikke apparatet til
husholdningsbrug.

Taending/slukning af apparatet

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for appara-
tet. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke for
apparatet.

» Fig.10: 1. Teend/sluk-knap

BEMAERK: Apparatet teender pa den samme tilstand
som den sidste indstilling.

AEndring af lysstyrke

Tryk pa knappen til &endring af lysstyrke, mens appa-
ratet er i drift. Lysstyrken reduceres, hver gang du
trykker pa knappen til @ndring af lysstyrke. Lysstyrken
vil vende tilbage til den hgjeste, nar der anvendes den
laveste lysstyrke.

» Fig.11: 1. Knap til @&ndring af lysstyrke

Skift af belysningsomradet

Tryk pa knappen til 2endring af belysningsomrade,
mens apparatet er i drift.
» Fig.12: 1. Knap til eendring af belysningsomrade

Belysningsomradet eendres, hver gang du trykker
pa knappen til eendring af belysningsomrade som
illustreret.
» Fig.13
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Brug med vekselstrem Organisering af netledningen

AADVARSEL: Brug aldrig apparatet, nar led-
ningen eller stikket er beskadiget.

A ADVARSEL: Undlad at handtere stikket med
vade eller fedtede hander.

MAADVARSEL: Lad ikke netledningen vaere
afbrudt fra apparatet, mens stremmen forsynes fra
en lysnettet. Sma bgrn kan putte det stramfgrende
stik i munden, hvilket kan medfgre personskade.

A ADVARSEL: Put ikke en stromferende led-
ning eller stik ind i munden. Det kan forarsage et
elektrisk stad.

AADVARSEL: Kontroller, at lysnettets span-
ding stemmer overens med apparatets spaending.

A ADVARSEL: En tilsluttet stikkontakt skal

vaere jordet.

Nar du anvender apparatet med vekselstram, skal du

anvende den netledning, som fulgte med apparatet.

Seet stikket ind i apparatets vekselstremsindgang og

seet derefter den anden ende ind i en stikkontakt.

» Fig.14: 1. Netledning 2. Stikdaeksel
(Vekselstremsindgang) 3. Stik (til apparatet)
4. Stik (til en stikkontakt)

AFORSIGTIG: Sorg for at szette stikket ind i
apparatet forst, og derefter indsaette den anden
ende i en stikkontakt.

MA\FORSIGTIG: Luk altid stikdzkslet ordentligt,
nar netledningen ikke er tilsluttet.

BEMAERK: Selv ved anvendelse med jeevnstrom
skifter apparatet automatisk til vekselstrem, nar net-
ledningen tilsluttes.

BEMAERK: Vekselstremmen oplader ikke det batteri,
der er sat ind i apparatet.

BEMAERK: Formen pa vekselstramsindgangen, veksel-
stremsudgangen og netledningsstikket varierer fra land til land.

Sammenkoblet anvendelse

A\FORSIGTIG: Tilslut ikke noget andet apparat
end MLO10G til vekselstramsudgangen.

A\ FORSIGTIG: Anvend altid netledningen som
fulgte med apparatet.

A FORSIGTIG: Sammenkobl ikke apparater
udover det maksimale antal apparater, som kan sam-
menkobles, der er specificeret i vejledningen.

Nar du anvender apparatet sammenkoblet med andre
apparater, skal du tilslutte dem med netledningen.

Seet stikket ind i vekselstremsindgangen pa det apparat,
som skal stremforsynes, og seet derefter den anden ende ind
i vekselstremsudgangen pé apparatet for at stramforsyne.

» Fig.15: 1. Vekselstremsudgang

BEMAERK: Nar du anvender apparaterne sam-
menkoblet, er betjeninger som fx taending/slukning,
eendring af lysstyrke og aendring af belysningsomrade
ikke laenket. Hvert apparat behgver at blive betjent.

Vikl netledningen stramt om krogen til netledningen.
» Fig.16: 1. Netledning 2. Krog til netledning

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er taget ud af stikkontakten og at
akkuen er blevet fjernet, for du forsgger at udfere
inspektioner eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udfares af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det felgende tilbeher og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbeher eller ekstraudstyr
kan udgere en risiko for personskade. Anvend kun
tilbeher og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjeelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader

BEMAERK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i veerktgjspakken som standardtilbeher. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo:

ML010G

OvopaaoTIKA Tédon A.C.

100V - 240V, 50/60 Hz

D.C.

14,4V /18V/36V-40V max

Pwreivry por
(AvaBouv 6Aeg o1 Auyvieg LED)

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Xpovog Aeitoupyiag Tepitrou 15,0 wpeg (5.500 Im)
(Me BL4080OF x2 ka1 BL1860B x2, avéBouv 6Aeg ol Auyvieg LED) Trepitou 52,0 wpeg (1.500 Im)
MéyioTog apiBudg aAANAOCUVSESHEVWY CUOKEUWY 8

Oeppokpaaia AsiToupyiag 0°C~40°C
Oeppokpacia atmobrkeuong -20°C~60°C

AlaoTdoeig
(MxMxY)

490 mm x 490 mm x 814 mm

KaBapd Bapog
(Xwpig KAOETa PTTATAPILV Kal NAEKTPIKG KAAWSIO)

14,1kg

BaBuég mpooTaciag

DC: IP54 (nAexTpodoreital pévo atré pratapia)
AC: IP20

. NOyw Tou ouVeXIOUEVOU TTPOYPAHATOG £pEUVAG Kal avaTITugng, ol TTpodiaypagég auTég UTTOKeIVTal o€ aAAayEg Xwpig TTpogidoToinan.
. Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA UTTOPEI va JIapEPOUV ATTO XWPA O€ XWPA.
. O1 xpdvol Aeitoupyiag gival TTPOTEYYIOTIKO KaI UTTOPET va dlIa@EPOUV avaAoya e ToV TUTTO PTTATAPIag, TNV KATa-

aTaon QOPTIoNG Kal TIG GUVBRKESG XPAong.

loxUouoa KAGETO HTTATOPIWY KOl POPTIOTAG

Kaoérta prarapiag Movtéro D.C.14,4 V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

MovTtéAo D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MovTéro D.C. 36 V - 40 V max

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

MovTtého D.C.14,4 V
MovTtéAo D.C.18 V

PopTioTAG

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

MovTélo D.C. 36 V - 40 V max

DC40RA/DC40RB / DC40RC

SiaB¢aiyol, avaAoya pe TNV ToTroBETia KATOIKIAG 0aG.

. Opiopéveg atmd TIG KAOETEG KO TOUG POPTIOTEG PTTATAPIWY TTOU avaypa@ovTal TTapaTravw icwg va Pnv gival

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIHOTIOIEITE HOVO TIG KAOETEG HTTATAPIWV KOI TOUG QPOPTIOTEG TTOU TIaAPaTiBEVTaI
avwTépw. H xprion otmoiacdATIoTe GAANG KAOETAG UTTATAPIWY 1} QOPTIOTH PTTOPET VO TIPOKAAEDEI TPAUNATIOUO A/KAI TTUPKAYIG.

ZUuBoAa

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAa TToU JTTOPOUV
va XpnoigotroinBouv yia Tov e§otrAioud. BeBaiwbeite 6T
KATQVOEITE TN onuaagia Toug TrpIv ato Tn XpAon.

Sm

AlaBdaoTe 10 eyXeIPiSIO 0dNYIWV.

60

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

AOyw TG TTAPOUTIOG TWV ETTIKIVOUVWY CUCTATIKWY
pepwv aTov e€0TTAIoNG, 0 aTOBANTOG NAEKTPIKEG
Kal NAEKTPOVIKOG EGOTTAIONOG, OI CUCOWPEUTES Kal
Ol PTTaTapiEG PTTOPET Vo £X0UV apvnTIKN eTidpaon
aT0 TepIBAAAOV Kal TNV avBpwTivn uyeia.

Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG 1) UTTATAPIEG padi HE TO
oIKiakd atoppipparal

ZUpwva pe Tnv Eupwrdikr) Odnyia yia Tov
amOBANTO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO €E0TTANITUO
Kl Y10 TOUG CUGCWPEUTES KAl PTTOTAPIES KAl TOUG
aTOPBANTOUG CUCTWPEUTEG KOl PTTaTapiES, KABWG
Kal TNV TTPOCapuoyr Toug aTnv eBvikr vopoBeoia,
0 am6BANTOG NAEKTPIKOG 50TTAITUGG, OI PTTaTa-
pieg Kal 01 CUCOWPEUTEG Ba TTPETTEN Var aTToBNKeU-
ovTal §EXWPIOTA Kal va TrapadidovTal o€ Eexwpl-
076 anpeio ouMoyIg yia dnpoTikd améBAnTa, TO
oT10io AeIToupyei oUp@Wva e TOUG KavoviopoUg
yia TV TTpoaTacia Tou TrepIBAAAovTOG.

AuTé utrodeikvUeTal atrd T0 GUPBOAO Tou
diaypappévou Tpoxopopou kadou Trou Bpi-
OKETAI aVaPTNHEVO ETTAVW OTOV EEOTTAIONO.

Ni-MH
Li-ion
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AtraitoUvTal Id1aiTepn @povTida Kal
TTPOCOXN.

Ok akTivoBoAia (UV kai IR).
EAaxXI0TOTIOINCETE TNV €KOEON TWV POTIWV
Kal Tou OEPPATOG.

Mnv koitdte Tn Auyvia Aeitoupyiag.

Na xpnoipotroieite KatdAANAn Bwpdkion i
TTPOOTACIA PATILV.

Mnv xpnoidoTIolgiTe TN ouoKeur 0Tn BPOXH,
oT0 X10VI, Y€ uypacia i o€ UypPEG OUVORKES
otav xpnaolpoTroieital IoX0g evaAAacoope-
vou peupaTog AC.

>
(9]

Qe P

KoupTri eTravekkivnong ao@AaAeiag.

7

ZxO6AI0
AuTé TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG PE TAEN EVEPYEID-
KNG amoédoang <C> kai <D>.

Mnyn Tpogodoaciag

To epyaAeio Ba TTPETTEI va CUVOEETAI HOVO O€E TTNYNH
TPOPYOdOaiag avrioTolxng TAoNG PE TNV OVOUAOTIKA

KOl UTTOPET VO AEITOUPYEi HOVO PE HOVOPATIKH TTAPOXNA
evaAAaoodpevou peUpaToG. To epyaAeio auTtd TTPETTE
va gival yelwpévo KaTtd Tn Xpron, yia TV TTpocTacia
TOU X€IPIOT aTré NAekTpOTTANSia. Na xpnoiuoTrolite
HOVO TPITTOAIKEG TIPOEKTAOEIG NAEKTPIKWV KAAWDIWY PE
BUopaTa TUTTOU YEIWONG TPILV OKIdWVY Kal TPITTOAIKEG
TIpiCeg TTou BéxovTal To BUCHA TOU EpyaAEiou.

NMPOEIAONOIHZEIZ
AZOAAEIAZ

2ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ
AZOAAEIAZ

A POEIAOIMOIHEH: AloBdoTe OAeg TIG TTPOEI-
SoTToINCEIG YIO TNV ao@AAsia Kal OAEG TIG 0dnyieg.
H un TApNon Twv TTPoeIdoTToOINTEWY Kal 0dnYIWV
yTTopEi va kataAngel o€ nAekTpotTAngia, Tupkayid ry/
Kol coBapod TPAUUATIONO.

AIABAZTE KAl AKOAOYOHZTE
OAEZ TIZ OAHIIEZ AZOAAEIAL.

1. OTav n CUOKeUN dev XpNOIPOTTIOIEITAl, VO TV
OTTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA KAl VO ATTOCUVIEETOI
| a@aIPEITE TNV KAGETA HTTOTAPIWY ATTO TN
OUOKEUN.

2. Mnv KOAOTITETE TN AGUTTA KOI PNV @PACOETE
TOV agpaywyo TNG CUOKEUNG ME TTavi i Xap-
TOVI, KTA. AIOQOPETIKE, PTTOPEi va TTPOKANBEi n
dnuioupyia AGYaG.

3. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN OTN Bpoxn,
OTO XI0VI, NE UYPOCTia I} O€ UYPEG OCUVONKEG
OTav XpnoIpoTToIEiTal I0XUG EVAAAAOTOUEVOU
peUparog AC.

10.
1.

Mnv ekBéTeTE TN CUOKEUN o€ duvaTth Bpoxn

A X16vi. Mnv Tnv TTAéVETE TTOTE O€ VEPO.
AI0QOopETIKA, pTTOPET Va €I0EABEI vEPS OTN CUOKEUNR
Kal va TTpokAnBei ducAeitoupyia.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, OTTWG TTAPOUTia EUPAEKTWV
UYpPWV, aEPiwv fj OKOVNG.

Ta @IG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA Talpiddouv

ME TNV pila. MnV TPOTTOTTOIEITE TTOTE TA PIG

pe omrolovdnTroTte TpoTO. H Xprion i Tou dev
£€XOUV TPOTTOTTOINGE KAl TTPIGWYV TToU TalpIdlouv
MEILVEI TOV KivOuvo TTPAKANONG NAEKTPOTTANSIaG.
‘Otav B£TETE TN CUOKEUN O€ AgITOUupyia, va aTTo-
PEUYETE TNV ETTAPN UE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG
OTTWG OWANVEG, KAAOPIPEP, POUPVOUG UIKPO-
KUMATWYV 1 uyeia. YTTapxel augnuévog kivduvog
TPOKANONG NAEKTPOTTANGiaG av To owya oag gival
YEIWPEVO.

Mnv KakopETAXEIPI(EOTE TO NAEKTPIKO KOAW-
810. Mnv XpnOIMOTTOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKO
KAAWSI0 yla vo HETAPEPETE, Vo TPABASETE 1

va aTroouvdEoeTe T cuokeur. Na Siarnpeite
TO NAEKTPIKO KAAWSI10 HaKPIG a1Td BEppOTNTA,
AGd1, aixpunpd dkpa Kol Kivoupeva pépn. Ta
NAEKTPIKE KAAWSIA TTOU £X0UV UTTOCTEN {NMIdG Kal
T UTTAEYPEVA NAEKTPIKE KAAWSIQ augdvouv Tov
Kivduvo TTPOKANONG NAEKTPOTTANEIOG.

AV T0 £§WTEPIKO EUKAUTITO KAAWSIO 1 NAe-
KTPIKO KOAWS10 aUTOU TOU PWTIOTIKOU £XEI
UTTOOTEI {NUICG, Ba TTPETTEI VO AVTIKATOOTOOEN
a1 £101K6 KaOAWS10 1 NAEKTPIKO KAAwSI0 TTou
S1aTiBETAI ATTOKAEIOTIKA ATT6 TOV KATOOKEUA-
OTA 1 TOV aVTITTPOOWTTO TEPPRIG TOU.

Mnv koiTddeTe amreubeiag oTNV TINYR QWTOG.
Mnv TAVeTE TO QI PE BPeYpéEVa | Aepwpéva PE
ypdoo xépia.

No ToTToBeTEITE TTAVTA TN CUOKEUN O€ €va ETTi-
wedo Kal oTaBEPO PEPOG. AIAPOPETIKA, UTTOPET VO
TIPOKUWEI aTUXNUA PE TITWOT.

Na TotrofeTeiTe TAVTA TN CUOKEUR O€ 6pBia
Béon.

H TnynR @wTt66 auToU TOU QWTICTIKOU BEV ETTI-
SéxeTal avTikatdoTaon. Otav n Tnyn ewrog
@raoel o1o TEAOG TNG didpkelag {wng TnG,

Ba pétrel va avTikaTtaoTadei oAbkAnpo To
PWTIOTIKO.

Mnv a@nvere To NAEKTPIKO KAAWSIO aTTOOUVSE-
Sepévo aTrd TN CUOKEUR EVW TTAPEXETAI I0XUG
atro pia mpida. Av To KAVETE, UTTOPET VO TTPOKAN-
B¢i nAekTpoTTAngia.

Mnv xpnoipoTtroigite Tn AR HETOQOPAS Yia
otrolovdNTToTe GAAO OKOTTO, 6TTWG TNV AVU-
Pwor, EKTOG aTro Tr HETAPOPA TNG CUCKEUNG.
Mnv ekBETETE TN CUOKEUN O€ OIVORPES i Sia-
BpWwTIKA aTHOC@QAIPA, KTA.

Mnv xeipifeoTe amoéTOa TN OUCKEUR. Edv n
OUOKEUN ETTIOTPEWEI OTTO TNV KEKAIPEVN OTNV 6pBIa
0éan, UTTOPET VO XTUTTAOEI KATTOIO0 GTOUO KAl VO
TIPOKAAEDEI TPAUPATIONO.
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Mpos&idotoInoeig acPAAgIag yia

OUOKEUEG TTOU AEITOUPYOUV LE
HTTaTOpieg

XpRon Kal pPOVTiIda CUGKEUWYV TTOU
A&iToupyoUv Pe prratapieg

1.

Na atro@peUyeTe TNV ABEANTN EVEPYOTTOINON TOU
epyaAeiou. BeBaiwBeite 611 0 B1aKOTITNG BPi-
OKETOI OTNV AVEVEPYN BE0N TTPIV OUVBECETE TO
TTOKETO MTTOTAPIWY I} ONKWOETE | HETAPEPETE
Tr CUOKEUN. AV UETOQEPETE TN CUCKEUNA PE TO
O8dayTUAG 0ag aTov BIOKATITN i} AV EVEPYOTTOINOETE
TN GUOKEUR 6Tav 0 SIOKATITNG €ival GTNV EVEPYN
Béon, utropei va TTpokAnBoUv atuxruaTa.

No OTTOGUVOEETE TO TTAKETO UTTOTAPIWY OTTO T
OUOKEUN TIPIV KAVETE OTTOIEOBATTOTE PUBpicEIg
A aAAayég EEaPTNUATWY KOl TTPIV ATTOBNKEVETE
Tn CUOKEUN. TETOIa TTPOANTITIKG PETPO AOPAAEING
HEIWVOUV TOV KivOUVO TuXaiag EVEPYOTTOINONG TNG
OUOKEUNAG.

Na eTTava@opTileTE TIG UTTATAPIEG HOVO PE TO
QOPTIOTA TTOU KABOPIJETAI ATTO TOV KATAOKEUA-
oTh. Evag @opTIoTAG TTou gival KatdAANAOG yia pia
OUYKEKPIYEVN PTTaTapia HTTopEi va dnuioupyroel
KivOuvo TTupKayIdg OTav XPNOIPOTIOIEITAI HE HIT
GAAN pTTaTapia.

No XPNOIYOTIOIEITE CUOKEUEG HOVO ME EIBIKA
KaBopiopéva TTaKETA HTTATAPIWY. H Xprion KGBe
GAAOU TTAKETOU PTTATOPIWY PTTOPET va dnuIoupyni-
o€l KivOUVO TPAUPATIGUOU KAl TTUPKAYIAG.

Otav dev XPNOIYOTIOIEITAI N KACETA PTTATAPIWY,
S10TNPNOTE TN HAKPIA a1rd AAAQ HETAAAIKG
OVTIKEIPEVO, OTTWG OUVBETAPEG, KEPUATA, KAEI-
814, kap@Id, Bideg ] GAAA PIKPA HETAAAIKG avTI-
KEIPEVA, UE TO OTTOIO HTTOPEI VO SnuioupynOEi
ouvdean atrd Tov évav aKPOJEKTN OTOV GAAOV.
To BpayuKUKAWUA TwV AKPOBEKTWV TNG UTTaTapiag
JTTOpPEi va TTpoKaAéael eykaduaTa fi TTupKayid.
Yo ouvBnkeg KATadxpnong, MTropei va e§ayOei
uypo atroé Tnv prratapia. No aro@eUyeTe TV
emapn. Eav oupBei eagn katd Ad6og, eKTTAU-
veTe e vepo. Edv To uypo épBel o€ eTTa@N PE TA
HdaTIa, avadnTAoTe Kal 1aTPIKR Bondeia. To uypd
TT0U €EAYETAI ATTO TNV UTTATAPIO UTTOPET VO TTPOKA-
Aéael epeBioPod ) eykavuaTa.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE éVa TTOKETO MTTATAPIWY

) CUOKEUI TTOU £X&1 KATOOTPAWEI i} TPOTTO-
1oin6ei. O1 KATEOTPAPUEVES ) TPOTTOTTOINUEVEG
UTTaTAPiEG UTTOPET VO TTAPOUCIAJouV aTTPORAETITN
OUMTTEPIPOPA TTOU EXEI WG ATTOTEAECUA TTUPKAYIQ,
£€kpnén N Kivduvo TpaupaTiopou.

Mnv eKBETETE TO TTOKETO MTTATAPIWY N TN
OUOCKEUN O€ TTUpKayId 1} uTrEPpBOAIKA UYNAR
Beppokpacia. H £ékBeon og pwTid ) Beppokpaaia
avw Twv 130 °C propei va TTpokaAéoel Ekpnén.
AkoAouBnoTe OAEG TIG 0BNYiEg POPTIONG KAl
HNV QOPTICETE TO TTAKETO PITATAPIWV A TN
OUOKEUN EKTOG TOU BEpPOKPATIOKOU EUPOUG
TTou kaBopileTal oTig 0dnyieg. H AavBaopévn
@oOPTION ) N POPTION O BEPUOKPATIEG EKTOG TOU
KaBopIopévou UPOUG UTTOPET VO TTPOKOAEDEI
{nUIG OTNV PTTOTAPIO KOl VO AU TEl ToV KivOuvo
TTUPKAYIAG.

10. Na @povTileTe n epyacia oépPig va yiveTal amd
apuo6dio eTTayyEAUATIO XPNOIMOTIOIWVTAG HOVO
yvioia avraAAakTikd. ‘ETo1 Ba gioTe aiyoupol yia
Tn diatApnon TNG aoPAAEING TOU TTPOIGVTOG.

11.  Mnv TPOTTOTTOINCETE KAI YNV ETMIXEIPAOETE VA
ETMIOKEVAOETE TN CUOKEUN I TO TTOKETO PTTO-
TAPIWYV, EKTOG GV UTTOBEIKVUETAI OTIG 0dnYigg
XProng Kai ¢povTidag.

ZnHAvTIKEG 0BNYieg ao@AAgIag yia
KOOETO MTTATAPIWV

1. TIpIv XPNOIYOTIOINCETE TNV KACETA PTTATAPIWYV,
S1aBdaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ONUEIWOTEIG
mPoPUAagNG (1) oTOV POPTIOTH PTTATAPIWY, (2)
oTnV gmrarapia Kai (3) oTo TPOIGV TTOU XPNOI-
MOTTOIEl TV YTTaTapia.

2. Mnv aroouvaoppOAOYAOETE 1] TTOPABIACETE TV
KOOETA HTTATAPIWV. MTTOPET VO £XE1 WG ATTOTEAE-
gpa TupKayid, utrepBéppavan A €kpnén.

3. Edv o xpovog Aeitoupyiag £xel yivel utrepfo-
Aikd Bpaxug, oTapaTROTE TN A&ITOUpyia apé-
owg. ANIWG, NTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAECHA
Kivduvo utrepBéppavong, mlava eykalpata i
aKkoun kai ékpnén.

4. EAv nAekTPOAUTNG UTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-
VETE Ta pE KOBapo vepo Kal {NTAOTE 1ATPIKNA
@poVvTida apéows. AANIWG, UTTOPET va €XEI WG
atroTéAeoua aTTWAEIQ TNG 6pAONG COG.

5. Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KACETA MTTOTAPIWV:
(1) Mnv ayyileTe Toug TTOAOUG LE OTISATIOTE

QAYWYIMO UAIKO.

(2) ATmo@elyeTe va aTOONKEVETE TNV KAGETA
HTTATAPIWV péca o€ éva doxeio padi pe
AAAa HETOAAIKG OVTIKEIMEVO OTTWG KAPPIA,
VOMioMaTa, KATT.

() Mnyv ekBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY OTO
vepo 1 o Bpoxn.

‘Eva BpaxUKUKAwMA PTTOTAPiOg PTTOPEi Va

TPOKAAéTEl HEYAAN por pEUUATOG, UTTEPBEP-

pavon, méavd eykaupara akoun Kai copapn

BAGRN.

6. Mnv amoOnKeUETE KAI NV XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUI Kal TNV KACETA MTTATAPIWY OE TOTToBE-
oigg 61TOU N BEpUOKPOTia UTTOPEi Va PTACEI 1
va gerepdoel Toug 50°C.

7.  Mnv KaiTE TNV KAGETA MTTOTAPIWY AKOHN KAl
€dv éxel oofapn {nuid N gival evreAwg @Bap-
Hévn. H Kao£€Ta JITaTOpIWV PTTOPET VA EKPAYET
oTh QWTIC.

8.  MnV KOpPWOETE, KOWYETE, CUVOAIPETE, TTETASETE
N PiETE KATW TNV KACETA PTTATAPIWY, OUTE VO
XTUTTAOETE éva OKANPO AVTIKEIPEVO ETTAVW
OTNV KAOETA PTTATAPIWV. TETOIO CUPTTEPIPOPA
MTTOPE VO €XEI WG OTTOTEAET A TTUPKAYICE, UTTEP-
Beppavon 1y €kpngn.

9.  Mn XpPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIC TTOU £XEI UTTOOTEI
{npia.

10. Or prarapieg 1I6VTwWV AiBiou Trou TrepiEéxovTal
UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITACEIG TG VOpoBeaiag yia
€mikivduva ayald.

M0 EUTTOPIKEG HETAPOPEG, VIO TTAPABEIYUA ATTO
TpiTa PEPN, TTPETTEI Va TNPOUVTAI Of DIAPETAPOPEIG,
ol EIBIKEG ATTAITACEIG OTN CUOKEUQTIa Kal N ETTION-
yavon.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

MNa TpogToIpaaia Tou OTOIXEIOU TTOU OTTOGTEAAETAN,
€ival aTrapaitnTo va oupBouleuTeite évav e181IKO
yia emmikivbuva UAIKd. ETriong, TnpAioTe Toug moa-
voUg, TTI0 avaAuTIKoUG £BVIKOUG KavoVIGUOUG.
KaAUyTe pe autokOAANTN Tawvia rj KPUYTE TIG
QVOIKTEG ETTAPEG KOl CUOKEUAOTE TNV PTTATOPIO PE
TPOTIO TTOU VO PNV PTTOPEN VO HETAKIVEITAI HEOQ OTN
ouoKeuaaia.

OTav aTroPPITITETE TNV KACETO PTTATAPIWYV,
AQAIPECTE TNV ATTO T CUOKEUN Kal S100€0TE TN
o€ éva ao@aAég pEpog. TNPAOTE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg Tou oxeTifovral Me T 8166son
NG YIaTapiag.

XpPNOIJOTTOINOTE TIG UTTATAPIEG HOVO UE TA
mPOoiovTa TTou KaBopilel n Makita. Av ToTroBeTh-
OETE TIG UTTOTAPIEG OE PN oupBaTd TTpoidvTa PTTo-
pei va €xel wg aTToTéEAETa TTUPKAYId, UTTEPBOAIKN
BeppoTNTa, £KPNEN 1) BIaPPON NAEKTPOAUTN.

Av 3ev XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR Yia HEYAAO
XPOVIKO S1a0TNHA, TTPETTEl va BYAAETE TRV
HTTaTOPia OTTO TN OUCKEUR.

Kard Tn didpkeia kai JETE TN XPRON, N KATETA
HTTATOPIWV PTTOPEi VO BeppavOei, yeyovog TTou
HTTOPEi VO TIPOKAAECEI EYKAUMATA 1} EYKAUMATA
atréd xaunAn Beppokpacia. Mpooéxere Tov
XEIPIOHO TWV JECTWV KAGETWV UTTATAPIWYV.
Mnv ayyigeTe TOV aKpOBEKTN TG CUOKEUNG
AMECWG META TN XPON ETTEISH MTTOPET Va EXEI
{eoTOOEI OPKETA VIO VO TIPOKOAETEI EYKAUMATA.
Mnv a@nivere Bpadoparta, okévn i Bpouid va
KOAANOEI OTOUG OKPOBEKTEG, TIG OTTEG KOl TIG
EYKOTTEG TNG KAOETAG PTTATAPIWYV. MTTOpPEi va
£X€l WG aTTOTEAET A KaKA amrédoan fj OTTACIPO TG
OUOKEUAG 1 TNG KACGETAG PTTATAPIWV.

EkT6G av n ouokeun utrooTnpeilel Tn XpRon
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOHHESG UYNARG TAONG,
HNV XPNOIYOTTIOIEITE TNV KATETA MTTATAPIWYV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOUHES UYNANG TAONG.
Mrropei va €xel wg atroTéAeapa duoAeimoupyia i
OTIACIYO TNG CUOKEUNG I TNG KAOETAG UTTATOPIWV.
QDUAGETE TNV PTTOaTOPia HAKPIG aTrd TTaIdIA.

OYAAZTE TIZ OAHT'IEZ AYTEZ.

AI‘IPOZOXH: Na XpnoIPoTToIEiTE HOVO YVAOIEG
pmratapieg Tng Makita. H xpfion pn yvAoiwv ptrarta-
piwv Makita, ) pTTaTapiwyv TTou £xouv TPOTTOTTOINBEI,
UTTOPEI va €XEl WG ATTOTEAETMA TN PAEN TNG PTTOTA-
piag, TTPOKOAWVTAG TTUPKAYIE, TIPOCWTTIKG TPAUMATI-
apo kal BAGRN. ©a akupwaoel eTTiong TNV gyyunon Tng
Makita yia Tn ouokeun kai Tov gopTioT Makita.

2UuuBOoUAéG yia Tn dlaTthpnon TnG
|.I£VIO'TI‘|§ {wNg pIraTtapiag

DopTieTE TNV KAGETA HTTATAPIWV TIPIV OTT6 TNV
mARPN aro@opTion TNG. MdvToTe VA OTANATATE
TN A€ITOUPYia TNG CUOKEUNG KAl VO QOPTIJETE
TNV KAOETA MTTATAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
MEvnN 10XU TNG OUOKEUNG.

2. ToTé unv emava@opTifeTe pia TTARPWG Pop-
TIOUEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEp@OpTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wN TNG PTTOTAPIOG.

3. Na @oprtifeTe TNV KACETO PTTATAPIWY OE BEpUO-
Kpaoia dwpaTtiou, SnAadn oToug 10 °C éwg 40
°C. AQOTE HIO BEPMN KACETA MTTATAPIWY VA
KPUWOEI TTPIV TNV POPTICETE.

4. Otav dev XPNOIYOTTOIEITE TNV KACETA UTTOATAPIWY,
APAIPECTE TNV OTTO T CUCKEUR 1} TOV QOPTIOTA.

5.  No @opTifeTe TNV KOOETA PTTATAPIWY EGV SEV TN
XPNOIHOTIOIEITE Yia HEYAAN XPOVIKN TTEPioSo
(Trep1oa6TEPO ATTO £§1 MAVEG).

1. To oépPIg auTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO EKTEAEITE
HOVO aTT6 apu6dIO TTPOCWTTIKG ETTIOKEUWV. To O€p-
Big A n ouvTrpnon até avapuoddIo TTIPOCWTTIKG UTTO-
PEi va EXEl WG ATTOTEAET A KIVOUVO TPAUPATIOHOU.

2. Katd 10 0€pBIG QUTAG TNG CUOKEUNG, VO XPNOI-
poTrolgiTe pévo yvrola avTaAAakTIKG. H xprion
JN TTIOTOTTOINUEVWY AVTAAAOKTIKWY I n aTroTuxia
TAPNONG TWV 0dNYIWV CUVTAPNONG UTTOPET va dnui-
oupynaoel Kivduvo NAeKTPOTTANSiag fi TpaupaTiopou.
Mnv aTroTEQPWOETE QUTA TN GUOKEUR, OKOUN KI avV
Trapouaiddel goBapn ¢nuid. Or utratapieg YTropei
va ekpayouv o€ ewTId. AlaBEOTE TN CUOKEUN GUW-
Pwva PE TOUG TOTTIKOUG KavovigpoUg.

MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 KoupTtri aAAayig TrepIoXng 2 | ‘Evdeign ewrevotnTag 3 | Kouptri aAaynig owtevotnTag
QwTIoPOU
4 | KoupTri d1akoTITn Acitoupyiag 5 [ 'Evdeign ptratapiiv 6 | AaBr petagopdg
7 | O™ yia AoukéTo 8 | KdAuppa pmatapiwy ( prrartapia 9 | KAeidwpa kaAlppartog
XGT)
10 | KédAuppa ptratapiwv ( pratapia 11 | KoupTri eTravekkivnong ac@daAeiag 12 | Eicodog evaAAacodpevou pelpa-
LXT) TogAC
13 | Mpifa evaAAacobpevou pedpa- 14 | Fav1dog yia NAEKTPIKO KOAWSIO 15 | AvakAaoTripag
T06 AC
16 | KdAuppa utrodoxng 17 | HAekTpikd KaAwdio - -
MAPATHPHZH: To oxfipa Tng £106d0u evahhaoodpevou pedpatog AC, Tng Trpifag evaAAacaduevou pelpatog AC
KQI TOU QIG TOU NAEKTPIKOU KOAwSioU TTOIKIAAEI avaAoya PE Th XWPOA.
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MNMEPIFPA®H

AEITOYPIIAZ

AI'IPO}.'OXH: Na @povTifeTe TAVTA YIA TNV OTTE-
VEPYOTTOiNON TNG CUOKEUNG KAl TNV a@aipeon TNG
KOOETAG PTTATAPIWYV, TTPIV aTré otroladnimoTte pUo-
Hion N €Aeyxo TNG AEIToUpyiag TNG CUOKEUNG.

TotroBéTnon 1 agaipeon TnG

KOOETOG MTTATAPIWY

AI'IPOZOXH: Na atmevepyoTrolgite TavTa TN
OUOKEUN TIPIV TOTTOBETAOETE ] OPAIPECETE TRV
KOO ETO HTTATAPIWV.

AI'IPO}.'OXH: KpaToTe TN CUOKEUN Kal TNV
KAOETA HTTATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON
A AQAipETN TNG KACETAG MTTATAPIWV. AV deV KPa-
TATE TN GUOKEUN KAl TNV KAOETA PTTATOPIWY OTABEPG,
UTTOpPEl va YAIOTPAOOUV aTTd Ta XEPIQ 0AG Kal va TTPo-
KANBEi nuIG 0T OUCKEUN KAl TNV KAOETA UTTATAPIWV
KOBWG Kal TTPOCWTTIKOG TPAUUATIOUOG.

AI'IPOZOXH: MpooéxeTe va pnv may1deUoeTe
To(0) ddxTUAO(0) OOG HETAEU TNG CUCKEUNG KAl TNG
KOO ETAG MTTOTAPIWY OTAV POPTWVETE TNV KACETA
HTITATAPIWV, KABWG Kal HETASU TNG CUOKEUNG Kl
TOU KOAUPHOTOG PUTTATOPIWY OTOV KAEIVETE TO
KAAUPHO JTTATOPIWV.

Ma va TOTTOBETACETE TNV KOOETA UTTATAPIWY, OTTEAEUDE-

PWOTE TO KAEIBWHA KOAUPPOTOG Kal avoigTe TO KAAUPMO

HTTATAPIWV.

» Eik.2: 1. KAcidwpa kaAUppaTtog 2. KdAuppa
UTTaTapIwV

MNa va TOTTOBETACETE TNV KOOETA PTTATAPIWY, EUBUYPA-

HioTE TN YAWOOO OTNV KAOETO UTTATAPIWY PE TNV EYKOTTA

oTo TepiBAnua kai oAioBraTe Tn 61N 80N TnG. Na Tnv

TOTTOBETEITE TTARPWG PEXPI VO adg@alioel oTn Béon Tng,

YEYOVOG TTOU UTTOJEIKVUETAI JE £va XAPOKTNPIOTIKO AXO.

MeTd, KAEIOTE TO KAAUPPO ITTOTOPIWY.

» Eik.3: 1. KoupTi 2. Kaog€ta grratapiwv

Ma va a@aipéoeTe TNV KACETA YTTATAPIWY, OUPETE TNV
aTTd TN OUOKEUN EVW OUPETE TO KOUUTTI OTO UTTPOCTIVO
HEPOG TNG KAOETAG.

AI‘IPOZOXH: No TOTroBETEITE TTAVTA TNV KACETA
HTTaTAPIWV TTARPWG. € avTiOETN TTEPITTITWON, YTTOPEI
va TT€0€l KAt AABoG atrd Tn CUOKEUN, TIPOKAAWVTOG
TPOAUPATIONS O€ E0AG 1) KATTOIOV TTAPEUPIOKOMEVO.

A rPosoxH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KOGETA UTTOTA-
pIwv pe Bia. Edv n kaoéta dev oAioBaivel pe euKoAia,
TOTE BEV €XEl TOTTOOETNOEI KATAAANAQL.

Ep@advion utroAeImmopevng

XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

Movo yia Kao€Teg pmarapiag ue Tnv evEEIKTIKN
Auxvia

» Eik.4: 1. EvdelkTikég Auyvieg 2. KoupTri eAéyyxou
MéaTe TO KOUPTTT EAEYXOU OTNV KAGETA HTTOTAPIWV
yla va UTTOBEICETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
utratapiag. O1 evOeIKTIKEG AuxVvieg avaBouv yia Aiya
OEUTEPOAETTTA.

EvdeikTikég Auyvieg YmoAeimrépevn

I D !| XwPnNTIKOTNTA

Avappéveg AvaBoaprivouv
I I I 75% £wg
100%

50% £wg 75%

25% £wg 50%

0% £wg 25%

!‘ |:| |:| |:| doprioTe TNV
uTTaTapia.

I I I:I I:I Mropei va
TIPOEKUYE

1 SuoAeiToup-
yia otnv
pTTaTapia.

MAPATHPHZH: AvdAoya pe TIg GUVBAKEG Xprong Kal
Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTopEi va
SiapEper Aiyo aTTd TNV TTPAYHATIKA XWPNTIKOTNTA.
MAPATHPHZH: H mpwn (Téppa apioTepd) eVOEIKTIKA
Auyvia 8a avaBoofBrivel 6Tav Asiroupyei To oUGTNHA
TIPOOTOCIOG UTTATOPIG.

‘Evdeign pmrarapiwv

O1 evdeigelg deixvouv TNV pTraTapia TTou XPNCIKOTIOIEITal
A TNV UTTOAEITTOUEVN XWPENTIKOTNTA PTTATAPIAG.

O evdeigeig avTioTolxoUv o€ kKGBE pTTaTtapia OTTwG aTTel-
KovigeTal aTnV €IKOVa.

» Eik.5: 1.’EvoeIgn ymatapiwv

‘Evdei§n Tng pIrarapiog mou
XPNOIPOTTOIEiTAI

‘OTav evepyoTToIEiTE TN GUCKEUR, avaBouv ol evOEigelg
TWV EYKATEGTNHEVWYV UTTOTAPIWV.

Niya SeutepOAeTTTa apyoTEPQ Ba avayel n £vOeign Tng
JTTaTapiog Trou XpnaoiyoTrolgital Tn dedopévn oTiyur.

NMAPATHPHZH: MtropouUv va TotroBeTnBouv uéxpl 4
KOOETEG MTTATAPIWY, TTAPATI N GUOKEUR XPNOIPOTTOIET
Hio KaoETa uTTaTapIwy yia Aeiroupyia.

Xpwpa Tng évdeigng XwpnTIKOTNTA PTTATAPiOg

Mpdaoivn YToAeiTTETaN XWPNTIKOTNTA
uTTaTapiag.

Kokkivn H xwpnTik6TNTO pTTaTapiag
€ival undevIKA.
(H ptratapia €xer adeidoer)
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Ep@dvion utroAeiréopevng
XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

‘Otav adeIGoel N YTTaTapia TTou XPnoIPOoTIoIETal, N
ouoKeun PeTaBaivel autéuata oe GAAN pTratapia.

Katd Tnv aAAayr) ymratapiag Ba avayouv OAeg ol evoei-
EEIG TWV EYKATESTNHEVWV UTTATOPIWV.

Xpwpa Tng évdeigng XwpnTIKOTNTA pTTaTapiog

Mpdoivn YTToAeiTTeETal XWPNTIKOTNTA
pTTaTapiag.
Kékkivn H xwpntikéTTO pTTaTOpiog

gival pndevikr.

(H pmratapia €xel adeidoel)

Edv adeidoouv OAeg ol ptratapieg, n €voeign Tng TeAeu-
Taiog YTTaTapiog avaBoaBrVel He KOKKIVO XPWHA.

200TNUO TTPOCTACIAG TG CUCKEUNG /
MTTaTapiag

H ouokeun gival e§oTTAIcpévn pe oUOTNPA TTPOCTACTAG.
AuT6 TO GUCTNUA OTTOKOTITEI QUTOUATA TNV 10XV YIa va
Tapatadei n didipkeia AsIToupyiag TNG CUCKEUNG Kal TNG
pTratapiag. H ouokeun oTapaTtdel autOPaTa KATA TN
S1dpKeEIa TNG AEITOUPYIOG AV N CUOKEUN 1} N uTTaTapia
Bpebei kKATW aTTO TIG TTAPAKATW GUVBNKEG.

MpooTtacia uTrepEOPTWONG

‘Otav n ouokeun AeiIToupyei Je TPOTTO WOTE VA ava-
YK@ZeTal va KaTavaAwvel acuvABIoTa uwnAd pelpa, n
OUOKEUN OTOPATAEI QUTOPATO XWPIG Kapia évOeign. Ze
QUTH TNV KOTAOTACN, aQAIPECTE Kal TOTTOOETATTE TV
KOOETA UTTOTAPIWV OTAV XPNOILOTIOIEITE HE CUVEXEG
pelpa DC, A TTOTACTE TO KOUPTTI £TTAVEKKIVNONG Ao@d-
Aelag 6Tav Xpnolpotroleite pe evaAAaooopevo peupa AC.
MeTd, EVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUNR IO ETTAVEKKIVNOT.

» Eik.6: 1. KoupTri emmavekkivnong ac@daAeiag

MpooTacia utTrEPBOAIKAG ATTOPOPTIONG

‘Otav n xwpnTIKOTNTA PTTaTapiag yivel xapnAr, ol Auxvieg
LED oBrvouv, ekT6G a11é £va TUANA Twv Auyxviwv LED
OTTWG OTTEIKOVICETAI. XTN OUVEXEIQ, JETA OTTO TTEPITIOU
TTEVTE EWG OEKA AETTTA, TO oUOTNHA JIAKOTITEI AUTOUOTA
TNV I0XU. Z€ AUTA TNV KATAOTOOT, BYAATE TNV KOOETA
MUTTATAPIWY ATTO TN CUOKEUN KAl QOPTIOTE TNV.

» Eik.7

AutoavopBouUuevn oxediaon

H ouokeun pmopei va eTTavéNBel atré TNV KeKAIPEvn
0¢on, av n ywvia gival 80 poipeg f HIKpOTEPN OTTO TNV
KaTaképuen Béan. H ywvia B€0ng TNG OUCKEUNG TTOIKIA-
Ael avaAoya Pe TIG oUVORKEG Tou £3APOUG Kal TNV TTNYH
TPOPYOdOTiag TTOU TTPOKEITAI VA XPNOIUOTIOINOEI.

» Eik.8

O1rn yia AOUKETO

MapéxeTtal YA OTTr YIo AOUKETO WG AVTIKAETTTIKO Xapa-
KTNPIOTIKO TWV KACETWVY PTTOTOPIWV.
» Eik.9: 1. OmA yia AoukéTo

AEITOYPTIA

AI‘IPOZOXH: H ouokeun autn TTpoopideTal yia
epmropikn Xprion. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
yia 0IKIoKOUG OKoTroUg.

Evepyotroinon / amrevepyotroinon

TNG CUOKEUNG

MatAoTe TO KOUPTTi BIAKATTTN AEITOUPYIOG YIa VO EVEPYO-
TIOIROETE TN OUOKEUR. [MaTtAoTe {ava To KoupTri S1aKOTITN
A€IToUpyiag yia va aTTEVEPYOTIOINOETE TN OUCKEUN.

» Eik.10: 1. KoupTri 81akOTITN A€IToupyiag

MAPATHPHZH: H cuokeun gvepyoTroleital aTov idlo
TPATTO AgIToupyiag e TNV TeAeuTaia puBUIOoN.

AAAayR ewrTeIvoTNTOG

MatAoTe TO KOUPTTI aAAAYAG WTEIVOTNTAG EVW) N
ouoKeun AeiToupyei. H gwteivétnTa pelwveTal ka0
®OpPA TTOU TTATATE TO KOUMTT aAAaYNG pwTevoTnTOG. H
QWTEIVOTNTA Ba ETTIOTPEWEI OTNV UWNASTEPN TIPA 6TaV
AeiToupyei TN XaunAdTEPN TIWA.

» Eik.11: 1. KoupTri aAAayng wTevotnTag

AAAayn TNG TTEPIOXAG PWTICHOU

MatAoTe To KOUPTTi aAAayAG TTEPIOXAS QWTIGHOU EVW) N
OUOKEUN AEITOUPYEI.
» Eik.12: 1. KoupTri aAAayng TTEPIOXAG QWTICUOU

H trepioxn @wTiopou aAAGdel kGBe @opd TTou TTaTdTe
TO KOUWTTi GAAQYNG TTEPIOXNG PWTIOUOU, OTTWG
QTTEIKOVICETAI.

» Eik.13

Xpnon pe evaAhaocoodpevo peupa AC

APOEIAOMOIHEH: Mn XPNOIYOTIOIEITE TTOTE
TI GUOKEUR OTAV TO NAEKTPIKO KAAWSDIO A TO PIg
mapouoiddel Jnuid.

A POEIAOINOIHEH: Mnv TIdveTE TO QIG PE
Bpeypéva | Aepwpéva pe YpAaoo Xépia.

A POEIAOINOIHEH: Mnv a@RveTe To nAe-
KTPIKO KOAWS10 a1roouvdedePévo aTTd T CUOKEUR
EVW TTApPEXETAI I0XUG OTTO TNV KEVTPIKN NAEKTPIKA
Tmapoxn. Ta pikpd Taudid putropei va BaAouv 1o
NAEKTPOPOPO PIG OTO OTOPA TOUG Kal va TTPOKANBET
TPAUPATIOUOG.

A\POEIAOMOIHZH: Mnv BdgeTe TO NAEKTPO-
POpo QI ] NAEKTPIKO KAAWSIO OTO OTOMA GAG. AV
TO KAVETE, UTTOPET Va TTPOKANBEI NAeKTpOTTANSia.

A POEIAOMNOIHEH: BeBaiwbeire 611 n ovo-
MACTIKN TAON TNG KEVTPIKAG NAEKTPIKAG TTAPOXAS
AVTIOTOIXEI OE QUTH TNG CUOKEUNG.

APOEIAOMOIHEH: Mia ouvdedepévn Trpila

TIPETTEI VA €ival YEIWHEVD.
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‘OT1av XpnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN PE I0XU EVOANOOTO-
pevou pevpatog AC, va XpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKG
KOAWSIO TTOU TTOPEXETAI IE TN CUOKEUN.
Eicaydyete 10 @Ig 0NV €i0080 evaAAagodpevou pelpa-
10G AC TNG CUOKEUNG Kal YETA El0ayAyeTe TO GAAO GKPO
o€ pia Tpida.
» Eik.14: 1. HAekTpIKO KOAWDIO 2. KAAuppa uttodoxng
(eicodog evaAhaoodpevou pelpatog AC)
3. ®ig (yia Tn cuokeun) 4. Pig (yia TTpida)

AI‘IPOZOXH: BeBaiw0eite va e10aydyeTE TO QIG
TTPWTA OTN CUCKEUN KOl META VO EICAYAYETE TO
dAAo dkpo o€ pia pida.

A\IPOSOXH: Na kAgiveTe TTavTa KaAG TO KGAUppa
uttod0XNG OTaV TO NAEKTPIKO KOAWSIO Sev gival
ouvdedepévo.

MAPATHPHZH: Otav n Aeimoupyia yivetal ue 100
guvexoug peupatog DC, n ouokeur) ahAadel auTopaTa
oe Aeitoupyia pe 100 evahhaoadpevou pedpatog AC
6tav ouvdeBEi TO NAEKTPIKS KAAWDIO.

MAPATHPHZH: To evaAAaoodpevo pelpa AC dev
@OPTICEl TNV PTTOTOPIO TTOU €ival TOTTOBETNUEVN OTN
OUOKEUN.

NMAPATHPHZH: To oxfipa Tng £10600U evaAAaCT0o-
pevou peupatog AC, Tng Trpidag evaAAQOOOHEVOU
peUpaTog AC Kal TOU @IG TOU NAEKTPIKOU KOAwSiou
TIOIKIAAEI avaAoya PE TN XWPA.

AAANAoouUVOEeSEPEVN XPAON

AI'IPOZOXH: Mnv ouvdéeTe OTTOIOONTTOTE CUOKEUR
eKTOG 116 TNV MLO10G o€ Tpida evaAAacgoduevou
pelpaTog AC.

AI'IPOZOXH: Na XpnOIMOTIOIEITE TTAVTA TO NAEKTPIKO
KOAWDIO TTOU TTOPEXETAI IE TN OUOKEUN.

AI‘IPOZOXH: Mnv aAAnAooUVOEETE CUOKEUEG
TéEPa aTrd TOV PEYIOTO apIBuS aAAnAoouvdeduevwv
OUOKEUWV TTou KaBopidovTtal oTig 0dnyieg.

‘Otav xpnoipoTrolgite TN ouokeur) aAAnAoouvdedepévn
HE GANEG OUOKEUEG, GUVOEDTE TIG PE TO NAEKTPIKO
KOAwdI0.

Eicaydyete 10 @Ig 0TNV €£i0080 eVAAAATOOEVOU PEUO-
106 AC TNG OUOKEUAG TTou Ba NAekTPOdOTNOEI, KaI HETG
€10aydyete 10 GAAO AKpo oTNnV TTPifa EVOAAACTOUEVOU
pelpaTog AC TNG OUOKEUAG YIa TNV NAEKTPOdATNON.

» Eik.15: 1. lMNpia evaAhaoodpevou peupatog AC

MAPATHPHZH: Otav XpnoIUOTIOIEITE TIG OUOKEUEG
aAAnAoouvdedepéveg, dev OUVOEOVTAI EPYOTIEG OTTWG
N EVEPYOTTOINGN/ATTEVEPYOTTOINGT, GAAQYT) QWTEIVE-
TNTa KAl aAAayr TTEPIOXNAG @WTIOWOU. H Aeimoupyia
K&BE OUOKEUNG YiveTal EEXWPIOTE.

Opydvw
KaAwdiou

TOU NAEKTPIKOU

TuAigTe OQIXTE TO NAEKTPIKG KOAWDIO OTOV YAVT(O YIa TO

NAEKTPIKG KAAWDIO.

» Eik.16: 1. HAekTpik6 KaAwdio 2. [avtlog yia nAe-
KTPIKS KaAWSIO

2YNTHPHZH

AnPosoxH: Na BeBaIWVETE OTI N CUOKEUR

gival oBnoT, aroouvdedePéV Kal N KACETA
HTITATAPIWV EXEI APAIPEDEI, TTPIV ETTIXEIPAOETE Va
EKTEAEOETE OTTOIOSTTOTE Epyacia emMOewWPNONGg i
ouvTRApnoNG.

EIAOIMOIHZH: Mnv XpnoipoTrolgiTe TTOTE BEV-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, aAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoieg. Mmropei va mpokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAPOPPWON A PWYHES.

Ma 1 diatipnon Tng AZPAAEIAL kai AZIOTNIZTIAZ Tou
TIPOIOVTOG, Ol ETTIOKEUEG Kal oTToladATTOTE AAAN £pyaaia
ouvTAPNONG ) PUBUIONG TTPETTEN Va EKTEAOUVTAI OTTO
£€ouaiodoTnuéva 1 EPYOOTATIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, XpnoIJOTTOIVTAG TTAVTOTE AVTOAAQKTIKA TNG
Makita.

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

AI'IPOZOXH: AuTd Ta EapTAMATA 1 TTIPOCAP-
TAMOTO CUVICTWVTAI YIa Xpon UE TO epyaleio
Makita Trou TrepIypd@TnKe OTIG 03nYieg auTég. H
Xpron otrolwvdARTIoTE AAAWYV €€apTNUATWY 1 TTPO-
CapTNUATWY UTTOPET Va TTPOKaAéTE! KivOUVO Tpauua-
TIopoU o€ dropa. Na XxpnoIMOTIOIEITE T EEAPTAMATA i
TIPOCOPTANATA POVO YIA TNV XPAON TTOU TTpoopidovTal.

Edv xpeidleaTe otroiadriroTe BorBeia yia TTEPICCOTEPEG
TTANPOPOPIEG 0 OXEON PE QUTA TA EEAPTANATA, OTTOTAV-
Beite 070 TOTTIKS OOG KEVTPO e§UTTNPETNONG Makita.

. I'vAola ptratapia kai @opTioTAG TG Makita

MAPATHPHZH: Mepikd aToixeia otn AioTa pytropei va
oupTTEPIAapBAvoVTal TN CUOKEUATia epyaAeiou wg
oTtavtap egaptipara. Mmopei va diagépouv avaloya
ME TN XWpPA.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

(TUm LED’ler yanar durumda)

Model: ML010G

Anma gerilimi A.C. 100V - 240V, 50/60Hz
D.C. 14,4V /18V /36 V - 40V maks

Isik akisi 5.500 Im /3.000 Im/ 1.500 Im

Calisma siresi
(BL4080F x2 ve BL1860B x2, tiim LED’ler yanar durumda)

yaklasik 15,0 saat (5.500Im)
yaklasik 52,0 saat (1.500Im)

Ara baglanti yapilabilir maksimum cihaz sayisi 8
Calisma sicakhgi 0°C~40°C
Depolama sicakhgi -20°C~60°C

(Batarya kartusu ve gli¢ kablosu olmadan)

Boyutlar 490 mm x 490 mm x 814 mm
(UxGxY)
Net agirhk 14,1 kg

Koruma sinifi

DC: IP54 (sadece batarya kutusu ile beslendiginde)
AC: IP20

. Strekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen 6zellikler 5nceden bildiriimeksizin

degistirilebilir.
. Ozellikler lilkeden (lkeye degisebilir.

. Calisma sureleri yaklasiktir ve batarya tipine, sarj durumuna ve kullanim kosullarina bagli olarak farklilik

gOsterebilir.

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

Batarya kartusu D.C.14,4 V Modeli

BL1415N / BL1430B / BL1460B

D.C.18 V Modeli

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

D.C. 36 V - 40 V maks Modeli

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

D.C.14,4 V Modeli
D.C.18 V Modeli

Sarj aleti

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

D.C. 36V - 40V maks Modeli

DC40RA/DC40RB / DC40RC

olmayabilir.

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin bazilari yasadiginiz bélgeye bagh olarak mevcut

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuglarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska batarya kartug-
larinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Ekipmani igin kullanilabilecek semboller agagida goste-
rilmistir. Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

Sm

Kullanma kilavuzunu okuyun.
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Sadece AB (ilkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiiler ve bataryalar cevre ve
insan saghgi Uzerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akUmulatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akUmulatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gdsteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin lizerine yerlestiriimis
lizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
GOp kovasi simgesi ile belirtilmistir.

Ni-MH
Li-ion

Cok 6zenli ve dikkatli kullanin.

A
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Optik Isinim (UV ve IR).
Gozlerin ve cildin maruz kalmasini en alt
dlzeye indirin.

Calisan lambaya bakmayin.

Uygun siper veya g6z korumasi kullanin.

Cihazi AC gli¢ ile kullanirken yagmurda,
karda, nemli veya islak kosullarda
kullanmayin.

Salter yeniden baslatma digmesi.

ﬂ@@%%

Not
Bu Urln, enerji verimlilik sinifi <C> ve <D> olan 1s1k
kaynaklart igerir.

Gii¢ beslemesi

Aletin sadece tip plakasinda belirtilenle ayni gerilime
sahip bir giic kaynagina baglanmasi gerekmekte olup
sadece tek faz AC besleme ile galistirilabilir. Operatori
elektrik garpmasina karsi korumak igin bu alet kullanim
sirasinda topraklanmalidir. Sadece Ug uclu toprakli tip
fisleri ve aletin fisinin takilabilecegi G¢ kutuplu prizleri
olan Gic damarli uzatma kablolari kullanin.

GUVENLIK UYARILARI

ONEMLIi GUVENLIK

TALIMATLARI

AUYARI: Tim giivenlik uyarilarini ve tiim tali-
matlari okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik soku, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile
sonuglanabilir.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI
OKUYUN VE BUNLARA UYUN.

Cihaz kullanimda degilken cihazi mutlaka
kapatin ve batarya kartugunu cihazdan ayirin /
cikarin.

2. Bezveya karton, vb. ile lambayi 6rtmeyin veya
cihazin hava deligini tikamayin. Aksi takdirde
parlamaya neden olabilir.

3. Cihazi AC giig ile kullanirken yagmurda, karda,
nemli veya islak kosullarda kullanmayin.

4. Cihaz siddetli yagmura veya kara maruz
birakmayin. Asla suda yikamayin. Aksi takdirde
cihazin igine su girebilir ve arizaya neden olabilir.

5. Cihazi 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
bulundugu patlayici ortamlarda kullanmayin.

6. Cihaz figleri, prize uygun olmalidir. Figlerde hig
bir sekilde asla degisiklik yapmayin. Ustiinde
degisiklik yapilmamis figler ve bunlara uygun priz
kullanimi elektrik carpma riskini digarar.

7.  Cihazi kullanirken borular, radyatérler, mik-
rodalga firinlar veya buzdolaplari gibi top-
rakh yiizeylere viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik garpma riski
artar.
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8. Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Cihazi
tasimak, cekmek veya prizden gikartmak igin
asla kabloyu kullanmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarlardan ya da hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasar gérmus ya da
dolasmis kablolar elektrik gcarpma riskini arttirir.

9.  Buisigin harici esnek kablosu veya kordonu
hasar goriirse 6zel bir kablo ya da iiretici firma
veya servisi tarafindan 6zel olarak temin edilen
kablo ile degistirilmelidir.

10. Isik kaynagina dogrudan bakmayin.

11. Fige islak veya yagh elle dokunmayin.

12. Cihazi daima diiz ve sabit bir yere koyun. Aksi
takdirde dliisme kazasi olabilir.

13. Cihazi daima dik konumda yerlestirin.

14. Buisigin isik kaynagi degistirilemez; 1g1k
kaynagi 6mriiniin sonuna geldiginde tiim is1k
degistirilmelidir.

15. Bir fisten gii¢ beslenir durumda iken gii¢ kab-
losunu cihazdan ayrik birakmayin. Aksi takdirde
elektrik garpmasina neden olabilir.

16. Tasima kolunu cihazi tagimak disinda kaldir-
mak gibi bagka hi¢gbir amagla kullanmayin.

17. Cihazi kivilcimlara veya asindirici atmosfere,
vb. maruz birakmayin.

18. Cihaz gelisigiizel tutmayin. Cihaz yatik konum-
dan dik konuma ddéndugiinde bir kisiye garparak
yaralanmaya neden olabilir.

Bataryali cihazlar ile ilgili glivenlik

uyarilari

Bataryali cihaz kullanimi ve bakimi

1. istem digi galigmayi 6nleyin. Batarya kutusuna
takmadan, cihazi elinize almadan veya tasi-
madan dnce diigmenin kapali konumda oldu-
gundan emin olun. Cihazi parmaginiz digmenin
Uzerindeyken tagima ya da digme agik konumun-
dayken cihaza gui¢ verme kazalara davetiye ¢ikarir.

2. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar degis-
tirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce batarya
kutusunu cihazdan ayirin. Bu dnleyici giivenlik
onlemleri cihazi kazayla galistirma riskini azaltir.

3.  Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile
sarj edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj
cihazi baska bir batarya kutusu ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

4.  Cihazlari sadece 6zel olarak belirtilen batarya
kutulari ile kullanin. Bagka batarya kutula-
rinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

5. Batarya kutusu kullaniimadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol acabilir.

6. Kotii kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir
temas olusursa suyla yikayin. Sivi goéze temas
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim
alin. Bataryadan ¢ikan sivi tahrise ya da yaniklara
neden olabilir.
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10.

1.

Hasar gérmiis ya da lizerinde degisiklik yapil-
mis batarya kutusu veya cihazi kullanmayin.
Hasar gérmis ya da tizerinde degisiklik yapilmis
bataryalar yangin, patlama ya da yaralanma riski ile
sonuglanan beklenmedik davranislar sergileyebilir.
Batarya kutusu veya cihazi atese ya da asin
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130
°C’nin lizerindeki sicakliklara maruz birakmak
patlamaya neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutusu
ya da cihazi yonergelerde belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmeyin.
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklk
araliginin diginda sarj etmek bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servisin nitelikli bir onarim personeli tarafindan
sadece orijinal yedek parcalar kullanilarak yapil-
masini saglayin. Bu, Griiniin glivenli kalmasini saglar.
Cihazi veya batarya kutusunu, kullanim ve
bakim talimatlarinda belirtilenlerin disinda
modifiye etmeyin ya da onarmaya calismayin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli
guivenlik talimatlan

1.

Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iirlin Gizerindeki tiim uyari isaretlerini okuyun.
Batarya kartugsunu pargalarina ayirmayin veya kurca-
lamayin. Yangin, asiri 1si veya patlamaya neden olabilir.
Caligsma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Agiri Isinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.

Goziinlize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.

Gorme kaybina yol acabilir.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu civiler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Cihazi ve batarya kartugunu sicakhgin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin

ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-

sunu yakmayin. Batarya kartugu atese atilirsa
patlayabilir.

Batarya kartusunu ¢ivilemeyin, kesmeyin,

ezmeyin, firlatmayin, diisiirmeyin ya da batarya

kartusuna sert bir nesne ile vurmayin. Bu eylem-
ler yangin, asiri is1 veya patlamaya neden olabilir.

Hasarl bataryayi kullanmayin.

Aletin icerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli

Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabidir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin liglinct taraf-

lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-

lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.
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Nakliyesi yapilacak trtintin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danigin. Lutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin icinde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Batarya kartugunu bertaraf ederken cihazdan
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyun.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
iirtinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz triin-
lere takilmasi; yangin, asiri isinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa batarya
cihazdan ¢ikarilmalidir.

14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
kartusu isinarak yaniklara veya diisiik sicakhk
yaniklarina yol agabilir. Sicak batarya kartusg-
lari ile iglem yaparken dikkat edin.

15. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra cihazin
terminaline dokunmayin.

16. Batarya kartusunun terminallerine, deliklerine ve
kanallarina micir, toz veya toprak girmesine izin
vermeyin. Cihazin veya batarya kartusunun zayif per-
formans gdstermesine veya bozulmasina neden olabilir.

17. Cihaz yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlar
yakininda kullanimi desteklemedigi siirece
batarya kartusunu yiiksek gerilim elektrik gli¢
hatlarinin yakininda kullanmayin. Cihazin veya
batarya kartusunun arizalanmasina veya bozul-
masina neden olabilir.

18. Bataryayi gocuklardan uzak tutun.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

MADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalar
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalarin ya

da uzerinde degisiklik yapilmig bataryalarin kullanil-
masl, bataryanin patlamasina yol agarak; yangin,
yaralanma ve hasara sebep olabilir. Bu durum ayni
zamanda Makita cihazi ve sarj aletinin Makita garanti-
sini de gegersiz kilacaktir.

Maksimum batarya omri igin

ipuclar

1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan
once sarj edin. Cihazin giiciiniin zayiflamaya
basladigini fark ettiginizde cihazi durdurun ve
batarya kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartugunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omrini kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Batarya kartusunu kullanmiyorken cihazdan
veya sarj aletinden gikarin.

5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartugunu sarj
edin.

TURKCE



SERVIS

1. Bucihazin servisi yalnizca kalifiye onarim per-
soneli tarafindan yapiimalidir. Kalifiye olmayan
personel tarafindan yapilan servis veya bakim,
yaralanma riskine yol agabilir.

2. Bucihazin servisi igin yalnizca orijinal yedek par-
galar kullanin. Onaylanmamis parga kullaniimasi
veya bakim talimatlarinin izlenmemesi elektrik
gcarpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

3. Asiri derecede hasar gérmis olsa bile bu cihazi yak-
mayin. Bataryalar atese atilirsa patlayabilir. Cihazi
yerel diizenlemelere uygun olarak bertaraf edin.

PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 Aydinlatma alani degistirme dugmesi Parlaklik gostergesi 3 | Parlaklik degistirme dugmesi
4 | Gug digmesi Batarya gostergesi 6 | Tasima kolu
7 | Asma kilit deligi Batarya kapagi (XGT batarya) 9 | Kapak kilidi
10 | Batarya kapagi (LXT batarya) 11 | Salter yeniden baslatma digmesi 12 | AC girisi
13 | AC cikisi 14 | Glg kablosu kancasi 15 | Reflektor
16 | Soket kapagi 17 | Glg kablosu - -

| NOT: AC girisi, AC cikisi ve glg kablosu fisinin sekli tilkeden Ulkeye farklilik gosterir.

ISLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Cihaz iizerinde ayarlama ya da igle-
yis kontrolii yapmadan once cihazin kapali ve
batarya kartusunun gikartilmig oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve

cikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartugunu takmadan ya da
cikarmadan 6nce cihazi daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartugunu takarken veya
cikarirken cihazi ve batarya kartusunu sikica
tutun. Cihazin ve batarya kartusunun sikica tutul-
mamasl bunlarin dislrilmesine sebep olabilir; cihaz
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ADIKKAT: Parmaklarinizi, batarya kartusunu
yuklerken cihaz ile batarya kartusu arasina ya
da batarya kapagini kapatirken cihaz ile batarya
kapagi arasinda sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusunu takmak icin kapak kilidini agin ve
ardindan batarya kapagini agin.
» Sek.2: 1. Kapak kilidi 2. Batarya kapagi

Batarya kartusunu takmak igin, batarya kartusu tizerin-
deki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve kartusu yerine
oturtun. Hafif bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam
oturmasini saglayin.

Ardindan, batarya kapagini kapatin.

» Sek.3: 1.Duigme 2. Batarya kartusu

Batarya kartusunu ¢ikarmak icin, kartusun 6n tarafinda
bulunan digmeyi kaydirarak batarya kartusunu cihaz-
dan cekerek ayirin.
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MADIKKAT: Batarya kartusunu her zaman tam olarak
takin. Aksi takdirde, cihazin (izerinden kazara diiserek
sizin ya da gevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takmayin. Kartus
kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis demekdir.

NOT: Cihaz calisma igin sadece tek bir batarya kar-
tusu kullanmasina ragmen 4’e kadar batarya kartusu
takilabilir.

Kalan batarya kapasitesinin gosterilmesi

Sadece gostergeli batarya kartuslari igin
» Sek.4: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol diigmesi

Kalan batarya kapasitesini gdstermesi igin batarya
kartusu Uzerindeki kontrol digmesine basin. Gésterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
I D !| kapasite
Yaniyor Kapal Yanip
soniiyor
I I I I %75 ila %100
I I I |:| %50 ila %75
I I I:I I:I %25 ila %50
I |:| |:| |:| %0 ila %25
!I I:I I:I I:I Bataryayi sarj
edin.
I I |:| |:| Batarya
arizalanmig
1l olabilir.
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NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagl
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farkhhk gosterebilir.

NOT: ik (en soldaki) gésterge lambasi, batarya
koruma sistemi galistiginda yanip soner.

Batarya gostergesi

Bu gdstergeler kullanimda olan bataryayi veya kalan
batarya kapasitesini gosterir.

Gostergeler, sekilde gosterildigi gibi her bir bataryaya
karsilik gelir.

» Sek.5: 1.Batarya gostergesi

Kullanimda olan batarya gostergesi

Cihazi agarken takili bataryalarin géstergeleri yanar.
Birkag saniye sonra halihazirda kullanimda olan batar-
yanin gostergesi yanar.

Gosterge rengi Batarya kapasitesi

Yesil Batarya kapasitesi var.

Kirmizi Batarya kapasitesi yok.

(Batarya bitmis)

Kalan batarya kapasitesi gostergesi

Kullanimda olan batarya bittiginde cihaz otomatik olarak
baska bir bataryaya gecer.

Batarya gegisi sirasinda takili bataryalarin tim gdster-
geleri yanar.

Gosterge rengi Batarya kapasitesi

Yesil Batarya kapasitesi var.

Kirmizi Batarya kapasitesi yok.

(Batarya bitmis)

Tum bataryalar bittiginde son bataryanin géstergesi
kirmizi yanip séner.

Cihaz / batarya koruma sistemi

Cihaz bir koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem,
cihazin ve bataryanin émriint uzatmak icin glicu oto-
matik olarak keser. Cihaz veya batarya igin asagidaki
durumlardan biri s6z konusu oldugunda cihazin isleyisi
otomatik olarak durur.

Asin yiik korumasi

Cihaz, anormal derecede ylksek akim cekmesine
neden olacak sekilde kullanildiginda, cihaz higbir belirti
vermeden otomatik olarak durur. Bu durumda DC gli¢
kullanirken batarya kartusunu cikarip takin veya AC glic
kullanirken salter yeniden baslatma diigmesine basin.
Ardindan cihazi agarak yeniden galistirin.

» Sek.6: 1. Salter yeniden baglatma digmesi

Asiri desarj korumasi

Batarya kapasitesi diistigunde sekilde gosterildidi gibi
LED’lerin bir kismi hari¢ LED isiklar s6ner. Ardindan
yaklasik bes ila on dakika sonra sistemi glici otomatik
olarak keser. Bu durumda, batarya kartugunu cihazdan
cikarin ve sarj edin.

» Sek.7
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Kendiliginden dogrulan tasarim

Agi dik konuma goére 80 derece veya daha azsa cihaz
yatik konumdan dogrulabilir. Cihazin durma agisi,
zemin kosullarina ve kullanilacak glic beslemesine
bagli olarak degigir.
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Asma kilit deligi
Batarya kartuslarini galinmaya karsi korumak igin asma

kilit deligi saglanmistir.
» Sek.9: 1. Asma kilit deligi

KULLANIM

MA\DIKKAT: Bu cihaz ticari kullanim igindir.
Cihazi evsel amaglarla kullanmayin.

Cihazin agilmasi / kapatilmasi

Cihazi agmak igin gli¢ diigmesine basin. Cihazi kapat-
mak igin glic diigmesine tekrar basin.
» Sek.10: 1. Gug digmesi

| NOT: Cihaz son ayarla ayni modda acilir.

Parlakhigin degistirilmesi

Cihaz calisirken parlaklik degistirme diigmesine basin.
Parlaklik degistirme digmesine her bastiginizda par-
laklik azalir. En disuk parlakhkta ¢alisirken parlaklik en
yuksek parlakliga doner.

» Sek.11: 1. Parlaklik degistirme digmesi

Aydinlatma alanini degistirme
Cihaz calisirken aydinlatma alani deg@istirme digme-

1. Aydinlatma alani degistirme digmesi

Aydinlatma alani degistirme digmesine her bastigi-
nizda aydinlatma alani sekilde gosterildigi gibi degisir.
» Sek.13
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AC giig ile kullanim

AUYARI: Cihazi, kablo veya fig hasarli iken asla
kullanmayin.

AUYARI: Fise 1slak veya yagl elle dokunmayin.

AUYARI: Sebekeden gii¢ beslenir durumda iken
gii¢ kablosunu cihazdan ayrik birakmayin. Kiigiik
cocuklar enerijili figsi agizlarina sokarak yaralanmaya
neden olabilirler.

AUYARI: Enerjili fig veya kabloyu agziniza
sokmayin. Aksi takdirde elektrik garpmasina neden
olabilir.

AUYARI: Ana giic kaynaginin gerilim degerinin
cihazinkine uygun oldugundan emin olun.

AUYARI: Fisin takildigi priz toprakh olmaldir.

Cihazi AC gug ile kullanirken cihazla verilen glg kablo-

sunu kullanin.

Fisi cihazin AC girisine takin ve ardindan diger ucu

prize takin.

» Sek.14: 1. Gig kablosu 2. Soket kapagi (AC girisi)
3. Fis (cihaz igin) 4. Fis (priz igin)

ADIKKAT: Fisi 6nce cihaza taktiginizdan emin
olun ve ardindan diger ucu prize takin.

ADIKKAT: Giig kablosu takili degilken soket
kapagini daima sikica kapatin.

NOT: DC glgcte calistirirken bile, gui¢ kablosu takildi-
ginda cihaz otomatik olarak AC glice geger.

NOT: AC giig, cihaza takili bataryayi sarj etmez.

NOT: AC girisi, AC ¢ikisi ve glg kablosu figinin sekli
llkeden Ulkeye farklilik gosterir.

Ara baglantili kullanim

ADIKKAT: AC cikisina MLO10G disinda higbir
cihaz baglamayin.

A DIKKAT: Daima cihazla verilen gui¢ kablosunu
kullanin.

A DIKKAT: Talimatta belirtilen ara baglanti yapila-
bilir maksimum cihaz sayisindan daha fazla cihaz ara
baglantisi yapmayin.

Cihazi bagka cihazlarla ara baglantili kullanirken bun-
lari gli¢ kablosu ile baglayin.

Fisi beslenecek cihazin AC girisine takin ve ardindan
diger ucu besleyecek cihazin AC ¢ikisina takin.

» Sek.15: 1.AC cikisl

NOT: Cihazlari ara baglantili kullanirken agma /
kapama, parlakligi degistirme ve aydinlatma ala-
nini degistirme gibi islemler baglantil degildir. Her
cihazda iglem yapilmalidir.

Glug¢ kablosunun diizenlenmesi

Gug kablosunu gii¢ kablosu kancasina sikica sarin.
» Sek.16: 1. Glg kablosu 2. Glig kablosu kancasi

BAKIM

ADIKKAT: Muayene ya da bakim yapmadan
once cihazin kapal, figi prizden ¢ekilmis ve
batarya kartugunun gikartiimis oldugundan daima
emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapiimalidir.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parcalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak icin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parca kullanilmasi insanlar igin

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
pargalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki parcalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar llkeden ulkeye farklilik gésterebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell:

ML010G

Mérkspanning AC

100V — 240V, 50/60 Hz

DC

14,4V /18V /36 V—40V max.

Belysningsflux
(alla lysdioder lyser)

5500Im /3 000Im /1 500Im

Drifttid
(med BL4080F x2 och BL1860B x2, alla lysdioder lyser)

cirka 15,0 timmar (5 500 Im)
cirka 52,0 timmar (1 500 Im)

Maximalt antal sammankopplingsbara anordningar 8

Drifttemperatur 0°C~40°C

Lagringstemperatur -20°C~60°C

Dimensioner 490 mm x 490 mm x 814 mm

(LxBxH)

Nettovikt 14,1kg

(utan batterikassett och strémsladd)

Skyddsgrad DC: IP54 (endast om stromforsérjd av batteripaketet)

AC: IP20

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan férega-

ende meddelande.
. Specifikationer kan variera mellan olika lander.

. Drifttiderna &r ungeférliga och kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och

anvandningsférhallanden.

Tillgdnglig batterikassett och laddare

Batterikassett 14,4 V likstromsmodell

BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 V likstromsmodell

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

36 V —40 V max. likstromsmodell

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Laddare 14,4 V likstromsmodell

18 V likstromsmodell

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

36 V- 40V max. likstromsmodell

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgéngliga i din region.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

Symboler

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

Sm

Las igenom bruksanvisningen.

Galler endast inom EU

P.g.a. forekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.

Kassera inte elektriska och elektro-

niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande

i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljéskydd.
Detta anges av symbolen med den éver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Ni-MH
Li-ion
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Var extra forsiktig och uppmarksam.

Optisk stralning (UV och IR).
Minimera exponering av 6gon eller hud.

Stirra inte in i driftlampan.

Anvand lamplig skarmning eller lampligt
ogonskydd.

Anvéand inte apparaten i regn, sno eller
AC fuktiga eller vata forhallanden vid anvand-
ning med AC-strom.

Omstartsknapp for brytare.

V@@ > PP

Anmairkning
Denna produkt innehaller ljuskallor av energieffektivi-
tetsklass <C> och <D>.

Stromforsorjning

Maskinen far endast anslutas till nat med spanning

som anges pa typplaten och med enfasig vaxelstrom.
Denna maskin ska jordas nar den anvands for att
skydda anvandaren mot elstétar. Anvand endast tre-
tradars forlangningssladdar som har 3-poliga jordade
kontakter och 3-poliga skarvdon som passar maskinens
stickpropp.

SAKERHETSVARNINGAR

VIKTIGA

SAKERHETSANVISNINGAR

A\VARNING: Lis igenom alla sékerhetsvar-
ningar och anvisningar. Underlatenhet att folja
varningar och instruktioner kan leda till elstétar, brand
och/eller allvarliga personskador.

LAS OCH FOLJ ALLA
SAKERH ETSANVISNINGAR.

Stdng alltid av anordningen om den inte
anvinds och koppla bort/ta bort batterikasset-
ten fran anordningen.

2. Tack inte for lampan, och tépp inte till ventilen
pa anordningen med tyg eller kartong etc. |
annat fall kan det leda lagor.

3. Anvénd inte apparaten i regn, sné eller fuktiga
eller vata forhallanden vid anvdndning med
AC-strom.

4.  Utsatt inte apparaten for kraftigt regn eller sno.
Tvatta den aldrig i vatten. Annars kan vatten
komma in i apparaten och leda till felfunktion.

5. Anvéand inte anordningen i explosiva omraden,
som till exempel i ndrheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller damm.

6.  Anordningens kontakter maste passa i utta-
get. Modifiera aldrig kontakterna pa nagot
séatt. Anvandning av stickkontakt och uttag som
ar avpassade for varandra minskar risken for
elstotar.

7.  Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom
ror, element, mikrovagsugnar eller kylskap nar
anordningen anvéands. Det finns en 6kad risk for
elstétar om din kropp ar jordad.

8. Skada inte sladden. Anvénd aldrig sladden
for att béra, dra eller koppla ur anordningen
ur vagguttaget. Hall sladden borta fran varme,
olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadad
eller intrasslad sladd kar risken for elstotar.

9. Om den externa flexibla kabeln eller sladden
pa den har armaturen ar skadad ska den bytas
ut av en speciell kabel eller sladd som endast
ar tillganglig fran tillverkaren eller dennes
servicetekniker.

10. Stirra inte direkt in i ljuskallan.

11.  Hantera inte kontakten med vata eller flottiga hénder.

12. Placera alltid anordningen pa en jamn och stabil
plats. Om inte detta f6ljs kan en fallolycka intréffa.

13. Placera alltid anordningen i uppratt lage.

14. Ljuskallan for denna armatur &r inte utbytbar;
ndr ljuskallan nar sin livslangd ska hela arma-
turen bytas ut.

15. Lamna inte stromsladden frankopplad fran
anordningen medan strom kommer fran utta-
get. Att gora det kan leda till elstot.

16. Anvand inte barhandtaget for andra andamal
an att bara anordningen, sasom t.ex. lyft.

17. Utsatt inte anordningen for gnistor eller korro-
siv atmosfar etc.

18. Hantera inte apparaten valdsamt. Nar appa-
raten atergar till uppratt Iage fran det lutade
laget kan apparaten traffa en person och orsaka
personskada.

Sadkerhetsvarningar for batteridriven

apparat

Anvandning och underhall av
batteridriven apparat

1.  Forhindra oavsiktlig start. Férsakra dig om
att strombrytaren star i avsténgt lage innan
du ansluter batteripaketet, tar upp eller bar
apparaten. Att bara apparaten med fingrarna pa
avtryckaren eller forse apparaten med strém nar
avtryckaren ar intryckt, inbjuder till olyckor.

2. Koppla fran batteripaketet fran apparaten
innan justeringar utfors, tillbehor byts eller
apparaten lagras. Genom dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskas risken att apparaten
startas oavsiktligt.

3. Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk for brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.

4. Anvind endast apparater med specifikt angivna
batteripaket. Om andra batterier anvands kan
risken for personskada och brand ka.

5.  Nar batteriet inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka bréannskador eller brand.
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10.

1.

Under harda forhallande kan det komma
vatska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vats-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge bréannskador.

Anvand inte ett batteripaket eller en apparat
som har skadats eller &ndrats. Skadade eller
andrade batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket
kan leda till brand, explosion eller skaderisk.
Utsatt inte ett batteripaket eller en apparat for
brand eller héga temperaturer. Exponering for
eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan leda till
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
oOka risken for brand.

Lat en behorig reparatoér utféra service och
underhall med originalreservdelar. Detta garan-
terar fortsatt sdker anvandning av produkten.
Andra inte pa apparaten eller batteripa-

ketet och forsok inte reparera dem, utom
enligt vad som anges i anviandnings- och
skotselinstruktionerna.

Viktiga sdkerhetsanvisningar for
batterikassetten

1.

Innan batterikassetten anvénds ska alla

instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-

teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten

lasas.

Ta inte isér eller manipulera batterikassetten.

Det kan leda till brand, hég varme eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anviandningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta overhettning, brannskador ocht o m en

explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas

med rent vatten och lakare uppsdkas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Forvara och anvand inte apparaten och batte-

rikassetten pa platser dar temperaturen kan na

eller 6verstiga 50 °C (122 °F).

Brann inte upp batterikassetten dven om

den ar svart skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-

terikassetten mot harda féremal. Detta kan leda

till brand, hég vérme eller explosion.

Anviand inte ett skadat batteri.

10. De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i gdllande lagstiftning for farligt gods.
For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda transport-
krav som anges pa emballaget och etiketter iakttas.
For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i forpackningen.

11.  Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran apparaten och kasseras pa ett
sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
kassering av batteriet.

12. Anvand endast batterierna med de produkter som
specificerats av Makita. Att anvanda batterierna med
ej godkanda produkter kan leda till brand, 6verdriven
varme, explosion eller utldckande elektrolyt.

13.  Om apparaten inte anvédnds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran apparaten.

14. Under och efter anvdndning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppmarksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

15. Vidror inte apparatens kontakter direkt efter
anvandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

16. Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till dalig prestanda eller till att apparaten
eller batterikassetten gar sénder.

17. Savida inte apparaten stoder arbeten i ndrheten
av hogspanningsledningar far batterikassetten
inte anvandas i ndrheten av en hogspannings-
ledning. Det kan leda till att apparaten eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.

18. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

AFORSIKTIGT: Anvind endast originalbatte-
rier fran Makita. Anvandning av andra batterier an
fran Makita, eller batterier som har modifierats, kan
leda till att batteriet spricker, vilket i sin tur kan leda
till brand, personskador och skador pa egendom. Det
upphéaver ocksa Makitas garanti for apparaten och
laddaren fran Makita.

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid apparaten och ladda
batterikassetten ndr du marker att apparaten
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4.  Nar batterikassetten inte anvdnds ska den tas
bort fran apparaten eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den pa ldange (mer an sex manader).
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SERVICE 2.

1. Service av denna maskin far endast utféras av
behdrig reparationspersonal. Service eller under-
hall som utférs av obehdrig personal kan leda till

skaderisk.

Vid service av denna maskin ska endast identiska
reservdelar anvandas. Att anvanda otillatna delar
eller inte félja underhallsinstruktionerna kan ge
upphov till elektrisk stot eller skada.

3.  Eldainte upp denna maskin, &ven om den ar allvarligt

skadad. Batterierna kan explodera i 6ppen eld. Kassera
maskinen i enlighet med de lokala foreskrifterna.

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Andringsknapp fér 2 | Indikator ljusstyrka 3 | Knapp for &ndring av ljusstyrkan
belysningsomradet
4 | Strombrytarknapp 5 | Batteriindikator 6 | Barhandtag
7 | Hal for hanglas 8 | Batterilucka (XGT-batteri) 9 | Holjeslock
10 | Batterilucka (LXT-batteri) 11 | Omstartsknapp for brytare 12 | AC-inlopp
13 | AC-uttag 14 | Krok for stromsladd 15 | Reflektor
16 | Uttagslock 17 | Stromsladd - |-

| OBS: Utseendet pa AC-ingangen, AC-uttaget och stromsladden varierar fran land till land.

FUNKTIONSBESKRIVNING

A FORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avsténgd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av maskinen innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att
maskinen och batterikassetten glider ur dina hander
och blir skadade och orsakar personskada.

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte
klammer fingrarna mellan anordningen och bat-
terikassetten nar du stoppar in batterikassetten,
samt mellan anordningen och batterikapan néar du
sténger batterikapan.

For att montera batterikassetten, lossa forst holje-
slocket och 6ppna batterikapan.
» Fig.2: 1. Holjeslock 2. Batterikapa

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick.

Stang sedan batterikapan.

» Fig.3: 1. Knapp 2. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pa kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fran maskinen.

A FORSIKTIGT: Installera alltid batterikassetten
helt. | annat fall kan den plétsligt lossna fran anord-
ningen och skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte Iatt glider pa plats ar
den felinsatt.

OBS: Upp till fyra batterikassetter kan installeras men
apparaten anvander endast en batterikassett vid drift.

Indikerar kvarvarande batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.4: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp
Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se

kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande

I |:| ﬂ kapacitet

Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

Il NI .
0| | .
T OO ..
] ] e -y

Jgomn
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OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
|att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Batteriindikator

Denna indikator visar batteriet som anvands eller kvar-
varande batterikapacitet.

Indikatorerna motsvarar varje batteri enligt figuren.

» Fig.5: 1. Batteriindikator

Indikering av batteriet som anvands

Nar apparaten slas pa ténds indikatorerna for de instal-
lerade batterierna.

Nagra sekunder senare ténds indikatorn for det batteri
som for nadrvarande anvands.

Indikatorns farg Batterikapacitet

Groén Batterikapacitet aterstar.

Roéd Det finns ingen
batterikapacitet.
(batteriet har tagit slut)

Indikering av kvarvarande
batterikapacitet

Nar batteriet som anvands tar slut vaxlar apparaten
automatiskt till ett annat batteri.

Nar apparaten vaxlar till ett annat batteri tnds indikato-
rerna for alla installerade batterier.

Indikatorns farg Batterikapacitet

Groén Batterikapacitet aterstar.

Raéd Det finns ingen
batterikapacitet.
(batteriet har tagit slut)

Nar alla batterier har tagit slut blinkar indikatorn for det
sista batteriet rott.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Anordningen ar utrustad med ett skyddssystem. Detta
system bryter automatiskt strommen for att férlanga
anordningens och batteriets livslangd. Anordningen
stannar automatiskt under anvandningen om maskinen
eller batteriet hamnar i en av féljande situationer.

Overbelastningsskydd

Om anordningen anvands pa ett satt som gor att den
drar onormalt mycket strém kan den stoppas auto-
matiskt utan nagon varning. | denna situation, ta bort
och installera batterikassetten vid anvandning med
DC-strom, eller tryck pa omstartsknappen for brytare
vid anvandning av AC-strom. Starta darefter upp anord-
ningen igen.

» Fig.6: 1. Omstartsknapp for brytare

Overurladdningsskydd

Nar batterikapaciteten ar lag slacks LED-lamporna for-
utom en del av LED-lamporna sasom illustreras. Cirka
fem till tio minuter senare bryter systemet automatiskt
strémmen. Ta i denna situation bort batterikassetten
fran anordningen och ladda den.

» Fig.7

Sjalvratande design

Apparaten kan aterhamta sig fran det lutade laget om
vinkeln &r 80 grader eller mindre fran det vinkelrata
laget. Apparatens staende vinkel varierar beroende pa
markférhallandena och vilken stromférsérjning som
anvands.

» Fig.8

Hal for hanglas

Hal for hanglas tillhandahalls for stoldskydd av
batterikassetter.
» Fig.9: 1. Hal for hanglas

ANVANDNING

AFORSIKTIGT: Denna anordning &r avsedd
for kommersiell anvandning. Anvéand inte anord-
ningen for hushallsdndamal.

Starta/stdnga av anordningen

Tryck pa strombrytarknappen for att satta pa anord-
ningen. Tryck pa strdombrytarknappen igen for att stdnga
av anordningen.

» Fig.10: 1. Strombrytarknapp

OBS: Anordningen startas i samma lage som den
senaste installningen.

Andra ljusstyrka

Tryck pa knappen for andring av ljusstyrkan nar
anordningen ar igang. Ljusstyrkan minskar varje gang
som du trycker pa knappen for andring av ljusstyrkan.
Ljusstyrkan kommer att aterga till den hogsta nar den
kors med den lagsta ljusstyrkan.

» Fig.11: 1. Knapp for andring av ljusstyrkan

Andra belysningsomrade

Tryck pa knappen for andring av belysningsomradet nar
anordningen ar igang.
» Fig.12: 1. Andringsknapp fér belysningsomradet

Belysningsomradet andras varje gang som du trycker
pa knappen for andring av belysningsomradet sasom
illustreras.

» Fig.13
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Anvandning med AC-strom Organisera stromsladden

AVARNING: Anvind aldrig anordningen nar
sladden eller kontakten ar skadade.

A\VARNING: Hantera inte kontakten med véta
eller flottiga hander.

A\VARNING: Lamna inte strémsladden fran-
kopplad fran anordningen medan strém kommer
fran stromforsorjningsnatet. Smabarn kan satta den
stromférande kontakten i munnen och bli skadade.
AVARNING: Ta inte den strémforande kontakten
eller sladden i munnen. Att géra det kan leda till elstét.
AVARNING: se till att spanningsklassningen
pa huvudnatforsorjningen motsvarar den for
anordningen.

AVARNING: Ett uttag som ar anslutet maste

jordas.

Anvéand stromsladden som bifogades med anordningen
nar du anvander anordningen med AC-strém.
Stoppa in stickproppen i AC-inloppet pa anordningen
och stoppa sedan in den andra &nden i ett uttag.
» Fig.14: 1. Strdmsladd 2. Uttagslock (AC-inlopp)

3. Stickpropp (fér anordningen)

4. Stickpropp (for ett uttag)

A FORSIKTIGT: Se till att stoppa in stickprop-
pen i anordningen innan du stoppar in den andra
anden i ett uttag.

AFORSIKTIGT: Sting alltid uttagslocket
ordentligt nar stromsladden inte dr instoppad.

OBS: Till och med vid anvandning av DC-strém vax-
lar anordningen automatiskt till AC-stréom nar strém-
sladden stoppas in.

OBS: AC-strommen laddar inte batteriet som ar insatt
i anordningen.

OBS: Utseendet pa AC-ingangen, AC-uttaget och
strdomsladden varierar fran land till land.

Sammankopplad anvandning

AFORSIKTIGT: Anslut inte né&gon annan anord-
ning an MLO10G till AC-uttaget.

A FORSIKTIGT: Anvand alltid stromsladden som
bifogades med anordningen.

AFORSIKTIGT: Sammankoppla inte fler &n max-
imalt antal sammankopplingsbara anordningar som
specificeras i instruktionen.

Anslut apparaterna med strémsladden om apparaten
anvands nar den ar sammankopplad med andra apparater.
Stoppa in stickproppen i AC-inloppet pa anordningen
som ska anvandas och stoppa sedan in den andra
anden i AC-uttaget pa anordningen.

» Fig.15: 1. AC-uttag

OBS: Nar anordningen ar sammankopplad ar atgar-
der som paslagning/avsténgning, andring av ljusstyr-
kan och @ndring av belysningsomradet inte lankade.
Varje anordning maste anvandas.

Linda stromsladden hart pa stromsladdens krok.
» Fig.16: 1. Stromsladd 2. Krok for stromsladd

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r
avstidngd och urkopplad och batterikassetten
borttagen innan inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missférgning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehér eller tillsat-
ser reckommenderas for anvdandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.
. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehéren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehor. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE D

Modell:

ML010G

Merkespenning Vekselstram

100V-240V, 50/60Hz

Likestrom

14,4V /18 V /36 V-40 V maks.

Belysningsflux
(Alle LED-lamper tennes)

5500Im/3000Im/1500Im

Brukstid
(Alle LED-lamper tennes med BL4080F x2 og BL1860B x2)

ca. 15,0 timer (5 500Im)
ca. 52,0 timer (1 500Im)

Maksimalt antall sammenkoblede apparater 8
Driftstemperatur 0°C~40°C
Oppbevaringstemperatur -20°C~60°C

(uten batteri og strgmledning)

Mal 490 mm x 490 mm x 814 mm
(LxBxH)
Nettovekt 14,1 kg

Beskyttelsesgrad

Likestrem: IP54 (kun drevet av batteri)
AC: IP20

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-

mentet endres uten varsel.
. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

. Driftstider er omtrentlige og kan vaere forskjellige avhengig av batteritype, ladestatus og bruksforhold.

Passende batteri og lader

Batteriinnsats DC 14,4 V modell

BL1415N / BL1430B / BL1460B

DC 18 V modell

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC 36 V-40 V maks. modell

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

DC 14,4 V modell
DC 18 V modell

Lader

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

DC 36 V—40 V maks. modell

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

ladere kan fare til personskader og/eller brann.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier og

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner a bruke maskinen.

Sm

Les bruksanvisningen.

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Ni-MH
Li-ion
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Veer spesielt forsiktig og oppmerksom.

Optisk straling (UV og IR).
Minimer eksponering av gyne og hud.

Ikke stirre pa driftslampen.

Bruk egnet skjerming eller vernebriller.

Ikke bruk apparatet i regn eller sng, under
AC vate forhold eller forhold med hay luftfuktig-
het nar det er koblet til stramnettet.

Omstartsknapp for bryter.

V@@ > PP

Merknad
Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivi-
tetsklassene <C> og <D>.

Stremforsyning

Maskinen ma bare kobles til en stremkilde med samme
spenning som vist pa typeskiltet, og kan bare brukes
med enfase-vekselstramforsyning. Dette verktgyet ma
veere jordet nar det brukes, for a beskytte operateren
mot elektrisk stat. Bruk kun treleders skjateledninger
med jordingsst@psler med tre tenner, og trepolede
kontakter som passer til verktayets stapsel.

SIKKERHETSADVARSEL

VIKTIGE

SIKKERHETSANVISNINGER

AADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. Hvis du ikke felger alle advars-
lene og instruksjonene som er oppfert nedenfor, kan
det fore til elektriske stat, brann og/eller alvorlige
helseskader.

LES OG FOLG ALLE
SIKKERHETSANVISNINGER

Nar apparaten ikke er i bruk, skal du alltid sla
den av og ta stopselet/batteriet ut av apparaten.

2. Ikke dekk til lampen eller blokker ventilen pa
apparaten med klzer, kartong, osv. Det kan fgre
til antenning.

3. lkke bruk apparatet i regn eller sng, under vate
forhold eller forhold med hoy luftfuktighet nar
det er koblet til stromnettet.

4.  lkke eksponer apparatet for tungt regn eller tung
sng. Det ma aldri vaskes i vann. Det kan trenge
vann inn i apparatet som kan fgre til funksjonsfeil.

5.  lkke bruk apparaten i eksplosive atmosferer,
f.eks. i na@rheten av brennbare vasker, gasser
eller stov.

6. Apparatkontakten ma passe til det aktuelle
stromuttaket. Stepslene ma aldri endres pa
noen mate. Bruk av stepsler og passende stik-
kontakter som ikke er endret, reduserer risikoen
for elektriske stot.

7. Nar du bruker apparaten, ma du unnga kropps-
kontakt med jordete overflater, som rer, radiatorer,
mikrobglgeovner eller kjoleskap. Hvis kroppen din er
jordet, er det starre fare for at du far elektrisk stat.

8.  Ikke utsett stremledningen for toff behandling.
Ledningen ma aldi brukes til & beere, trekke eller
koble fra enheten. Hold stremkabelen unna varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. @delagte eller
sammenfiltrede kabler gker faren for elektriske stet.

9.  Hvis den eksterne fleksible kabelen eller
ledningen pa denne lampen blir skadet, skal
den kun skiftes ut med en spesialledning eller
ledning som er levert av produsenten eller
dennes servicerepresentant.

10. Ikke stirr direkte inn i lyskilden.

11.  lkke handter stopselet med vate eller fettete hender.

12. Apparaten ma alltid plasseres pa et jevnt og
stabilt sted. Ellers kan det oppsta en fallulykke.

13. Apparaten skal alltid plasseres staende.

14. Lyskilden til denne elektriske lysenheten kan
ikke erstattes. Nar lyskilden nar endt livssy-
klus, skal hele lysenheten byttes ut.

15. Ikke la stremledningen sta i stikkontakten
mens apparaten er frakoblet. Hvis dette gjores
kan det fare til elektrisk stat.

16. lkke bruk baerehandtaket til annet enn a baere
apparaten, for eksempel heising.

17. lkke eksponer apparaten for gnister eller kor-
roderende omgivelser, osv.

18. Apparatet skal handteres forsiktig. Nar appa-
ratet stilles tilbake i oppreist posisjon fra vippet
posisjon, kan det sla til en person og forarsake
personskade.

Sikkerhetsadvarsler for

batteridrevet apparat

Bruk og vedlikehold av batteridrevet apparat

1. Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
av-stilling for du kobler til batteriet, og for du
tar det opp eller begynner a baere apparatet.
Hvis du beaerer apparatet med fingeren pa bryteren
eller kobler strgm til apparatet med bryteren i
pa-stillingen, kan det lett oppsta ulykker.

2. For du foretar eventuelle justeringer, skifter
tilbeher eller setter apparatet bort til oppbeva-
ring, ma du ta batteriet ut av apparatet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for
at apparatet starter utilsiktet.

3. Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan vaere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

4.  Utstyr skal kun brukes med spesifikt angitte
batterier. Bruk av andre batterier kan utgjgre en
fare for personskader og brann.

5.  Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktayet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.
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6. Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batterivaeske i gynene, ma du i tillegg
oppsgke lege. Vaeske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

7. Ikke bruk et batteri eller apparat som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

8.  Etbatteri eller apparatet ma ikke utsettes for
ild eller for hey temperatur. lid eller temperaturer
pa over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

9. Felg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad batte-
riet eller apparatet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det angitte omra-
det, kan skade batteriet og gke faren for brann.

10. Laen kvalifisert reparater utfere service, og se til
at vedkommende kun bruker originale reservede-
ler. Dette vil opprettholde sikkerheten til produktet.

11. lkke modifiser eller forsgk a reparere apparatet
eller batteripakken, med unntak av det som er
angitt i instruksjonene for bruk og stell.

Viktige sikkerhetsanvisninger for
batteriinnsats

1. For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

2. Duma ikke demontere eller tukle med batteriet.
Det kan fere til brann, overoppheting eller eksplosjon.

3. Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. Hvis du far elektrolytt i synene, ma du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppsoke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

5.  Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

6. lkke oppbevar og bruk apparatet og batteriet
pa steder hvor temperaturen kan komme opp i
eller overskride 50 °C (122 °F).

7. lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.

8. Du ma ikke spikre, skjare, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik adferd kan fere il
brann, overoppheting eller eksplosjon.

9.  Ikke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfolger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller spediterer, ma spesielle krav om pakking og
merking folges.

For varen blir sendt, ma du forhgre deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for a skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11. Nar batteriet skal avhendes, tar du det ut av
apparatet og kaster det pa et trygt sted. Folg
lokale forskrifter for avhending av batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fere til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

13. Hvis apparatet ikke skal brukes pa en god
stund, ma batteriet tas ut av apparatet.

14. Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
fore til brannskader. Var forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

15. lkke ta pa batteripolen pa apparatet rett
etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

16. lkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
batteripolene, hullene og sporene i batteriet.
Det kan fore til darlig ytelse eller at apparatet eller
batteriet slutter a fungere.

17. Med mindre apparatet stotter bruk naer hoy-
spente stremlinjer, skal ikke batteriet brukes
i nerheten av hayspente stremlinjer. Det kan
fore til en funksjonsfeil eller at apparatet eller
batteriet slutter & fungere.

18. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

A FORSIKTIG: Bare bruk originale Makita-
batterier. Bruk av uoriginale Makita-batterier eller
batterier som har blitt modifisert kan fore til at bat-
teriet sprekker og forarsaker brann, personskade
og materielle skader. Det vil ogsa oppheve Makitas
garanti for Makita-apparatet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal

batterilevetid

1. Lad batteriet for det er helt utladet. Slutt alltid a
bruke apparatet og lad batteriet nar du merker
at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
apparatet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis det ikke har vaert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).
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SERVICE

1. Service pa apparatet ma bare utferes av kvalifi-
sert tekniker. Service eller vedlikehold utfert av
ukvalifiserte personer kan medfare en risiko for
personskader.

DELEBESKRIVELSE

> Fig.1

2. Ved utfgring av service skal det kun brukes identiske
reservedeler. Bruk av uoriginale deler eller manglende
oppfelging av vedlikeholdsinstruksjoner kan medfgre
en risiko for elektrisk stet eller personskader.

3. Ikke brenn dette apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriene kan eksplodere i en brann.
Avhend apparatet i henhold til lokale forskrifter.

1 Knapp for endring av belysningsomrade Indikator for lysstyrke 3 | Knapp for endring av lysstyrke
4 | Strembryter Batteriindikator 6 | Beerehandtak

7 | Hull for hengelas Batterideksel (XGT-batteri) 9 | Deksellas

10 | Batterideksel (LXT-batteri) 11 | Omstartsknapp for bryter 12 | Vekselstreminngang

13 | Vekselstremuttak 14 | Krok til stremledning 15 | Refleks

16 | Kontaktdeksel 17 | Streomledning - -

| MERK: Formen pa vekselstreminngangen, vekselstremuttaket og pluggen pa stremledningen varierer fra land til land.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appara-
tet er slatt av og batteriinnsatsen er tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: Pass pa a sette batteriet helt
inn. Hvis dette ikke gjgres, kan batteriet falle ut av
apparaten og skade deg eller andre som oppholder
seg i naerheten.

A FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

MERK: Det kan installeres opptil fire batterier, men
apparatet bruker bare ett batteri for drift.

A FORSIKTIG: sl4 alltid av apparatet for du
setter inn eller tar ut batteriinnsatsen.

AFORSIKTIG: Hold verktoyet og batteripa-
tronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder apparatet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fore til skader pa apparatet og batteriinnsat-
sen samt personskader.

A FORSIKTIG: Pass pa at du ikke setter finge-
ren/fingrene fast mellom apparaten og batteriet
nar du setter i batteriet, samt mellom apparaten
og batteridekselet nar du lukker batteridekselet.

Nar du skal sette i batteriet, frigjer du deksellasen, og
deretter apner du batteridekselet.
» Fig.2: 1. Deksellas 2. Batterideksel

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk.

Sa lukker du batteridekselet.

» Fig.3: 1. Knapp 2. Batteriinnsats

For a ta ut batteriinnsatsen ma du skyve pa knappen
foran pa batteriet og trekke det ut.

Indikere gjenvaerende batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren

» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende
I |:| ﬂ batteriniva
Tent Av Blinker
I I I I 75 % til
100 %
I I I |:| 50 % til 75 %
I I I:I I:I 25 % til 50 %
I |:| |:| |:| 0 % til 25 %
!I |:| |:| |:| Lad batteriet.
I I |:| |:| Batteriet kan
ha en feil.
Tt
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MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den farste (helt til venstre) indikatorlampen
vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.

Batteriindikator

Denne indikatoren viser hvilket batteri som er i bruk,
eller gjenveerende batterikapasitet.

Indikatorene tilsvarer til hvert batteri slik det vises i figuren.
» Fig.5: 1. Batteriindikator

Indikasjon pa batteri i bruk

Nar du slar pa apparatet, tennes indikatorene for de
monterte batteriene.

Et par sekunder senere lyser bare indikatoren for batte-
riet som er i bruk for gyeblikket.

Farge pa indikatoren Batterikapasitet

Grenn Det gjenstar batterikapasitet.

Rad Det er ingen batterikapasitet.
(Tomt for batteri)

Indikasjon pa gjenvaerende
batterikapasitet

Nar batteriet som er i bruk, gar tomt, bytter apparatet til
et annet batteri automatisk.

Nar det byttes batteri, tennes alle indikatorene for de
monterte batteriene.

Farge pa indikatoren Batterikapasitet

Grenn Det gjenstar batterikapasitet.

Rod Det er ingen batterikapasitet.
(Tomt for batteri)

Nar alle batteriene gar tomme for batteristrem, blinker
indikatoren for det siste batteriet radt.

Vernesystem for apparat/batteri

Denne apparaten er utstyrt med et vernesystem. Dette systemet
slar automatisk av strammen for & forlenge apparatens og
batteriets levetid. Apparaten stopper automatisk under bruk hvis
apparaten eller batteriet utsettes for en av folgende tilstander.

Overlastsikring

Nar apparaten brukes pa en mate som gjer at den bruker
unormalt mye strgm, vil apparaten stanse automatisk
uten noen form for indikasjon. | denne situasjonen tar du
ut og setter i batteriet nar du bruker likestrem, eller tryk-
ker pa omstartsknappen for bryter nar du bruker veksel-
strem. Sla deretter apparaten pa for a starte den igjen.

» Fig.6: 1. Omstartsknapp for bryter

Overutladingsvern

Nar batterikapasiteten blir lav, slas LED-lampene av,
unntatt en del av LED-lampene som illustrert. Rundt
fem til ti minutter senere, kutter systemet strammen
automatisk. | denne situasjonen fijerner du batteriet fra
apparaten og lader det.

» Fig.7

Selvkorrigerende design

Apparatet kan komme seg fra vippet posisjon hvis
vinkelen er 80 grader eller mindre fra perpendikuleer
posisjon. Stavinkelen til apparatet varierer avhengig
av forholdene for underlaget og stremforsyningen som

vg
ns
a g
P

Hull for hengelas

Enheten er utstyrt med et hull for hengelas for & forhin-
dre tyveri av batteriet.
» Fig.9: 1. Hull for hengelas

A FORSIKTIG: Denne apparaten er beregnet
pa kommersiell bruk. Ikke bruk apparaten i
husholdninger.

Sla apparaten pa/av

Sla pa apparaten ved a trykke pa strembryteren. Sla av
apparaten ved a trykke pa strembryteren igjen.
» Fig.10: 1. Strembryter

MERK: Apparaten slas pa i samme modus som den
siste innstillingen.

Endre lysstyrke

Trykk pa knappen for endring av lysstyrke mens appa-
raten er i bruk. Lysstyrken avtar hver gang du trykker pa
knappen for endring av lysstyrke. Lysstyrken gar tilbake
til hgyeste niva ved bruk pa laveste lysstyrke.

» Fig.11: 1. Knapp for endring av lysstyrke

Endre belysningsomrade

Trykk pa knappen for endring av belysningsomrade
mens apparaten er i bruk.
» Fig.12: 1. Knapp for endring av belysningsomrade

Belysningsomradet endres hver gang du trykker
pa knappen for endring av belysningsomrade som
illustrert.

» Fig.13
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Bruke med vekselstrem Organisere stremledningen

A ADVARSEL: Du ma aldri bruke enheten hvis
ledningen eller stopselet er skadet.

A ADVARSEL: Ikke handter stopselet med vate
eller fettete hender.

A ADVARSEL: Ikke Ia stremledningen sta i stik-
kontakten mens apparaten er frakoblet. Sma barn kan
ta den stremfgrende kontakten i munnen, og bli skadet.

A ADVARSEL: Ikke putt stramferende stopsel
eller ledning i munnen. Hvis dette gjgres kan det
fore til elektrisk stot.

A ADVARSEL: Pass pa at spenningen i nett-
stremmen er i samsvar med apparatens.

A ADVARSEL: En stikkontakt det star stopsel i,
ma vaere jordet.

Nar apparaten brukes med vekselstrgm, bruker du

stremledningen som fglger med apparaten.

Sett stapselet inn i vekselstreminngangen pa apparaten,

og sett deretter den andre enden inn i en stikkontakt.

» Fig.14: 1. Stremledning 2. Kontaktdeksel (veksel-
streminngang) 3. Stepsel (for apparaten)
4. Stopsel (for en stikkontakt)

A FORSIKTIG: Sett stopselet inn i apparaten
forst, og sett deretter den andre enden innien
stikkontakt.

A\ FORSIKTIG: Kontaktdekselet ma alltid lukkes
godt nar streamledningen ikke er tilkoblet.

MERK: Selv nar den gar pa likestrem vil apparaten
automatisk skifte til vekselstrammodus nar stremled-
ningen kobles til.

MERK: Vekselstrammen lader ikke batteriet som
sitter i apparaten.

MERK: Formen pa vekselstreminngangen, veksel-
stremuttaket og pluggen pa stremledningen varierer
fra land til land.

Sammenkoblet bruk

A\FORSIKTIG: Ikke koble andre apparaten
MLO10G til vekselstremuttak.

A FORSIKTIG: Bruk alltid strgmledningen som
folger med apparaten.

A\FORSIKTIG: Ikke sammenkoble flere apparaten
enn maks. antall sammenkoblede apparaten som er
spesifisert i instruksjonene.

Nar apparatet brukes sammenkoblet med andre appa-
rater, skal de kobles sammen med stremledningen.
Sett stopselet inn i vekselstraminngangen pa apparaten som
skal gjeres stramfarende, og sett deretter den andre enden
inn i vekselstramuttaket pa apparaten som skal tilfgre strgm.
» Fig.15: 1. Vekselstremuttak

MERK: Nar apparatene brukes sammenkoblet, er
ikke funksjoner som a sla pa/av, endre lysstyrke og
endre belysningsomradet, knyttet til hverandre. Hver
apparat ma betjenes hver for seg.

Kveil stramledningen stramt rundt kroken til
stremledning.
» Fig.16: 1. Stremledning 2. Krok til stramledning

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appa-
ratet er slatt av, stgpselet trukket ut og at batteri-
innsatsen er tatt ut for du foretar inspeksjon eller
vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

VALGFRITT TILBEHGR

A\ FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbehgr eller verktgy kan
forarsake personskader. Tilbehgr og verktey ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.
. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbehar i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIED

Malli: ML010G
Nimellisjannite AC 100-240V, 50/60 Hz

DC 14,4V 118V /36 V —40V maks.
Valovirta 55001Im/3000Im/1500Im
(kaikki LED-valot paalla)
Kayttoaika noin 15,0 tuntia (5 500 Im)
(BL4080F x 2 ja BL1860B x 2, kaikki LED-valot paalla) noin 52,0 tuntia (1 500 Im)
Yhteen kytkettavien laitteiden enimmaismaara 8
Kayttélampatila 0°C-40°C
Varastointilampétila -20°C-60°C

(ilman akkupakettia ja virtajohtoa)

Mitat 490 mm x 490 mm x 814 mm
(PxLxK)
Nettopaino 14,1 kg

Suojausluokka

DC: IP54 (vain akkukayttdisena)
AC: IP20

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.
. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

. Kayttajat ovat arvioituja ja voivat vaihdella akkutyypin, lataustilan ja kayttdolosuhteiden mukaan.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti DC 14,4 V malli BL1415N / BL1430B / BL1460B
DC 18 V malli BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
DC 36 V —40 V maks. malli BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Laturi DC 14,4 V malli DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC 18 V malli DC18SH/DC18WC
DC 36 V —40 V maks. malli DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehkéa ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

tdminen voi aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

AVAROITUS: Kiyta vain edelli eriteltyja akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja laturien kayt-

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

S

Lue kayttdohje.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita séhko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahkoé- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettdva toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusédaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

Ni-MH
Li-ion

Noudata erityistd varovaisuutta ja kiinnita
huomiota.

A

Optista sateilya (UV ja infrapuna).
Minimoi silmien ja ihon altistuminen.
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Al3 katso suoraan paall4 olevaan valoon.

Kayta asianmukaista suojusta tai
silmasuojausta.

Ala kayta laitetta vesi- tai lumisateessa
tai kosteissa tai marissa olosuhteissa
AC-virtaa kaytettaessa.

Virrankatkaisijan
uudelleenkaynnistyspainike.

ﬂ@@%

Huomautus
Tassa tuotteessa on valonléhteita, joiden energiatehok-
kuusluokka on <C> ja <D>.

Virtaldhde

Koneen saa kytkea vain sellai n virtalaht n,
jonka jannite on sama kuin arvokilvessa ilmoitettu, ja
sité saa kayttaa ainoastaan yksivaiheisella vaihtovir-
ralla. Tyokalu tulee maadoittaa kdytdn aikana. Tama
suojaa kayttajaa sahkoiskuilta. Kayta vain kolmijohtimi-
sia jatkojohtoja, joissa on kolminapainen maadoituspis-
toke ja kolme aukkoa, joihin tyokalun pistokkeet sopivat.

TURVAVAROITUKSET

A\VAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja kdyttoohjeet. Jos varoitusten
ja ohjeiden noudattaminen laiminlyédaéan, seu-
rauksena voi olla séahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
vammautuminen.

LUE SEURAAVAT
TURVAOHJEET JA NOUDATA
NIITA.
1. Kun laite ei ole kdytdssa, katkaise siita virta ja
irrota/poista akkupaketti laitteesta.

Al3 peita tai tuki valoa tai sen tuuletusaukkoja
kankaalla, pahvilla tms. Se voi johtaa laitteen
syttymiseen.

Al4 kdyti laitetta vesi- tai lumisateessa tai
kosteissa tai marissa olosuhteissa AC-virtaa
kaytettdessa.

Al4 jata laitetta rankkaan vesi- tai lumisatee-
seen. Al koskaan pese laitetta vedelld. Muuten
laitteeseen saattaa paasta vetta aiheuttaen
toimintahairién.

Al3 kayti laitetta paikoissa, joissa on rijahdys-
vaara esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasu-
jen tai polyn takia.

Laitteen pistokkeen taytyy sopia pistorasiaan.
Al3 koskaan muuntele pistoketta milldan
tavalla. Muokkaamattomat pistokkeet ja niitd vas-
taavat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.
Vilta laitetta kdytettdessa vartalokosketusta
maadoitettuihin pintoihin kuten putkiin, lam-
popattereihin, mikroaaltouuneihin tai jaakaap-
peihin. Sahkdiskun vaara kasvaa, jos vartalosi on
maadoitettu tai yhteydessa maahan.

N

w

»

o

o

N

8.  Ali kasittele virtajohtoa huonosti tai kiyta
sitd vaarin. Ald koskaan kanna tai vedi laitetta
virtajohdosta tai irrota sitd pistorasiasta virta-
johdosta vetamalla. Suojaa virtajohto kuumuu-
delta, oljylta, teravilta reunoilta ja liikkuvilta
osilta. Vahingoittuneet tai kiinni tarttuneet johdot
suurentavat séahkoiskun vaaraa.

9. Jos tdmén valon ulkoinen joustava kaapeli tai
johto vahingoittuu, se on vaihdettava erikois-
johtoon tai johtoon, joka on saatavissa yksin-
omaan valmistajalta tai sen valtuuttamalta
huoltoliikkeelta.

10. Ali koskaan tuijota suoraan valonlihteeseen.

11. Al4 kisittele pistoketta mérin tai rasvaisin kisin.

12. Pida laite aina tasaisella ja vakaalla alustalla.
Muuten seurauksena voi olla putoamisesta joh-
tuva onnettomuus.

13. Aseta laite aina pystyasentoon.

14. Taman valaisimen valonlédhde ei ole vaihdet-
tava; kun valonlahde saavuttaa kayttoikdnsa
lopun, koko valaisin on vaihdettava.

15. A4 jata virtajohtoa kytkemiitti laitteeseen,
kun laitetta kdytetdan pistorasiaan kytkettyna.
Muutoin seurauksena voi olla sahkdisku.

16. Ala kiyta kantokahvaa muuhun tarkoituk-
seen (kuten nostamiseen) kuin laitteen
kantamiseen.

17.  Al3 altista laitetta kipindille, sydvyttiville olo-
suhteille jne.

18. Al kisittele laitetta kovakouraisesti. Kun
laite palautetaan kallistetusta asennosta pysty-
asentoon, se saattaa osua ihmiseen ja aiheuttaa
vammoja.

Akkukayttoisen laitteen

turvavaroitukset

Akkukayttoisen laitteen kaytto ja hoito

1.  Estéa tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on off-asennossa, ennen kuin asetat
akkupaketin paikalleen, nostat laitetta tai kan-
nat sita. Laitteen kantaminen sormi kytkimella tai
laitteen kytkeminen virtaldhteeseen kytkin painet-
tuna aiheuttaa helposti onnettomuuden.

2. Irrota akkupaketti laitteesta ennen minkaan
saatojen tekemista, lisdvarusteiden vaihta-
mista tai laitteen varastointia. Tallaiset ehkaise-
vat turvatoimet pienentavat laitteen vahingossa
kaynnistymisen vaaraa.

3. Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

4. Kayta laitteita vain maéaritysten mukaisten
akkupakettien kanssa. Muun tyyppisten akkupa-
kettien kayttdminen voi aiheuttaa tapaturma- tai
tulipalovaaran.

5. Kun akku ei ole kdytossa, sailyta se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
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10.

1.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos sitad kasitellaan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestettd paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Ali kayt viallista tai muunneltua akkupakettia
tai laitetta. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

Al altista akkupakettia tai laitetta tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistus tulelle tai yli
130 °C:n lampditiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa
akkupakettia tai laitetta ohjeissa maaritetty-
jen lampétilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai
ohjeissa maaritettyjen ldmpadtilarajojen ulkopuo-
lella suoritettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja
kasvattaa tapaturmavaaraa.

Anna péatevan korjaajan huoltaa tuote vain alku-
perdisia vastaavia varaosia kayttamalla. Nain
varmistetaan, etta tuotteen turvallisuus sailyy.

Al yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa
on ohjeistettu.

Akkupakettia koskevia tarkeita
turvaohjeita

1.

Ennen akun kayttoonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ali pura tai peukaloi akkupakettia. Se voi johtaa

tulipaloon, ylikuumenemiseen tai rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kdytté. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
réjahdys.

Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedelld ja hakeudu valittomasti 1aa-

karin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Ali oikosulje akkua.

(1) Alé koske akun napoihin milldin sihkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista aldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Ali siilyté ja kiyta laitetta ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Ala havitd akkupakettia polttamalla, vaikka se

olisi pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun

kulunut. Avotuli voi aiheuttaa akkupaketin
réjahtamisen.

Al3 naulaa, leikkaa, purista, heit tai pudota

akkupakettia tai iske sita kovia esineita vasten.

Téallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rajahdykseen.

. Al3 kiyta viallista akkua.

10. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdaddnnon vaatimukset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-

keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa

pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-

listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi

myds mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-

set maaraykset
Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun akkupaketti on havitettdva, poista se

laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku

paikallisten maardysten mukaisesti.

12. Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kdytetd pitkdaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

14. Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja
sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi

aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammaoja.

Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.
15.  Ali kosketa laitteen liitintd valittdmasti kayton

jalkeen, silla se voi olla riittavan kuuma aiheut-

tamaan palovammoja.

16. Ala paasti lastuja, polya tai maata akkupaketin

liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa
laitteen tai akkupaketin suorituskykya tai johtaa
niiden rikkoutumiseen.

17. Ellei laite tue kdyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kdyta akkupakettia korkeajannite-
linjojen lahella. Se voi johtaa laitteen tai akkupa-
ketin toimintahairiéon tai rikkoutumiseen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: K&yté ainoastaan alkuperdisié
Makita-akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen
kaytto tai jollakin tapaa muunnettujen akkujen kayttd
voi johtaa akun halkeamiseen, mika voi aiheuttaa
tulipalon, vammoja ja vahinkoja. Se myds mitatoi
Makita-laitteen ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian

pidentamiseksi

1.  Lataa akkupaketti ennen kuin se purkautuu

tdysin. Lopeta aina laitteen kaytto ja lataa akku-

paketti, jos huomaat laitteen tehon vahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentéda akun kayttoikaa.
3. Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10

°C - 40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

4. Irrota akkupaketti laitteesta tai laturista, kun

sita ei kdyteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan

aikaan (yli kuusi kuukautta).
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Kayta laitteen huoltojen yhteydessé ainoastaan alku-
peraisia osia vastaavia varaosia. Luvattomien osien
kaytto tai huolto-ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa sahkdoisku- tai loukkaantumisvaaran.

3. Al3 havita laitetta polttamalla, vaikka se olisi peruutta-
mattomasti rikkoutunut. Akut voivat réjahtaa tulessa.
Havita laite paikallisten sdadosten mukaisesti.

OSIEN KUVAUS

HUOLTO 2.

1.  Laitetta saa huoltaa vain valtuutettu korjaaja.
Valtuuttamattomien henkiliden tekemat
huolto- ja korjaustoimet voivat aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

» Kuva1
1 Valokuvion vaihtopainike Kirkkausilmaisin 3 | Kirkkauden vaihtopainike
4 | Virtapainike Akun merkkivalo 6 | Kantokahva
7 | Reika riippulukkoa varten Akun suojakansi (XGT-akku) 9 | Suojakannen lukko
10 | Akun suojakansi (LXT-akku) 11 | Virrar isijan uudelleenkaynnistyspainike | 12 | AC-tulo
13 | AC-lahtd 14 | Virtajohdon koukku 15 | Heijastin
16 | Liitinsuojus 17 | Virtajohto - |-

| HUOMAA: AC-tulon, AC-lahdodn ja virtajohdon pistokkeen muoto vaihtelee maan mukaan.

TOIMINTOJEN KUVAUS

A HUOMIO: Varmista aina ennen saatoja ja
tarkastuksia, etta laite on sammutettu ja akkupa-
ketti irrotettu.

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: sammuta laite aina ennen akkupa-
ketin kiinnittdmista tai irrottamista.

A HUOMIO: Pidi laitteesta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkupakettia.
Jos akkupaketti tai laite putoaa kasistasi, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

A HUOMIO: Varo jattamasta sormia laitteen ja
akkupaketin valiin, kun asetat akkupakettia pai-
kalleen, tai laitteen ja akun suojakannen viliin,
kun suljet akun suojakantta.

Asenna akkupaketti avaamalla ensin suojakannen
lukko ja sen jalkeen akun suojakansi.
» Kuva2: 1. Suojakannen lukko 2. Akun suojakansi

Akkupaketti asetetaan paikalleen sovittamalla akku-

paketin kieleke rungon uraan ja tyéntamalla se sitten
paikalleen. Tyénna akkupaketti pohjaan asti niin, etta
kuulet sen napsahtavan paikoilleen.

Sulje tdman jéalkeen akun suojakansi.

» Kuva3: 1. Painike 2. Akkupaketti

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos laitteesta.

A HUOMIO: Paina akkupaketti aina taysin paikal-
leen. Jos se ei ole kunnolla paikallaan, se voi pudota lait-
teesta ja aiheuttaa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

AHUOMIO: At kéyté voimaa akun asennuksessa. Jos
akku ei liu'u paikalleen helposti, se on vaarassa asennossa.

HUOMAA: Laitteeseen voidaan asentaa enintaan 4
akkupakettia, mutta laite kayttaa kerrallaan vain yhta
akkupakettia.

Akun jaljella olevan varaustason ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva4: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-

jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jella olevan
I |:| !‘ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

50% - 75%

iR

25% - 50%

B0

I |:| |:| |:| 0% - 25%
!I |:| |:| |:| Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahairio.

L
Jgomn

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampdtilassa laitetta kaytetaan.
HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on
toiminnassa.
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Akun merkkivalo

Merkkivalot osoittavat kaytdssa olevan akun tai jéljella
olevan akkukapasiteetin.

Merkkivalot vastaavat kutakin akkua kuvan mukaisesti.
» Kuva5: 1. Akun merkkivalo

Kaytossa olevan akun naytto

Kun laite kytketaan paalle, asennettujen akkujen merk-
kivalot syttyvat.

Kaytdssa olevan akun merkkivalo syttyy muutamaa
sekuntia myéhemmin.

Merkkivalon vari
Vihrea

Akkukapasiteetti

Akkukapasiteettia on jaljella.

Punainen Akkukapasiteettia ei ole.

(Akku tyhja)

Jaljella olevan akkukapasiteetin
naytto

Kun kaytdssa oleva akku tyhjenee, laite vaihtaa auto-
maattisesti toiseen akkuun.

Akkua vaihdettaessa asennettujen akkujen kaikki merk-
kivalot syttyvat.

Merkkivalon vari
Vihrea

Akkukapasiteetti

Akkukapasiteettia on jaljella.

Itseoikaiseva rakenne

Laite voi palautua kallistetusta asennosta, jos kulma on
enintdan 80 astetta pystyasennosta. Laitteen seisomis-
kulma vaihtelee maanpinnan olosuhteiden ja kaytetta-
van virtalahteen mukaan.

» Kuva8

Reika riippulukkoa varten

Laitteessa on reika riippulukkoa varten akkupakettien
suojaamiseksi varkailta.
» Kuva9: 1. Reika riippulukkoa varten

TYOSKENTELY

AHuowmio: Téma laite on tarkoitettu kaupalli-
seen kayttoon. Ala kayta laitetta kotikaytossa.

Laitteen kytkeminen paalle / pois

paalta

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Sammuta
laite painamalla virtapainiketta uudelleen.
» Kuva10: 1. Virtapainike

Punainen Akkukapasiteettia ei ole.

(Akku tyhja)

Kun kaikki akut ovat tyhjia, viimeisen akun merkkivalo
vilkkuu punaisena.

Laitteen/akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu suojausjarjestelmalla. Tama jar-
jestelma pidentaa tydkalun ja akkupaketin kayttdikaa
katkaisemalla virran automaattisesti. Laite pysahtyy
automaattisesti kesken kayton, jos laitteessa tai akussa
ilmenee jokin seuraavista tilanteista.

Ylikuormitussuoja

Kun laitetta kdytetaan tavalla, jossa virrankulutus on
epanormaalin suuri, laite pysahtyy automaattisesti
ilmoittamatta tasta. Tassa tilanteessa irrota akkupaketti
ja aseta se uudelleen paikalleen, jos kaytat DC-virtaa,
tai paina virrankatkaisijan uudelleenkaynnistyspaini-
ketta, jos kaytat AC-virtaa. Kaynnista sitten laite uudel-
leen kytkemalla siihen virta.
» Kuva6: 1. Virrankatkaisijan
uudelleenkaynnistyspainike

Ylipurkautumissuoja

Akkukapasiteetin laskiessa LED-valot sammuvat lukuun
ottamatta kuvan mukaisia LED-valoja. Taman jalkeen
jarjestelma katkaisee virran automaattisesti 5-10
minuutin kuluttua. Tassa tilanteessa irrota akkupaketti
laitteesta ja lataa se.

» Kuva7

HUOMAA: Laite kaynnistyy siina tilassa, johon se on
viimeksi asetettu.

Kirkkauden muuttaminen

Paina kirkkauden vaihtopainiketta, kun laite on kay-
tossa. Kirkkaus vahenee joka kerta, kun painat kirk-
kauden vaihtopainiketta. Kun kirkkaus on pienimmassa
asetuksessaan, seuraava painallus aktivoi suurimman
kirkkauden.
» Kuvaili:

1. Kirkkauden vaihtopainike

Valokuvion muuttaminen

Paina valokuvion vaihtopainiketta, kun laite on
kaytossa.
» Kuva12: 1. Valokuvion vaihtopainike

Valokuvio vaihtuu joka kerta, kun painat valokuvion
vaihtopainiketta kuvan mukaisesti.
» Kuvail3
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Kaytto AC-virralla

A\VAROITUS: Al4 koskaan kayti laitetta, jos
virtajohto tai virtapistoke on vaurioitunut.

A\VAROITUS: Al kasittele pistoketta mérin tai
rasvaisin kasin.

A\VAROITUS: Al jaté virtajohtoa kytkemitts
laitteeseen, kun virtajohdon pistoke on kytkettyna
pistorasiaan. Muussa tapauksessa pienet lapset
voivat laittaa jannitteellisen johdon suuhunsa, mista
voi seurata henkilévahinkoja.

AVAROITUS: Al aseta jannitteellista pisto-
ketta tai johtoa suuhusi. Muutoin seurauksena voi
olla sdhkdisku.

AVAROITUS: Varmista, ettd verkkovirran jan-
nite on laitteen mukainen.

AVAROITUS: Kaytettidvian pistorasian on oltava
maadoitettu.

Kun kaytat laitetta AC-virralla, kayta laitteen mukana
toimitettua virtajohtoa.
Kytke virtajohdon pistoke laitteen AC-tuloon ja toinen
paa pistorasiaan.
» Kuva1l4: 1. Virtajohto 2. Liitinsuojus (AC-tulo)
3. Pistoke (laitteeseen) 4. Pistoke
(pistorasiaan)

AHUOMIO: Kytke ensin pistoke laitteeseen ja
sitten toinen paa pistorasiaan.

A HUOMIO: sulje liitinsuojus aina, kun virta-
johto ei ole kytkettyna.

HUOMAA: Laite vaihtaa DC-virtatilasta automaat-
tisesti AC-virtatilaan aina, kun virtajohto kytketaan
laitteeseen.

HUOMAA: AC-virta ei lataa laitteessa olevaa akkua.

HUOMAA: AC-tulon, AC-lahdon ja virtajohdon pistok-
keen muoto vaihtelee maan mukaan.

Kayttod yhteen kytkettyna

AHUOMIO: Al kytke AC-1ahto6n muuta laitetta
kuin MLO10G .

AHUOMIO: Kéyté aina laitteen mukana toimitettua
virtajohtoa.

: Ala kytke yhteen suurempaa maaraa
AHUOMIO: Az kytke yht
yhteen kytkettavia laitteita kuin ohjeissa on maaritetty.

Kun kaytat laitetta muiden laitteiden kanssa yhteen
kytkettyna, yhdista ne virtajohdolla.

Aseta laitteen pistoke laitteen AC-tuloon ja kytke vir-
tajohdon toinen paa verkkovirtaan kytketyn laitteen
AC-lahtoon.

» Kuva15: 1.AC-1aht6

HUOMAA: Kun laitteita kaytetaan yhteen kytket-
tyina, laitteiden toiminnot, kuten paalle / pois paalta
kytkeminen, kirkkauden muuttaminen ja valokuvion
muuttaminen eivat ole linkitettyja. Jokainen laite toimii
erillisena.

Virtajohdon hallinta

Kierra kayttamaton virtajohto tiukasti koukun ymparille.
» Kuva16: 1. Virtajohto 2. Virtajohdon koukku

KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai
huoltoa, etta laite on sammutettu ja akkupaketti
irrotettu.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen vérit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja sdadot
on teetettédva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kaytettaviksi tissa ohjeessa
kuvatun Makita-tyokalun kanssa. Muiden liséva-
rusteiden tai laitteiden kaytt6 voi aiheuttaa henkilo-
vahinkoja. Kayta lisavarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.

Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis:

ML010G

Nominalais spriegums Mainstrava

100-240 V, 50/60 Hz

Lidzstrava

14,4V /18V /36 V—40V maks.

Gaismas plasma
(Visas LED ieslégtas)

5500Im/3000Im/1500Im

Darbibas laiks
(Ar BL4080F x2 un BL1860B x2, visas LED ieslégtas)

aptuveni 15,0 stundas (5 500 Im)
aptuveni 52,0 stundas (1 500 Im)

(Bez akumulatora kasetnes un stravas vada)

Maksimalais savstarpéji savienojamu iericu skaits 8
Ekspluatacijas temperatira 0°C-40°C
Glabasanas temperatira -20°C-60°C

Izméri 490 mm x 490 mm x 814 mm
(GxPxA)

Neto svars 14,1 kg

Aizsardzibas pakape

Lidzstrava: IP54 (darbinams tikai ar akumulatoru bloku)
Mainstrava: IP20

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez

bridinajuma.
. Atkariba no valsts specifikacijas var atSkirties.

. Darbibas laiks ir aptuvens un var bat at3kirigs atkariba no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas

apstakliem.

Piemérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne 14,4 V lidzstravas modelis

BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 V lidzstravas modelis

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

36 —40 V maks. [ldzstravas modelis

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Ladétajs 14,4 V lidzstravas modelis

18 V Iidzstravas modelis

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

36 —40 V maks. Iidzstravas modelis

DC40RA/DC40RB / DC40RC

regiona.

. Dazi no iepriek$ noradrttajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebat pieejami atkariba no jasu mitnes

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks$ noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita tipa
akumulatora kasetnu un ladétaju izmantosSana var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

Sm

1zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arf akumula-
toru un bateriju atkritumiem un $Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savak$anas vietu, ievérojot attiecl-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

Ni-MH
Li-ion
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Esiet Tpasi rlipigs un uzmanigs.

Optiskais starojums (UV un infrasarkanais).
Samaziniet iedarbibu uz acim vai adu.

Neskatieties tieSi lampas gaismas stara.

Izmantojiet piemérotu aizsargu vai acu
aizsarglidzeklus.

Izmantojot mainstravas baro$anu, neiz-
AC mantojiet ierici lietd, sniega, mitruma vai
slapjuma.

Partraucéja restartéSanas poga.

V@@ > PP

Piezime
Sis izstradajums satur gaismas avotus ar energoefekti-
vitates klasi <C> un <D>.

Barosana

So instrumentu japiesl&dz tikai datu plaksnité uzradita
sprieguma baroSanas avotam; to iespéjams darbinat
tikai ar vienfézes mainstravu. Lai pasargétu Iietotéju no
tam. Izmantonet tikai triju dzTslu pagarinatajus ar tris
kontaktu zemétajam kontaktdak§am un atbilstoSam tris
polu kontaktligzdam, kuras iesp&jams iespraust instru-
menta kontaktdaksu.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bri-
dinajumus un visus noradijumus. Bridinajumu
un noradijumu neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un/vai

nopietnas traumas.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS
DROSIBAS NORADIJUMUS.

Kad ierice netiek izmantota, izslédziet to un
iznemiet no kontaktdaksas / iznemiet akumula-
tora kasetni.

2.  Neapklajiet lampu vai nenosedziet ierices
atveri ar dranu vai kartonu u. c. Sada darbiba
var izraisit aizdeg$anos.

3. lzmantojot mainstravas baro$anu, neizmanto-
jiet ierici lietd, sniega, mitruma vai slapjuma.

4.  Sargiet ierici no spéciga lietus vai sniega.
Nekad nemazgajiet to Gdent. Pretéja gadijuma
adens var iek|at iericé un var rasties darbibas
traucéjumi.

5. Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé, piemé-
ram, uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma.

6. lerices kontaktdakSam jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad un nekada veida nemodificéjiet kontakt-
daksas. Nemodificétas kontaktdaksas un atbil-
stoSas kontaktligzdas izmanto$ana samazinas
elektriska trieciena risku.

7.  Darbinot ierici, izvairieties no kermena pie-
skar$anas iezemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem vai ledusskapjiem. Ja
jasu kermenis ir iezeméts, tad palielinas elektriska
trieciena risks.

8. Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet ierici,
turot to aiz vada, neraujiet aiz vada un nerau-
jiet vadu arf, lai iznemtu kontaktdaksu no kon-
taktligzdas. Sargajiet vadu no siltuma avotiem,
ellas, asam malam un kustigajam detalam.
Bojati vai sapiti vadi paaugstina elektriska trie-
ciena risku.

9. Ja Sigaismekla aréjais elastigais kabelis vai
vads ir bojats, tas ir janomaina ar ipasu vadu
vai vadu, kas pieejams tikai pie razotaja vai ta
parstavja.

10. Neskatieties tieSi gaismas avota.

11.  Nenemiet kontaktdakSu ar mitram vai taukai-
nam rokam.

12. lericei vienmér jaatrodas uz lidzenas un stabi-
las virsmas. Pretéja gadijuma ir iespéjams nokri-
Sanas negadijums.

13. Vienmeér novietojiet ierici stateniska stavoklr.

14. 81 gaismekla gaismas avots nav mainams; kad
gaismas avots sasniedz sava darbmuiza bei-
gas, janomaina viss gaismeklis.

15. Neatstajiet stravas vadu atvienotu no ierices,
kamér vads ir pieslégts stravas padevei. Citadi
var rasties elektriskas stravas trieciens.

16. Parnésasanas rokturi izmantojiet tikai ierices
parnésasanai, neizmantojiet to citiem mer-
kiem, pieméram, pacel$anai.

17. Sargiet ierici no dzirkstelém vai korozivas
vides u. c.

18. Apejieties ar ierici saudzigi. Kad ierice atgriezas
vertikala pozicija no sasvértas pozicijas, ierice var
trapit cilvékam un radit savainojumus.

Drosibas bridinajumi ar

akumulatoru darbinamai iericei

Ar akumulatoru darbinamas ierices
izmantosSana un kopsana

Izvairieties no nejausas iedarbinasanas. Pirms
ierices pievienoSanas akumulatoram, pirms
tas pacel$anas vai neSanas parbaudiet, vai
slédzis ir izslégSanas pozicija. lerices neSana
ar pirkstu uz slédza vai pievieno$ana baroSanas
avotam, kad slédzis ir ieslégSanas pozicija, palie-
lina negadijumu rasanas risku.

2. Pirms ierices reguléSanas, piederumu mainas
vai novietoSanas tas uzglabasanas vieta atvie-
nojiet akumulatoru no ierices. Sadi piesardzi-
bas pasakumi mazina ierices nejausas ieslég$a-
nas risku.

3. Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladéetaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdegSanas bistamibu.

4.  Kopa ar ierici izmantojiet tikai tai ipasi pare-
dzéetos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
izmanto$ana var radit traumu un aizdeg$anas
risku.
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10.

1.

Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priekSmetiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gideni. Ja Skidrums noklist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais Skidrums
var izraisTt kairindjumu vai apdegumus.

Ja akumulators vai ierice ir bojati vai parvei-
doti, nelietojiet tos. Bojati vai parveidoti akumu-
latori var darboties nepareizi un izraisTt aizdegsa-
nos, spradzienu vai traumu.

Nepaklaujiet akumulatoru un ierici uguns un
parmérigi augstas temperatiiras iedarbibai.
Uguns vai temperatara virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

levérojiet visus ladéSanas noradijumus un
neladéjiet akumulatoru vai ierici, ja tempera-
tara neatbilst lietoSanas pamaciba noraditajam
diapazonam. Nepareiza uzlade vai temperatira
arpus noteikta diapazona var sabojat akumulatoru
un palielinat aizdegSanas risku.

lerices apkopi uzticiet veikt kvalificetam
remonta specialistam, kurs$ izmanto tikai iden-
tiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks uzturéta
izstradajuma drosiba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru veidos, kas nav noraditi ierices
lieto$anas un apkopes noradijumos.

Svarigi drosibas noradijumi par
akumulatora kasetni

1.

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdegSanas, par-
meérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet iIssavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas pliismu, parkar$anu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

18.

Neglabajiet un neizmantojiet ierici un akumu-
latora kasetni vietas, kur temperatira var sas-
niegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir
stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora
kasetne ugunt var eksplodét.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,
saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst
sist ar cietu priekdmetu. Sadas darbibas var
izraisit aizdegSanos, parmerigu karstumu vai
spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram,
tre$as puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas Tpasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosatiSanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valéjus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

Likvidéjot akumulatora kasetni, iznemiet to

no ierices un atbrivojieties no tas drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumula-
toru likvidésanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.
Jaierice ilgi netiek lietota, no tas jaiznem
akumulators.

Lietosanas laika un péc tas akumulatora
kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
apdegumus vai zemas temperatiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties
rapigi.

Nepieskarieties ierices spailém tilit péc lieto-
Sanas, jo tas var bat pietiekami sakarsusas, lai
izraisttu apdegumus.

Nelaujiet akumulatora kasetnes spailés, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem

vai netirumiem. Tadéjadi ierice vai akumulatora
kasetne var darboties nekvalitativi vai tikt bojati.
Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, izpemot gadijumus, kad
ierice ir piemérota lietoSanai augstsprieguma
I'niju tuvuma. Tadgjadi ierice vai akumulatora
kasetne var darboties nepareizi vai tikt bojati.
Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Lietojot akumulatorus, kurus nav
razojis uznémums Makita, vai parveidotus akumulato-
rus, tie var uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas
un bojajumus. Sada gadijuma arf tiks anuléta Makita
ierices un ladétaja garantija.
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leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

1. Uzladejiet akumulatora kasetni, pirms ta ir pilniba izla-
dejusies. Ja ievérojat, ka ierices darba jauda zudusi,
apturiet ierici un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladéjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalpo$anas laiku.

3. Uzladé&jiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no ierices vai ladétaja.

5. Uzladgjiet litija jonu akumulatora kasetni, ja to
ilgstosi nelietosit (vairak neka seSus ménesus).

TEHNISKA APKOPE

1. Sis ierices tehnisko apkopi drikst veikt tikai kva-
lificéts remontdarbu meistars. Ja remontu vai
tehnisko apkopi veic nekvalificéts personals, var
rasties traumas.

2. Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai originalas
rezerves detalas. |Izmantojot nepiemérotas detalas
vai neievérojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciens vai trauma.

3. Nededziniet $o ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulatori ugunt var eksplodét. Atbrivojieties
no ierices saskana ar attiecigajiem viet&jajiem
noteikumiem.

DETALU APRAKSTS

> Att.1
1 IzgaismoSanas zonas mainas poga 2 | Spilgtuma indikators 3 | Spilgtuma mainas poga
4 | BaroSanas slédzis 5 | Akumulatora indikators 6 | Parnésasanas rokturis
7 | Piekaramas slédzenes atvere 8 | Akumulatora vaks (XGT 9 | Vaka fiksators
akumulators)
10 | Akumulatora vaks (LXT 11 | Partraucéja restartéSanas poga 12 | Mainstravas ieeja
akumulators)

13 | Mainstravas kontaktligzda 14 | Akis stravas vadam 15 | Atstarotajs
16 | Kontaktligzdas parsegs 17 | Stravas vads - -

PIEZIME: Mainstravas ieejas, mainstravas kontaktligzdas un stravas vada kontaktdaks$as forma var bat atkiriga

katra valstr.

FUNKCIJU APRAK

A UZMANIBU: Pirms ierices regulésanas vai
darbibas parbaudes vienmér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
iznemta.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

A UZMANIBU: Vienmar pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai iznem3$anas izslédziet
ierici.

AUZMANIBU: levietojot vai iznemot akumu-
latora kasetni, turiet ciesi ierici un akumulatora
kasetni. Ja ierici un akumulatora kasetni netur ciesi,
tas var izkrist no rokam un tikt sabojatas, ka art radit
traumas.

AUZMANIBU: Uzmanieties, lai pirksts(-i) neie-
klist starp ierici un akumulatora kasetni, kad tiek
ievietota akumulatora kasetne, ka ari starp ierici
un akumulatora vaku, kad aizverat akumulatora
vaku.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, atbrivojiet vaka
fiksatoru un atveriet akumulatora vaku.
» Att.2: 1.Vaka fiksators 2. Akumulatora vaks

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet akumula-
tora kasetnes méliti ar rievu ietvara un iebidiet to vieta.
levietojiet to Iidz galam, 1dz ta ar klikSki nofikséjas.
Tad aizveriet akumulatora vaku.

» Att.3: 1. Poga 2. Akumulatora kasetne

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
vienlaikus bidot pogu kasetnes priek$pusé.

A UZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
uzstadiet pilniba. Pretéja gadijuma ta var nejausi
izkrist no ierices un savainot jus vai apkartéjos.
AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

PIEZIME: Lai ari ierice darbibas laika izmanto tikai
vienu akumulatora kasetni, var uzstadit [idz ¢etram
akumulatora kasetném.
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Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.4: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas Atlikust
I D n jauda
lededzies Izslegts Mirgo

I I I l No 75% lidz

100%
I I I |:| No 50% lidz

75%
I I I:I |:| No 25% lidz

50%
I |:| |:| D No 0% Iidz

25%

!‘ |:| |:| D Uzladgjiet
akumulatoru.

I I I:I I:I lesp&jama
akumulatora

tl klame.

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz atskirties no
noradrttas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatiras.

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi-
bas laika mirgo pirmais (kreisais maléjais) indikators.

Akumulatora indikators

Sie indikatori rada izmantoto akumulatoru vai ar atli-
ku$o akumulatora jaudu.

Indikatori atbilst katram akumulatoram, ka paradits
attéla.
» Att.5:

1. Akumulatora indikators

Izmantota akumulatora indikators

leslédzot ierici, iedegas uzstadito akumulatoru
indikatori.

Péc dazam sekundém iedegas paslaik izmantota aku-
mulatora indikators.

Indikatora krasa Akumulatora jauda

Zala Atlikust akumulatora jauda.

Sarkana Nav atlikuSas akumulatora
jaudas.

(Akumulators izladgjies.)

Atlikusas akumulatora jaudas
indikators

Kad izmantotais akumulators izladéjas, ierice automa-
tiski parslédzas uz citu akumulatoru.

Parslédzot akumulatoru, iedegas visu uzstadito akumu-
latoru indikatori.

Indikatora krasa Akumulatora jauda

Zala Atlikust akumulatora jauda.

Sarkana Nav atlikuSas akumulatora
jaudas.

(Akumulators izladgjies.)

Kad visi akumulatori izladéjas, pédéja akumulatora
indikators mirgo sarkana krasa.

lerices/akumulatora aizsardzibas

sistema

lerice ir aprikota ar aizsardzibas sistému. ST sistéma
automatiski izslédz baro$anu, lai pagarinatu ierices
un akumulatora darbmazu. lerice automatiski parstas
darboties ekspluatacijas laika, ja ierici vai akumulatoru
paklaus kadam no talak noraditajiem apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi

Jaierici lieto veida, kas tai liek patérét parméerigi lielu
stravas daudzumu, ta automatiski parstaj darboties

bez iepriek$éjas norades. Tada gadijuma iznemiet un
ievietojiet akumulatora kasetni, ja izmantojat lidzstravas
jaudu, vai piespiediet partraucéja restartéSanas pogu,
ja izmantojat mainstravas jaudu. Péc tam ieslédziet
ierici, lai atsaktu darbu.

» Att.6: 1. Partraucéja restartéSanas poga

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi

Kad atlikusT akumulatora jauda ir zema, LED izdziest,
iznemot attélotas LED. P&c aptuveni piecam desmit
mindtém sistéma automatiski partrauc stravas padevi.
Saja gadijuma iznemiet akumulatora kasetni no ierices

un uzladgjiet to.
> Att.7

Paskorigéjosa konstrukcija
lerice var atgriezties no sasvértas pozicijas, ja lenkis
ir 80 gradu vai mazaks no perpendikularas pozicijas.
lerices stavéSanas lenkis mainas atkariba no pamatnes
apstakliem un izmantojama baroSanas avota.

> Att.8

Piekaramas sledzenes atvere

Lai novérstu akumulatora kasetnes zadzibu, ir pieejama
piekaramas slédzenes atvere.
» Att.9: 1. Piekaramas slédzenes atvere
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EKSPLUATACIJA

A UZMANIBU: $iierice ir paredzéta komercialai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici majsaimnieciba.

lerices ieslégSanalizslégsana

Lai ieslégtu ierici, nospiediet baro$anas slédzi. Lai
izslégtu ierici, vélreiz nospiediet baro$anas slédzi.
» Att.10: 1. BaroSanas slédzis

PIEZIME: lesl&dzot ierici, tiek lietots p&déjais iestatl-
tais rezims.

Spilgtuma mainiSana

Kad ierice darbojas, nospiediet spilgtuma mainas pogu.
Katru reizi nospieZot spilgtuma mainas pogu, spilgtuma
[imenis samazinas. Darbinot ar zemako spilgtuma
ITmeni, tiks pariets uz augstako spilgtuma Iimeni.

» Att.11: 1. Spilgtuma mainas poga

IzgaismoS$anas zonas mainiSana

Kad ierice darbojas, nospiediet izgaismos$anas zonas
mainas pogu.
» Att.12: 1. IzgaismoSanas zonas mainas poga

IzgaismoS$anas zona mainas katru reizi, kad nospiezat
mainas pogu, ka attélots.
> Att.13

Mainstravas jaudas avota

izmantosSana

ABRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici, ja vads
vai kontaktdaksa ir bojati.

ABRIDINAJUMS: Nenemiet kontaktdaksu ar
mitram vai taukainam rokam.

ABRIDINAJUMS: Neatstajiet stravas vadu
atvienotu no ierices, kamér vads ir pieslégts stra-
vas padevei. Mazi bérni varétu ielikt muté stravai
pieslégtu kontaktdak$u un gat savainojumus.

A BRIDINAJUMS: Nelieciet stravai pieslégtu
kontaktdaksu vai vadu muté. Citadi var rasties
elektriskas stravas trieciens.

ABRIDINAJUMS: Raugieties, lai elektrotikla
ligzdas nominalais spriegums atbilstu ierices
spriegumam.

ABRIDINAJUMS: Izmantojamai kontaktligzdai
jabat zemétai.

AUZMANIBU: Vispirms iespraudiet kon-
taktdaksu iericé, tad iespraudiet otru galu
kontaktligzda.

MA\UZMANIBU: Kad stravas vads nav iesprausts,
vienmer stingri aizveriet kontaktligzdas parsegu.

PIEZIME: Pat darbinot ierici ar [idzstravu, ta auto-
matiski parslédzas uz mainstravas jaudu, kad tiek
iesprausts stravas vads.

PIEZIME: Mainstravas jauda neuzladé iericé ievietoto
akumulatoru.

PIEZIME: Mainstravas ieejas, mainstravas kontakt-
ligzdas un stravas vada kontaktdak$as forma var bat
atSkiriga katra valstr.

Savstarpéji savienotu iericu

lietoSana

AUZMANIBU: Nepievienojiet mainstravas kon-
taktligzdai citu ierici, iznemot MLO10G.
AUZMANIBU: Vienmér izmantojiet ar ierici piega-
dato stravas vadu.

AUZMANIBU: Savstarpgji savienojot ierices,

neparsniedziet maksimalo savstarpéji savienojamo
ieriu skaitu, kas noradits instrukcija.

Izmantojot ierici, savstarpégji savienotu ar citam iericém,
savienojiet tas ar stravas vadu.

lespraudiet kontaktdaksu tas ierices mainstravas ieeja,
kura jadarbina, un tad iespraudiet otru galu ierices
mainstravas kontaktligzda, lai nodrosinatu stravas
padevi.

» Att.15: 1. Mainstravas kontaktligzda

PIEZIME: Izmantojot ierices, savstarpéji savienotas,
darbibas, pieméram, ieslégSanalizslégsana, spilg-
tuma maina un izgaismo$anas zonas maina, nav
savienotas. Jadarbina katra ierice.

Stravas vada novietoSana

Ciesi aptiniet stravas vadu ap stravas vada aki.
» Att.16: 1. Stravas vads 2. Akis stravas vadam

APKOPE

A UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmér parliecinieties, ka ta ir izslegta
un ka akumulatora kasetne ir iznemta.

Izmantojot ierici ar mainstravas jaudu, lietojiet ierices

komplektacija ieklauto stravas vadu.

lespraudiet kontaktdaks$u ierices mainstravas ieeja, tad

iespraudiet otru galu kontaktligzda.

» Att.14: 1. Stravas vads 2. Kontaktligzdas parsegs
(mainstravas ieeja) 3. Kontaktdaksa (iericei)
4. Kontaktdaks$a (kontaktligzdai)

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

LATVIESU



PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atSkirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis:

ML010G

Nominali jtampa Kint. sr.

100-240 V, 50/60 Hz

Nuol. sr.

14,4 /18 / 3640 V maks.

Sviesos srautas
(Kai jjungti visi $viesos diodai)

5500Im/3000Im/1500Im

Darbo laikas
(Su BL4080F (2 vnt.) ir BL1860B (2 vnt.), jjungti visi Sviesos
diodai)

Mazdaug 15,0 valandy (5 500 Im)
MaZdaug 52,0 valandos (1 500 Im)

DidZiausias tarpusavyje sujungty prietaisy skaicius 8
Eksploatacijos temperatira 0°C-40°C
Sandéliavimo temperatdra -20°C-60 °C

Matmenys
(IxPxA)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Grynasis svoris
(Be akumuliatoriaus kasetés ir maitinimo kabelio)

14,1 kg

Apsaugos laipsnis

NS: IP54 (tik maitinant akumuliatoriumi)
Kintamosios elektros srovés: IP20

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati

keic¢iamos be jspéjimo.
. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

. Darbo laikai yra apytiksliai ir priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovos bisenos ir naudojimo salygy.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus kaseté Nuol. sr. 14,4 V modelis

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Nuol. sr. 18 V modelis

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nuol. sr. 36-40 V maks. modelis

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

|kroviklis Nuol. sr. 14,4 V modelis

Nuol. sr. 18 V modelis

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Nuol. sr. 36—40 V maks. modelis

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

gali bati neprieinami.

. Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiong, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti ankséiau. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
irangai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

Sm

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Taikoma tik ES $alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
jiranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyvg dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymag nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Ni-MH
Li-ion

Bukite itin atsargds ir démesingi.

A
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Optinis spinduliavimas (UV ir IR).
Iki minimumo sumazinkite poveikj akims
ir odai.

Neziarékite j veikiancig lempa.

Naudokite atitinkamg ekranavimag arba akiy
apsaugos priemones.

Nenaudokite prietaiso lyjant, sningant,
AC drégnoje arba $lapioje aplinkoje, kai jis
maitinamas kintamaja srove.

I1Sjungiklio grazinimo j darbine baseng
mygtukas.

@ @ > >

Pastaba
Siame gaminyje yra <C> ir <D> klasiy energetinio
efektyvumo Sviesos $altiniy.

Elektros energijos tiekimas

|renginiui turi bti tiekiama tokios jtampos elektros energija, kaip
nurodyta duomeny lenteléje; jrenginys veikia tik su vienfaze kinta-
maja srove. Kad Zmogus, dirbantis su jrenginiu, nepatirty elektros
smagio, darbo metu jrenginys turi bati jZemintas. Naudokite tiktai
trijy gysly ilginamuosius laidus su jzemintais triSakiais kiStukais ir
trijy poliy kitukinius lizdus, kuriems tinka jrenginio kitukas.

SAUGOS |SPEJIMAI

A[SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visa instrukcija. Nesilaikydami toliau
pateikty jspéjimy ir instrukcijy galite patirti elektros

smugj, gaisrg ir (arba) sunky suzeidima.

PERSKAITYKITE VISUS
SAUGOS NURODYMUS IR
LAIKYKITES Ju.

Kai prietaiso nenaudojate, visada jj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo / i$ prietaiso
iSimkite akumuliatoriaus kasete.

Neuzdenkite lempos ir neuzkiskite prietaiso
ventiliaciniy angy skuduru, kartono gabalu ir
pan. Tai padarius, gali kilti gaisras.

Nenaudokite prietaiso lyjant, sningant, dré-
gnoje arba Slapioje aplinkoje, kai jis maitina-
mas kintamaja srove.

Saugokite prietaisa nuo smarkaus lietaus ir snygio.
Niekada neplaukite jo vandeniu. Priesingu atveju |
prietaisg gali patekti vandens ir sutrikdyti jo veikima.
Prietaiso nenaudokite sprogioje aplinkoje, pavyz-
dziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy.
Prietaiso kiStukai privalo atitikti lizda. Niekada
niekaip neperdarinékite kistuky. Naudojant
neperdarytus kistukus ir juos atitinkancius lizdus,
sumazeés nutrenkimo elektra pavojus.
Naudodami prietaisa, venkite liestis prie jze-
minty pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy, radia-
toriy, mikrobangy krosneliy ar Saldytuvy. Kai
jasy kdnas yra jZzemintas, padidéja nutrenkimo
elektra pavojus.

N

w

&
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8.  Nepiktnaudziaukite elektros laidu. Laido nenau-
dokite prietaisui nesti, patraukti ar kistukui i$
lizdo iStraukti. Saugokite laida nuo karscio, aly-
vos, astriy krasty ir judanéiy daliy. PaZeisti arba
supainioti laidai padidina elektros smigio rizika.

9.  Pazeidus iSorinj lanksty kabelj ar Sio Sviestuvo laida,
ji reikia pakeisti specialiu laidu arba tik i$ gamintojo
ar techninés priezidros atstovo gautu laidu.

10. Neziareékite tiesiai j Sviesos Saltinj.

11.  Nelaikykite kiStuko Slapiomis ar riebaluotomis rankomis.

12. Prietaisg visada statykite ant lygaus ir sta-
bilaus pavirsiaus. Antraip jis gali nukristi ir gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

13. Prietaisg visuomet statykite vertikaliai.

14. Sio $viestuvo Sviesos 3altinis néra kei¢iamas.
Pasibaigus Sviesos Saltinio eksploatacijos laiko-
tarpiui, reikia pakeisti visg apSvietimo jrenginj.

15. Nepalikite maitinimo laido atjungto nuo prie-
taiso, kol jis yra prijungtas prie elektros tinklo
lizdo. Taip elgiantis, gali nutrenkti elektra.

16. Nesiojimui skirtos rankenos nenaudokite jokiu
kitu tikslu, pavyzdziui, prietaisui pakabinti.

17. Saugokite prietaisa nuo kibirkséiy ar korozi-
nés atmosferos ir pan.

18. Saugokite prietaisg nuo smugiy. Grjizdamas |
staCig padétj i§ pakreipimo padéties, prietaisas
gali atsitrenkti j Zmogy ir suzaloti.

Saugos jspéjimai dél

akumuliatorinio prietaiso naudojimo

Akumuliatorinio prietaiso

naudojimas ir priezitra

1. Pasirtpinkite, kad netycia nejjungtuméte jrankio.
Prie$ jungdami prie akumuliatoriaus, pries paim-
dami ar neSdami prietaisa, visuomet patikrinkite, ar
iSjungtas jo jungiklis. NeSant prietaisg uzdéjus pirsta
ant jo jungiklio arba jjungiant jrankj j elektros tinklg, kai jo
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

2.  Pries atlikdami bet kokius reguliavimo, priedy kei-
timo arba paruosimo sandéliuoti darbus, atjunkite
prietaisg nuo akumuliatoriaus. Tokios atsargumo
priemonés sumazina rizikg atsitiktinai jjungti prietaisa.

3. lkraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojuy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.

4.  Prietaisus naudokite tik su specialiai jiems
skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurj kitg
akumuliatoriy, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

5.  Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.

6. Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali
iStekéti skyscio. Venkite saly¢io su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.
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7. Nenaudokite sugedusio ar perdaryto akumulia-
toriaus arba prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti
akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali kilti
gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

8.  Akumuliatoriy ar prietaisg saugokite nuo ugnies
ar pernelyg aukstos temperatiros. Dél ugnies ar
130 °C virsijancios temperataros gali kilti sprogimas.

9.  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, kai temperatira
neatitinka instrukcijoje nurodyto temperatiros
intervalo. Netinkamai jkraunant arba jkraunat esant
kitam nei nustatytas temperatdros intervalas, gali bati
sugadintas akumuliatorius ar padidéti gaisro rizika.

10. Tegu techning prieziiira atlieka kvalifikuotas remonto
meistras, naudodamas tik identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina, kad gaminys liks saugus naudoti.

11.  Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti
prietaiso arba akumuliatoriaus, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir priezidros instrukcijose.

Svarbios saugos instrukcijos,
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.

2. Neardykite ar nekeiskite akumuliatoriaus kasetés.
Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti arba sprogti.

3.  Jeijrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo, nedels-
dami nutraukite darbg su jrankiu. Tai gali kelti
perkaitimo, nudegimy ar net sprogimo pavojuy.

4.  Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stipria srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

6. Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso ir akumu-
liatoriaus kasetés vietose, kur temperatiara gali
pasiekti ar virsyti 50 °C (122 °F).

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

8.  Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaustykite
ir nemétykite, j ja netrankykite kietu daiktu. Taip
elgiantis, ji gali uzsidegti, per daug jkaisti arba sprogti.

. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

10. |détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iyjy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruoéti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuotéje nejudéty.

18.

Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite jg i$
prietaiso ir iSmeskite saugioje vietoje. Vadovaukités
vietos reglamentais dél akumuliatoriy iSmetimo.
Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekeéti elektrolitas.

Jei prietaisas bus ilgg laika nenaudojamas, i$
jo batina iSimti akumuliatoriy.

Darbo metu ir po darbo akumuliatoriaus kaseté
gali bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Imdami
akumuliatoriaus kasetes, bukite atsargiis.
Tuojau pat po naudojimo nelieskite prietaiso,
nes jis gali bati jkaites tiek, kad nudegins.
Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,
dulkiy ar Zemiy. Dél to prietaiso akumuliatoriaus
kaseté gali imti prastai veikti ar sugesti.

Jeigu prietaisas néra pritaikytas naudoti Salia
aukstos jtampos elektros linijy, akumuliatoriaus
kasetés nenaudokite Salia aukstos jtampos
elektros linijy. Dél to prietaiso ar akumuliatoriaus
kasetés veikimas gali sutrikti arba jie gali sugesti.
Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

A\PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly ,,Makita®
akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita* arba pakeisto
akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti gaisra, asmens
suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat panaikina ,Makita“
suteikiamg ,Makita“ prietaiso ir jkroviklio garantija.

Patarimai, ka daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.

lkraukite akumuliatoriaus kasete pries jai visis-
kai iSsikraunant. Visuomet nustokite naudoti
prietaisg ir pakraukite akumuliatoriaus kasete,
kai pastebite, kad prietaiso galia sumazéjo.
Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.
Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kambario
temperatirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami krauti,
leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kasetei atvésti.
Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ prietaiso ar jkroviklio.

|kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).

TECHNINE PRIEZIURA

1.

Sio prietaiso technine priezitra turi atlikti tik
kvalifikuoti remonto centro darbuotojai. Technine
priezidrg ar remonto darbus atliekant nekvalifikuo-
tiems darbuotojams kyla suzalojimo pavojus.
Atlikdami Sio prietaiso technine priezidra, nau-
dokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant
nepatvirtintas dalis ar nesilaikant techninés prie-
zidros instrukcijy gali kilti elektros smagio ar suza-
lojimo pavojus.

Sio prietaiso nedeginkite, net jei jis labai pazeis-
tas. Ugnyje akumuliatoriai gali sprogti. Prietaisg
Salinkite pagal vietinius reglamentus.
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DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Apévietimo zonos keitimo mygtukas | 2 | Sviesumo indikatorius 3 | Sviesumo keitimo mygtukas
4 | Maitinimo jungiklio mygtukas 5 | Akumuliatoriaus indikatorius 6 | Nesti skirta rankena
7 | Pakabinamosios spynos gsa 8 | Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis 9 | Dangtelio fiksatorius

(XGT akumuliatorius)

10 | Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis "
(LXT akumuliatorius)

ISjungiklio grazinimo j darbine 12
blseng mygtukas

Kintamosios elektros srovés jéjimo
lizdas

13 | Kintamosios elektros srovés is¢jimo lizdas | 14

Kablys maitinimo laidui 15

Atsvaitas

16 | Lizdo dangtelis 17

Maitinimo kabelis

| PASTABA: Kintamosios srovés jvado, iSvado ir maitinimo kabelio kistuko forma priklauso nuo valstybés.

VEIKIMO APRASYMAS

A\PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
prietaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet bitinai
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus
kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

M\ PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite prietaisg ir
akumuliatoriaus kasete. Jeigu prietaisg ir akumulia-
toriaus kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy
ranky, todél prietaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali
bdti sugadinti, o naudotojas suzalotas.

APERSPEJIMAS: Neprisispauskite pirty tarp
akumuliatoriy kasetés ir prietaiso (kai jdedate

kasete) arba tarp prietaiso ir akumuliatoriaus
skyriaus dangtelio (kai uzdarote dangtelj).

Norédami jdéti akumuliatoriaus kasete, pirmiausia

atpalaiduokite dangtelio fiksatoriy ir po to pakelkite

akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

» Pav.2: 1. Dangtelio fiksatorius 2. Akumuliatoriaus
skyriaus dangtelis

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, ant akumuliato-
riaus kasetés esantj liezuvélj sutapdinkite su korpuse
esanciu grioveliu ir jstumkite j jai skirtg vieta. |statykite
iki pat galo, kad spragtelédama uzsifiksuoty.

Tada uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

» Pav.3: 1. Mygtukas 2. Akumuliatoriaus kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
prietaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

A\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete visuo-
met jstatykite iki pat galo. Kitaip ji gali atsitiktinai iSkristi
i$ prietaiso ir suZeisti jus arba aplinkinius Zmones.

MAPERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus kase-

tés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate netinkamai.

PASTABA: |déti galima iki 4 akumuliatoriy kaseciy,
taciau prietaiso maitinimui naudojama tik viena aku-
muliatoriaus kaseté.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.4: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svieéia Nesvieéia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25-50 %
B000 v
!I |:| |:| |:| |kraukite
akumuliatoriy.
I I |:| |:| Galimai jvyko
akumuliato-
1l riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperataros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.
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Akumuliatoriaus indikatorius

Sis indikatorius rodo, kuris akumuliatorius naudojamas
arba kiek akumuliatoriuje liko energijos.

Indikatoriai atitinka kiekvieng akumuliatoriy, kaip paro-
dyta paveikslélyje.

» Pav.5: 1.Akumuliatoriaus indikatorius

Naudojamo akumuliatoriaus indikacija

ljungiant prietaisg, ima Sviesti jdéty akumuliatoriy indikatoriai.
Po keliy sekundziy jsijungia Siuo metu naudojamo
akumuliatoriaus indikatorius.

Indikatoriaus spalva Akumuliatoriaus talpa

Zalia Akumuliatoriuje liko energijos.

Akumuliatorius i§seko.
(Akumuliatoriuje baigési
energija)

Raudona

Akumuliatoriuje likusios energijos
indikacija

ISsekus naudojamam akumuliatoriui, prietaisas automa-
tiSkai persijungia j kitga akumuliatoriy.

Perjungiant akumuliatoriy, ima $viesti visi jstatyty aku-
muliatoriy indikatoriai.

Indikatoriaus spalva Akumuliatoriaus talpa

Zalia Akumuliatoriuje liko energijos.

Raudona Akumuliatorius iSseko.
(Akumuliatoriuje baigési

energija)

ISsekus visiems akumuliatoriams, paskutinio akumulia-
toriaus indikatorius ima mirkséti raudona spalva.

Prietaiso / akumuliatoriaus
apsaugos sistema

Prietaise jrengta apsaugos sistema. Kad prietaisas ir
akumuliatorius ilgiau tarnauty, Si sistema automatiskai
atjungia maitinima. Prietaisas automatiSkai iSsijungs
darbo metu susidarius vienai i$ toliau nurodyty prietaiso
arba akumuliatorius darbo salygy.

Apsauga nuo perkrovos

Kai prietaisas naudojamas taip, kad nejprastai padidéja
naudojama elektros srové, jis automatiskai sustoja be
jokiy indikacijy. Tokiu atveju, kai naudojate nuolatine
srove, iSimkite ir vél jdékite akumuliatoriaus kasete, o
kai naudojate kintamajg srove, nuspauskite isjungiklio
grazinimo j darbing biseng mygtuka. Tada vél jjunkite
prietaisa.
» Pav.6: 1. ISjungiklio grgzinimo j darbing bdseng
mygtukas

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai likusi akumuliatoriaus galia tampa maza, uZgesta
visi Sviesos diodai, iSskyrus tuos, kurie nurodyti
paveikslélyje. Mazdaug po penkiy-deSimties minugiy,
sistemos maitinimas automatiskai i$sijungia. Tokiu
atveju i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriaus kasete ir
ikraukite ja.

» Pav.7

ISsitiesinanti konstrukcija

Pakreiptas prietaisas gali pats iSsitiesinti, jei kampas
nevirsija 80 laipsniy nuo stacios padéties. Prietaiso
stovéjimo kampas priklauso nuo pagrindo ir naudojamo
maitinimo $altinio.

» Pav.8

Pakabinamosios spynos gsa

Kad akumuliatoriai bty apsaugoti nuo vagystés, yra
irengta pakabinamajai spynai skirta gsa.
» Pav.9: 1.Pakabinamosios spynos gsa

NAUDOJIMAS

A PERSPEJIMAS: $is prietaisas yra skirtas
komerciniam naudojimui. Prietaiso nenaudokite
buityje.

Prietaiso jjungimas / iSjungimas

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo jun-
giklio mygtukg. Norédami iSjungti prietaisg, maitinimo
jungiklio mygtukg paspauskite dar karta.

» Pav.10: 1. Maitinimo jungiklio mygtukas

PASTABA: Sis prietaisas jsijungia paskuting nuostatg
atitinkanciu rezimu.

Sviesumo keitimas

Veikiant prietaisui, paspauskite Sviesumo keitimo myg-
tuka. Su kiekvienu mygtuko paspaudimu, Sviesumas
sumazéja. Esant maziausiam Sviesumui, vél bus grjz-
tama prie didZiausio Sviesumo.

» Pav.11: 1. Sviesumo keitimo mygtukas

Apsvietimo zonos keitimas

Veikiant prietaisui, paspauskite ap$vietimo zonos kei-
timo mygtuka.
» Pav.12: 1. ApSvietimo zonos keitimo mygtukas

Spaudinéjant ap$vietimo zonos keitimo myg-
tuka, apSvietimo zona keiciasi taip, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.13
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Naudojimas su kintamosios elektros

sroveés Saltiniu

A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite prietaiso,
kai pazeistas laidas ar kiStukas.

A\ SPEJIMAS: Nelaikykite kituko Slapiomis ar
riebaluotomis rankomis.

A[SPEJIMAS: Nepalikite maitinimo laido
atjungto nuo prietaiso, kol jis yra prijungtas prie
elektros tinklo. Mazi vaikai gali jsikisti kiStukg su
srove j burng ir susiZeisti.

A[SPEJIMAS: Nedékite kistuko arba laido,

kuriuo teka srové, j burna. Taip elgiantis, gali
nutrenkti elektra.

MA\JSPEJIMAS: |sitikinkite, kad elektros tinklo
jtampa atitinka prietaiso maitinimo jtampa.

A\JSPEJIMAS: Elektros tinklo lizdas turi bati
jzemintas.

Prietaisg maitindami kintamajg elektros srove, naudo-

kite prietaiso komplekte esantj maitinimo laidg.

I8 pradziy jstatykite kiStuka j prietaiso kintamosios

srovés jéjimo lizdg ir po to j elektros tinklo lizda.

» Pav.14: 1. Maitinimo laidas 2. Lizdo dangtelis (kintamo-
sios srovés jéjimas) 3. Kistukas (skirtas prietai-
sui) 4. Kistukas (skirtas elektros tinklo lizdui)

APERSPEJIMAS: 15 pradziy jstatykite kistuka j
prietaisg ir po to j elektros tinklo lizda.

MA\PERSPEJIMAS: Kai maitinimo laidas nepri-
jungtas, lizdas turi bati gerai uzdengtas.

PASTABA: Net jei prietaisg maitinate nuolatine elek-
tros srove, prijungus maitinimo laida, prietaisas auto-
matiSkai pradeda naudoti kintamajg elektros srove.

PASTABA: Kintamoji elektros srové nekrauna j prie-
taisg jdéto akumuliatoriaus.

PASTABA: Kintamosios sroveés jvado, i§vado ir maiti-
nimo kabelio kistuko forma priklauso nuo valstybés.

Naudojimas sujungus tarpusavyje

A PERSPEJIMAS: Prie kintamosios srovés elek-
tros i$éjimo lizdo galima jungti tik prietaisg MLO10G.
A PERSPEJIMAS: Visuomet naudokite su prie-
taisu pateiktg maitinimo laidg.

A PERSPEJIMAS: Tarpusavyje sujunkite ne dau-
giau galimy tarpusavyje jungti prietaisy nei nurodyta

instrukcijoje.

Prietaisg su kitais prietaisais junkite maitinimo kabeliu.
I8 pradziy kistuka jstatykite j prietaiso, kurj maitinsite, kintamo-
sios elektros sroves jéjimo lizda, ir po to kitg galg — j maitinan-
Ciojo prietaiso kintamosios elektros srovés i$éjimo lizda.

» Pav.15: 1. Kintamosios elektros srovés i$éjimo lizdas

PASTABA: Naudojant tarpusavyje sujungtus prietai-
sus, tokios operacijos, kaip jjungimas / i§jungimas,
Sviesumo keitimas ir ap$vietimo zonos keitimas, néra
susietos. Kiekvieng prietaisg reikia valdyti atskirai.

Maitinimo laido laikymas

Maitinimo laida tvirtai apvyniokite aplink maitinimo laido

kablius.

» Pav.16: 1. Maitinimo laidas 2. Kablys maitinimo
laidui

TECHNINE PRIEZIURA

MA\PERSPEJIMAS: Visuomet sitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas, atjungtas, o akumuliato-
riaus kaseté yra nuimta, prie$ atlikdami apziirg ir
technine prieziira.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidréti ar vykdyti bet kokig kitg priezidrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A PERSPEJIMAS: Siuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suZeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausig ,Makita” techninés priezidros centrg.
. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Mudel: ML010G
Nimipinge Vahelduvvool 100 V — 240V, 50/60 Hz
Alalisvool 14,4V 118V /36-40 V max
Valgusvoog 5500Im/3000Im/1500Im
(Koik LED-id pdlevad)
Tooaeg umbes 15,0 tundi (5 500Im)
(MudelitelBL4080F x2 ja BL1860B x2, kdik LED-id pdlevad) umbes 52,0 tundi (1 500Im)
Omavahel Gihendatavate seadmete piirarv 8
Tootemperatuur 0°C-40°C
Hoiundamise temperatuur -20°C-60°C

(Ilma akukasseti ja toitejuhtmeta)

M&dtmed 490 mm x 490 mm x 814 mm
(P x L xK)
Netokaal 14,1 kg

Kaitseaste

Alalisvool: IP54 (ainult akukomplekti toitel)
Vahelduvvool: IP20

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi t6ttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta iima sellest ette teatamata.

. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

. Todajad on ligikaudsed ning vdivad erineda olenevalt aku tlibist, laadimise olekust ja kasutustingimustest.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett Alalisvool 14,4 V mudel

BL1415N / BL1430B / BL1460B

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Alalisvool 18 V mudel
Alalisvool 36—-40 V max mudel

Laadija Alalisvool 14,4 V mudel DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Alalisvool 18 V mudel DC18SH/DC18WC
Alalisvool 36—40 V max mudel DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

kasutamine vdib tekitada vigastusi ja/vi tulekahju.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate

Simbolid iS¢

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida voidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tahendus.

Ni-MH Ainult EL-i riikide puhul

Li-ion Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kdérvaldada koos
olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jagtmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega prigikasti
stimbol.

@ [:]E] Lugege juhendit.

Olge aarmiselt ettevaatlik ja tahelepanelik.

Optiline kiirgus (UV ja IR).
A Hoidke kokkupuudet silmade v&i nahaga

miinimumini.
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Arge vaadake téétava lambi sisse.

Kasutage sobivat varjestust voi
silmakaitset.

Arge kasutage seadet vahelduvvooluga
AC vihma, lume, niiskuse ega margade tingi-
muste korral.

Kaitseluliti taaskaivitusnupp.

Y@@ >

Markus
See toode sisaldab energiatdhususe klassi <C> ja <D>
valgusallikaid.

Toide

Tédriista voib ihendada ainult selle andmesildil naidatud
pingele vastava pingega toiteallikaga ning seda saab kasu-
tada ainult Ghefaasilisel vahelduvvoolutoitel. See tooriist
peab kasutuses oleku ajal olema maandatud, et kaitsta
tooriista kasutajat elektrilddgi saamise eest. Kasutage
ainult kolmejuhtmelisi pikendusjuhtmeid, millel on kol-
meharulised maandusega pistikud ja kolmepooluselised
pistikupesad, millesse todriista toitejuntme pistik sobib.

OHUTUSHOIATUSED

AHOIATUS: Lugege labi kdik ohutushoiatused ja
juhtnoorid. Hoiatuste ja juhtnddride mittejargmine voib
pohjustada elektriSokki, tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

LUGEGE JA JARGIGE
OHUTUSJUHISEID

Kui seadet ei kasutata, liilitage see alati vlja ja lahutage
vooluvorgust / eemaldage akukassett tooriista kiiljest.
Arge katke lampi ega ummistage seadme
ohuava riide v6i karbiga jne. Selle tegemine
voib pdhjustada leeki.

Arge kasutage seadet vahelduvvooluga vihma,
lume, niiskuse ega margade tingimuste korral.
Seadet ei tohi jatta tugeva vihma ega lume
kitte. Arge peske seadet vees. Muidu véib vesi
seadmesse sattuda ja tdrke pdhjustada.

Arge kasutage tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas,
nagu tuleohtlike vedelike, gaaside vdi tolmu laheduses.
Seadme pistik peab sobima pistikupesaga.
Arge kunagi muutke pistikuid mis tahes moel.
Muutmata pistikute ja sobiva pistikupesa kasuta-
mine vahendab elektrildogiriski.

Seadme kasutamisel valtige keha kokkupuudet
maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid,
mikrolaineahjud voi kiilmikud. Eksisteerib suure-
nenud elektrilddgirisk, kui teie keha on maandatud.
Arge vairkasutage juhet. Arge kasutage juhet
kandmiseks, tombamiseks ega seadme lahu-
tamiseks elektrivorgust. Hoidke juhe eemal
kuumast, olist, teravatest nurkadest voi liiku-
vatest osadest. Kahjustatud voi sassis juhtmed
suurendavad elektril6ogiriski.

N

w
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o

o
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9.  Kui valgusti véline painduv kaabel voi juhe on
kahjustunud, tuleb see vahetada spetsiaalse
juhtme voi vaid tootjalt voi volitatud esindajalt
saadava juhtmega.

10. Arge vaadake otse valgusallika sisse.

11.  Arge kasutage pistikut mirgade ega rasvaste kitega.

12. Asetage seade alati tasasele ja stabiilsele
pinnale. Muidu véib seade kukkuda.

13. Paigutage seade alati piistisesse asendisse.

14. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav;
kui valgusallika eluiga saab otsa, tuleb vilja
vahetada kogu valgusti.

15. Arge hoidke voolujuhet seadmest eemalda-
tuna, kui pistikupesast tuleb toidet. See voib
pohjustada elektril6dgi.

16. Arge kasutage kandekiepidet muuks kui
seadme kandmiseks, naiteks liles tostmiseks.

17. Seade ei tohi kokku puutuda sdademete, s66vi-
tava keskkonna vms-ga.

18. Arge kiige seadmega hooletult iimber. Kui
seade liigub kallutatud asendist tagasi pistisesse
asendisse, voib see vastu mdnda inimest porgata
ja vigastusi pohjustada.

Ohutushoiatused akuga t66tavale

seadmele

Akuga tootava seadme kasutamine ja
hooldus

1. Viltige tahtmatut kaivitamist. Veenduge,
et liiliti on enne akukomplekti {ihendamist,
seadme tostmist voi kandmist valjaliilitatud
asendis. Seadme kandmine, hoides nappu llitil,
vOi seadme vooluvorku Ghendamine, kui liliti on
sisselilitatud asendis, voib kaasa tuua dnnetusi.

2. Enne seadme kohandamist, lisatarvikute vahe-
tamist voi hoiundamist eemaldage akukomp-
lekt seadme kiiljest. Sellised ennetusabindud
vahendavad seadme juhusliku kéivitamise ohtu.

3. Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks thte
tulipi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tltpi akuga.

4. Kasutage seadmeid liksnes spetsiaalselt neile
ette nahtud akudega. Muude akude kasutamisega
voib kaasneda kehavigastuste ja tulekahju oht.

5. Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos muude
metallesemetega, nagu kirjaklambrid, miindid, vot-
med, naelad, kruvid jm vdiksed metallesemed, mis voi-
vad tekitada iihenduse klemmide vahel. Akuklemmide
Ihis voib péhjustada pdletusi ja tulekahjuohtu.

6. Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; drge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
valjavalgunud vedelik voib pdhjustada arritust ja
poletusi.

7. Arge kasutage akut ega seadet, mis on kahjus-
tunud voi mida on modifitseeritud. Kahjustunud
voi modifitseeritud akude talitlus vdib olla etteai-
mamatu, millega vdib kaasneda tulekahju, plahva-
tuse voi kehavigastuste oht.
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10.

1.

Jalgige, et aku ega seade ei puutuks kokku
lahtise tule v6i kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude lahtise tule v6i temperatuuriga, mis
on lle 130 °C, vdib kaasa tuua plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut ega seadet véljaspool juhendis tapsusta-
tud temperatuurivahemikku. Nouetele voi maara-
tud temperatuuripiirangutele mittevastav laadimine
vOib kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.
Laske hooldada kvalifitseeritud remondimehel,
kes kasutab vaid identseid asendusosi. Tanu
sellele on tagatud toote ohutus.

Arge muutke ega proovige parandada seadet
voi akut muul viisil kui kasutus- ja hooldusju-
hendis osutatud.

Akukassetiga seotud olulised
ohutusjuhised

1.

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnoo6rid
ja hoiatused labi.
Arge vétke akukassetti lahti ega muutke seda. See
voib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust vi plahvatuse.
Kui todaeg jarsult liiheneb, siis I6petage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla lilekuumenemisoht, voimalikud pole-
tused voi isegi plahvatus.
Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja péorduge koheselt
arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada
pimedaksjaamist.
Arge tekitage akukassetis liihist:
(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.
(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke
seda vihma katte.
Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-
voolu, lilekuumenemist, péletusi ning ka sea-
det tosiselt kahjustada.
Arge hoidke ega kasutage seadet ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur véib tousta
iile 50 °C (122 °F).
Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on
saanud tosiselt vigastada voi on taiesti kulu-
nud. Akukassett voib tules plahvatada.
Arge naelutage, Idigake, muljuge, visake akukas-
setti ega laske sel kukkuda, samuti drge 166ge
selle pihta kova esemega. Selline tegevus vdib
tekitada tulekahju, liigset kuumust voi plahvatuse.
Arge kasutage kahjustatud akut.
Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad kohal-
duda ohtlike kaupade digusaktide nouded.
Kaubanduslikul transportimisel, nditeks kolman-
date poolte vdi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida vdimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.
Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

1.

18.

Kasutuskolbmatuks muutunud akukasseti
korvaldamiseks eemaldage see seadmest ja
viige selleks ette nahtud kohta. Jargige aku
korvaldamisel kohalikke eeskirju.

Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pdhjustada suttimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektrolttdi
lekkimist.

Kui seadet ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku seadmest eemaldada.
Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib aku-
kassett kuumeneda, mis véib pdhjustada pole-
tusi voi madala temperatuuri poletusi. Olge
kuuma akukasseti kdsitlemisel ettevaatlik.
Arge puudutage seadme klemmi kohe pérast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja p6hjus-
tada poletusi.

Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu
voib seade vdi akukassett halvasti tddtada voi
puruneda.

Kui seade ei kannata kasutamist kdrgepin-
geliinide ldhedal, drge kasutage akukassetti
korgepingeliinide lIahedal. Muidu voib seade voi
akukassett puruneda voi sellel rike tekkida.
Hoidke akut lastele kdttesaamatus kohas.

HOIDKE JUHEND ALLES.

A ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita ori-
ginaalakusid. Muude kui Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita seadme ja laadija garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

1.

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et seade to6tab
vaiksema vdimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine lilhendab akude kasutusiga.
Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see seadmest voi laadijast.

Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

HOOLDUS

1.

Seadet tohivad hooldada ainult padevad isikud.
Ebapé&deva isiku tehtud hooldus vdib kaasa tuua
vigastusohu.

Kasutage seadme hooldamisel ainult originaalva-
ruosi. Lubamatute osade kasutamine voi hooldus-
juhiste mittejargimine vdib pohjustada elektrildogi
voi vigastuse.

Arge péletage seadet, isegi kui see on tugevasti
kahjustatud. Akud vdivad tules plahvatada.
Korvaldage seade kasutusest kohalike eeskirjade
kohaselt.
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OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 | Valgustuspiirkonna muutmise nupp 2 | Heleduse naidik 3 | Heleduse muutmise nupp
4 | Toitellliti nupp 5 | Akunaidik 6 | Kandekaepide
7 | Ava tabaluku jaoks 8 | Akukate (XGT-aku) 9 | Kattelukk
10 | Akukate (LXT-aku) 11 | Kaitseluliti taaskaivitusnupp 12 | Vahelduvvoolusisend
13 | Vahelduvvooluvaljund 14 | Toitejuhtme konks 15 | Helkur
16 | Pesakate 17 | Toitejuhe - -

| MARKUS: Vahelduvvoolusisendi, vahelduvvooluvaljundi ja toitekaabli pistiku kuju erineb riigiti.

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
viélja lulitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

AETTEVAATUST: Liilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist voi eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukas-
setti kindlalt kdes, kui paigaldate v6i eemaldate
akukassetti. Kui eirata nduet seadme ja akukasseti
hoidmise kohta, véivad need kaest libiseda ja maha
kukkudes puruneda ning pdhjustada kehavigastusi.

A ETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et teie
napud ei jadks akukasseti laadimisel seadme ja
akukasseti vahele ja akukatte sulgemisel seadme
ja akukatte vahele.

Akukasseti paigaldamiseks vabastage kattelukk ja
seejarel avage akukate.
» Joon.2: 1. Kattelukk 2. Akukate

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub kldpsuga
oma kohale.

Seejérel sulgege akukate.

» Joon.3: 1. Nupp 2. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kiiljest
ara, vajutades kasseti esikiljel paiknevat nuppu alla.

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taielikult. Muidu véib kassett juhuslikult seadmest
vélja kukkuda ning péhjustada teile véi laheduses
viibivatele isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei Iahe kergesti
sisse, pole see Gigesti paigaldatud.

MARKUS: Paigaldada saab kuni neli akukassetti,
kuigi seade kasutab to6tamiseks Uht akukassetti.
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Aku jaakmahutavuse nait

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.4: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejdanud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid siittivad
mdneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
] ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
I I I I 75-100%
I I I |:| 50 -75%
I I |:| |:| 25-50%
0-25%

m000
PO00
1 il

Jomn

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitseslsteem té6tab.

Laadige akut.

Akul véib olla
torge.
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Akunaidik
Need naidikud naitavad kasutusel olevat akut vdi aku
jaakmahtuvust.

Naidikud vastavad akudele joonisel kujutatud viisil.
» Joon.5: 1.Akunaidik

Kasutusel oleva aku naidik

Seadme sisselilitamisel sittivad paigaldatud akude naidikud.
Méni sekund hiljem sittivad kasutusel oleva aku
naidikud.

Naidiku varv Aku jadkmahtuvus

Roheline Aku jaadkmahtuvust on jarel.

Punane Aku jagkmahtuvust ei ole.
(Aku on tihi)

Aku jadkmahtuvuse nait

Kui aku saab kasutamise ajal tiihjaks, lilitub seade
automaatselt teisele akule.

Aku vahetamisel sttivad kdik paigaldatud akude
naidikud.

Naidiku varv Aku jadkmahtuvus

Roheline Aku jagkmahtuvust on jarel.

Punane Aku jadkmahtuvust ei ole.
(Aku on tihi)

Kui kéik akud on tlihjad, vilgub viimase aku naidikus
punane tuli.

Seadme/aku kaitsesilisteem

Seadmel on kaitseslisteem. Sisteem lulitab seadme
automaatselt vélja, et pikendada seadme ja aku tédiga.
Seade seiskub kaitamise ajal automaatselt, kui seadme
vOi aku kohta kehtib (iks jargmistest tingimustest.

Ulekoormuskaitse

Kui seadme kasutamise kaigus hakkab see tarbima
ebabharilikult palju voolu, peatub seade automaatselt
ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul eemaldage ja
paigaldage akukassett, kui kasutate alalisvoolu, voi
vajutage kaitsellliti taaskaivitusnuppu, kui kasutate
vahelduvvoolu. Parast seda kaivitage seade uuesti.
» Joon.6: 1. Kaitsellliti taaskaivitusnupp

Ulelaadimiskaitse

Kui aku jadkmahutavus on vaike, kustuvad kdik peale
joonisel naidatud LED-lampide. Seejarel umbes viis
kuni kimme minutit hiljem llitab siisteem seadme
automaatselt valja. Sellisel juhul eemaldage akukassett
seadmest ja laadige seda.

» Joon.7

Isepustiv seade

Seade suudab kaldasendist ise pusti tdusta, kui kalde-
nurk on pustloodi suhtes80 kraadi voi vahem. Seadme
seisunurk erineb sdltuvalt pinnasetingimustest ja kasu-
tatavast toiteallikast.

» Joon.8

Ava tabaluku jaoks

Akukassettidel on varguse ennetamiseks olemas ava tabaluku jaoks.
» Joon.9: 1.Ava tabaluku jaocks

TOORIISTA KASUTAMINE

MAETTEVAATUST: Seade on méeldud ariliseks
kasutamiseks. Arge kasutage seadet koduseks
otstarbeks.

Seadme sisse / vilja liilitamine.

Vajutage seadme sisselilitamiseks toitelilitit. Seadme
véljalllitamiseks vajutage uuesti toitelilitit.
» Joon.10: 1. Toitellliti nupp

| MARKUS: Seade liilitub sisse viimati seadistatud reziimil. |

Heleduse muutmine

Vajutage seadme to6tamise ajal heleduse muutmise
nuppu. Heledus vaheneb iga kord, kui vajutate hele-
duse muutmise nupule. Heledus muutub suuremaks,
kui see t66tab madalaimal heledusel.

» Joon.11: 1. Heleduse muutmise nupp

Valgustuspiirkonna muutmine

Vajutage seadme td6tamise ajal valgustuspiirkonna muutmise nuppu.
» Joon.12: 1. Valgustuspiirkonna muutmise nupp

Valgustuspiirkond muutub iga kord, kui vajutate joonisel
naidatud viisil valgustuspiirkonna muutmise nuppu.
» Joon.13

Vahelduvvoolutoitega kasutamine

AHoIATUS: Arge kunagi kasutage seadet, kui
juhe voi pistik on kahjustatud.

AHOIATUS: Arge kasutage pistikut margade
ega rasvaste katega.

AHolATuUs: Arge hoidke voolujuhet seadmest
eemaldatuna, kui vooluvorgust tuleb toidet.
Vaikesed lapsed vdivad pingestatud pistiku endale
suhu panna ja vigastada saada.

AHOIATUS: Arge pange pingestatud pistikut
ega juhet suhu. See voib pdhjustada elektrildogi.

AHOIATUS: Veenduge, et toiteallika nimipinge
vastaks seadme nimipingele.

AHOIATUS: Pistikuga iihendatud pistikupesa
peab olema maandatud.

Seadme kasutamisel vahelduvvoolutoitega tuleb kasu-

tada seadmega kaasas olevat voolujuhet.

Sisestage pistik seadme vahelduvvoolusisendisse ja

teine ots pistikupessa.

» Joon.14: 1. Toitejuhe 2. Pesakate (vahelduvvoo-
lusisend) 3. Pistik (seadmele) 4. Pistik
(pistikupesale)
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AETTEVAATUST: Sisestage pistik esmalt
seadmesse ja seejarel teine ots pistikupessa.

A ETTEVAATUST: Kui toitejuhe ei ole iihenda-
tud, sulgege pesakate kindlalt.

MARKUS: Isegi kui seade téétab alalisvoolutoitega,
vahetub seade vooluvérku tihendamisel automaatselt
vahelduvvoolutoitele.

MARKUS: Vahelduvvoolutoide ei laadi seadmesse
sisestatud akut.

MARKUS: Vahelduvvoolusisendi, vahelduvvooluval-
jundi ja toitekaabli pistiku kuju erineb riigiti.

Kasutamine omavahel iihendatuna

VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija
MARKUS: Méned nimekirjas loetletud tarvikud vai-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.

AETTEVAATUST: Arge ihendage vahelduvvoo-
luvaljundiga muud seadet kui MLO10G.

AETTEVAATUST: Kasutage alati vaid seadmega
kaasas olevat toitejuhet.

AETTEVAATUST: Arge kasutage rohkem oma-
vahel Uhendatud seadmeid, kui juhistes tapsustatud
omavahel Ghendatavate seadmete piirarv seda lubab.

Omavahel ihendatud seadmete kasutamisel thendage
need toitejuhtmega.

Sisestage pistik vooluga Gihendatava seadme vaheldu-
vvoolusisendisse ja seejérel sisestage teine ots voolu
andva seadme vahelduvvooluvaljundisse.

» Joon.15: 1. Vahelduvvooluvéljund

MARKUS: Omavahel iihendatud seadmete kasuta-
misel ei ole seadmete sisse-/valjaliilitamine, heleduse
muutmine ja valgustuspiirkonna muutmine omavahel
seotud. lgat seadet tuleb eraldi kaitada.

Toitejuhtme korrastamine

Kerige toitejuhe tihedalt imber toitejuhtme konksu.
» Joon.16: 1. Toitejuhe 2. Toitejuhtme konks

HOOLDUS

A ETTEVAATUST: Kandke alati enne kontroll-
voi hooldustoimingute tegemist hoolt selle eest,
et seade oleks toiteallikast lahutatud ja akukas-
sett eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistood lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

ML010G

Napigcie znamionowe Prad przemienny

100 V-240 V, 50/60 Hz

Prad staty

14,4V /18 V /36 V-40 V (maks.)

Strumien $wietlny
(Wszystkie wskazniki LED $wiecg)

5500Im/3000Im/1500Im

Czas pracy
(Z dwoma akumulatorami BL4080F i dwoma akumulatorami
BL1860B, wszystkie wskazniki LED $wiecg)

W przyblizeniu 15,0 godz. (5 500 Im)
W przyblizeniu 52,0 godz. (1 500 Im)

Maksymalna liczba potgczonych urzadzen 8
Temperatura robocza 0°C-40°C
Temperatura przechowywania -20°C-60°C

Wymiary
(dtug. x szer. x wys.)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Masa netto
(Bez akumulatora i przewodu zasilajgcego)

14,1 kg

Stopien ochrony

Prad staty: IP54 (tylko przy zasilaniu z akumulatora)
Prad przemienny: IP20

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez nasza firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

. Dane techniczne mogg réznié sie w zaleznosci od kraju.
. Czasy pracy sg przyblizone i moga réznic sie w zaleznos$ci od rodzaju akumulatora, statusu tadowania oraz

warunkéw eksploataciji.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Model 18 V, prad staty

Akumulator Model 14,4 V, prad staty BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model 18 V, prad staty BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Model 36 V-40 V (maks.), prad staty BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
tadowarka Model 14,4 V, prad staty DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

Model 36 V-40 V (maks.), prad staty

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzaé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzgdzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Sm

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowa¢ negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego oraz dotyczaca akumulatoréw i baterii
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze
dostosowaniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, elektroniczne, baterie
i akumulatory, nalezy sktadowac osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie z
przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Ni-MH
Li-ion
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Zachowac szczegoélng ostroznosé.

Promieniowanie optyczne (UV i IR).
Zminimalizowaé narazenie oczu lub skory.

Nie wpatrywac sie we wigczong lampe.

Uzywa¢ odpowiedniej ostony lub ochrony
oczu.

Nie korzysta¢ z urzadzenia zasilanego

AC pradem przemiennym podczas deszczu,
$niegu oraz w otoczeniu o duzej wilgotno-
$ci lub mokrym.

@ e > PP

Przycisk ponownego uruchamiania wytgcz-
nika instalacyjnego.

7]

Uwaga

Ten produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie efektywno-
$ci energetycznej <C> i <D>.

Zasilanie

Elektronarzedzie moze by¢ podtaczane jedynie

do zasilania o takim samym napieciu jakie okresla
tabliczka znamionowa i moze by¢ uruchamiane wytgcz-
nie przy zasilaniu jednofazowym prgdem zmiennym.
Niniejsze elektronarzedzie powinno by¢ uziemione
podczas eksploatacji, aby zapobiec porazeniu prgdem
operatora. Stosowac wylgcznie tréjprzewodowe prze-
dtuzacze, posiadajgce tréjbolcowe wtyczki uziemiajgce
oraz tréjbiegunowe gniazdko odpowiadajgce wtyczce
elektronarzedzia.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
zenia bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie sie do wspomnianych ostrzezen i
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
| STOSOWAC SIE DO NICH.

1. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze
nalezy je wytaczy¢ i odlagczyc¢ od zasilania /
wyjac z niego akumulator.

2. Nie przykrywa¢ lampy ani nie zastania¢ otworu
wentylacyjnego narzedzia tkaning, kartonem
ani innym podobnym materiatem. Mogtoby to
doprowadzi¢ do powstania ptomienia.

3. Nie korzysta¢ z urzadzenia zasilanego pradem
przemiennym podczas deszczu, $niegu oraz w
otoczeniu o duzej wilgotnosci lub mokrym.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie silnych
opadow deszczu lub sniegu. Nigdy nie my¢é
poprzez zanurzanie w wodzie. W przeciwnym
razie woda moze przedostac si¢ do urzadzenia i
spowodowac jego uszkodzenie.

Nie uzytkowac¢ urzadzenia w atmosferach
wybuchowych, na przyktad w obecnosci tatwo-
palnych cieczy, gazéw lub pytow.

Wtyczki urzadzenia musza pasowac do
gniazda wyjsciowego. W zadnym wypadku nie
nalezy przerabia¢ wtyczek. Korzystanie z orygi-
nalnych wtyczek i dopasowanych do nich gniazd
wyjéciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Podczas uzytkowania urzadzenia unika¢ kon-
taktu ciata z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, kuchenki mikrofalowe
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest wieksze,
gdy ciato jest uziemione.

Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajacym w pra-
widlowy sposéb. Nigdy nie uzywa¢ przewodu
do noszenia, ciggnigcia ani odtagczania urza-
dzenia. Trzymac przewod zasilajacy z daleka
od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i
ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane
przewody zasilajgce zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

Jesli zewnetrzny przewad elastyczny lub
przewdd tej lampy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na specjalny przewéd lub przewod
dostepny wytacznie u producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego.

Nie wpatrywac sie bezposrednio w zrédto
Swiatta.

Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi lub ttustymi
rekami.

Zawsze nalezy stawia¢ urzadzenie na poziomej
i stabilnej powierzchni. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do przewrdcenia sie urzadzenia.
Zawsze nalezy stawiac urzadzenie pionowo.
Zrodto $wiatta w tej lampie nie jest wymienne;
jesli zrodto swiatta zuzyje sieg, nalezy wymieni¢
calg lampe.

Po odlaczeniu przewodu zasilajgcego od urza-
dzenia nie pozostawia¢ przewodu podiaczo-
nego do gniazda sieci zasilajgcej. Mogtoby to
spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.
Nie uzywa¢ uchwytu do przenoszenia do
innego celu niz przenoszenie urzadzenia, np.
do podwieszania urzadzenia.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie iskier,
warunki atmosferyczne powodujace korozje
itd.

Nie wykonywaé¢ gwattownych ruchéw urzadze-
niem. Podczas powrotu urzadzenia z potozenia
pochylonego do potozenia pionowego moze ono
uderzy¢ znajdujgca sie w poblizu osobe i spowo-
dowac jej obrazenia.

111 POLSKI



Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa urzadzenia
zasilanego akumulatorem

Uzytkowanie urzadzenia zasilanego
akumulatorem i utrzymywanie go w
dobrym stanie

1.

10.

Nie dopuszczaé do przypadkowego uruchomie-
nia. Przed podiaczeniem akumulatora albo pod-
niesieniem lub przeniesieniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy przetacznik znajduje si¢ w pozycji
wylaczenia. Przenoszenie urzadzenia z palcem na
przetgczniku lub podtgczanie urzadzenia do zasilania
przy wigczonym przetgczniku grozi wypadkiem.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek regula-
cji, wymiang akcesoriow czy odtozeniem urza-
dzenia do przechowywania nalezy odtaczy¢ od
niego akumulator. Tego rodzaju zapobiegawcze
Srodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia urzadzenia.
Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta tadowarki.
tadowarka przeznaczona do jednego typu aku-
mulatora moze stwarzac¢ zagrozenie pozarem, gdy
bedzie uzywana do tadowania innego akumulatora.
Do zasilania urzadzen nalezy uzywac tylko spe-
cjalnie do tego celu przeznaczonych akumulato-
réw. Uzywanie innych akumulatoréw moze stwarza¢
ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowa¢
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji moze
dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora. Nie
nalezy go dotykac. W razie przypadkowego kontaktu
nalezy przemy¢ skazong skore woda. W przypadku
dostania sie elektrolitu do oczu nalezy dodatkowo
skorzystac¢ z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora
moze powodowa¢ podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego lub przerobionego aku-
mulatora ani urzadzenia. Uszkodzone lub przerobione
akumulatory mogg dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb i
spowodowaé pozar, wybuch lub obrazenia ciata.

Nie wystawia¢ akumulatora ani urzadzenia

na dziatanie ognia ani nadmiernie wysokiej
temperatury. Narazenie na ogien lub temperature
wyzszg niz 130°C moze spowodowac¢ wybuch.
Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania

i nie tadowa¢ akumulatora ani urzadzenia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
$lony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w temperaturze wykraczajgcej poza
okreslony zakres moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz wzrost zagrozenia pozarem.
Serwisowanie powinno by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel, z uzyciem wytacznie
identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
zachowanie bezpieczenstwa pracy z urzadzeniem.

Nie nalezy modyfikowaé ani podejmowac
prob naprawienia urzadzenia lub akumulatora
w jakikolwiek inny sposoéb, niz wskazano

w instrukcji uzytkowania i utrzymywania w
dobrym stanie.

Wazne zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora

1.

Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) fadowarce, (2) akumulatorze

i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany

akumulator.

Nie rozmontowywac¢ ani nie modyfikowaé

akumulatora. Moze to spowodowaé pozar, prze-

grzanie lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-

niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze

bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do

oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwlocznie

uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotykac¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unikaé przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awarig urzadzenia.

Urzadzenia i akumulatora nie wolno przecho-

wywac ani uzywa¢ w miejscach, w ktorych

temperatura osiaga badz przekracza 50°C

(122°F).

Akumulatoréw, rowniez tych powaznie uszko-

dzonych lub catkowicie zuzytych, nie wolno

spalaé. Akumulator moze eksplodowa¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

wbija¢ w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-

czac go ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysytki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac
przepisow krajowych, ktére mogg by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sie prze-

suwac w opakowaniu.
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11. Jesli zajdzie koniecznos$¢ wyrzucenia aku-
mulatora, nalezy wyja¢ go z urzadzenia i
przekazac¢ w bezpieczne miejsce. Postepowac
zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi
usuwania akumulatoréw.

12. Uzywa¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez

dluzszy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

14. Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

15. Nie nalezy dotykac styku urzadzenia bezpo-
Srednio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢
na tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

16. Nie nalezy dopuszcza¢, aby wiéry, kurz lub
brud gromadzity sie na stykach, w otworach
i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac
obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie urzgdzenia
lub akumulatora.

17. Jesli urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napigcia, nie
nalezy korzystac z akumulatora w ich sasiedz-
twie. Moze to spowodowac nieprawidtowe dziata-
nie lub uszkodzenie urzadzenia lub akumulatora.

18. Przechowywaé akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywa¢ wylacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nieory-
ginalnych akumulatoréw (firm innych niz Makita) lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Powoduje to réwniez
uniewaznienie gwarancji firmy Makita dotyczgcych
urzadzenia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1.

Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadku
mocy urzadzenia nalezy przerwac prace i nata-
dowaé akumulator.

Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc¢.

Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goracego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy
wyjaé go z urzadzenia lub tadowarki.
Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes$¢ miesiecy).

Czynnosci serwisowe zwigzane z tym urzgdze-
niem nalezy powierzy¢ wytgcznie wykwalifiko-
wanym pracownikom. Serwis lub konserwacja
przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane
moga stwarzaé ryzyko odniesienia obrazen.
Podczas serwisowania tego urzagdzenia nalezy
uzywac tylko identycznych czgsci zamiennych.
Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprze-
strzeganie instrukcji konserwacji moze stwarzac¢
ryzyko porazenia elektrycznego lub innych
obrazen.

Urzadzenia nie wolno spala¢, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory moga
wybuchngé w ogniu. Urzadzenie nalezy wyco-
fa¢ z eksploatacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Przycisk zmiany strefy o$wietlenia 2 | Wskaznik jasnosci 3 | Przycisk zmiany jasnosci
4 | Przetgcznik zasilania 5 | Wskaznik akumulatora 6 | Uchwyt do przenoszenia
7 | Otwor na ktédke 8 | Pokrywa akumulatora (akumulator 9 | Blokada pokrywy
XGT)
10 | Pokrywa akumulatora (akumulator 11 | Przycisk ponownego uruchamiania 12 | Gniazdo wej$ciowe zasilania
LXT) wytgcznika instalacyjnego pradem przemiennym
13 | Gniazdo wyjsciowe zasilania 14 | Hak do przewodu zasilajgcego 15 | Reflektor
pradem przemiennym
16 | Pokrywa gniazda 17 | Przewdd zasilajacy - -

WSKAZOWKA: Ksztalt gniazda wejsciowego zasilania pradem przemiennym, gniazda wyjsciowego zasilania
pradem przemiennym i wtyczki przewodu zasilajgcego rézni sie w zaleznosci od kraju.
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OPIS DZIALANIA Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D ﬂ akumulatora
M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu- Swiecisie | Wylaczony Miga
lacji lub przegladu urzadzenia upewnic sie, ze jest I I I I 75-100%
ono wytaczone, a akumulator zostat wyjety.
50-75%
Wktadanie i wyjmowanie I I I |:|
akumulatora I I D D 25-50%
M\ PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem I |:| |:| |:| 0-25%
akumulatora nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie.
Natadowac
MPRZESTROGA: Podczas wktadania lub wyj- ﬂ |:| |:| |:| alimurator
mowania akumulatora nalezy mocno trzymacé
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie mogag I I |:| |:| Akumulator
sie one wyslizgng¢ z rak, powodujgc uszkodzenie ";(Z:I: ée
urzgdzenia lub akumulatora i obrazenia ciata. e poprawnie.
APRZESTROGA: Nalezy uwaza¢, aby podczas |:| |:| I I
wktadania akumulatora nie wlozy¢ palcéw migdzy
urzadzenie a akumulator ani miedzy urzadzenie WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkow uzytkowania i tem-
a pokrywe akumulatora podczas zamykania peratury otoczenia, wskazywany poziom moze nieznacznie
pokrywy akumulatora. sie rézni¢ od rzeczywistego stanu natadowania akumulatora.
Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy zwolni¢ blokade IWSKIf‘ZOV‘:IKrA_:kPieryvsza ((jskrij;‘nide pobleng stron_ie)
pokrywy i otworzyé pokrywe akumulatora. akmp alv;/s a_zmt algllga, gdy ukiad zabezpieczenia
» Rys.2: 1. Blokada pokrywy 2. Pokrywa akumulatora akumulatora jest aktywny.

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaé wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsunaé go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sie
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknigciem.

Nastepnie zamkna¢ pokrywe akumulatora.

» Rys.3: 1. Przycisk 2. Akumulator

Aby wyjg¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z urzgdze-
nia, przesuwajac przycisk znajdujacy si¢ w przedniej
czesci akumulatora.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy zawsze
wktadaé¢ do konca. W przeciwnym razie moze on
przypadkowo wypasc¢ z urzadzenia, powodujgc obra-
zenia u operatora lub 0os6b postronnych.

MA\PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsung¢,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

WSKAZOWKA: Mozna wiozyé maksymalnie 4 aku-
mulatory, ale do pracy urzadzenie wykorzystuje tylko
jeden z nich.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatorow ze wskaznikiem
» Rys.4: 1.Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu

wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecg sie przez kilka sekund.

Wskaznik akumulatora

Ten wskaznik przedstawia uzywany akumulator lub stan
natadowania akumulatora.

Wskazniki odpowiadajg poszczegdlnym akumulatorom,
jak pokazano na rysunku.

» Rys.5: 1. Wskaznik akumulatora

Wskazanie uzywanego akumulatora

Podczas wigczania urzadzenia $wieca wskazniki zain-
stalowanych akumulatoréw.

Kilka sekund pdzniej wtagcza sie wskaznik aktualnie
uzywanego akumulatora.

Kolor wskaznika Pojemnos¢ akumulatora

Zielony Stan natadowania akumula-
tora jest wystarczajgcy.
Czerwony Stan natadowania akumula-

tora jest niewystarczajgcy.
(Akumulator roztadowany)

Wskazanie stanu natadowania akumulatora

Jesli uzywany akumulator jest bliski wyczerpania, urza-
dzenie automatycznie przetgcza sie na inny akumulator.
Podczas przetgczania akumulatora bedg $wieci¢
wszystkie wskazniki zainstalowanych akumulatoréw.

Kolor wskaznika Pojemnos¢ akumulatora

Zielony Stan natadowania akumula-
tora jest wystarczajacy.
Czerwony Stan natadowania akumula-

tora jest niewystarczajgcy.
(Akumulator roztadowany)

Jesli wszystkie akumulatory sie roztaduja, wskaznik
ostatniego bedzie migat na czerwono.
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Uklad zabezpieczajacy urzadzenia/
akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczajacy.
Uktad ten automatycznie odcina zasilanie w celu wydtu-
zenia trwatosci urzadzenia i akumulatora. Urzadzenie
zostanie automatycznie zatrzymane podczas pracy w
nastepujgcych sytuacjach zwigzanych z urzgdzeniem
lub akumulatorem.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku uzytkowania urzadzenia w sposéb powo-
dujgcy nadmiernie wysoki pobor pragdu urzadzenie
zostanie automatycznie zatrzymane bez ostrzezenia.
W takiej sytuacji, jesli urzadzenie korzysta z zasilania
pradem statym, nalezy wyja¢ akumulator lub, jesli
urzadzenie korzysta z zasilania prgdem przemiennym,
nacisngc¢ przycisk ponownego uruchamiania wytgcznika
instalacyjnego. Nastgpnie nalezy wtgczy¢ urzadzenie w
celu ponownego uruchomienia.
» Rys.6: 1. Przycisk ponownego uruchamiania
wylgcznika instalacyjnego

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy stan natadowania akumulatora staje sie niski,
diody LED gasng, z wyjgtkiem diod LED przedstawio-
nych na rysunku. Nastepnie, okoto pie¢ do dziesieciu
minut pozniej, system automatycznie odcina zasilanie.
W takiej sytuacji nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia
i natadowac go.

» Rys.7

Konstrukcja z funkcja
samodzielnego prostowania

Urzadzenie moze powrdcic z potozenia pochylonego,
jesli kat wynosi 80 stopni lub jest mniejszy od usta-
wienia prostopadtego. Kat pozycji stojacej rézni sie w
zaleznosci od stanu podtoza i uzywanego zasilania.
» Rys.8

Otwor na kiédke

W celu zabezpieczenia przed kradziezg akumulatoréw
dostepny jest otwor na ktodke.
» Rys.9: 1. Otwor na kiddke

1

-

5

OBSLUGA

APRZESTROGA: Urzadzenie jest przeznaczone
do uzytku komercyjnego. Nie uzywac urzadzenia
do zastosowan domowych.

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia

Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy nacisng¢ przetacznik
zasilania. Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie
nacisng¢ przetacznik zasilania.

» Rys.10: 1. Przetgcznik zasilania

WSKAZOWKA: Urzadzenie wiacza sie w ostatnio
ustawionym trybie.

Zmiana jasnosci

Nacisna¢ przycisk zmiany jasnosci podczas pracy urzg-
dzenia. Jasno$¢ zmniejsza sie przy kazdym nacis$nigeciu
przycisku zmiany jasnosci. Jesli urzadzenie dziata przy
najnizszej jasnosci, po nacisnigciu przycisku jasnos¢
zostanie przywrécona do poziomu maksymalnego.

» Rys.11: 1. Przycisk zmiany jasnosci

Zmiana strefy oswietlenia

Nacisnag¢ przycisk zmiany strefy o$wietlenia podczas
pracy urzadzenia.
» Rys.12: 1. Przycisk zmiany strefy o$wietlenia

Strefa o$wietlenia zmienia sig przy kazdym naci$nieciu przycisku
zmiany strefy o$wietlenia, tak jak przedstawiono to na ilustraci.
» Rys.13

Obstuga przy zasilaniu pradem
przemiennym

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywaé¢ urzadzenia
z uszkodzonym przewodem lub wtyczka.

A OSTRZEZENIE: Nie dotyka¢ wtyczki
mokrymi lub ttustymi rekami.

A OSTRZEZENIE: Po odiaczeniu przewodu zasi-
lajacego od urzadzenia nie pozostawia¢ przewodu
podiaczonego do sieci zasilajacej. Mate dzieci mogg
wiozy¢ wtyczke do ust i odnie$¢ obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Nie wkiadaé wtyczki lub
przewodu pod napigciem do ust. Mogtoby to spo-
wodowac porazenie pragdem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE: Nalezy upewnic sig, czy napigcie
gtéwnego zrédia zasilania jest zgodne z napigciem urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Gniazdo wyjsciowe, ktére
jest podtaczone, musi by¢ uziemione.

W przypadku zasilania urzadzenia pradem przemiennym nalezy
uzywa¢ przewodu zasilajacego dostarczonego z urzadzeniem.
Wiozy¢ wtyczke do gniazda wej$ciowego zasilania pradem prze-
miennym, a nastepnie wiozy¢ drugi koniec do gniazda wyjsciowego.

» Rys.14: 1. Przewdd zasilajgcy 2. Pokrywa gniazda
(gniazdo wejsciowe zasilania pragdem
przemiennym) 3. Wtyczka (do urzadzenia)
4. Wtyczka (do gniazda wyj$ciowego)
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APRZESTROGA: Nalezy pamieta¢ o wlozeniu
wtyczki najpierw do gniazda urzadzenia, a nastep-
nie wtozy¢ drugi koniec do gniazda wyjsciowego.
APRZESTROGA: Zawsze dobrze zamykac
pokrywe gniazda, gdy przewéd zasilajacy nie jest
podtaczony.

WSKAZOWKA: Po poditgczeniu przewodu zasila-
jacego urzgdzenie automatycznie przetgcza sie na
zasilanie prgdem przemiennym, nawet jesli pracuje,
korzystajac z pradu statego.

WSKAZOWKA: Akumulator wiozony do urza-
dzenia nie taduje sie podczas zasilania pragdem
przemiennym.

WSKAZOWKA: Ksztatt gniazda wejsciowego zasi-
lania pragdem przemiennym, gniazda wyjsciowego
zasilania prgdem przemiennym i wtyczki przewodu
zasilajgcego rozni sie w zaleznosci od kraju.

Obstuga potaczonych urzadzen

MAPRZESTROGA: Do gniazda wyj$ciowego zasila-
nia prgdem przemiennym nie nalezy podtgczac urzg-
dzen innych niz MLO10G.

A\PRZESTROGA: Zawsze uzywac przewodu zasila-
jacego dostarczonego z urzadzeniem.

A\PRZESTROGA: Nie podtgczac¢ wiekszej liczby
urzadzen niz maksymalna liczba potgczonych urzg-

dzen okreslona w instrukc;ji.

Podczas obstugi urzadzenia potgczonego z innymi

urzagdzeniami nalezy potgczy¢ je przewodem

zasilajgcym.

Wiozy¢ wtyczke do gniazda wej$ciowego zasilania pra-

dem przemiennym urzadzenia, ktére ma by¢ zasilane, a

nastepnie wiozy¢ drugi koniec do gniazda wyj$ciowego

zasilania pradem przemiennym urzadzenia, ktére ma

dostarczac zasilanie.

» Rys.15: 1. Gniazdo wyj$ciowe zasilania pragdem
przemiennym

WSKAZOWKA: Podczas obstugi potagczonych urza-
dzen funkcje, takie jak wigczenie/wylaczenie, zmiana
jasnosci i zmiana strefy o$wietlenia, nie sg powia-
zane. Kazde urzadzenie jest obstugiwane osobno.

Zwiniecie przewodu zasilajacego

Ciasno zwinag¢ przewod zasilajgcy na haku na przewdd

zasilajacy.

» Rys.16: 1. Przewdd zasilajgcy 2. Hak do przewodu
zasilajgcego

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewni¢
sig, ze jest ono wylaczone, wtyczka jest odta-
czona od zasilania, a akumulator zostat wyjety.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegotowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektére pozycje znajdujace sie na
liscie mogg by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne

pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus:

Névleges fesziiltség

ML010G
Valtoaram 100V - 240V, 50/60 Hz
Egyenaram 14,4V /18 V /36 V -40V max

Fényaram
(Amikor minden LED vilagit)

5500Im /3 000im /1 500Im

Uzemidd

(2 db BL408OF és 2 db BL1860B esetén, amikor minden LED

megkozelitéleg 15,0 6ra (5 500 Im)
megkozelitéleg 52,0 6ra (1 500 Im)

vilagit)

Osszekapcsolhato késziilékek maximalis szama 8
Uzemi hémérséklet 0°C~40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C~60°C

Méretek
(Hx SZx M)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Netté tomeg

(akkumulator és tapvezeték nélkil)

14,1 kg

Védettségi fokozat

Egyenaram: IP54 (csak akkor, ha akkumulator tapellatasu)
Valtéaram: IP20

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkdl

megvaltozhatnak.

. Atulajdonsagok orszagrdl orszagra kulénbézhetnek.

. Az lizemid6k megkodzelitéek és az akkumulator tipusatdl, a toltéttség szintjétdl és a hasznalati koriiményektsl

fuggdéen eltérhetnek.

Alkalmazhaté akkumulatorok és toltok

Akkumulator

14,4 V-os egyenaramu tipus

BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 V-os egyenaramu tipus

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

36 V -40 V max., egyenaramu tipus

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Tolté

14,4 V-os egyenaramu tipus
18 V-0s egyenaramu tipus

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

36V -40 V max., egyenaramu tipus

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Lakohelyétél figgden elfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érheték el.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és toltoket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy tolt6 hasznalata sériléseket és/vagy tlizet okozhat.

Szimbolumok

A kovetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a

jelentésiiket.

@ [:E] Olvassa el a hasznalati utasitast.

Li-ion Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
héaztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl sz616 eurépai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kuilon kell
tarolni, és a telepulési hulladék elkulonitett
gyljtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett atha-
zott kerekes kuka szimboélum.

Ef Ni-MH Csak EU-tagallamok szamara
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Legyen kiiléndsen elévigyazatos és
figyelmes.

Optikai sugarzas (UV és IR).
Minimalizalja a szem és a bér kitettségét.

Ne bamuljon a miik6dé lampaba.

Hasznaljon megfelel6 arnyékolast vagy
szemvédelmet.

Ne hasznalja a készlléket esében, héban,
AC paras vagy nedves koriilmények kozott, ha
valtéaramrol hasznalja.

Megszakité Ujraindité gombja.

7 @ @ P> P

Megjegyzés

Ez a termék <C> és <D> energiahatékonysagi osztalyu
fényforrasokat tartalmaz.

Tapegység

A szerszam csak a névtablan feltlintetett feszulltséga,
egyfazisu valtakozofesziiltségl halézathoz csatlakoz-
tathato6. Ezt a szerszamot hasznalat kdzben féldelni kell
a kezel6 személyzet aramiités elleni védelmére. Csak
olyan haromvezetékes hosszabité kabelt hasznaljon
amelynek harom érintkezds csatlakozddugoja és olyan
harom érintkezds aljzata van amely illeszkedik a készU-
|ék csatlakozojahoz.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

FONTOS BIZTONSAGI
SZABALYOK

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el az 5sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ha nem
tartja be a figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor
aramités, tliz és/vagy sulyos sérilés kovetkezhet be.

OLVASSON EL ES KOVESSEN
MINDEN BIZTONSAGI
UTASITAST.

1. Haakésziilék nincs hasznalatban, mindig
kapcsolja ki, és huzza ki / vegye ki bel6le az
akkumulatort.

2. Ne takarja le a lampat vagy tomitse el a készii-
lék szell6zését kenddbvel, kartonpapirral, stb.
Maskuilénben langot okozhat.

3. Ne hasznalja a késziiléket es6ben, hoban,
paras vagy nedves korilmények kozott, ha
valtéaramrol hasznalja.

4. Ne tegye ki a késziiléket erés es6zésnek vagy
havazasnak. Soha ne mossa vizben. Ellenkez6
esetben viz kerilhet a készllékbe, ami meghiba-
sodast okozhat.

5. Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében.

6. Akésziilék csatlakozéjanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Soha ne médositsa a csatlakozot
semmilyen médon. A médositas nélkili csatla-
kozdk és az azoknak megfelel6 aljzat hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

7. Akésziilék miikodtetésekor keriilje el hogy a
teste foldelt felliletekkel érintkezzen, mint pl. a
vizvezetékek, radiatorok, mikrohullamu siitok,
hiitégépek. Nagyobb az aramités veszélye, ha a
teste le van foldelve.

8. Nerongalja meg a kabelt. Soha ne hasznalja
a kabelt a késziilék hordozasahoz, hizasahoz
vagy a csatlakoz6bél valé kihtzasahoz. Ovja a
vezetéket h6tol, olajtol, éles sarkaktol vagy a
mozg6 részektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
vezetékek novelik az aramités veszélyét.

9. Haalampatest kiils6 rugalmas kabele vagy
vezetéke sériilt, akkor azt specialis vezetékkel
vagy olyan vezetékkel kell kicserélni, amely
kizarolag a gyartotol vagy a szerviziigynokétol
szerezhet6 be.

10. Ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba.

11. Ne fogja meg a dugét nedves vagy zsiros
kézzel.

12. Akészilléket mindig vizszintes és stabil helyre
tegye. Maskilonben leeshet, és baleset kdvetkez-
het be.

13. Akésziiléket mindig allitva helyezze el.

14. Alampatest fényforrasa nem cserélhetd;
amikor a fényforras eléri élettartama végét, az
egész lampatestet ki kell cserélni.

15. Ne hagyja a tapvezetéket lecsatlakoztatva a
késziilékrol, amig tapfesziiltség alatt van. Ha
igy tesz, az aramitést okozhat.

16. Ne hasznalja a hordozéfogantytt a késziilék
szallitasan kiviill semmilyen mas célra, példaul
emelésre.

17. Ne tegye ki a késziiléket szikraknak, korroziv
légkornek, stb.

18. Ne kezelje a késziiléket durvan. Amikor a készii-
lék a kibillent helyzetébdl visszatér a fliggbleges
helyzetbe, a készllék megithet egy személyt, és
sériilést okozhat.

Akkumulatorrol miikodo

késziilékre vonatkozo6 biztonsagi
figyelmeztetések

Akkumulatorrél miikodoé késziilék
hasznalata és karbantartasa

1. Akadalyozza meg a szerszam véletlenszeri
elindulasat. Az akkumulatorhoz valé csatla-
koztatas, illetve a késziilék felemelése vagy
szallitasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsolé
kikapcsolt helyzetben van. A készllék szallitasa
a kapcsolégombon tartott ujjal vagy a készullék
aram ala helyezése bekapcsolt kapcsold mellett
balesetekhez vezet.

2. Csatlakoztassa le az akkumulatort a késziilék-
rél, miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozék-
cserét végezne el rajta, illetve miel6tt tarolja.
Az ilyen biztonsagi évintézkedések csdkkentik a
készilék véletlen bekapcsolasanak veszélyét.
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10.

1.

Csak a gyarté altal meghatarozott toltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t6lté mas akkumu-
latortipussal valé haszndlata tlizveszélyt idézhet
elé.

A késziilékeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sérulést vagy tlizet okozhat.
Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktél, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sérliléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bél folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbol szarmazé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy késziiléket. A sérlilt vagy moédositott
akkumulatorok varatlan médon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlzet, robbanast vagy
sérllést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a késziiléket
nyilt langnak vagy tulzott héhatasnak. A tiiz
hatasa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a készii-
léket a megadott hémérséklet tartomanyon
kiviil. Anem megfelel6 médu és nem megfeleld
hémérsékleten torténd téltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

A szervizelést bizza eredeti potalkatrészeket
hasznalé képzett javitoszemélyzetre. Ezzel biz-
tositja, hogy a termék biztonsaga fennmaradjon.
Ne moédositsa vagy probalja megjavitani a
késziiléket vagy az akkumulatort, kivéve a
hasznalati és karbantartasi utasitasban feltiin-
tetett eseteket.

Fontos biztonsagi utasitasok az
akkumulatorra vonatkozéan

1.

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmezteto jelzést.

Ne szerelje szét és ne modositsa az akkumula-
tort. Tlizet, tulzott h6t vagy robbanast okozhat.
Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esonek.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a késziiléket vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tuzet, tulzott hét vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos el6ira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal térténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kdvetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozé szakemberrel. Kérjlk, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti eldirasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkezéket, illetve oly

maodon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki

azt a késziilékbdl, és artalmatlanitsa egy biz-

tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-

jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-

latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizhoz, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a késziilék hosszabb ideig nincs hasz-

nalatban, az akkumulatort ki kell venni a

késziilékbol.

Hasznalat kozben és utan az akkumulator

felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-

csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.

Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

Ne érintse meg a késziilék érintkezdjét kozvet-

leniil a hasznalat utan, mert elég forré lehet

ahhoz, hogy égési sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-

jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és

hornyaiba. Az a készulék vagy az akkumulator
gyenge teljesitményét vagy meghibasodasat
okozhatja.
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17. Hacsak a késziilék nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kozelében tor-
ténd hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségli elektromos vezetékek koze-
lében. Az a készilék vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
készUlékre és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt telje-
sen lemeriilne. Mindig allitsa le a késziilék
miikddését, és toltse fel az akkumulatort, ha
a késziilék teljesitményének csokkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A taltoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) k6zott. Toltés elott
hagyja lehilni a folforrésodott akkumulatort.

4.  Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
késziilékbdl vagy a toltobol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

SA

SZERVIZELES

1. Akeészilék szervizelését csak szakképzett javitd-
személyzet végezheti. A szakképzetlen személyek
altal végzett szervizelés vagy karbantartas séri-
lésveszélyt okozhat.

2. Akésziilék szervizeléséhez csak az eredetivel
azonos tartalék alkatrészeket hasznaljon. Az
illetéktelen alkatrészek hasznalata vagy a karban-
tartasi utasitasok be nem tartasa aramutés vagy
sérilés kockazatat okozhatja.

3. Ne égesse el a készlléket, még akkor sem, ha
sulyosan megsértlt. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat. A késziléket a helyi eldirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

» Abra1
1 Vilagitasi tertlet valtogombja 2 | Fényesség kijelz6 3 | Fényességvalté gomb
4 | Bekapcsologomb 5 | Akkumulator jelzé6fénye 6 | Hordozo fogantyu
7 | Furat a lakat szamara 8 | Akkumulatorfedél (XGT 9 | Fedélzar
akkumulator)
10 | Akkumulatorfedél (LXT 11 | Megszakité ujraindité gombja 12 | AC bemenet
akkumulator)
13 | AC kimenet 14 | Tapvezeték akasztdja 15 | Fényvisszaverd
16 | Aljzatfedél 17 | Tapvezeték - -

MEGJEGYZES: Az AC bemenet, az AC kimenet és a tapvezeték dugdjanak alakja orszagonként valtozik.
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A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Miel6tt barmiféle beallitast vagy
ellendrzést végezne a késziiléken, minden eset-
ben ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kap-
csolva és az akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki a késziiléket,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a készii-
léket és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
késziiléket és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a készlilék és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérlléshez is vezethet.

AVIGYAzZAT: Ugyeljen arra, hogy ne csipje az
ujjat a késziilék és az akkumulator k6zé, amikor
behelyezi az akkumulatort, illetve a késziilék

és az akkumulatorfedél kozé, amikor bezarja az
akkumulatorfedelet.

Az akkumulator beszereléséhez nyissa ki a fedélzarat,
majd nyissa ki az akkumulatorfedelet.
» Abra2: 1.Fedélzar 2. Akkumulatorfedél

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

Ezutan csukja be az akkumulatorfedelet.

» Abra3: 1. Gomb 2. Akkumulator

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku-
mulatoregység elején talalhaté gombot, és hizza le a
készllékrol.

AVIGYAZAT; Mindig nyomja be teljesen az akku-
mulatort. Ha nem igy jar el, az akkumulator kieshet a
készulékbdl, és énnek vagy a kdrnyezetében tartoz-
kodoknak sériilést okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne eréltesse az akkumulétort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

MEGJEGYZES: Akar 4 akkumulatort is be lehet
helyezni, bar a készulék csak egy akkumulatort hasz-
nal a mikoédéshez.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelzés akkumuldtorok esetén
» Abra4: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellen6rzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortdltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzd lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I I:I ﬂ szint
Vilagito Kl Villogé
lampa lampa
I I I I 75%-t0l
100%-ig
I I I I:I 50%-tol
75%-ig
I I I:I I:I 25%-tol
50%-ig
I |:| |:| |:| 0%-t6| 25%-ig
!I |:| |:| |:| Téltse fel az
akkumulatort.
I I |:| |:| Lehetséges,
hogy az
1 akkumulator
meghibaso-
00nN S
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektsl és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggben a jelzett toltdttségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.
MEGJEGYZES: Az els6 (bal oldali szélsé) jelzlampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikaodik.

Akkumulator jelzé6fénye

Ezek a jelz6fények a hasznalt akkumulatort vagy a
hatralévé akkumulatorkapacitast mutatjak.

Akijelz6k az egyes akkumulatoroknak az abran lathaté
modon felelnek meg.

» Abra5: 1.Akkumulator jelz6fénye

A hasznalatban lévé akkumulator
jelzése

A késziilék bekapcsolasakor a telepitett akkumulatorok
jelz6fényei vilagitanak.

Néhany masodperccel kés6bb az éppen hasznalatban
1évé akkumulator jelzéfénye vilagit.

A jelzéfény szine Akkumulatorkapacitas

Zéld Van hatralévé
akkumulatorkapacitas.
Piros Nincs akkumulatorkapacitas.

(lemer(il az akkumulator)

A hatralévé akkumulatorkapacitas jelzése

Ha a hasznalatban lév6 akkumulator lemertl, a készu-
lék automatikusan masik akkumulatorra valt at.

Az akkumulator atvaltasakor az 6sszes telepitett akku-
mulator jelz6fénye vilagit.

A jelzéfény szine Akkumulatorkapacitas

Zold Van hatralévé
akkumulatorkapacitas.
Piros Nincs akkumulatorkapacitas.

(lemerlil az akkumulator)

Amikor az 6sszes akkumulator lemertil, az utols6 akku-
mulator jelzéfénye pirosan villog.
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Késziilék-/akkumulatorvédé rendszer Fényesség maddositasa

A készilék akkumulatorvédé rendszerrel van felsze-
relve. A rendszer automatikusan kikapcsolja az aramel-
latast, igy megnoéveli a késziilék és az akkumulator élet-
tartamat. A készllék mikddés kdzben automatikusan
ledll, ha a készulék vagy az akkumulator a kdvetkezé
allapotok egyikébe kertil.

Tulterhelésvédelem

Ha a késziléket ugy hasznaljak, hogy rendellenesen
nagy aramot vesz fel, akkor a késziilék mindenfajta
jelzés nélkil ledll. Ebben az esetben vegye ki és tegye
be az akkumulatort, ha egyenaramrol hasznalja, vagy
nyomja meg a megszakité Ujraindité gombjat, ha val-
téaramrol hasznalja. Az Ujrakezdéshez kapcsolja be a
késziléket.

» Abra6: 1.Megszakité tjraindité gombja

Mélykisiités elleni védelem

Ha az akkumulator kapacitasa lecsékken, a LED fények
kialszanak, kivéve a LED-ek egy részét, amint az abran
lathato. Majd korulbelll 6t-tiz perccel késébb a rendszer
automatikusan kikapcsolja az aramellatast. Ebben az
esetben vegye ki az akkumulatort a készlilékbdl, és
toltse fel.

» Abra7

Onbeall6 kialakitas
A késziilék képes helyredllni kibillent helyzetbdl, ha a
sz0g a meréleges helyzethez képest 80 fokos vagy
annal kisebb. A készllék allasszoge a talajviszonyoktdl

és a hasznalando tapegységtél fuggden eltér.
» Abra8

Furat a lakat szamara

Az akkumulator eltulajdonitasanak megakadalyozasara
furat van a lakat szamara.
» Abra9: 1. Furat alakat szamara

MUKODTETES

AVIGYAZAT: A késziilék kereskedelmi haszna-
latra szolgal. Ne hasznalja a késziiléket haztartasi
célra.

A késziilék be / kikapcsolasa

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcso-
l6gombot. A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra
a bekapcsolégombot.

» Abra10: 1.Bekapcsolégomb

MEGJEGYZES: A késziilék ugyanabban a médban
kapcsol be, mint a legutébbi beallitas.

A késziilék mikodése kdzben nyomja meg a fényes-
ségvalté gombot. Minden alkalommal, amikor meg-
nyomja a fényességvalté gombot, csdkken a fényesség.
Amikor a legkisebb fényességgel mikadik, a legna-
gyobb fényességre valt vissza.

» Abra11: 1.Fényességvalté gomb

A vilagitasi terulet valtoztatasa

A késziilék mikodése kdzben nyomja meg a vilagitasi
terllet valtogombjat.
» Abra12: 1. Vilagitasi terulet valtdgombja

Minden alkalommal, amikor megnyomja a vilagitasi
terlilet valtbgombjat, a vilagitasi terlilet az abrazolt
maodon véltozik.

» Abra13

Valtéarammal torténé hasznalat

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a
késziiléket, ha a kabel vagy a dugé megsériilt.

AFIGYELMEZTETES: Ne fogja meg a dugét
nedves vagy zsiros kézzel.

AFIGYELMEZTETES: Ne hagyja a tapveze-
téket lecsatlakoztatva a késziilékrél, amig tapfe-
sziiltség alatt van. A kisgyerekek a szajukba vehetik
az aram alatt 1év6 dugot, ami személyi sérlléseket
okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Ne tegye az aram alatt
l1évé dugot vagy kabelt a szajaba. Ha igy tesz, az
aramutést okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Gy62z6djon meg roéla,
hogy a f6 tapegység fesziiltsége egyezik a
késziilékével.

AFIGYELMEZTETES: Az aljzatnak, amibe
bedugja, foldeltnek kell lennie.

Ha valtéaramrél hasznalja a készuléket, hasznalja a

készililékhez mellékelt tapvezetéket.

Dugja be a dugét az AC bemenetbe, majd dugja be a

masik végét egy aljzatba.

» Abra14: 1. Tapvezeték 2. Aljizatfedél (AC beme-
net) 3. Dugo (a készilékhez) 4. Dugo
(aljzathoz)

AviGyizaT: Gondoskodjon réla, hogy a dugét
elészor a késziilékbe dugja, majd dugja be a
masik végét egy aljzatba.

AviGyizaT: Mindig szorosan zarja be az aljzat
fedelét, amikor a tapvezeték nincs bedugva.

MEGJEGYZES: Akkor is, ha egyenaramrél miikédik,
a tapvezeték bedugasakor a készililék automatikusan
valtéaramra valt.

MEGJEGYZES: Az AC-tapellatas nem tolti a készii-
lékbe helyezett akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az AC bemenet, az AC kimenet és a

tapvezeték dugojanak alakja orszagonként valtozik.
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Osszekapcsolt hasznalat

AVIGYAzZAT: Kizarélag MLO10G készilékeket
csatlakoztasson az AC kimenethez.

AVIGYAZAT: Mindig a késziilékhez mellékelt tapve-
zetéket hasznalja.

AVIGYAZAT: Ne kapcsoljon 6ssze az utasitasban
meghatarozott maximalisan 6sszekapcsolhaté készii-
|éknél tobbet.

Ha a késziléket mas készilékekkel 6sszekapcsolva
hasznalja, a tdpvezetékkel csatlakoztassa azokat.
Helyezze a dugét a taplalando késziilék AC bemene-
tébe, majd helyezze a masik végét a taplalo készilék
AC kimenetébe.

» Abra15: 1.AC kimenet

MEGJEGYZES: A késziilékek dsszekapcsolt haszna-
lata esetén az olyan miiveletek, mint a be- és kikap-
csolas, a fényesség valtoztatasa és a vilagitasi terllet
valtoztatasa, nem kapcsolédnak egymashoz. Minden
készuléket kiilon kell miikddtetni.

A tapvezeték elrendezése

Tekerje fel a tApvezetéket szorosan a tapvezeték
akasztojara.
» Abra16:

1. Tapvezeték 2. Tapvezeték akasztdja

KARBANTARTAS

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a késziilék ki van kapcsolva, ki van huzva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt, miel6tt atvizs-
galja a szerszamot vagy annak karbantartasat
végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolaijt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészit6t vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
haszndlja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Eredeti Makita akkumulator és t61té

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

ML010G

Menovité napatie Striedavy prad

100V — 240V, 50/60 Hz

Jednosmerny prud

14,4 V/18 V/36 V — 40 V max.

Svetelny tok
(VSetky LED diody svietia)

5 500Im/3 000Im/1 500Im

Prevadzkovy ¢as
(S BL4080F x2 a BL1860B x2, vSetky LED di6dy svietia)

priblizne 15,0 hodin (5 500 Im)
priblizne 52,0 hodin (1 500 Im)

Maximalny pocet prepojitelnych zariadeni 8
Prevadzkova teplota 0°C~40°C
Teplota skladovania -20°C~60°C

Rozmery
(DxSxV)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Cista hmotnost
(Bez akumulatora a napajacieho kabla)

14,1kg

Trieda ochrany

Jednosmerny prud: IP54 (len pri napajani z akumulatora)
Striedavy prad: IP20

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam

bez upozornenia.
. Technické udaje sa mézu pre rézne krajiny lisit.

. Hodnoty prevadzkovych ¢asov su priblizné a mézu sa liSit v zavislosti od typu akumulatora, stavu nabijania a

podmienok pouzitia.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Model s jednosmernym napatim 18 V

Akumulator Model s jednosmernym napatim 14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model s jednosmernym napétim 18V | BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Model s jednosmernym pridom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
36 V—40V max.
Nabijacka Model s jednosmernym napétim 14,4V | DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

Model s jednosmernym pridom
36 V—40V max.

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijadiek méze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

Symboly

NiZSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Sm

Pregitajte si navod na obsluhu.
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Len pre $taty EU

Z dovodu pritomnosti nebezpeénych kompo-
nentov v zariadeni mézu mat odpad z elek-
trickych a elektronickych zariadeni, pouzité
akumulatory a batérie negativny vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo akumu-
latory nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!
V sulade s eurépskou smernicou o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni, o
akumulatoroch a batériach a odpade z aku-
mulatorov a batérii, ako aj v stlade s prispo-
sobenymi vnutrostatnymi pravnymi predpismi
by sa odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni a pouzité akumulatory a batérie
mali uskladfiovat osobitne a odovzdavat na
samostatnom zbernom mieste pre komunalny
odpad, ktoré sa prevadzkuje v sulade s pred-
pismi na ochranu Zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Ni-MH
Li-ion
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Praci venuijte velku pozornost a davajte
pozor.

Optickeé Ziarenie (UV a IR).
Minimalizujte pdsobenie na o¢i alebo
pokozku.

Nepozerajte sa do zapnutého svietidla.

Pouzivajte vhodné tienidla alebo ochranu
odi.

Ked pouzivate napajanie so striedavym
pradom, zariadenie nevystavujte dazdu,
snehu, vihkosti alebo vihkym podmienkam.

Obnovovacie tlacidlo.

ﬂ@@% > B

Poznamka

Tento produkt obsahuje svetelné zdroje triedy energe-
tickej ucinnosti <C> a <D>.

Napajanie

Nastroj sa moze pripojit' len k odpovedajicemu zdroju s
napatim rovnakym, ako je uvedené na typovom §titku, a
moze pracovat len s jednofazovym striedavym napatim.
Pri praci musi byt uzemneny, aby se zabranilo Urazu
obsluhy elektrickym prudom. Pouzivajte vyhradne
trojvodiCové predlZzovacie kable, ktoré maju trojpdlové
zastréky s uzemnenim, a trojpolové zasuvky, do ktorych
sa da zasunut zastrcka nastroja.

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

AVAROVANIE: Pregitajte si vSetky bezpeé-
nostné vystrahy a pokyny. Nedodrziavanie vystrah
a pokynov m6ze mat za nasledok zasiahnutie elek-

trickym prudom, poziar alebo vazne zranenie.

PRECITAJTE SIA
DODRZIAVAJTE VSETKY
BEZPECNOSTNE POKYNY.

Ked' sa zariadenie nepouziva, vzdy ho vyp-
nite a odpojte zo siete alebo vyberte z neho
akumulator.

2. Rozsvietené zariadenie nezakryvajte a vetracie
otvory neupchavaijte tkaninou ¢i kartonom a
pod. V opacnom pripade mbze dojst’ k poziaru.

3. Ked pouzivate napajanie so striedavym pru-
dom, zariadenie nevystavujte dazd’u, snehu,
vihkosti alebo vihkym podmienkam.

4.  Zariadenie nevystavujte t¢inkom silného
dazd'a alebo snehu. Nikdy ho neumyvajte vo
vode. Inak sa voda méze dostat do zariadenia a
sposobit’ jeho poruchu.

5.  Zariadenie nepouzivajte vo vybuSsnom pro-
stredi, napr. v pritomnosti zapalnych kvapalin,
plynov alebo prachu.

6. Zastrcka zariadenia musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastréku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. PouZivanim neupravovanych zastr-
¢iek a kompatibilnych zasuviek sa znizuje nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pradom.

7.  Pri pouzivani zariadenia sa vyhybaijte teles-
nému kontaktu s uzemnenymi predmetmi,
napr. s potrubim, radiatormi, mikrovinnymi
rurami alebo chladni¢kami. V pripade uzem-
nenia vasho tela hrozi zvySené nebezpecéenstvo
urazu elektrickym pradom.

8.  Nenamahajte napajaci kabel. Nepouzivajte kabel
na prenasanie, t'ahanie alebo odpajanie zariade-
nia. Zabrante, aby kabel priSiel do styku s tep-
lom, olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi
dielmi. PoSkodeny alebo zamotany napajaci kabel
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

9. Ak je externy flexibilny kabel poskodeny,
vymerte ho za Specialny kabel alebo za kabel
vyhradne dostupny od vyrobcu alebo jeho
servisného zastupcu.

10. Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla.

11. So zastrékou nemanipulujte s mokrymi ani
mastnymi rukami.

12. Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny
povrch. V opaénom pripade méze dojst k zrane-
niu v doésledku jeho padu.

13. Zariadenie vzdy umiestniujte v zvislej polohe.

14. Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit’.
Ked zdroj svetla dosiahne koniec svojej zivot-
nosti, musi sa vymenit’ celé svietidlo.

15. Napajaci kabel nenechavajte odpojeny od
zariadenia, ked' je kabel zapojeny do zasuvky.
Hrozi zasah elektrickym pruadom.

16. Rukovat’ na prenasanie nepouzivajte na ziadny
iny uéel, napr. na zdvihanie.

17. Zariadenie nevystavujte iskram ani Zieravému
prostrediu atd’.

18. So zariadenim nezaobchadzajte drsne. Ked sa
zariadenie vracia do kolmej polohy z polohy naklo-
nenia, mézZe udriet osobu v blizkosti a spdésobit’ jej
poranenie.

Bezpeénostné varovania pre

spotrebi¢ napajany z akumulatora

Pouzivanie a starostlivost’ o
spotrebi¢ napajany z akumulatora

1.  Zabrante neimyselnému spusteniu. Pred pri-
pojenim akumulatora a zdvihanim alebo prena-
Sanim spotrebica prepnite vypina¢ do vypnutej
polohy. Prenasanim spotrebi¢a s prstom na vypi-
naci alebo pripajanim spotrebica k napajaniu so
zapnutym vypina¢om sa zvySuje riziko Urazu.

2. Pred vykonanim akychkolvek tGprav, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim spotrebic¢a
odpojte akumulator od spotrebic¢a. Takéto pre-
ventivne bezpec€nostné opatrenia znizia nebezpe-
&enstvo nahodného spustenia spotrebica.

3. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
mdze pri inom type akumulatora spdsobit’ riziko
vzniku poziaru.
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10.

1.

Spotrebice pouzivajte iba s uréenym typom
akumulatora. Pri pouziti akychkolvek inych aku-
mulatorovych jednotiek vznika riziko poranenia
alebo poziaru.

Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako sponky,
mince, kl'uce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli kontakty aku-
mulatora skratovat’. Skratovanie kontaktov akumu-
latora moze spdsobit popéleniny alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo spotrebic,
ktoré su poSkodené alebo upravované.
Fungovanie poskodenych alebo upravovanych
akumulatorov tazko predvidat a mézu zapri€init
poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulator ani spotrebi¢ nevystavujte ohiu ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C moze sposobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani spotrebi¢ nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného v
navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotach mimo uvedeného rozsahu méze spdsobit
poskodenie akumulatora a zvysit riziko poziaru.
Servis nechajte vykonat’ kvalifikovanym pra-
covnikom s pouzitim vyhradne identickych
nahradnych dielov. Tym zaistite zachovanie
bezpecnosti vyrobku.

Spotrebi¢ ani akumulator neupravujte ani sa
nepokusajte opravovat’, okrem postupovania
podrla pokynov na pouzivanie a starostlivost'.

Délezité bezpe€nostné a
prevadzkové pokyny pre akumulator

1.

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani s nim neod-

borne nemanipulujte. MézZe to viest k poziaru,

nadmernému teplu alebo vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned’

preruste pracu. MézZe nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich

vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla-

dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate
zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora moze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

18.

Spotrebi¢ ani akumulator neskladujte a nepouzivajte
na miestach s teplotou presahujicou 50 °C (122 °F).
Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne
poskodeny alebo tiplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.
Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi
o tvrdé predmety. Takéto spravanie moze viest k
poziaru, nadmernému teplu alebo vybuchu.
Nepouzivajte poskodeny akumulator.
Litium-ionové akumulatory, ktoré su suc¢astou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpeénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat
Specidlne poziadavky na zabalenie a oznacenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyZaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpecny mate-
ridl. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii odstrante zo spot-
rebica a zlikvidujte ho na bezpe€énom mieste.
Akumulator zlikvidujte v stlade s miestnymi
nariadeniami.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spolo¢nost'ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

Ak sa spotrebi¢ dlhs§i €as nepouziva, musisaz
neho vybrat’ akumulator.

Akumulator sa méze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, co méze sposobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horticimi akumulatormi
davajte pozor.

Nedotykajte sa svorky spotrebica ihned’ po
pouziti, pretoze sa moéze dostatocne zohriat' na
to, aby sposobila popaleniny.

Nedovolte, aby sa na svorkach, otvoroch a
drazkach akumulatora zachytavali triesky,
prach alebo zemina. MozZe to viest k slabému
vykonu alebo poSkodeniu spotrebi¢a alebo
akumulatora.

Ak spotrebi¢ nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator v blizkosti vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. Moze to viest k
nespravnemu fungovaniu alebo po$kodeniu spot-
rebi¢a alebo akumulatora.

Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len origindlne akumula-
tory od spolo¢nosti Makita. Pouzivanie akumu-
latorov, ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo
upravenych akumulatorov méze spdsobit’ vybuch
akumulatora a nasledny poziar, zranenie os6b alebo
poskodenie majetku. Nasledkom bude aj zrusenie
zaruky od spolo¢nosti Makita na spotrebi¢ a nabi-
ja€ku od spolo¢nosti Makita.
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Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa tplne
vybije. Vzdy preruste pracu so spotrebicom a nabite
akumulator, ked’ spozorujete nizsi vykon spotrebica.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnat'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho zo
spotrebica alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho

nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

SERVIS

1. Servis tohto spotrebi¢a smie vykonavat len kvali-
fikovany personal. Servis alebo udrzba vykonana
nekvalifikovanou osobou méze sposobit riziko
poranenia.

2. Privykonavani servisu tohto spotrebi¢a pouzivajte
vyluéne rovnaké nahradné diely. Pouzivanie neau-
torizovanych dielov alebo nepostupovanie podla
pokynov na udrzbu méze spdsobit riziko zasahu
elektrickym pradom alebo poranenia.

3.  Spotrebi¢ nespalujte ani ak je vazne poskodeny.
Akumulator méze v ohni vybuchnut. Zariadenie
likvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

» Obr.1

1 Tlacidlo zmeny plochy osvetlenia

Ukazovatel jasu

3 | Tlacidlo zmeny jasu

4 | Hlavny vypinaé

Indikator akumulatora 6

Rukovat na prenasanie

7 | Otvor pre visiaci zamok

Kryt akumulatora (akumulator XGT) 9

Zamok krytu

10 | Kryt akumulatora (akumulator LXT) 11 | Obnovovacie tlacidlo 12 | AC vstup
13 | AC vystup 14 | Hacik pre napajaci kabel 15 | Reflexny prvok
16 | Kryt zasuvky 17 | Napajaci kabel - |-

| POZNAMKA: Tvar AC vstupu, AC vystupu a zastréky napajacieho kabla sa v jednotlivych krajinach Iisi.

OPIS FUNKCII

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti spotrebi¢a vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢
vypnuty a akumulator vybraty.

Instalacia alebo demontaz akumulatora

A POZOR: Akumulator vzdy vlozte uplne. V
opacnom pripade méze nahodne vypadnut zo zaria-
denia a ublizit vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

POZNAMKA: Nainstalovat mozno aZ 4 akumulatory,
hoci zariadenie pouziva na prevadzku len jeden.

A\POZOR: Pred viozenim alebo vybratim aku-
mulatora spotrebi¢ vzdy vypnite.

A\POZOR: Pri vkladani a vyberani akumulatora
pevne drzte spotrebi¢ a akumulator. Ak spotrebic a
akumulator nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyk-
nut z rak a poskodit sa, pripadne spdsobit zranenie.

APOZOR: Davajte pozor, aby sa vam nezachytili prsty
medzi zariadenim a akumulatorom pri vkladani akumulatora a
tiez medzi zariadenim a krytom akumulatora pri jeho zatvarani.

Pri inStalacii akumulatora uvolnite zamok krytu a otvorte
kryt akumulatora.
» Obr.2: 1.Zamok krytu 2. Kryt akumulatora

Akumulator vioZite tak, ze jazy¢ek akumulatora zarovnate
s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto. Zatlacte ho
Uplne, kym zakliknutim nezapadne na miesto.

Potom zatvorte kryt akumulatora.

» Obr.3: 1. Tlacidlo 2. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo spotrebica,
pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.
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Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom

» Obr.4: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly
Stlagenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekind rozsvietia.
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Indikatory Zostavajluca
I D n kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

11l
100
000

25 % az 50 %

0% az25%

ﬂ I:I I:I I:I Akumulator
nabite.
I I I:I I:I Akumulator
je mozno
t chybny.

Jonn

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

POZNAMKA: Prvy (Gplne vfavo) svetelny indikator
bude blikat, ked systém ochrany akumulatora funguje.

Indikator akumulatora

Tieto indikatory udavaju akumulator, ktory sa pouziva,
alebo zostavajucu kapacitu akumulatora.

Jednotlivé indikatory zodpovedaju prislusnému akumu-
latoru tak, ako je znazornené na obrazku.

» Obr.5: 1. Indikator akumulatora

Udava akumulator, ktory sa pouziva

Pri zapnuti zariadenia sa indikatory nainstalovanych
akumulatorov rozsvietia.

O niekolko sekund sa rozsvieti indikator akumulatora,
ktory sa aktualne pouziva.

Farba indikatora Kapacita akumulatora

Zelena Zostavajuca kapacita
akumulatora.
Cervena Kapacita akumulatora je na

nulovej drovni.
(Vybity akumulator)

Indikacia zostavajucej kapacity
akumulatora

Ked sa vybije akumulator, ktory sa prave pouziva,
zariadenie sa automaticky prepne na dal$i akumulator.

Pri prepinani akumulatora sa v8etky indikatory nainsta-
lovanych akumulatorov rozsvietia.

Farba indikatora Kapacita akumulatora

Zelena Zostavajuca kapacita
akumulatora.
Cervena Kapacita akumulatora je na

nulovej drovni.
(Vybity akumulator)

Systém na ochranu spotrebical/

akumulatora

Zariadenie je vybavené ochrannym systémom. Tento
systém automaticky vypne napajanie s ciefom predizit
Zivotnost zariadenia a akumulatora. Zariadenie sa
pocas prevadzky automaticky zastavi v pripade, ak

sa zariadenie alebo akumulator dostanu do jedného z
nasledovnych stavov.

Ochrana proti pretazeniu

Ked sa zariadenie pouziva sp6sobom, ktory spésobuje
nestandardne vysoky odber pridu, automaticky sa bez
upozornenia zastavi. V takom pripade vyberte a nain-
Stalujte akumulator, ked pouzivate DC napajanie alebo
stlacte tlacidlo obnovenia, ked pouzivate AC napajanie.
Potom zariadenie zapnutim znova spustte.

» Obr.6: 1. Obnovovacie tla¢idlo

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked sa kapacita akumulatora znizi, ostane svietit len
Cast LED svetiel, ako je znazornené na obrazku. Potom
priblizne o pat az desat minut systém automaticky
odpoji napajanie. V takom pripade vyberte zo zariade-
nia akumuléator a nabite ho.

» Obr.7

Samocéinne sa vzpriamujluca

konstrukcia

Zariadenie sa dokaze dostat z naklonenej polohy, ak je
uhol naklonenia 80 stupriov alebo menej oproti kolmej
polohe. Uhol v stojacej polohe zariadenia sa meni v
zavislosti od podmienok podkladu a pouzitého zdroja
napajania.

» Obr.8

Otvor pre visiaci zamok

Otvor pre visiaci zamok sluzi na uzamknutie akumulato-
rov pred kradezou.
» Obr.9: 1. Otvor pre visiaci zamok

PREVADZKA

A POZOR: Toto zariadenie je uréené na
komercéné pouzitie. Zariadenie nepouzivajte na
domace ucely.

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Zariadenie sa zapina stlacenim hlavného vypinaca.
Zariadenie sa vypina opatovnym stlaéenim hlavného
vypinaca.

» Obr.10: 1. Hlavny vypinac

POZNAMKA: Zariadenie sa zapne v rezime, v ktorom
sa nachadzalo pri poslednom nastaveni.

Ked su v8etky akumulatory vybité, indikator posledného
akumulatora bude blikat nacerveno.
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Zmena jasu

Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo zmeny jasu.
Pri kazdom stlaceni tla¢idla zmeny jasu sa jas znizi.
Jas sa vrati na najvy3$siu hodnotu pri praci pri najnizSom
jase.

» Obr.11: 1. Tlac¢idlo zmeny jasu

Zmena plochy osvetlenia

Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo zmeny plo-
chy osvetlenia.
» Obr.12: 1. Tlacidlo zmeny plochy osvetlenia

Plocha osvetlenia sa zmeni pri kazdom stlaceni tlacidla,
ako je znazornené na obrazku.
» Obr.13

Pouzivanie s AC napajanim

MA\VAROVANIE: zariadenie nikdy nepouzivajte,
pokial je poSkodeny kabel alebo zastrcka.

MA\VAROVANIE: so zastrékou nemanipulujte s
mokrymi ani mastnymi rukami.

AVAROVANIE: Napajaci kabel nenechavajte
odpojeny od zariadenia, ked’ sa napajanie dodava
zo siete. Hrozi, Ze si malé deti stréia zastr¢ku pod
napatim do Ust a zrania sa.

A VAROVANIE: Nevkladajte si zastréku ani
kabel pod napétim do ust. Hrozi zasah elektrickym
pradom.

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze napatie v elektric-
kej sieti zodpoveda napétiu zariadenia.

A VAROVANIE: zasuvka musi byt uzemnena.

Pri pouzivani zariadenia s AC napéajanim pouzite napa-
jaci kabel dodany so zariadenim.
Zastreku vlozte do AC vstupu zariadenia a druhy koniec
do zasuvky.
» Obr.14: 1. Napajaci kabel 2. Kryt zasuvky (AC
vstup) 3. Zastrcka (pre zariadenie)
4. Zastrcka (pre zasuvku v stene)

A\ POZOR: Najprv viozte zastréku do zariadenia,
Jp

potom druhy koniec zasuiite do zasuvky.

APOZOR: Ked je napajaci kabel odpojeny, vzdy

pevne zatvorte kryt zasuvky.

POZNAMKA: Pri pouzivani DC napéjania sa zaria-
denie po pripojeni napajacieho kabla automaticky
prepne na AC napdjanie.

POZNAMKA: AC napajanie nenabija akumulator
vloZeny do zariadenia.

POZNAMKA: Tvar AC vstupu, AC vystupu a zastréky
napajacieho kabla sa v jednotlivych krajinach Iisi.

Prepojené pouzitie

APOZOR: Do AC vystupu nepripajajte ziadne iné
zariadenia okrem ML0O10G.

APOZOR: Vzdy pouzite napajaci kabel dodany so
zariadenim.

APOZOR: Neprepajajte viac zariadeni, nez je
maximalny pocet prepojitelnych zariadeni Specifiko-
vany v pokynoch.

Ked pouzivate zariadenie prepojené s inym zariadenim,
spojte ich pomocou napéjacieho kabla.

Zastreku viozte do AC vstupu zariadenia, ktoré sa ma
napajat, a druhy koniec vlozte do AC vystupu zariade-
nia, ktoré poskytuje napajanie.

» Obr.15: 1.AC vystup

POZNAMKA: Ked pouzivate prepojené zariadenia,
operacie ako zapnutie/vypnutie, zmena jasu a zmena
plochy osvetlenia nie su prepojené. Je potrebné
obsluhovat kazdé zariadenie zvIast.

Ulozenie napajacieho kabla

Napajaci kabel pevne navirite na hacik pre napajaci kabel.
» Obr.16: 1. Napajaci kabel 2. Hacik pre napajaci kabel

UDRZBA
APOZOR: Pred vykonavanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ vypnuty,
odpojeny od napajania a ¢i je akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a BEZPORUCHOVOST
vyrobku, prenechajte opravy, udrzbu a nastavenie na auto-
rizované alebo tovarenské servisné centra Makita, ktoré
pouzivaju len nahradné diely znacky Makita.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouziti iného prislusen-
stva €i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia os6b. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizsie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Origindlna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mozu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloziek méze byt v
kazdej krajine odli$ny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model:

ML010G

Jmenovité napéti AC

100V — 240V, 50/60 Hz

DC

14,4V /18V /36 V—40V max

Svételny tok
(V8echny diody sviti)

5500Im/3000Im/1500Im

Provozni doba
(S BL408OF x2 a BL1860B x2 vSechny diody sviti)

pfiblizné 15,0 hodin (5 500 Im)
pfiblizné 52,0 hodin (1 500 Im)

Maximalni pocet vzajemné propojitelnych zafizeni 8
Provozni teplota 0°C~40°C
Skladovaci teplota -20°C~60°C

Rozmeéry
(DxSxV)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Cista hmotnost

14,1kg

(Bez akumulatoru a napajeciho kabelu)

Stuperi ochrany DC: IP54 (pouze pfi napajeni akumulatorem)

AC: IP20

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zménam bez upozornéni.
. Specifikace se mohou pro razné zemeé lisit.

. Provozni doby jsou pfiblizné a mohou se liSit v zavislosti na typu akumulatoru, stavu nabiti a podminkach
pouziti.

Pouzitelny akumulator a nabije¢ka

Akumulator Model 14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model 18 V BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Model 36 V — 40 V DC max. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
Nabijecka Model 14,4 V DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Model 18 V DC18SH/DC18WC
Model 36 V — 40V DC max. DC40RA/DC40RB / DC40RC

. V zavislosti na regionu vaseho bydlist& nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabijeéky. Pouziti jinych akumulator(i a nabi-
je€ek maze zpUsobit zranéni a/nebo pozar.
E Ni-MH
Li-ion

Pouze pro zemé EU

Z davodu pFitomnosti nebezpecnych sou-
&asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zatizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim zac¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

Sm

Prectéte si navod k obsluze.
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Budte obzvlasté opatrni a davejte pozor.

Optické zafeni (UV a IR).
Minimalizujte expozici o¢i a pokozky.

Nehledte pfimo do lampy, ktera je v
provozu.

Pouzijte vhodné stinéni nebo ochranu o¢i.

@ > PP

Jestlize pouzivate napajeni stfidavym
AC proudem, nepouzivejte zafizeni za desté,
snéhu, ve vihkém ¢i mokrém prostredi.

Tlagitko obnovy jistice.

7@

Poznamka

Tento produkt obsahuje zdroje svétla tfidy energetické
ucinnosti <C> a <D>.

Napajeni

Nastroj Ize pfipojit pouze k odpovidajicimu zdroji s
napétim stejnym, jaké je uvedeno na typovém Stitku,
a muZe pracovat pouze s jednofazovym stfidavym
napétim. Pfi praci musi byt uzemnény, aby se zabra-
nilo Urazu obsluhy elektrickym proudem. Pouzivejte
vyhradné tfivodi€ové prodluzovaci $nlry, které maji
tfipdlové zastr¢ky se zemnénim, a tfipdlové zasuvky, do
nichz Ize zasunout zastréku nastroje.

BEZPECNOSTNI VYSTRAHY

DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

A\VAROVANI: Prectéte si veskera bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. Zanedbani upozor-
néni a pokynti miize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru nebo vazné zranéni.

PRECTETE SI VSECHNY
BEZPECNOSTNi POKYNY A
DODRZUJTE JE.

Pokud zafizeni nepouzivate, vzdy jej vypnéte a
vyjméte z néj akumulator.

2. Lampu nezakryvejte ani neucpavejte ventilaéni
otvor hadiikem nebo kartonem atp. Muze to

3. Jestlize pouzwate napajeni stfidavym prou-
dem, nepouzivejte zafizeni za desté, snéhu, ve
vlhkém ¢€i mokrém prostiedi.

4.  Zafizeni nevystavujte silnému desti a snéhu.
Nikdy jej nemyjte ve vodé. Jinak by se do zafi-
zeni mohla dostat voda a zpUsobit poruchu.

5.  Zarizeni nepouzivejte v prostiedi s vybusnou
atmosférou, napriklad s vyskytem horlavych
kapalin, plynu éi prachu.

6.  Zastrcky zafizeni musi odpovidat zasuvce.
Zastrcky nikdy zadnym zplisobem neupravujte.
Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvka
snizuji nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

7.  P¥ipouzivani zarizeni se vyhybejte télesnému
kontaktu s uzemnénymi predméty, napr.
potrubim, radiatory, mikrovinnymi troubami,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
va$eho téla hrozi zvySené nebezpedi Grazu elek-
trickym proudem.

8. Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepiena-
Sejte zafizeni za kabel ani za néj pfi vytahovani
ze zasuvky netahejte. Dbejte, aby napajeci
kabel nepfrisel do styku s teplem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozené nebo zamotané napajeci kabely zvy-
Suji nebezpedi trazu elektrickym proudem.

9. Je-li externi kabel této lampy poskozen, musi
byt vyménén za specialni kabel nebo kabel
vyhradné dostupny od vyrobce ¢&i jeho servis-
niho zastupce.

10. Nehledte pfimo do zdroje svétla.

11.  Nemanipulujte se zastrékou s mokryma nebo
mastnyma rukama.

12. Zarizeni vzdy umistéte na rovny a stabilni
povrch. Jinak muze dojit k padu.

13. Zarizeni vzdy postavte do vzpfimené polohy.

14. Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyméni-
telny; jakmile svételny zdroj dosahne konce
své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

15. Neponechavejte napajeci kabel odpojeny od
zarizeni, kdyz je zapojen do zasuvky elektrické
sité. MGze to zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

16. Nepouzivejte rukojet’ k zadné jiné ¢innosti
nez prenaseni zafizeni (napf. nepouzivejte k
navijeni).

17. Nevystavujte zarizeni jiskram nebo koroziv-
nimu prostredi.

18. Nezachazejte se zafizenim hrubé. Kdyz se
zafizeni vrati do vzpfimené polohy ze sklopené
polohy, miize zasahnout osobu a zpUsobit
zranéni.

Bezpecnostni vystrahy pro

akumulatorové zarizeni

Prace s akumulatorovym zarizenim a

péce o néj

1. Zamezte neimysinému uvedeni do chodu.
Pred pfipojenim akumulatoru, zvedanim ¢i pre-
nasenim zafizeni se ujistéte, ze je pfepinac ve
vypnuté poloze. Pfenaseni zafizeni s prstem na
prepinaci nebo pfipojovani elektrického zafizeni
se zapnutym prepina¢em muze zpusobit uraz.

2. Pred nastavovanim, vyménou prislusenstvi
nebo ulozenim zafizeni odpojte akumulator
od zarizeni. Takovato preventivni bezpe¢nostni
opatfeni sniZuji nebezpeci neumysiného spusténi
zafizeni.

3. Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

4.  Zafizeni pouzivejte pouze s uréenymi akumu-
latory. PouZiti jinych akumulatord muZze vyvolat
nebezpedi zranéni a pozaru.
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10.

1.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosabh jinych kovovych pfedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

Pti hrubém zachazeni maze z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.
Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny aku-
mulator nebo zafizeni. U poskozenych nebo
upravenych akumulatori mize dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

Akumulator nebo zafizeni nevystavujte ohni
ani nadmérnym teplotam. P¥i vystaveni zaru
ohné nebo teplotam nad 130 °C muze dojit k
vybuchu.

Postupujte dle pokynt pro nabijeni a akumu-
lator nebo zafizeni nenabijejte mimo teplotni
rozsah specifikovany v pokynech. Nespravné
nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah
muze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.
Vyrobek nechte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dilt. Tim zajistite zachovani bezpec-
nosti vyrobku.

Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upra-
vovat nebo opravovat s vyjimkou postupi,
které jsou uvedeny v navodu k pouziti a
udrzbé.

Dulezita bezpe¢nostni upozornéni
pro akumulator

1.

Pfed pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Akumulator nerozebirejte ani do néj nezasa-

hujte. MGzZe dojit k poZaru, nadmérnému zahfati

nebo vybuchu.

Pokud se pfili$ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pFipadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase oc¢i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je €istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékafskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muize zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

6.

18.

Neskladujte a nepouzivejte zafizeni a akumu-
lator na mistech, kde muze teplota prekrogit
50 °C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotifeben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do néj.
Takova situace mUze zpUsobit pozar, nadmérné
zahrati & vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pfipadé komer¢ni prepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpecny material. Dodrzujte
také pripadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou ¢i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte ze zafi-
zeni a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. Pri
likvidaci akumulatoru postupujte podle mist-
nich predpisu.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spoleénosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd mtze
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Neni-li zafizeni pouzivano po delsi dobu, je
nutné z néj vyjmout akumulator.

Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahfat, coz muze zpUsobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

Nedotykejte se koncovky zafizeni ihned po
pouziti, protoze ta miize byt horka a zpusobit
popaleniny.

Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhorSeni vykonu nebo
poruse zafizeni ¢i akumulatoru.

Jestlize zafizeni neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e €i selhani zafizeni ¢i akumulatoru.
Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENJ: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator(i Makita muze zpusobit
explozi akumulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné
poskozeni. Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita
na zafizeni a nabijecku Makita.
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Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho GpInému
vybiti. Pokud si povSimnete snizeného vykonu
zarizeni, vzdy jej zastavte a dobijte akumulator.

2. Nikdy nenabijejte iplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3. Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho ze
zafizeni ¢i nabijecky.

5.  Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva

(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

SERVIS

1. Servis tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifi-
kovani servisni technici. Servis nebo udrzba pro-
vedena nekvalifikovanymi osobami mize zpUsobit
nebezpeci zranéni.

2.  Priopravach zafizeni pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Pouziti neovérenych dilli nebo
nebezpedi elektrického Soku &i zranéni.

3.  Zafizeni nespalujte v ohni, i kdyzZ je velmi poSko-
zené. Akumulator mize v ohni vybuchnout.
Zafizeni zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.

» Obr.1

1 Tlacitko zmény osvétlené oblasti Indikator jasu

3 | Tlacitko zmény jasu

4 | Tlacitko hlavniho pfepinace

Kontrolka akumulatoru 6

Rukojet k prenaseni

7 | Otvor pro zamek

Kryt akumulatoru (akumulator XGT) 9

Zamek krytu

10 | Kryt akumulatoru (akumulator LXT) 11 | Tlacitko obnovy jistice 12 | Vstup stfidavého proudu
13 | Zasuvka stfidavého proudu 14 | Hak pro napajeci kabel 15 | Reflektor
16 | Kryt zditky 17 | Napdjeci kabel - |-

| POZNAMKA: Tvar vstupu stfidavého proudu, zasuvky stfidavého proudu a napajeciho kabelu se li$i v zavislosti na statu.

POPIS FUNKCI

A UPOZORNENI: Pred nastavovanim zafizeni
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuté a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A\ UPOZORNENI: Ped viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru vzdy zafizeni vypnéte.

A UPOZORNENJ: Pii viozeni & vyjmuti akumula-

toru pevné drzte zarizeni i akumulator. V opaéném pri-
padé vam mulze zafizeni nebo akumulator vyklouznout z
rukou a mohlo by dojit k jejich poskozeni ¢i ke zranéni.

A UPOZORNENI: Davejte pozor, aby se vam prsty
nezachytily mezi zafizeni a akumulator, kdyz akumulator vkla-
date, nebo mezi zafizeni a kryt akumulatoru, kdyz kryt zavirate.

Pfed instalaci akumulatoru uvolnéte zamek krytu a
otevrete kryt akumulatoru.
» Obr.2: 1.Zamek krytu 2. Kryt akumulatoru

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazyc¢ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator na misto.
Akumulator zasurite na doraz, az zacvakne na své misto.
Poté zavrete kryt akumulatoru.

» Obr.3: 1. Tlacitko 2. Akumulator

Chcete-li akumulator vyjmout, vysurite jej se soucas-
nym pfesunutim tlacitka na pfedni strané akumulatoru.
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A UPOZORNENI: Akumulator vzdy vkladejte
zcela. Pokud tak neucinite, mlze ze zafizeni
nahodné vypadnout a zplsobit vdm nebo osobam ve
vasem okoli zpUsobi zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

POZNAMKA: Lze instalovat az 4 akumulatory,
prestozZe zafizeni pouziva k provozu pouze jeden
akumulator.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.4: 1. Kontrolky 2. Tlac¢itko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite

zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.
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Kontrolky Zbyvajici
I D n kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

11l
100
000

25 % az 50 %

0% az25%

n |:| |:| |:| Nabijte
akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-
dépodobné

t k poruse

akumulatoru.

Jonn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muize mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-
kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

Kontrolka akumulatoru

Tyto kontrolky zobrazuji pouzivany akumulator a zbyva-
jici kapacitu akumulatoru.

Kontrolky odpovidaji kazdému akumulatoru dle
obrazku.

» Obr.5: 1. Kontrolka akumulatoru

Indikace pouzivaného akumulatoru

P¥i zapnuti zafizeni se rozsviti kontrolky instalovanych
akumulator(.

Za nékolik sekund se rozsviti kontrolka aktualné pouZzi-
vaného akumulatoru.

Barva kontrolky Kapacita akumulatoru

Zelena Zbyvaijici kapacita
akumulatoru.
Cervena Nulova kapacita akumulatoru.

(Vybity akumulator)

Systém ochrany zafrizeni a

akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany. Tento systém
automaticky prerusi napajeni, aby se prodlouzila Zivot-
nost zafizeni a akumulatoru. Budou-li zafizeni nebo
akumulator vystaveny nékteré z nize uvedenych podmi-
nek, zafizeni se béhem provozu automaticky vypne.

Ochrana proti pretizeni

Pokud se zafizenim pracujete zplisobem, ktery zapfi-
¢ini mimoradné vysoky odbér proudu, zafizeni se
automaticky a bez jakékoli signalizace zastavi. V takové
situaci je nutné pfi stejnosmérném proudu vyjmout a
nainstalovat akumulator, nebo pfi stfidavém proudu
stisknout tlacitko obnovy jisti¢e. Potom zafizeni zapnéte
a obnovte ¢innost.

» Obr.6: 1. Tlacitko obnovy jistice

Ochrana proti priliSnému vybiti

Kdyz je kapacita akumulatoru nizka, zhasnou kontrolky
LED s vyjimkou jisté ¢asti dle obrazku. Po zhruba péti
az deseti minutach se systém automaticky vypne. V
takovém pfipadé je nutné vyjmout akumulator ze zafi-
zeni a nabit ho.

» Obr.7

Samovyrovnavaci konstrukce

Zafizeni je schopno se vratit ze sklopené polohy,
pokud je Uhel od kolmé polohy 80 stupriti nebo mensi.
VzpFimeny Uhel zafizeni se li§i dle podminek pudy a
pouzitého napéjeni.

» Obr.8

Otvor pro zamek
Jako opatfeni proti kradezi akumulatoru je k dispozici

otvor pro zamek.
» Obr.9: 1. Otvor pro zamek

PRACE S NARADIM

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru

Po vybiti pouzivaného akumulatoru se zafizeni automa-
ticky pfepne na jiny akumulator.

P¥i pfepnuti na akumulator se rozsviti kontrolky instalo-
vanych akumulatoru.

Barva kontrolky Kapacita akumulatoru

Zelena Zbyvaijici kapacita
akumulatoru.
Cervena Nulova kapacita akumulatoru.

(Vybity akumulator)

Po vybiti v§ech akumulatorti za¢ne kontrolka posled-
niho akumulatoru blikat ¢ervené.

A UPOZORNENJ: Toto zafizeni je uréeno k pou-
ziti v komerénim sektoru. Nepouzivejte zarizeni
pro domaci tcely.

Zapnuti/vypnuti zafizeni

Stisknéte tlacitko hlavniho pfepinace a zapnéte zafi-
zeni. Opétovnym stisknutim tladitka hlavniho prepinace
zafizeni vypnete.

» Obr.10: 1. Tlagitko hlavniho pfepinace

POZNAMKA: Zatizeni se zapne ve stejném rezimu,
ve kterém bylo naposledy.
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Zména jasu

Stisknéte tlacitko zmény jasu, kdyz je zafizeni v pro-
vozu. Jas se snizi pfi kazdém stisknuti tlacitka zmény
jasu. Kdyz je lampa nastavena na nejnizsi jas, stisknuti
tlacitka vrati Grover jasu na maximum.

» Obr.11: 1. Tlagitko zmény jasu

Zmeéna osvétlené oblasti

Stisknéte tlacitko zmény osvétlené oblasti, kdyz je
zafizeni v provozu.
» Obr.12: 1. Tlacitko zmény osvétlené oblasti

Osvétlena oblast se zméni kazdym stisknutim tlacitka,
viz obrazek.
» Obr.13

Pouziti se stfidavym proudem

AVAROVANI: Je-i poskozena napajeci Shtra
nebo zastrcka, zafizeni nikdy nepouzivejte.
AVAROVANI: Nemanipulujte se zastrékou s
mokryma nebo mastnyma rukama.
AVAROVANI: Neponechavejte napajeci kabel
odpojeny od zafrizeni, kdyz je zapojen do elek-
trické sité. Malé déti by si mohly str¢it zastr¢ku pod
napétim do pusy a zpUsobit si zranéni.
AVAROVANI: Nedavejte zastréku nebo kabel
pod napétim do pusy. Mize to zplsobit Uraz elek-
trickym proudem.

AVAROVANI: Ujistéte se, Ze jmenovité napéti
zasuvky elektrické sité odpovida napéti zafizeni.
AVAROVANI: Zapojena zasuvka musi byt
uzemnéna.

Pouzivate-li zafizeni se stfidavym proudem, pouzijte

napajeci kabel dodany s nim.

Zasunite zastréku do vstupu pro stfidavy proud na zafi-

zeni a poté zasurite druhy konec do zasuvky.

» Obr.14: 1. Napajeci kabel 2. Kryt zditky (vstup stfi-
davého proudu) 3. Zastreka (pro zafizeni)
4. Zastrcka (pro zasuvku)

AUPOZORNENI: Nejprve zasuiite zastréku
do zafizeni, teprve poté zasuite druhy konec do
zasuvky.

A UPOZORNENI: Kdyz neni napajeci kabel
zapojen, vzdy pevné zavrete kryt zdirky.

POZNAMKA: | kdy? je zafizeni nastaveno na rezim
stejnosmérného proudu, pfi zapojeni napajeciho
kabelu se automaticky pfepne do rezimu stfidavého
proudu.

POZNAMKA: Zdroj stfidavého proudu nenabiji aku-
mulator vloZeny do zafizeni.

POZNAMKA: Tvar vstupu stfidavého proudu,
zasuvky stfidavého proudu a napéjeciho kabelu se
li§i v zavislosti na statu.

Vzajemné propojeni

A UPOZORNENI: K zasuvce stfidaveho proudu
nepfipojujte zadné dalsi zafizeni nez MLO10G.

A UPOZORNENI: vzdy pouzivejte napajeci kabel
dodany se zafizenim.

A UPOZORNENJ: Nepfipojujte vzajemné zafizeni
v poctu, ktery pfesahuje maximalni pocet vzajemné
propojitelnych zafizeni uvedeny v navodu.

Pokud pouzivate zafizeni vzajemné propojené s jinym
zafizenim, pfipojte je pomoci napajeciho kabelu.
Zasunite zastréku do vstupu stfidavého proudu na zafi-
zeni, které ma byt napajeno, poté vlozte druhy konec do
zasuvky stfidavého proudu na zafizeni, které ma napajet.
» Obr.15: 1. Zasuvka stfidavého proudu

POZNAMKA: KdyZ pouzivate vzajemné propojena
zafizeni, ¢innosti jako zapnuti/vypnuti, zména jasu a
zména osvétlené oblasti nejsou propojené. Je nutné
obsluhovat kazdé zafizeni samostatné.

Organizace napajeciho kabelu

Pevné omotejte napajeci kabel kolem haku pro napajeci kabel.
» Obr.16: 1. Napajeci kabel 2. Hak pro napajeci kabel

UDRZBA
AUPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby zatizeni se vzdy ujistéte, zda je vypnuté,
odpojené ze zasuvky a zda je vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
redidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI vyrobku
musi byt opravy a veskera dalSi Udrzba &i sefizovani pro-
vadény autorizovanymi nebo tovarnimi servisnimi stfedisky
spole¢nosti Makita s vyuzitim nahradnich dild Makita.

VOLITELNE PRISLUSENSTVIi

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporuc¢ujeme pouzivat nasle-
dujici prisluSenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného
prisluSenstvi ¢i nastaved muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. PrfisluSenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti Makita.
. Origindlni akumulator a nabijecka Makita

POZNAMKA: Né&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfisluSenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se maze v raznych zemich
lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

ML010G

Nazivna napetost A.C.

100V — 240V, 50/60 Hz

D.C.

14,4 V/18 VI36 V — 40 V maks.

Svetlobni tok
(Posvetijo vse lu¢ke LED)

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Cas delovanja
(Z BL4080F x2 in BL1860B x2, posvetijo vse lucke LED)

priblizno 15,0 ur (5.500 Im)
priblizno 52,0 ur (1.500 Im)

Najvecje Stevilo naprav, ki jih je mogoce povezati 8
Delovna temperatura 0°C~40°C
Temperatura shranjevanja -20°C~60°C

(Brez akumulatorske baterije in napajalnega kabla)

Mere 490 mm x 490 mm x 814 mm
(DxSxV)
Neto teza 14,1 kg

Stopnja zascite

DC: IP54 (napajanje samo z akumulatorsko baterijo)
AC: 1P20

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Navedeni so priblizni asi delovanja in se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje napolnjenosti in

pogoje uporabe.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek Model D.C. 14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Model D.C. 18 V
Model D.C. 36 V — 40 V maks.

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Polnilnik Model D.C. 14,4 V DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Model D.C. 18 V DC18SH/DC18WC
Model D.C. 36 V — 40 V maks. DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vas$i drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna

in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z oate
njihovim pomenom. ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
@ I Preberite navodila za uporabo.

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre€rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Q Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.
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Opti¢no sevanje (UV in IR).
Cim bolj zmanj$ajte izpostavljenost o¢i
ali koze.

Ne glejte v lug, ki sveti.

Uporabite ustrezno za$¢ito ali o¢ala za o¢i.

Naprave ne uporabljajte v dezju, snegu, v
vlaznih ali mokrih pogojih, €e je priklju¢ena
na izmenicni tok.

Gumb za ponovni zagon odklopnika.

ﬂ@@%%

Opomba
Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razredov energijske
uginkovitosti <C> in <D>.

Prikljucitev na elektri€no omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. To orodje je treba med uporabo
ozemljiti, da se za&¢iti upravljavca pred elektri¢nim
udarom. Uporabljajte samo kabelske podaljSke s tremi
zicami, ki imajo ozemljitvene vti€e s tremi roglji in tri-
polne vti¢nice, v katere lahko prikljucite vti¢ orodja.

VARNOSTNA
OPOZORILA

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektri¢nega udara, pozara in/ali

resnih telesnih poskodb.

PREBERITE VSA VARNOSTNA
NAVODILAIN JIH
UPOSTEVAJTE

Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite
in iz nje izvlecite/odstranite akumulatorsko
baterijo.

2. Ne pokrivajte luéi in ne ovirajte prezracevalnih
rez naprave s krpo ali kartonom itd. S tem lahko
povzrogite plamen.

3. Naprave ne uporabljajte v dezju, snegu, v
vlaznih ali mokrih pogojih, ¢e je prikljuéena na
izmenicni tok.

4. Naprave ne izpostavljajte moénemu dezju ali
snegu. Nikoli je ne ¢istite z vodo. Sicer lahko
voda pride v napravo in povzro¢i okvaro.

5.  Ne uporabljajte naprave v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive teko¢ine, plini ali
prah.

6. Vti¢ naprave se mora ujemati z vticnico. Nikoli
ne spreminjajte vti€ev. Z uporabo nespremenje-
nih vti€ev in ujemajoco se vti¢nico boste zmanjsali
nevarnost elektricnega udara.

7.  Priuporabi naprave se izogibajte stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji,
mikrovalovne peéice ali hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektric-
nega udara.

8. Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za
katere ni predviden. Kabla nikoli ne upo-
rabljajte za nosenje, vlecenje ali izklapljanje
naprave. Kabla ne priblizujte virom toplote,
olju, ostrim robovom ali gibljivim delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli poveéajo nevar-
nost elektri¢nega udara.

9.  Ce je zunanja upogibna vrvica ali kabel te lugi
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebno
vrvico ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri
proizvajalcu ali njegovem serviserju.

10. Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

11. Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi ali mastnimi
rokami.

12. Napravo vedno postavite na ravno in stabilno
mesto. V nasprotnem primeru lahko pade.

13. Napravo vedno postavite v pokonéen polozaj.

14. Vir svetlobe v tej svetilki ni zamenljiv, ko se
zivljenjska doba vira svetlobe kong¢a, je treba
zamenjati celo svetilko.

15. Napajalni kabel ne sme biti iztaknjen iz
naprave, kadar je vtaknjen v vtiénico. V naspro-
tnem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara.

16. Rocaja za noSenje ne uporabljajte za druge
namene kot je noSenje naprave, npr. za
dviganje.

17. Naprave ne izpostavljajte iskram ali koroziv-
nemu okolju itd.

18. Z napravo ne bodite grobi. Ko se naprava
ponovno postavi iz nagnjenega v pokonéni
polozaj, lahko udari osebo in povzrodi telesne
poskodbe.

Varnostna opozorila za

akumulatorsko napravo

Uporaba in nega akumulatorske
naprave

1. Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljucitvijo
akumulatorske baterije oziroma dviganjem
ali prenasanjem naprave se prepricajte, da je
stikalo v izklopljenem polozaju. Ce napravo
prenaSate s prsti na stikalu ali jo napajate pri
vklopljenem stikalu, lahko pride do nesrece.

2.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave
pred spreminjanjem nastavitev, menjavo pri-
pomockov ali shranjevanjem naprave. Taksni
preventivni zas¢itni ukrepi lahko zmanj$ajo nevar-
nost nenamernega zagona naprave.

3. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

4. Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorskih sklopov. Pri uporabi drugih
akumulatorskih sklopov lahko pride do telesnih
poskodb in pozara.
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5. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med prikljuékoma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
poZzar.

6.  V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

7. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih baterij
je nepredvidljivo in lahko povzro€i pozar, eksplo-
zijo ali telesne poskodbe.

8.  Akumulatorskega sklopa oziroma naprave
ne izpostavljajte ognju ali previsoki tempera-
turi. Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad
130 °C lahko povzrogi eksplozijo.

9. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskega sklopa oziroma naprave
ne polnite zunaj dolo¢enega temperaturnega
razpona. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah zunaj dolo¢enega razpona lahko
povzrogi poskodbe baterije in povec€a nevarnost
pozara.

10. Servisiranje lahko izvede samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne
dele. Tako bo zagotovljena varnost izdelka.

11. Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali
akumulatorske baterije drugace, kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Pomembna varnostna navodila za
akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.
(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega

18.

Ne shranjujte in uporabljajte naprave in aku-
mulatorske baterije na mestih, kjer lahko tem-
peratura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi ¢e

je hudo poskodovana ali v celoti izrabljena.
Akumulatorska baterija lahko v ognju eksplodira.
Ne pribijajte, rezite, drobite, medite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upos$tevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko zelite akumulatorsko baterijo zavre¢i, jo
vzemite iz naprave in jo odlozite med odpadke
na varnem mestu. Upostevajte lokalne pred-
pise glede odlaganja baterij.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa,
morate odstraniti akumulator.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline ali opekline pri nizki temperaturi. Z
vro¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte
pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka naprave takoj

po uporabi, ker se lahko dovolj segreje, da
povzroci opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse
delovanije ali okvaro naprave oziroma akumulator-
ske baterije.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte v
blizini visokonapetostnih elektri¢nih vodoyv,
razen ¢e naprava omogoca uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na
uporaba lahko povzro¢i motnje v delovaniju ali
okvaro naprave oziroma akumulatorske baterije.
Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.
(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za napravo in
polnilnik Makita.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite akumulatorsko baterijo, preden se
v celoti izprazni. Ko opazite, da ima naprava
manj$o mo¢, vedno ustavite delovanje naprave
in napolnite akumulatorsko baterijo.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz naprave ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

SERVIS

1. Servisna dela na napravi lahko izvaja le usposo-
bljeno servisno osebje. Ce servisna ali vzdrze-
valna dela izvaja neusposobljeno osebje, lahko
pride do poskodb.

2. Priservisiranju naprave uporabite le identi¢ne
nadomestne dele. Z uporabo nepooblascenih
delov ali neupostevanjem navodil za vzdrzevanje
lahko pride do elektri¢nega udara ali telesnih
poskodb.

3.  Ne poskus$ajte sezgati naprave, tudi ¢e je huje
poskodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.
Napravo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Gumb za spreminjanje obmocja 2 | Indikator svetlosti 3 | Gumb za spreminjanje svetlosti
osvetlitve
4 | Gumb za vklop/izklop 5 | Indikator baterije 6 | Rocaj za nosenje
7 | Odprtina za Zabico 8 | Pokrov baterije (baterija XGT) 9 | Zaklep pokrova
10 | Pokrov baterije (baterija LXT) 11 | Gumb za ponovni zagon odklopnika [ 12 | AC-vhod
13 | AC-izhod 14 | Kavlja za napajalni kabel 15 | Odsevnik
16 | Pokrov vti¢nice 17 | Napajalni kabel - -

| OPOMBA: Oblika AC-vhoda, AC-izhoda in vti¢a napajalnega kabla se razlikuje od drzave do drzave.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja naprave se prepric¢ajte, da je naprava
izklopljena in akumulatorska baterija odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite napravo, preden
namestite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Trdno drzite napravo in akumulator-
sko baterijo, kadar names¢ate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo. Ce naprave in akumula-
torske baterije ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta
iz rok in se poskodujeta ali vam povzrocita telesne
poskodbe.

A POZOR: Pazite, da si med vstavljanjem
akumulatorske baterije ne priséipnete prstov
med napravo in akumulatorsko baterijo ter med
napravo in pokrovom akumulatorske baterijo, ko
zapirate pokrov baterije.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da najprej spro-

stite zaklep pokrova in odprete pokrov predela za

baterijo.

» Sl.2: 1. Zaklep pokrova 2. Pokrov predela za
baterijo

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi§ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i.

Nato zaprite pokrov akumulatorja.

» S1.3: 1. Gumb 2. Baterijski vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz naprave in pri tem pomikajte gumb na sprednjem delu
baterije.

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno name-
stite do konca. VV nasprotnem primeru lahko baterija
po nesreéi pade iz naprave in po$koduje vas ali druge
osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

OPOMBA: Namestite lahko najve¢ 4 akumulatorske
baterije, Ceprav naprava za delovanje uporablja eno
akumulatorsko baterijo.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1.Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Indikator baterije

Ti indikatorji prikazujejo delujoCe baterije ali preostalo
zmogljivost baterije.

Indikatorji ustrezajo vsaki bateriji, kot je prikazano na sliki.
» SL.5: 1. Indikator baterije

Prikaz uporabljene baterije

Ko napravo vklopite, posvetijo indikatorji names¢enih baterij.
Po nekaj sekundah, posveti indikator baterije, ki je trenutno v uporabi.

Barva indikatorja Zmogljivost baterije

Zascitni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z zas¢itnim sistemom. Sistem
samodejno prekine napajanje, da podalj$a Zivljenjsko
dobo naprave in baterije. Naprava se bo med delova-
njem samodejno zaustavila, ¢e bosta naprava ali bate-
rija izpostavljeni naslednjim pogojem.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar napravo uporabljate na nagcin, ki povzro¢a preko-
merno porabo energije, se naprava samodejno zaustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru odstranite in
namestite akumulatorsko baterijo, kadar uporabljate
enosmerno napajanje, ali pa pritisnite gumb za ponovni
zagon odklopnika, ko uporabljate izmeni¢no napajanje.
Nato vklopite napravo, da jo znova zazZenete.

» SI.6: 1. Gumb za ponovni zagon odklopnika

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zniza, lu¢ke LED ugasnejo,
razen tistih lu¢k LED, kot je prikazano na sliki. Po prib-
lizno pet do desetih minutah sistem samodejno prekine
napajanje. V tem primeru odstranite akumulatorsko
baterijo iz naprave in jo napolnite.

» SI.7

Samoporavnalna zasnova

Naprava se lahko sama poravna iz nagnjenega polo-
Zaja, Ce je kot manjsi ali enak 80 stopinjam od pravoko-
tnega polozaja. Stojeci kot naprave se spreminja glede
na vrsto tal in uporabljeno vrsto napajanja.

» SI.8

Odprtina za zabico

Za zascito proti kraji akumulatorskih baterij je na voljo
odprtina za Zabico.
» S1.9: 1. Odprtina za Zabico

UPRAVLJANJE

APOZOR: Naprava je namenjena samo za
komercialno uporabo. Ne uporabljajte naprave za
gospodinjske namene.

Zelena

Rdec¢a

Zmogljivost baterije e ostaja.

Ni zmogljivosti baterije.
(Baterija se je izpraznila)

Prikaz preostale ravni zmogljivosti baterije

Ko se baterija, ki je v uporabi, izprazni, naprava samo-
dejno preklopi na drugo baterijo.
Ko se baterija preklopi, posvetijo vsi indikatorji name$¢enih baterij.

Barva indikatorja Zmogljivost baterije

Zelena

Rdeca

Zmogljivost baterije e ostaja.

Ni zmogljivosti baterije.
(Baterija se je izpraznila)

Ko se izpraznijo vse baterije, bo indikator zadnje utripal rdece.
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Vklopl/izklop naprave

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napravo.
Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite
napravo.

» S1.10: 1. Gumb za vklop/izklop

OPOMBA: Naprava se vklopi v enakem nacinu, kot je
bila nazadnje nastavljena.
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Spreminjanje svetlosti Uporaba ve¢ naprav

Pritisnite gumb za spreminjanje svetlosti med delova-

njem naprave. Svetlost se zmanj$a vsakic, ko pritisnete

gumb za spremembo svetlosti. Ko naprava deluje pri
najmanjsi svetlosti, se ob naslednji spremembi vrne na
najvecjo svetlost.

» SI.11: 1. Gumb za spreminjanje svetlosti

Spreminjanje obmocja osvetlitve

Pritisnite gumb za spreminjanje obmogja osvetlitve med

delovanjem naprave.
» SI.12: 1. Gumb za spreminjanje obmocja osvetlitve

Obmocje osvetlitve se spremeni vsakic, ko pritisnete
gumb za spreminjanje obmocja osvetlitve, kot je
prikazano.

» SI.13

Uporaba z izmeniénim napajanjem

A OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, kadar
je kabel ali vti¢ poSkodovan.

A OPOZORILO: Vtica se ne dotikajte z mokrimi
ali mastnimi rokami.

A OPOZORILO: Napajalni kabel ne sme biti
iztaknjen iz naprave, kadar je vtaknjen v vti€nico.
Otroci lahko vti¢ pod napetostjo dajo v usta in se
poskodujejo.

A\ OPOZORILO: Vti¢a ali kabla pod napetostjo
ne smete dati v usta. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektri¢nega udara.

A OPOZORILO: Prepriéajte se, da se nazivna
napetost vti¢nice elektricnega omrezja ujema z
nazivno napetostjo naprave.

A OPOZORILO: Vtiénica, ki je prikljuéena, mora
biti ozemljena.

Ko napravo uporabljate prikljuéeno na izmenicni tok,

uporabite napajalni kabel, ki je priloZzen napravi.

Vtaknite vti¢ v AC-vhod naprave, drugi konec pa v

vti€nico.

» Sl.14: 1. Napajalni kabel 2. Pokrov vti¢nice
(AC-vhod) 3. Vti¢ (za napravo) 4. Vti¢ (za
vtinico)

APOZOR: Najprej vtaknite vti¢ v napravo,
potem pa drugi konec v vti¢nico.

APOZOR: ko napajalni kabel ni prikljuéen,
vedno dobro zaprite pokrov vti¢nice.

OPOMBA: Tudi pri uporabi napajanja z enosmernim
tokom naprava ob prikljuéitvi napajalnega kabla
samodejno preklopi na napajanje z izmeni¢nim
tokom.

OPOMBA: Izmenicni tok ne polni baterije, medtem ko
je vstavljena v napravi.

OPOMBA: Oblika AC-vhoda, AC-izhoda in vti¢a
napajalnega kabla se razlikuje od drzave do drzave.

APOZOR: Ne prikljuéujte nobene druge naprave
razen MLO10G v AC-izhod.

A POZOR: Vedno uporabljajte napajalni kabel, ki je
prilozen napravi.

APOZOR: Naprave ne povezujte z ve¢ napravami,
kot je najvecje dovoljeno Stevilo medsebojno poveza-
nih naprav, ki so navedene v navodilih.

Ko napravo uporabljate povezano z drugimi napravami,
jih povezite z napajalnim kablom.

Vtaknite vti¢ v AC-vhod naprave, ki jo Zelite napajati, in
drugi konec v AC-izhod naprave za napajanje.

» SI.15: 1.AC-izhod

OPOMBA: Ce uporabljate naprave, ki so med seboj
povezane, operacije, kot so vklop/izklop, spreminja-
nje svetlosti in spreminjanje obmocja osvetlitve, niso
povezane. Vsako napravo je treba upravljati posebej.

Upravljanje napajalnega kabla

Napajalni kabel &vrsto privijte na kljuki za napajalni kabel.
» S1.16: 1. Napajalni kabel 2. Kavlja za napajalni kabel

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred pregledovanjem ali vzdrzeva-
njem naprave se vedno prepricajte, da je naprava
izklopljena in iztaknjena ter akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

ML010G

Tensioni nominal A.C.

100V - 240V, 50/60 Hz

D.C.

14,4V /18V/36V-40V maks.

Fluksi i ndrigimit
(Té gjitha dritat LED ndizen)

5500Im/3000Im/1500Im

Koha e pérdorimit
(Me BL4080F x2 dhe BL1860B x2, té gjitha dritat LED ndizen)

afro 15,0 oré (5 500 Im)
afro 52,0 oré (1 500 Im)

Numri maksimal i pajisjeve qé mund té lidhen né té njéjtén prizié 8
Temperatura e funksionimit 0°C~40°C
Temperatura e magazinimit -20°C~60°C

(Pa kutiné e baterisé dhe kordonin e energjisé)

Pérmasat 490 mm x 490 mm x 814 mm
(GIxTxL)
Pesha neto 14,1 kg

Shkalla e mbrojtjes

DC: IP54 (vetém me furnizim me paketé baterie)
AC: IP20

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Koha e pérdorimit €éshté me péraférsi dhe mund té ndryshojé né varési té llojit té baterisé, statusit té karikimit

dhe kushteve té pérdorimit.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé Modeli D.C.14,4 V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Modeli D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Modeli D.C. 36 V - 40 V maks.

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Karikuesi Modeli D.C.14,4 V

Modeli D.C.18 V

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Modeli D.C. 36 V - 40 V maks.

DC40RA/DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Sm

Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet t&
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé
piké grumbullimi té veganté pér mbetjet
komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion
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Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Rrezatimi optik (UV dhe IR).
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose
Iékurés.

Mos shikoni drejtpérdrejt te llamba e
ndezur.

Pérdorni mbrojtje t€ pérshtatshme pér syté.

Mos e pérdorni pajisjen né shi, boré ose
AC né kushte me lagéshtiré kur e pérdorni me
rrymé AC.

Butoni i rinisjes sé automatit.

V@@ > B>

Shénim
Ky produkt pérmban burime drite qé i pérkasin
kategorisé <C> dhe <D> pér efikasitetin energjetik.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me
energjie me té njéjtin tension té treguar né pllakézén
metalike udhézuese dhe mund té funksionojé vetém
me rrymé alternative njéfazore. Kjo vegél duhet té
keté tokézim ndérkohé qé éshté né pérdorim pér ta
mbrojtur pérdoruesin nga goditjet elektrike. Pérdorni
vetém kordoné zgjatimi me tre tela té cilét kané spina
me tre degézime té llojit me tokézim dhe priza me tre
degézime qé pranojné spinén e veglés.

PARALAJMERIME
SIGURIE

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim serioz.

LEXONI DHE NDIQNI TE GJITHA
UDHEZIMET E SIGURISE.

Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné
fikeni dhe shképutni/higni kutiné e baterisé
nga pajisja.

2. Mos e mbuloni llambén ose bllokoni vrimat e
ajrimit té pajisjes me pélhuré ose karton etj.
Ndryshe mund té shkaktojé flaké.

3.  Mos e pérdorni pajisjen né shi, boré ose né
kushte me lagéshtiré kur e pérdorni me rrymé
AC.

4.  Mos e ekspozoni pajisjen né shi té rrémbyer
apo boré. Asnjéheré mos e lani me ujé.
Pérndryshe, mund té hyjé ujé né pajisje dhe té
shkaktojé avari.

5. Mos e pérdorni pajisjen né atmosfera
shpérthyese, té tilla si prania e Iéngjeve té
ndezshme, gazeve ose pluhurit.

6. Spinat e pajisjes duhet té pérputhen me prizén.
Asnjéheré mos i modifikoni spinat né ndonjé
lloj ményre. Pérdorimi i spinave té pamodifikuara
dhe prizave té pérshtatshme do té reduktojé
rrezikun e goditjes elektrike.

7. Kur pérdorni pajisjen, shmangni kontaktin
e trupit me sipérfaget e tokézuara si tubat,
radiatorét, furrat me mikrovalé ose frigoriferét.
Ka rrezik mé té madh goditjeje elektrike nése trupi
juaj prek tokén.

8. Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré
mos e pérdorni kordonin pér transportimin,
térheqjen ose shképutjen e pajisjes. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit, pjeséve
té mprehta ose pjeséve lévizése. Kordonét
e démtuar ose té ngatérruar shtojné rrezikun e
goditjes elektrike.

9. Nése kablloja ose kordoni fleksibél i jashtém
i kétij ndricuesi démtohet, ai duhet té
zévendésohet me njé kordon té veganté ose
kordon gé disponohet ekskluzivisht nga
prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit.

10. Mos shikoni drejtpérdrejt te burimi i drités.

11.  Mos e prekni prizén me duar té lagura ose me yndyré.

12. Gjithmoné vendoseni pajisjen né njé vend té
niveluar dhe té palévizshém. Né té kundért,
mund té rrézohet aksidentalisht.

13. Gjithmoné vendoseni pajisjen né pozicion
vertikal.

14. Burimi i drités i kétij ndriguesi nuk éshté i
zévendésueshém; kur burimi i drités arrin
fundin e jetés, i gjithé ndriguesi duhet té
ndérrohet.

15. Mos e lini kordonin e rrymés té shképutur nga
pajisja ndérkohé gé furnizohet energji nga njé
prizé. Duke vepruar késhtu mund té shkaktoni
goditje elektrike.

16. Mos e pérdorni dorezén e transportimit pér
ndonjé géllim tjetér pérve¢ transportimit té
pajisjes, si p.sh. pér ta ngritur me pajisje
ngritése.

17. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shkéndijave apo
atmosferés gérryese et;j.

18. Mos e trajtoni keq pajisjen. Kur pajisja kthehet
né pozicionin né kémbé nga pozicioni i anuar,
pajisja mund té godasé ndonjé person dhe té
shkaktojé Iéndime.

Paralajmérimet e sigurisé pér pajisje

me bateri

Pérdorimi dhe kujdesi pér pajisjen
me bateri

1. Parandaloni ndezjen e paqéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin e
fikjes pérpara se ta lidhni pajisjen me paketén
e baterisé, ta ngrini ose ta mbani até. Mbajtja
e pajisjes me gishtin mbi gelés ose furnizimi me
energji elektrike i pajisjeve gé e kané gelésin té
ndezur béhet shkak pér aksidente.
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10.

1.

Shképutni paketén e baterisé nga pajisja
pérpara se té béni rregullime, té ndryshoni
aksesorét ose té magazinoni pajisjen. Masa

té tilla parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e
ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini pajisjet vetém me paketat e baterisé
té prodhuara posacérisht pér kété qéllim.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo pajisje gé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose pajisjen
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose pajisjen
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi duhet té béhet nga njé person i
kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt produktin.

Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té
riparoni pajisjen ose paketén e baterisé
pérvegse si¢ tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe té kujdesit.

Udhézime té réndésishme rreth
sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga

pajisja dhe hidheni né njé vend té sigurt.

Zbatoni rregulloret lokale rreth hedhjes sé

baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga pajisja.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e pajisjes menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.
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16.

17.

18.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
pajisjes ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur pajisja e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té pajisjes ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita
ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita pér pajisjen e Makita dhe

karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé
1. Ngarkojeni kutiné e baterisé pérpara se té

shkarkohet plotésisht. Gjithmoné ndaloni
punén me pajisjen dhe karikoni kutiné e
baterisé kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.
Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni
nga pajisja ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Shérbimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet

vetém nga personel i kualifikuar pér riparimet.
Shérbimi ose mirémbaijtja e kryer nga personeli

i pakualifikuar mund té rezultojé né rrezik ose
1éndim.

Kur béni shérbim té késaj pajisjeje, pérdorni vetém
pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose mosrespektimi i udhézimeve
té mirémbajtjes mund té krijojé rrezik pér goditje
elektrike ose 1éndim.

Mos e digjni kété pajisje, edhe nése éshté shumé
e démtuar. Baterité mund té shpérthejné né zjarr.
Hidheni pajisjen né pérputhje me rregulloret
lokale.

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Butoni i ndryshimit té zonés sé 2 | Treguesi i ndrigimit 3 | Butoni i ndryshimit t& ndrigimit
ndrigimit
4 | Butoni i ndezjes sé energjisé 5 | Treguesi i baterisé 6 | Doreza e transportimit
7 | Vrima pér drynin 8 | Kapaku i baterisé (bateria XGT) 9 | Kygja e kapakut
10 | Kapaku i baterisé (bateria LXT) 11 | Butoni i rinisjes sé automatit 12 | HyrjaAC
13 | PrizaAC 14 | Grepi pér kordonin e energjisé 15 | Reflektori
16 | Kapaku i folesé 17 | Kordoni i energjisé - -

SHENIM: Forma e hyrjes AC, prizés AC dhe spinés sé kordonit t& energjisé ndryshon nga shteti né shtet.

145 SHQIP




PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e pajisjes.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe |éndim té personit.

AKUJDES: Tregoni kujdes té mos ngecni
gishtin(at) mes pajisjes dhe kutisé sé baterisé kur
ngarkoni kutiné e baterisé si edhe mes pajisjes
dhe kapakut té baterisé kur mbylini kapakun e

baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé, lironi kycjen e kapakut
dhe hapni kapakun e baterisé.
» Fig.2: 1. Kygja e kapakut 2. Kapaku i baterisé

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

Mé pas mbylleni kapakun e baterisé.

» Fig.3: 1. Butoni 2. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga
pajisja ndérsa rréshgqitni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé.

AKUJDES: Gjithmoné instalojeni plotésisht
kutiné e baterisé. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga pajisja duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
110
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Treguesi i baterisé

Kéta tregues tregojné bateriné né pérdorim ose
kapacitetin e mbetur té baterisé.

Treguesit i korrespondojné secilés bateri si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.5: 1. Treguesii baterisé

Tregimi i baterisé né pérdorim

Kur ndizni pajisjen, treguesit e baterive té instaluara
ndizen.

Disa sekonda mé vong, treguesi i baterisé né pérdorim
do té ndizet.

Ngjyra e treguesit Kapaciteti i baterisé

E gjelbér Ka kapacitet t& mbetur né
bateri.

E kuge Nuk ka kapacitet né bateri.
(I ka mbaruar bateria)

SHENIM: Mund té instalohen deri né 4 kuti baterish,
megjithése pajisja pérdor vetém njé kuti baterie pér té

funksionuar.

Treguesi i kapacitetit t€ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Treguesi i kapacitetit t&¢ mbetur té
baterisé

Kur bateria né pérdorim mbaron, pajisja kalon
automatikisht né njé bateri tjetér.

Kur ndérroni batering, té gjithé treguesit e baterive té
instaluara do té ndizen.

Ngjyra e treguesit Kapaciteti i baterisé

E gjelbér Ka kapacitet t& mbetur né
bateri.

E kuge Nuk ka kapacitet né bateri.
(I ka mbaruar bateria)

Kur té mbarojné té gjitha baterité, treguesi i té fundit do
té pulsojé né té kuge.
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Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem mbrojtjeje. Ky
sistem ndérpret automatikisht energjiné pér té zgjatur
jetégjatésiné e pajisjes dhe baterisé. Pajisja do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése pajisja ose
bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur pajisja vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, pajisja fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté,
higni dhe instaloni kutiné e baterisé kur e pérdorni me
rrymén DC, ose shtypni butonin e rinisjes sé automatit
kur pérdorni rrymén AC. Pastaj ndizeni pajisjen pér ta
rinisur.

» Fig.6: 1. Butoni i rinisjes sé automatit

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, dritat LED fiken pérveg
njé pjese té dritave LED sig ilustrohet. Mé pas rreth
pesé deri dhjeté minuta mé voné, sistemi e shképut
automatikisht energjiné. Né kété situaté, higni kutiné e
baterisé nga vegla dhe pajisja dhe karikojeni.

» Fig.7

Dizajn vetérregullues

Pajisja mund té rikuperohet nga pozicioni i anuar nése
kéndi éshté 80 gradé ose mé i vogél nga pozicioni
pingul. Kéndi i géndrimit té pajisjes ndryshon né varési
té kushteve té tokézimit dhe furnizimit elektrik té
pérdorur.

» Fig.8

Vrima pér drynin

Pér t'u mbrojtur nga vjedhja e kutive té€ baterive, jepet
njé vrimé pér drynin.
» Fig.9: 1. Vrima pér drynin

PERDORIMI

AKUJDES: Kjo pajisje éshté prodhuar pér
pérdorim komercial. Mos e pérdorni pajisjen pér
qéllime shtépiake.

Ndezjalfikja e pajisjes

Shtypni butonin e energjisé pér té ndezur pajisjen.
Shtypni butonin e energjisé sérish pér té fikur pajisjen.
» Fig.10: 1. Butoniindezjes sé energjisé

SHENIM: Pajisja ndizet né t& njéjtin regjim si né
cilésimin e fundit.

Ndryshimi i ndrigimit
Shtypni butonin e ndryshimit t& ndrigimit ndérkohé qé
pajisja €shté né puné. Ndrigimi ulet ¢do heré qé shtypni
butonin e ndryshimit t& ndrigimit. Ndrigimi do té kthehet
né cilésimin mé té larté kur pérdoret né ndrigimin mé
té ulét.

» Fig.11: 1. Butoni i ndryshimit t& ndrigimit

Ndryshimi i zonés sé ndrigimit

Shtypni butonin e ndryshimit té zonés sé ndrigimit
ndérkohé qé pajisja €shté né puné.
» Fig.12: 1. Butoniindryshimit t& zonés sé ndrigimit

Zona e ndrigimit ndryshon ¢do heré gé shtypni butonin
e ndryshimit té€ zonés sé ndrigimit si¢ ilustrohet.
» Fig.13

Pérdorimi me rrymén AC

A PARALAJIMERIM: Asnjéhers mos e pérdorni
pajisjen kur kordoni ose priza éshté e démtuar.

APARALAIMERIM: Mos e prekni prizén me
duar té lagura ose me yndyré.

MAPARALAJIMERIM: Mos e lini kordonin e
rrymés té shképutur nga pajisja ndérkohé qé
furnizohet energji nga priza. Fémijét e vegjél mund
ta fusin né gojé spinén me energji dhe mund té
shkaktohen Iéndime.

A PARALAJIMERIM: Mos e fusni né gojé spinén
ose kordonin me rrymé. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktoni goditje elektrike.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gé vierésimi
i tensionit té furnizimit té rrymés sé rrjetit t’i
korrespondojé atij té pajisjes.
APARALAJIMERIM: Priza duhet té jeté e
tokézuar.

Kur pérdorni pajisjen me rrymé AC, pérdorni kordonin e

energjisé qé keni marré me pajisjen.

Futni spinén né hyrjen AC té pajisjes dhe mé pas fusni

fundin tjetér né njé prizé.

» Fig.14: 1. Kordoni i energjisé 2. Kapaku i folesé
(hyrja AC) 3. Spina (pér pajisjen) 4. Spina
(pér prizén)

AKUJDES: Sigurohuni gé té fusni spinén né
fillim né pajisje dhe mé pas fusni fundin tjetér né
njé prizé.

MAKUJDES: Gjithmoné& mbylleni miré kapakun e
prizés kur nuk éshté futur kordoni i energjisé.

SHENIM: Edhe kur pérdoret me rrymé DC, pajisja
kalon automatikisht né rrymén AC kur futet kordoni i
energjisé.

SHENIM: Energjia AC nuk e karikon bateriné e futur
né pajisje.

SHENIM: Forma e hyrjes AC, prizés AC dhe spinés
sé kordonit té energjisé ndryshon nga shteti né shtet.
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Pérdorimi i ndérlidhur

AKUJDES: Mos lidhni asnjé pajisje tjetér pérveg
MLO10G me prizén AC.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni kordonin e
energjisé qé keni marré me pajisjen.

MAKUJDES: Mos lidhni bashké pajisje pértej numrit
maksimal té pajisjeve qé mund té lidhen né té njéjtén
prizé té specifikuar né udhézim.

Kur e pérdorni pajisjen té lidhur né té njéjtén prizé me
pajisje té tjera, lidhini me kordonin e energjisé.

Futeni spinén né hyrjen AC té pajisjes qé do té
furnizohet me energji, mé pas futeni fundin tjetér né
prizén AC té pajisjes me energjiné.

» Fig.15: 1.Priza AC

SHENIM: Kur i pérdorni pajisje té lidhura né t& njgjtén
prizé, nuk jané té lidhura veprimet e tilla si ndezja/
fikja, ndryshimi i ndrigimit dhe ndryshimi i zonés sé
ndrigimit. Secila pajisje duhet té vihet né puné.

Organizimi i kordonit té energjisé

Mbéshtilleni miré kordonin e energjisé né grepin e
kordonit té energjisé.
» Fig.16: 1. Kordoniienergjisé 2. Grepi pér kordonin e energjisé

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté fikur, e shképutur, dhe qé kutia e baterisé
té jeté hequr pérpara se té kryeni inspektim apo
mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbaitje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
qgendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés
té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

ML010G

HomunHanHo Hanpexenune [MpomeHnmBo HanpexeHue

100V — 240V, 50/60 Hz

[MocTosHHO HanpexeHve

14,4V /18 V /36 V—40V makc.

CBeTNNHEH NMOTOK
(Bcuukun cBeToamoam cBeTaT)

5500Im/3000Im/1500Im

Bpewme Ha pabota
(C BL4080F x2 n BL1860B x2, BCM4KM CBETOAWNOAMN CBETHAT)

npubnuautenHo 15,0 yaca (5 500 Im)
npubnuautenHo 52,0 yaca (1 500 Im)

MakcumaneH 6poi B3auMHOCBbLP3aHK ypeau 8
Pa6oTHa Temnepatypa 0°C-40°C
TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHue -20°C-60°C

Pasmepu
(O x LW xB)

490 mm x 490 mm x 814 mm

HetHo Terno
(Bes akymynatopHa 6aTepusi u 3axpaHBall, kabern)

14,1 kr

CreneH Ha 3awumTa

MocTosiHHO HanpexeHwe: P54 (npu 3axpaHBaHe camo ¢ Gatepus)
MpomeHnueo Hanpexexue: IP20

. [Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AeMHOCT MOCOYeHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamasecTume.

. Cneuudukaummnte MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpxasu.

. BpemeHata Ha paboTa ca npubnuantenHu u morat Aa 6baaT pasnnyHv B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha akymyrna-
TOpa, CbCTOSIHUETO Ha HEroOBUS 3apsiA U YCINOBUSITa Ha ynoTpeba.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust Mogen 3a NocTosHHO Hanpexe-

Huel14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Mogen 3a nocTosHHO HanpexeHue18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Mopen 3a NoCcTOSHHO Hanpexe-
Hue 36 V — 40 V makc.

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

3apsiiHO yCTPOMCTBO Mopgen 3a NOCTOSIHHO Hanpexe-

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

Hue 36 V — 40 V makc.

Hue14,4 V DC18SH/DC18WC
Mopen 3a nocTosHHO Hanpexerne18 V
Mopen 3a NoCTosiHHO Hanpexe- DC40RA/ DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHE.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun n 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHUN NO-rope, MOXE Aa He ca Hanu4yHu B

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akyMyrnaTopHu 6aTepum 1 3apsaHN yCTPoii-
cTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akymynaTopHi Gatepun 1 3apsaHu YCTPONCTBa MOXe i NPUUMHY HapaHsiBaHe u/uin noxap.

CumBonu

Mo-gony ca onucaHn CUMBONUTE, KOUTO MOXe Aa ce
13nonagar 3a Tas3u MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3anosHaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHWs, Npean Aa NpUcTbNUTe
KbM paboTa.

Sm

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaau Hann41eTo Ha ONacHN KOMMNOHEHTY B
obopyaBaHeTo oTNagbLUTe OT eNeKTPUYECKO 1
€eneKTPOHHO o6opyaBaHe, akymynatopu 1 bate-
PUM MOXe fia UMaT OTPULIATEerNHO Bb3AeHCTBIE
BbPXY OKOJHaTa Cpefa 1 HoBELUKOTO 3ApaBe.
He n3xsbpnsite enekTpuyeckn 1 enekTpoHHN
ypeaw unu 6atepum ¢ GutoBuTe oTnagbLy!
CurnacHo EBponeiickaTa AnpekTviBa 3a 0Tnagb-
LT OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oBopyaBsaHe
1 akymynaTopu v 6atepuv v oTnagbLn OT akymy-
naTopy 1 GaTepum 1 HeMHOTO aganTMpaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNafbLNTe

OT enekTPU4ECKo 1 enekTPOHHO oBopyaBaHe,
6atepuu v akymynatopu Tpsi6ea aa ce cboupar
OTZIEMNHO 1 [ia Ce JOCTaBST A0 OTAeneH cbbupare-
TIeH MyHKT 3a 0TNaAbLM, (YHKLMOHMpALL CbIMAacHO
HapeabuTe 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefaa.
ToBa e yka3aHo 4pe3 CMMBON Ha 3a4epTaHa C kpbCeT
Kodha Ha Korenvia, nocTaBeH BbpXy 060pyABaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHMe.

OnTnyHK nbyenus (YB u U4).
Hamanete o MUHUMYM U3naraHeTo Ha
o4uUTe UMM KoXaTa.

He rnepaiTe kbMm paboTella namna.

W3nonasate nogxogsiia ekpaHMpoBka unm
npegnasHu cpeactea 3a o4yuTe.

He nanonassaiite ypena npu Abxa,

AC CHSIT, BbB BNaXKHM I MOKPY YCIOBUS,
KOraTo 13MON3BaTe NPOMEHIIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe.

ByTOH 3a npekbCBay v pectapTupaxe.

3abenexka
To3n NpoAyKT CbAbpXa N3TOYHWLM Ha CBETMMHA C KNnac
Ha eHepruiiHa edpekTnBHOCT <C> 1 <D>.

3axpaHBaHe

WHCTpYMEHTBT crieABa fja ce BKIIKYBA Camo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaNpexXeHne, kaTo Noco-
YeHoTOo Ha mpmeHaTa Tabenka n pabotu camo ¢
MOHOa3eH NPOMEHNNB TOK. IHCTPYMEHTBT No Bpeme
Ha n3nonaeaHe TpsibBa Aa 6bae 3a3emeH, 3a Aa 3awm-
TaBa oneparopa oT TOkoB yaap. Manonsgaiite camo
TPWKWUMHU YABIDKUTENHU kabenun, o6opyaBaHM ¢ KOH-
TakTu C TPM U3BOAA U 3a FTHE3Aa C TPU U3BoAa, KOMTO Aa
noemar KoHTakTa.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

BAXXHU UHCTPYKLIUA 3A
BE3OIMNACHOCT

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus 3a 6€30NacHOCT U BCUYKM
MHCTpYKumu. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHy-
ATa ¥ UHCTPYKLMUTE UMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noXap M/UMnu TEXKO HapaHsiBaHe.

MPOYETETE U CNA3BANTE
BCUYKU UHCTPYKLIUU 3A
BE3OINACHOCT.

1.

10.
1.
12.

13.
14.

KoraTo ypeAbT He ce usnonssa, BUHaru ro
U3KN4YBanTe N U3KNYBanTe/msBaxgamTte
aKkymynaropHaTta 6atepus oT Hero.

He nokpuBaiiTe namnara 1 He yBMBaWTe BeH-
TUNaLMOHHMUSA OTBOP C KbpPMa, KAPTOH U T.H. B
NPOTUBEH Crlyyai MOXe [a ce Mosyym niambK.
He usnonseauTe ypeaa npu AbXA, CHAM, BbB
BIIaXKHU UITU MOKPMU YCITOBUSI, KOraTo U3nons-
BaTe NPOMEHIIMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe.

He uanarainTe ypega Ha cuneH gbxa unu cHar. Hukora
He ro MuiATe ¢ Boaa. B npoTuBeH cnyyai B ypeaa Moxe
[1a NPOHWKHe BOAA W fia Ce NOMy4W HeN3npaBHOCT.

He nanonsBauTe ypeaa B eKCNno3mBHa aTMoC-
cepa, Hanp1Mmep NpU HanU4yMe Ha 3ananu-
TerlHM TeYHOCTHU, ra3oBe UMK npax.

LLlencentsT Ha ypeaa TpsibBa Aa 6bAae noaxo-
Ol 32 eNeKTPUYECKUsi KOHTaKT. B HUKakbB
cnyu4ai He npaBeTe NPOMEeHU No LWwencena.
M3non3BaHeTo Ha HENPOMEHEH Lencen u CboT-
BETCTBALL, e/IeKTPUYECKM KOHTaKT Hamanseat
pucka OT enekTpu4ecku yaap.

Mpu pabota c ypeaa usdarsante gonup Ha
TANOTO CU A0 3a3€MeHMN NOBbPXHOCTU, KaTo
TpbO6U, pagnaTopyn, MUKPOBLITHOBU NEYKU UMK
XnaaunHULK. AKO TSMOTO BU € 3a3eMEHO, UMa
no-ronsiMa onacHoCT OT ENeKTPUYEcku yaap.

He onbBanTe 3axpaHBawms ka6en. Hukora He
nsnonsBanTe kabena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe
WUnu usknyBaHe Ha ypeaa. MNasere kabena or
TONsIMHa, Macno, ocTpu pbLGoBe U NOABUKHMU
yacTu. lMoBpeneHusT unu ycykaH kaben ysenu-
YyaBa pucka OT enekTpu4ecku yaap.

AKO BLHIUHUAT rbBKaB kaben Ha ToBa ocBe-
TUTENHO TANO e NoBpeAeH, TpsibBa Aa 6bae
NoAMeHeH caMo CbC creuunaneH kaben, npe-
[0CTaBeH OT NPOU3BOAUTENSA UMK HETOB Cep-
BU3eH NpeacTaBuTen.

He rnepaiite AMPEKTHO KbM U3TOYHMKA HA CBETNMHA.
He nunaiiTe wencena c Mokpa unu HamacneHa pbKa.
BuHaru pasnonaraiite ypeaa BbpXy XOpU30H-
TarnHo u cTabunHo MacTo. B NpoTvBeH cryyai Moxe
[la HacTbMNK 3r0Monyka BCNeACTBUE Ha najaHe.
BuHaru noctaBsiiTe ypeaa B M3anpaBeHoO NonoxeHue.
CBeTNUHHUAT U3TOYHUK Ha TOBa OCBETUTENHO TANO
He MOXe [a Ce 3aMeHsl; KOraTo CBETNMHHUAT N3TOY-
HUK JOCTUTHE [0 Kpasi Ha CPOKa Ha eKcnnoarauus,
TpA6GBa Aa ce 3aMeHU LANOTO OCBETUTENHO TANO.
He ocTaBsanTe 3axpaHBalms kaben oTka4yeH oT
ypena, AokaTo ce noAaBa 3axpaHBaHe OT enek-
TPUYECKMN KOHTAKT. B NpoTuBeH cnyyan Moxe aa
ce nonyym enexkTpuyecky yaap.

He usnonsBaiitTe ApbXkkaTa 3a NpeHacsiHe 3a
Len, pasnnyHa oT NpeHacsiHe Ha ypeaa, KaTo
Hanpumep noBAuraHe.

He usnaraiTte ypeaa Ha Bb3AeiCTBUETO Ha UCKPU
Wnu NpeAU3BUKBaLLA KOPO3UA aTMocdepa u ap.
Pa6otete BHUMaTenHo c ypeaa. Korato ypeabT
ce BpblLa OT HAaKIMOHEHO B U3MPaBEHO NONoXe-
Hue, TOi MoXe Aia yaapu YOBEK U Aa NPUYMHU
HapaHsiBaHe.
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MpepynpexaeHuns 3a 6e3onacHoCT

3a ypen, paborely c 6aTtepumn

Mon3saHe u rpuxu 3a ypen, padoteLy
c barepum

1. He ponyckaiTe crny4yauHo cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NPeBKMIOYBATENAT € B U3KITI0-
YeHO MonoxeHue, NpeAmn Aa cBbpxeTe G6aTe-
pusiTa, BAUrHeTe Unun Hocute ypeaa. HoceHeto
Ha ypeaa C NpbCT, NOCTaBeH Ha NpekbeBaYa, unm
nogaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe KbM ypeaa npw BKo-
YeH npekbCcBaYy NPean3BUKBaT 3MOMNOMNYKU.

2. W3BapeTe 6aTepusita oT ypeaa, npeam ga
M3BbpLUBaATe perynupaHe, CMeHsiTe NpuHaa-
TIeXXHOCTU UMK CbXpaHABaTe ypeaa. Tesu npe-
BaHTWBHW NpeanasHu MepKU HamansiBat pucka ot
HeBOJIHO BKIIOYBAHE Ha ypeda.

3. lMpe3apexpgaiiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTRBO,
KOETO e NOCoYeHOo OT NpousBoamnTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASALLO 32 eHN akymyna-
TOpHM BaTepun, MoXe Aa Cb3Aafe PUCK OT NoXap, ako
Cce 13rona3ea ¢ Apyru akymyrnaTtopHu 6arepum.

4.  WUsnonsBaiTe ypeaute caMo C akymynaTopHuTe
6aTepun, npegHa3Ha4eHU KOHKPETHO 3a TAX.
M3nonssaHeTo Ha Apyr1 akymynaTopHu 6atepum
MOXe [ia Cb3Aajie PUCK OT HapaHsiBaHe U noxap.

5.  Korato akymynaTtopHuTe 6aTtepum He ce u3nons-
BaT, ' ApbXTE Aaneye oT APYrM MeTanHu npea-
MeTH KaTo Knamepu, MOHETH, KNo4oBe, MTUPOHU,
BMHTOBE UNW ApYru ApeGHM TakmBa, KOMTO MoraT
Aa AagaT HakbCco U3BoAUTe UM. 3aKbCSBAHETO
Ha U3BOAMTE Ha akymynaTopHa 6atepus Moxe aa
npeausBrKa U3rapsiHust UNu noxap.

6. Mpu rpy6o maHunynvpaHe € Bb3MOXHO
M3XBBbPIsHe Ha TeYHOCT OT 6aTepunTe; U36Ar-
BaWTe KOHTAKT ¢ Tax. [Mpu cnyvanHo AokocBaHe
u3nnakHeTe ¢ Bofa. AKO TeYHOCT nonagHe B
o4ynTe, NOTbpceTe AOMNBLIHNTENHO U MEAULINH-
cka nomouy. /axsbprneHarta oT 6atepusita TeHHOCT
MOXe [a npeav3Brka Bb3naneHns Unm usrapsiHus.

7.  HeusnonsgaiiTe akyMynaTopHuTe 6atepuu
Unu ypeaa, KOWTo € NOBPeAEH UMK NPOMEHEH.
MoBpeneHnTe Unu moagmduLmMpann 6atepun Moxe aa
nposiBsiBaT HeNpeABUAMMO NOBEAEHNe, KOETO fia JoBeAe
[0 NoXap, EKCNoanst NN OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

8. He uznarauTte 6aTtepusita unu ypeaa Ha orbH
WUInu NpekomepHa Temneparypa. YanaraHeto
Ha orbH Unn Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa
noBefie A0 eKcniosus.

9. CnasBaulTe BCMYKU MHCTPYKLUK 3a 3apex-
AaHe U He 3apexaanTe 6aTepusita unu ypeaa
WU3BBLH TeMnepaTypHUs AUana3oH, NOCOYEH B
MHCTPYyKUuuTe. HenpaBuHOTO 3apexaaHe unu
3apexaaHeTo Npy Temneparypa U3BbH NOCOYEHUs
AvanasoH moxe Ja nospeau batepusaTta n aa
NOBWLLIM OMAcHOCTTa OT noxap.

10. CepBu3HOTO 0GCNyXBaHe TpsGBa Aa ce M3BbPLIBA
oT KBanudguuMpaH TeXHUK, KOWTO Non3Ba camo
OpUIrMHaNHK pe3epBHMU YacTu. Taka Le ocurypute
noaAbPKaHeTo Ha 6e30nacHOCTTa Ha NpoaykTa.

11. He npomeHsAiTe U He onNUTBaNTe Aa nonpassaTe
ypena unu 6atepusiTa, OCBEH cnopep yka3a-
HOTO B MHCTPYKLMUTE 3a MON3BaHEe U FPUXKMU.

BaxxHn MHCTPYKLUMKM 3a 6e3onacHoOCT
3a akyMmynaTtopHaTta 6artepusi

1. TMNpeawu aa usnonspaTe akymynatopHaTa 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENnHU MapKUPOBKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoWcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6siBaiTe u He NPOMeHsINTE aKymy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe Aa npegusBsrka
noxap, nperpsiBaHe U B3puB.

3.  Ako MOLUHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe Aa
[oBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHus U gaxe A0 eKCniosum.

4.  Ako B ouuTe BU nonagHe eneKkTPosnuT, U3nnak-
HeTe I'M C YACTa BoAa U BeAHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe 6aTepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM

matepuanmu.

(2) WU3bsreante cbxpaHsiBaHeTO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTEWHEP C ApYrU
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unv ObXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa goBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 nperpsieaHe, 40 Bb3MOXHMU u3ra-

PAHUA ¥ Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTtepusATa.

6. He cbxpaHsiBaiiTe U He U3Non3BanTe ypeaa u
aKyMyrnaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa, KbAeTo
TemnepaTtypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu Haa-
MuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsinTe akymynatopHuTe 6atepumn
Aaxe U ako Te ca CePMO3HO NOBpeAeHU Unm
HanbNHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6atepus
MOXe Aja eKcnnoaupa B orbH.

8. He 3abuBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMay-
KBauWTe, He XBbpnANTe, He U3NyckanuTe U He
yApsiTe B TBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
G6aTtepus. Teau geiicTBMSA MOXe Ja npeausBuKaT
noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

9. He usnonsBauTe noBpeAeHN aKkyMynaTopH1
GaTepum.

10. CbAbpXawmTe ce NIMTUEBO-WOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMACHMW CTOKM.
Mpw TbproBcky NPEeBO3U, HaMpP. OT TPETK CTPaHMU,
cneguTopm, TpsibBa Aa ce cnaseat crneumantim
M3NCKBaHWS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUPaHe.

3a noarotoBka Ha apTuKyna, KoiTo Tpsbsa Aa 6bae

u3npareH, e HeobxoAMMa KOHCyNTaLms ¢ ekcnept no
onacHute matepuanu. Mons, cnassaiite 1 eBeHTy-
arHo no-noapobH1Te HauMoHanHu pasnopenbu.
3anenerte C neHTa UM NOKPUNTE OTKPUTUTE KOHTAKTU

1 onakoBauTe akymyrnaTtopHata 6aTepusi no TakbB

HaumMH, Ye ia He MOXe Aia Ce MpeMecTBa B onakoBkaTa.

11. Tpwu M3xBBLpPNsAHE Ha akymynaTopHarta 6arte-
puA A u3BageTe oT ypeaa u st U3XBbpnete
Ha noaxoasuo macTo. CnasBanTe MeCcTHUTe
pa3nopeabu 3a U3XBBLPNAHE Ha aKkyMynaTopHU
6atepum.
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12. WUz3nonsBaitTe 6aTepunTe caMo C NpoAayKTUTe,
onpepenenn ot Makita. MNocraBsHeTo Ha BaTepu-
nTe KbM HeogoOpeHN NPoayKTM MOXe Aa npeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM N3TUYaHe Ha
€NeKTPOomnuT.

13. AKO ypeAbT HAMa fa ce U3Non3Ba NPOALITKMU-
TenHo Bpeme, 6aTepusATa TpsaGBa Aa ce u3Baaun
OT Hero.

14. o Bpeme Ha u cnep ynortpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOSITO
MoOXe Aa NPUYMHU U3FrapsiHUS NN HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinusa. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe ¢ ropelmuTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemaTta Ha ypeaa BefHara
cnep ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO Aa
€ I0CTaTLYHO HarpATa, 3a Aa npean3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsBaiTe CTPYXKWU, Npax Uy noysa
Aa nonensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
fa posefe A0 Nowmn paboTHU XapakTepUCTUKY
UK NoBpefa Ha ypeaa unm akymynartopHata
batepus.

17. OcBeH aKko ypeabT noaabpxa U3nonsBaHeTo B
6nu3ocT 4OBMCOKOBONTOBM €IEKTPONPOBOAM,
He usnonspainTe akymynaTtopHata 6atepus
61130 A0 BUCOKOBONTOBM €1eKTPONPOBOAM.
ToBa MOXe fa foBefe A0 HeU3npPaBHOCT UNn
noBpeAa Ha ypefa unv akymynatopHarta 6atepusi.

18. TMaseTe akymynaTopHaTa 6aTepus oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE

CbBeTH 32 nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMAJTHO AbJTbI XKUBOT Ha aKy-
MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1.

3apexnpanTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLLHOCTTa Ha ypeaa HaMansBa,
BUHaru cnupanTe paboTara c Hero U 3apeaeTe
aKyMmynatopHarta 6atepus.

Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaATa.
3apexnanTe akymynaTopHata 6aTepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

KoraTo He nsnonssare akymynatopHata 6are-
pusA, u3BageTe A OT ypeaa Unu 3apsigHoTo
YCTPOMCTBO.

3apepeTe akymynaTtopHata 6aTtepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

OBCIY>XBAHE

1.

O6cnyxBaHeTo Ha To3W ypes TpsibBa fa ce
13BbPLUBA CaMO OT KBanmuuupaH nepcoHarn.
CepBU3bLT UMW NOAAPBKKATA, U3BbPLUBAHM OT
HeksanuduumpaH nepcoHar, Moxe Aa 4oBeae A0
PUCK OT HapaHsiBaHe.

MHCTPyK nun 2. Tpw obecnyxBaHe Ha ypena nsnonssarnTe camo
Ua . VMOEHTUYHU pe3epBHU YacTu. MianonssaHeTo
. Ha HepaspeLLeHN YacTu U1 Hecna3BaHeTo Ha
A BHUMAHME: Usnonasaiite camo opuru- MHCTPYKUMWTE 3a NoAApbXKKa MOXe fa cbh3fane
HanHu akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpu pUCK OT TOKOB yAap W HapaHsiBaHe.
13nonsBaHe Ha pasnuyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe- .
8 3.  He usrapsiite 1031 ypes, OpU U ia € CEPUO3HO
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
nospeaeH. batepunte morat aa ekcnnogvpar B
MOXe [a ce nosly4yu npbCKaHe Ha akymynatopHaTta
OrbH. V|3)(B'pr'IeTe ypena B CbOTBETCTBME C MECT-
6aTepusi, koeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsiBaHe HWTe pasnopentu
nnu nospeaa. ToBa CbLUO Le aHynupa rapaHuusTa P P :
Ha Makita 3a ypega u 3apsgHoTo yctponcTso Makita.
» dur.1
1 ByToH 3a npomsiHa Ha cBeTellaTa 2 WHavkaTtop 3a sipkocT 3 ByToH 3a npomsiHa Ha sipkocTTa
30Ha
4 | Kntoy Ha 3axpaHBaHeTo 5 | MnaukaTop 3a Gatepusita 6 | OpbxKa 3a npeHacsiHe
7 | OTBOp 32 KaTUHap 8 | Kanak Ha 6aTepusiTa (6atepus 9 | Kntoye Ha kanaka
XGT)
10 | Kanak Ha 6aTtepusita (6atepusi LXT) [ 11 | ByToH 3a npekbcBay u 12 | Bxop 3a N(POMEHNMBOTOKOBO
pectapTupaHe 3axpaHBaHe
13 | KoHTaKT 3a NpOMEHMBOTOKOBO 14 | Kyka 3a 3axpaHBaLy kaben 15 | Peconektop
3axpaHBaHe
16 | Kanak Ha eneKkTpu4ecko rHesno 17 | 3axpaHBaly kaben - |-

3ABENEXKA: dopmaTta Ha BxoAa 3a MPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe, Ha KOHTaKTa 3a MPOMEHIIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe v Ha Lencena Ha 3axpaHBallus kaben e pasnuyHa B pasfnMyHUTe AbpXaBy.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
ypeAbT e U3KIYEH 1 akyMmynaTopHaTta 6atepusi
e u3BageHa, npeav Aa perynupare unv nposepsi-
BaTe fageHa PyHKUMS Ha ypeda.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite ypega
npeav nocTaBsiHe UM U3BaXaaHe Ha akymyna-
TopHara 6aTtepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unu
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbXKTe
3apaBo ypeaa v akymynaTtopHarta 6atepus. AKo He
ObpXWTe 34paBo ypeda u akymynaTtopHaTa 6arepus,
Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe BY 1 Aa [0Be-
[aT 4o noBpexaaHe Ha ypeaa v akymynartopHata
6aTepus Unu HapaHsBaHe.

MABHUMAHME: Bunmasaiite Aa He npuwmneTe
npbcTa(MTe) cu Mexay ypeaa v akymynaTopHata
6aTepwus, KoraTo nocraesiTe akyMynaTtopHaTta
6aTepus, KaKTo M MeXAay ypeaa U kanaka Ha 6aTe-
pusATa, KoraTo 3aTBapsTe kanaka Ha 6aTepusTa.

3a nocTaBsiHe Ha akymynaTtopHara batepus nbpso

ocBobozeTe KMOYeTo Ha Kanaka u oTBOpeTe kanaka 3a

akymynatopHaTa 6atepusi.

» ®ur.2: 1. Knoue Ha kanaka 2. Kanak Ha akymyna-
TopHata batepus

3a pga nocraBuTe akymynaTtopHaTa 6atepusi, u3pas-
HeTe e314eTo Ha akymynaTopHaTta 6atepus ¢ xneba
B KOpMyca U ro Niib3HeTe Ha MSICTOTO My. BMbkHeTe 5t
[oKpaW, AoKaTo krvankarta st 3afbpxu Ha MSCTO C
1eKo LwpakBaHe.

Crep ToBa 3aTBOpETE Kanaka 3a akymynatopHaTa
Gatepusi.

» ®dur.3: 1. ByToH 2. AkymynatopHa 6atepusi

3a aa n3BaguTe akymynaTtopHaTa 6atepus, S Nb3HeTe
13BbH ypeaa, Nib3raiiki CbleBpeMeHHo GyToHa B
npeaHaTa YacT Ha akymynaTopHaTta 6atepus.

A BHUMAHUE: Bunarv noctassiite aKkymyna-
TopHaTta 6aTepus fokpaii. B npotveeH cnyyai T
MOXe HEBOIHO Aa n3naaHe oT ypeaa, KOeTo MoXe Aa
HapaHm Bac UK HAKOWN OT OKOSHUTE.

A BHUMAHME: He VHCTanupamnTe akymy-
naropHarta 6atepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce OBWXK cBOOOAHO, TS He e Guna noctaBeHa
NpaBUmHoO.

3ABEJEXKA: Morat ga ce noctaBaT 4o 4 akymyna-

MHaukauma Ha ocTaBawma KanauurteT

Ha aKymynatopHaTta 6aTtepums

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.d: 1. CBeTnvHHM nHamkaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLusa 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE VHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKONKO CeKyHAMU.

CBeTNIMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

3apsaa Ha
I |:| ﬂ GarepuaTa

Ceetu WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% 0o 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTu
npaBuUnHo.

3ABEJEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHuUATa NeKo Aa ce pasnuyaBsat OT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNbpBusT (kpaeH nsie) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3almura Ha
6aTepusita yHKLMOHUPA.

MHpukaTop 3a 6atepusTa

Te3n nHamkaTopu nokaaeart Kosi 6atepusi ce usnonaea
WK oCTaBalLys kanaumTeT Ha akymynaTopHaTta
6aTepus.

MHaunkaTopuTte cbOTBETCTBAT Ha BCska BaTepusi, kakto
€ nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.5: 1. NHaukaTop 3a 6aTepusita

MHpgukaumsa 3a nsnonssaHara 6aTepm|

KoraTo BkntouuTe ypena, MHAVKaTopuTe Ha MOHTMpa-
HuTe GaTepun ceeTBart.

HsIKOMKO CeKyHAW MO-KbCHO LLie CBETHE UHAUKATOPBT 3a
baTepusiTa, KOATO Ce U3MOoN3Ba B MOMEHTA.

LiBsT Ha MHAMKaTOpa KanauuteT Ha akymynarop-

HaTa 6aTepus

TOpHM GaTepun, BbNPEKU Ye ypeabT u3nonssa egHa 3eneHo MMa ocTaHan kanauuter Ha
akymynatopHa 6atepusi 3a paboTa. akymynatopHara G6aTepusi.
YepseHo Hama kanaunTet Ha akymyna-

TopHaTa batepus.
(M3ToweHa akymynaTopHa
Gatepust)
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MHavkauma Ha ocTaBalms KanaumuTeT
Ha aKkymyrnaTopHaTa 6aTtepus

KoraTto n3nonssaHata 6atepusita ce u3towu, ypeabT
aBTOMaTW4YHO NPEBKMOYBa KbM Apyra 6atepusi.

Mpu nNpeBknoyBaHe Ha GatepusTa, BCUYKW MHAMKATOPU
Ha MOHTVpaHWUTe GaTepuy e CBETHaT.

LiBAT Ha nHAWKaTopa KanauwuteT Ha akymynaTop-

Hara 6aTtepus

3enexo Mma ocTtaHan kanaumTteT Ha
akymyrnaropHaTa 6atepusi.
YepseHo Hsima kanauuTeT Ha akymyna-

TopHaTta batepusi.
(N3Towwena akymynaTtopHa
6atepusi)

Korato Bcuyku Gatepum ce U3TOLAT, UHAMKATOPbT Ha
rocriegHaTa Le Mura B YepBeHO.

Cwuctema 3a 3awmTta Ha ypena/

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

YpenbT e cHabaeH cbe cucTeMa 3a 3awmTa. Tasm
cMcTeMa aBTOMaTMYHO NpekbeBa 3axpaHBaHETO, 3a Aa
OoCUrypu No-AbNbr XKMBOT HA ypeaa u akymynaTopHaTa
Gatepusi. YpeobT e crnpe aBTOMaTUYHO No BpeMe Ha
pabota, ako To unu batepusita ca NOCTaBeHN B €4HO
OT CreHNTE CbCTOSHUS.

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo ypeabT ce n3nonaea no Ha4yuH, KOUTO BOAM A0
HeobunyanHO BUCOKA KOHCYMaLs Ha TOK, TOW cnupa
aBTOMaTW4YHO 6e3 HWKakBa MHAMKaLUs. B TakbB cny-
Yal u3BageTe 1 noctaeeTe akymynatopHaTa 6atepus,
KOraTo U3rornsBaTe 3axpaHBaHe C NOCTOSIHEH TOK, UMK
HaTucHeTe ByToHa 3a NpekbCBay U pecTapTupaHe,
KoraTo u3nonasarte NPOMEHIIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
Cnep ToBa BkntoveTe ypeaa, 3a Aa ro craptmparte
OTHOBO.

» ®ur.6: 1. byToH 3a NnpekbcBay 1 pectapTupaHe

3awumTa cpelly npeKkomMepHO
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi
Hamanee, CBETOAVOAHUTE CBETNNHN n3raceBaTt OCBEeH
4acT OT TIX, KaKTO € NoKa3aHo Ha uncTpaumsTa.
MpunbnuantenHo net Ao AeceT MUHYTU NO-KbCHO CUC-
Temarta aBTOMaTW4HO NpeKkbCcBa 3axpaHBaHeTo. B To3n
crnyyau nssagete akymynaTtopHarta 6arepusi ot ypeaa
1 51 3apegeTe.

» dur.7

KoHCcTpyKuusi cbC CaMOCTOATENHO

ninpassiHe

YpenobT MOXe [a ce U3npasu OT HakMOHEHO NonoXxe-
HWe, ako brensT e 80 rpagyca Unu No-manbk CnpsiMo
nepneHanKynspHOTO NonoxeHue. brenbT Ha ypeaa B
13npaBeHo NonoXeHne Bapupa B 3aBUCKUMOCT OT YCIo-
BUSITA Ha Moja 1 3axpaHBaHeTo, koeTo TpsibBa Aa ce
n3nonsea.

» dwur.8

OTBOp 3a KaTUHap

3a npegnasBaHe oT kpax6a Ha akymynaTopHuTe barte-
pun e NpeaBuUaEH OTBOP 3a KaTuHap.
» ®ur.9: 1. OTBOp 3a KaTMHap

Exkcnnoarauus

ABHUMAHMUE: Tosn YpeA e npefHasHayeH 3a NpoMuLL-
neHa ynotpe6a. He usnonagaiite ypeaa 3a 6utoBa ynotpe6a.

BkniouBaHe / U3krnoyYBaHe Ha ypeaa

HarucHeTe kntoya Ha 3axpaHBaHETo, 3a fia BKIK4UTE ypeaa.
HarucHeTe kntoya Ha 3axpaHBaHETO OTHOBO, 3a fia U3KMiounTe ypeaa.
» ®ur.10: 1. Knioy Ha 3axpaHBaHeTO

3ABEJEXKA: YpeanT ce BkNo4Ba B nocnegHvs
3ajafileH pexum.

MpomsiHa Ha ApKocTTa

HatucHeTe 6yToHa 3a npoMsiHa Ha IPKOCTTa, AoKaTo ype-
AbT paboTu. ApkocTTa HamansiBa npu BCSKO HaTUCKaHe Ha
6yTOHa 3a NpOMsiHa Ha APKOCTTa. SIPKOCTTA LUe Ce BbpHE
KbM Haii-BUCOKOTO HWBO Npu paboTa npu Haii-H1cka sipKoCT.
» ®ur.11: 1. byToH 3a NnpomsiHa Ha ApkocTTa

lMpomsHa Ha cBeTeLlaTa 30Ha

HaTucHete 6yToHa 3a NpoMsiHa Ha cBeTellaTta 30Ha,
[okaTo ypeabT pabotu.
» ®ur.12: 1. byToH 3a NpoMsHa Ha cBeTellaTa 30Ha

CaerelLaTa 30Ha Ce NPOMeHs Npu BCAKO HaTuckaHe Ha GyToHa 3a
NpoMsiHa Ha CBETeLLaTa 30Ha, kaKTo € NOKa3aHO Ha UrocTpauusTa.
» ®ur.13

M3nonsBaHe ¢ NMPOMEHJTINBOTOKOBO

3axpaHBaHe

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Hukora He usnon3saiite
ypepa, Korato ca noBpeAeHun kabenbT Unu LWencensT.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: He nunaiite wencena
C MOKpa Mn1 HamacfneHa pbka.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: He ocTaBsiite
3axpaHBalyus kaben oTkayeH oT ypeaa, 4OKATo ce
nopasa 3axpaHBaHe OT efleKTpuyeckarta Mpexa.
MankuTe Aeua MoXe Aa NoCTasAT Lencena B ycrarta
CM 1 Aa nofnyyar HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂ}’ﬂPE)K,qEHME: He nocraesiite
wencena unu kabena B ycraTa cu, Korato ca
nop HanpexeHue. B npotuseH criyyarn Moxe aa ce
MOy4M eNeKTPUYECKM yaap.

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: YBeperte ce, ye Hanpe-
XEHWeTO Ha MpeXxaTa CbOTBETCTBa Ha TOBa Ha ypeaa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: EnekTpuueckusT
KOHTaKT, B KOWTO e BKMNIYeH ypeabT, TpsiGea Aa
6bAae 3a3emeH.
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KoraTo nanonaeate ypefa ¢ NpoMeHNMBOTOKOBO
3axpaHBaHe, 13nos3BaiTe NpeaoCcTaBeHNs C Hero
3axpaHBaLy kaben.

BkrtoyeTe Liencena BbB BXofda 3a NPOMEHNMBOTOKOBO

3axpaHBaHe Ha ypefa 1 criep ToBa BKIloYeTe Apyrus

Kpaii Ha kabena B eNeKkTPUYEeCKn KOHTaKT.

» ®dur.14: 1. 3axpaHsaw kaben 2. Kanak Ha enek-
TPUYeCKO rHe3ao (BXOA 3a NPOMEHMNBOTO-
koBo 3axpaHBaHe) 3. LLlencen (3a ypena)
4. lllencen (3a enekTpUYecKkn KOHTaKT)

MABHUMAHME: NbpBO BKNlOYeTe Wencena
B ypeaa v crep ToBa BKIloveTe Apyrus Kpaw B
eNeKTPUYECKN KOHTAKT.

A BHUMAHME: Bunarn 3aTBapsiiTe 3apaBo
Kanaka Ha eneKTpMYecKoTO rHe3ao, KoraTo
3axpaHBalWUAT Kaben He e BKNIoYeH.

3ABENEXKA: [Jopu 1 B pexum Ha 3axpaHBaHe ¢
NOCTOSIHEH TOK ypeabT aBTOMaTUYHO NpeM1HaBa B
PEXMM Ha MPOMEHNMUB TOK, KOraTo 3axpaHBaLLUsT
kaben e BKIoYeH.

3ABEJNEXKA: [MoCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe He
3apexaa 6atepusiTa, nocTaBeHa B ypeaa.

3ABENEXKA: ®opmata Ha Bxoga 3a NPOMEHNMBO-
TOKOBO 3axpaHBaHe, Ha KOHTaKTa 3a MPOMEHIINBO-
TOKOBO 3axpaHBaHe 1 Ha Lencerna Ha 3axpaHBallus
kaben e pasnuyHa B pasnnyH1TE OgbpXKaBu.

Bbp3BaHe Ha ypeam

ABHUMAHUE: He CBbp3BaiiTe KbM KOHTaKT 3a
NPOMEHIMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe ypes, pasfivyeH ot
MLO10G.

A BHUMAHME: Bunary nanonasaiite noaxops-
LM 3axpaHBaly kabern, 4oCTaBeH ¢ ypeaa.

ABHUMAHME: He CBbp3BaiiTe noseye oT
MakcumarnHus 6polt CBbp3aHu ypeau, NoCo4eH B

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPLXKKA HA ypeaa, ce yBepeTe,
4e TOW € U3KITIYEH OT NPEBKIOYBATENS U OT KOH-
TaKTa U akymynaTtopHarta 6atepus e ussageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabpr4HN CEPBU3HU LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

AOMNBIIHUTEJNTIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakpalHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VK HakpanHULM MOXe Aa JoBeae A0 ONacHoCT OT
TenecHu nospeau. Vanonssante CbOTBETHUS akce-
coap WM HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHne.

AKO UMaTe Hyxga oT MoMoLL, 3a noseye nogpobHOCTN

OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTporcTBo Ha Makita

NHCTpyKUUnTE.

Korato nanonaeate ypega, cBbp3aH ¢ Apyru ypeau,

CBbpXeTe ' CbC 3axpaHBalLms kaben.

BknioyeTe Liencena BbB BXoAa 3a NPOMEHNNBOTOKOBO

3axpaHBaHe Ha ypeaa, KoiiTo Le 6b/ae 3axpaHBaH,

1 creq, ToBa BKIoYeTe Apyrvis kpail BbB BXOAA 3a

NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe Ha ypeaa, KOMTO Lwe

nogasa 3axpaHBaHe.

» ®dur.15: 1. KoHTaKT 3a N(POMEHNMBOTOKOBO
3axpaHBaHe

3ABEJEXKA: KoraTo n3nonssarte ypeaa, CBbp-

3aH CbC ApYyrv ypeaw, onepauuu, kKaTo BknovsaHe/
N3KIoYBaHe, NPOMSHA Ha APKOCTTa 1 MPOMSiHA Ha
cBeTeLlaTa 30Ha He ca cBbp3aHu. Becekun ypen TpsibBa
na 6bae ynpasnssaH.

I'Io.qpe)Kp.aHe Ha 3axpaHBaLiuaA

Kaben

HaBuiTe 3gpaBo 3axpaHBawms kaben Ha KykaTa 3a

Hero.

» ®ur.16: 1. 3axpaHBaiy kaben 2. Kyka 3a 3axpaH-
BalLl kaben

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIEeKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHu B

pasnu4HnTe ObpXXasBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: ML010G
Nazivni napon AC 100 V — 240V, 50/60 Hz
DC 14,4V 118V /36 V —40V maks.

Svijetlosni tok 5.500 Im /3.000 Im / 1.500 Im

(sve LED Zarulje svijetle)

Vrijeme rada otprilike 15,0 h (5.500 Im)

(Uz BL408OF x2 i BL1860B x2, sve LED Zarulje svijetle) otprilike 52,0 h (1.500 Im)

Maksimalni broj uredaja koje je mogué¢e medusobno povezati 8

Radna temperatura 0°C-40°C

Temperatura skladistenja -20°C-60°C

Dimenzije 490 mm x 490 mm x 814 mm

(DxSxV)

Neto teZina 14,1 kg

(bez baterijskog ulo$ka i kabela za napajanje)

Stupanj zastite DC: IP54 (samo kad se napaja iz paketa baterija)
AC: IP20

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Vrijeme rada pribliZzno je i moZe se razlikovati ovisno o vrsti baterije, stanju napunjenosti i uvjetima u kojima se
upotrebljava.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija Model D.C.14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model D.C.18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Model DC 36 V — 40 V maks. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Punja¢ Model D.C.14,4 V DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Model D.C.18 V DC18SH/DC18WC
Model DC 36 V — 40 V maks. DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata mozZe prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumijeli imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
njihovo znacenje. zdravje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
E Progitajte priruénik s uputama. uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim

otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kota¢ima koja je postav-
liena na opremi.
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Potreban poseban oprez i pozornost.

Opticko zracenje (UV i IR).
Smanjite izlaganje ociju i koze.

Ne gledajte izravno u radnu svjetiljku.

Upotrebljavajte odgovarajucéa sjenila ili
zastitne naocale.

@ > PP

Ne upotrebljavajte uredaj na kisi, snijegu,
vlaznim ili mokrim uvjetima ako upotreblja-
vate AC napajanje.

AC

Gumb za ponovno pokretanje osiguraca.

7@

Napomena

Ovaj proizvod sadrzava izvore svjetlosti razreda ener-
getske ucinkovitosti <C> i <D>.

Napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na napajanje s istim
naponom kao na nazivnoj plocici i smije raditi samo s
jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Alat mora biti
prizemljen tijekom uporabe radi zastite rukovatelja od
strujnog udara. Koristite samo produzne kabele s tri
Zice koji imaju trofazne uzemljene utikace te tropolne
utiénice u koje se moze umetnuti utika¢ alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE
UPUTE | PRIDRZAVAJTE IH SE.

Kada se alat ne upotrebljava, uvijek ga iskljucite i
s njega odspojite / uklonite baterijski ulozak.
Svjetiljku nemojte prekrivati niti zacepljivati
njezin ventilacijski otvor krpom ili kartonom
itd. U suprotnom moze doéi do pozara.

Ne upotrebljavajte uredaj na kisi, snijegu, vlaznim ili
mokrim uvjetima ako upotrebljavate AC napajanje.
Ne izlazite uredaj jakoj kisi ni snijegu. Nikako
ga ne perite vodom. U suprotnom bi voda mogla
dospjeti u uredaj i uzrokovati kvar.

Ne upotrebljavajte uredaj u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u blizini zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici.
Zabranjene su bilo kakve preinake na utika-
¢ima. Upotreba utikac¢a bez preinaka i odgovara-
juce utiénice smanjuju rizik od elektricnog udara.
Pri rukovanju uredajem izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povrsinama kao sto su
cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je
vase tijelo uzemljeno, opasnost od elektricnog
udara je veca.

N
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8. Pazljivo postupajte s kabelom. Nikada ne
upotrebljavajte kabel za nosenje, povlacenje
ili isklju€ivanje uredaja iz struje. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicénih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

9.  Ako je ostec¢en vanjski fleksibilni kabel ili
Zica ove svjetiljke, potrebno ih je zamijeniti
posebnom zicom ili zicom iskljuéivo dostu-
pnom od proizvodaca ili njegovog servisnog
predstavnika.

10. Ne gledajte izravno u izvor svjetla.

11. Ne primajte utikaé mokrom ili masnom rukom.

12. Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povrsinu. U suprotnom moze doci do nezgode.

13. Uredaj uvijek postavite u uspravni polozaj.

14. lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije
zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dode do kraja
zivotnog vijeka, mora se zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

15. Ne odspajajte kabel iz uredaja dok je uklju¢en
u utiénicu. To moZze prouzroditi strujni udar.

16. Ne upotrebljavajte rucku za nosenje u bilo koju
drugu svrhu, osim za noSenje uredaja, primje-
rice za podizanje.

17. Ne izlazite uredaj iskrenju ili korozivnoj atmos-
feri itd.

18. Nemojte rukovati uredajem na grubi naéin.
Kada se uredaj iz nagnutog polozaja vra¢a u
uspravan polozaj, uredaj moze udariti osobu i
uzrokovati ozljede.

Sigurnosna upozorenja za uredaj

koji radi na baterije

Koristenje i odrzavanje uredaja na

baterije

1.  Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Osigurajte
da sklopka bude u polozaju isklju€enja prije
postavljanja baterije, podizanja ili noSenja ure-
daja. NoSenje uredaja dok drzite prst na sklopki ili
stavljanje uredaja pod napon s uklju¢enom sklop-
kom moze prouzro€iti ozljede.

2. lzvadite baterijski ulozak iz uredaja prije bilo
kakve prilagodbe, izmjene dodataka ili pohra-
njivanja uredaja. Takve preventivne zastitne
mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog ukljuciva-
nja uredaja.

3.  Baterije punite iskljuc¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

4.  Uredaje upotrebljavajte isklju¢ivo s posebnom
namijenjenom vrstom baterijskog uloska.
Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog uloska
moZze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

5. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.
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6. Pod djelovanjem sile tekuc¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

7. Nemojte upotrebljavati baterijski ulozak ili
uredaj ako su osteceni ili preinaceni. Oste¢ene
ili preinacene baterije mogu se neocekivano pona-
Sati te prouzrogiti pozZar, eksploziju ili ozljede.

8.  Nemojte izlagati baterijski ulozak ili uredaj plamenu
ili prekomjernoj temperaturi. Izlaganje plamenu ili
temperaturi viSoj od 130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

9.  Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti baterijski ulozak ili uredaj izvan
temperaturnog raspona navedenog u upu-
tama. Neispravno punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.

10. Neka servis obavlja kvalificirana osoba, kori-
stec¢i se samo identi€énim rezervnim dijelovima.
Na taj se nacin odrzava sigurnost proizvoda.

11.  Nemojte mijenjati niti pokusavati popraviti ure-
daj ili baterijski ulozak osim kako je navedeno
u uputama za uporabu i odrzavanje.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili mijenjati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte uredaj i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Baterijski ulozak nemojte spaljivati ¢ak ni
ako je ozbiljno ostecen ili potpuno istrosen.
Baterijski ulozak moze eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.
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18.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-
nite ga iz uredaja i zbrinite na sigurnom mje-
stu. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa
za zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz uredaja.

Baterijski se ulozak, tijekom i nakon upotrebe,
moze zagrijati i prouzrociti opekline ili ope-
kline na nizim temperaturama. Pazljivo rukujte
vruéim baterijskim uloScima.

Nemojte dirati priklju¢ak uredaja neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroéi opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i ure-
zima baterijskog ulo$ka. To mozZe dovesti do
neispravnog rada ili kvara uredaja ili baterijskog
uloska.

Ako uredaj ne podrzava upotrebu u blizini
visokonaponskih elektri¢nih vodova, nemojte
upotrebljavati baterijski ulozak u blizini viso-
konaponskih elektriénih vodova. To moze
dovesti do neispravnog rada ili kvara uredaja ili
baterijskog ulo$ka.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za uredaj i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite baterijski uloZzak prije nego $to se
potpuno isprazni. Uvijek zaustavite uredaj i
napunite baterijski ulozak kad primijetite da
uredaj slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz uredaja ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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SERVIS 2. Prilikom servisiranja uredaja upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove. Upotreba neovlaste-

1. Ovaj uredaj smiju servisirati samo kvalificirane nih dijelova ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju
osobe. Servis ili odrzavanje koje obave nekvalifici- moze dovesti do elektriénog udara ili ozljede.
rane osobe moze rezultirati ozljedom. 3. Ne palite ovaj uredaj, ¢ak i ako je ozbiljno ostecen.

Baterije mogu eksplodirati u vatri. Odlozite uredaj
u skladu s lokalnim propisima.

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Gumb za promjenu rasvjetnog podrucja 2 | Indikator svjetline 3 | Gumb za promjenu svjetline
Gumb za ukljuivanje 5 | Indikator baterije 6 | Rucka za noSenej
Rupa za lokot 8 | Poklopac baterije (XGT baterija) 9 | Blokada poklopca
10 | Poklopac baterije (LXT baterija) " Gulmb Z? ponovno pokretanje 12 | AC ulaz
osiguraca
13 | AC izlaz 14 | Kuka za kabel za napajanje 15 | Reflektor
16 | Poklopac uti¢nice 17 | Kabel za napajanje - |-

| NAPOMENA: Oblik AC ulaza, AC izlaza i utikaca kabela za napajanje razlikuje se ovisno o zemlji.

FU N KCIONALNI OPIS A OPREZ: Pazite da uvijek umetnete baterijski

ulozak do kraja. U suprotnom moZze slu¢ajno ispasti
iz uredaja, $to moze dovesti do ozljede vas ili osobe
A\OPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada u blizini.

uredaja obavezno provjerite je li uredaj iskljucen i A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
baterijski ulozak uklonjen. ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

Umetanje ili uklanjanje baterije NAPOMENA: Moguce je umetnuti do 4 baterijska
uloska iako uredaj za rad upotrebljava jedan.

A\OPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja . . -
ili uklanjanja baterijskog uloska, Prikaz preostalog kapaciteta baterije

A\ OPREZ: &vrsto drzite uredaj i baterijski ulo- Samo za baterijske uloske s indikatorom

zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. » Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Ako uredaj i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti uredaj i baterijski
ulozak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

AOPREZ: Pripazite da ne uklijestite prste

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

izmedu uredaja i baterijskog uloska pri umeta- Zaruljice indikatora Preostali
nju baterijskog ulo$ka, kao i izmedu uredaja i I D !‘ kapacitet
poklopca baterije pri zatvaranju poklopca baterije.
Svijetli Iskljuceno Treperi
Da biste umetnuli baterijski uloZak najprije otpustite 75 % do
blokadu poklopca, a zatim otvorite poklopac baterije. I I I I 100 %

» Sl.2: 1. Blokada poklopca 2. Poklopac baterije
) -~ R o 50 % do 75 %
Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulosku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik.

11
] Jigl
Zatim zatvorite poklopac baterije. I |:| |:| |:| 0% do 25 %
POl
) i

25 % do 50 %

» SL.3: 1. Gumb 2. Baterija

Baterijski uloZak uklonite tako da ga klizno pomaknete ’\é‘:‘tp:r'i}ﬁe
iz uredaja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani
uloska. Baterija
je mozda
1l neispravna.
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Indikator baterije

Ovi indikatori prikazuju bateriju u upotrebi ili preostali
kapacitet baterije.

Indikatori odgovaraju svakoj bateriji kao $to je prikazano
na slici.

» SI.5: 1. Indikator baterije

Indikacija baterije u upotrebi

Prilikom uklju¢ivanja uredaja svijetle indikatori ugrade-
nih baterija.

Nekoliko sekundi kasnije zasvijetlit ¢e indikator baterije
koja se trenutno Koristi.

Boja indikatora Kapacitet baterije

Zeleno Dovoljan kapacitet baterije.

Crveno Nema kapaciteta baterije.

(Prazna baterija)

Indikacija preostalog kapaciteta baterije

Kada se baterija koja se koristi isprazni, uredaj se auto-
matski prebacuje na drugu bateriju.

Prilikom prebacivanja baterija, svijetle svi indikatori
ugradenih baterija.

Boja indikatora Kapacitet baterije

Zeleno Dovoljan kapacitet baterije.

Crveno Nema kapaciteta baterije.

(Prazna baterija)

Kada se sve baterije isprazne, indikator zadnje treperit
ée crveno.

Sustav zastite uredaja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu. Sustav auto-
matski prekida napajanje da bi produljio radni vijek

uredaja i baterije. Uredaj automatski prestaje raditi ako
se uredaj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta.

Zastita od preopterecenja

Kad se uredajem upravlja na nacin pri kojem se trosi
neuobic¢ajeno puno struje, uredaj se automatski zau-
stavlja bez ikakve signalizacije. U tom slu¢aju izvadite i
umetnite baterijski uloZzak ako upotrebljavate istosmjerno
napajanje ili pritisnite gumb za ponovno pokretanje osi-
guraca ako upotrebljavate izmjeniéno napajanje. Zatim
ukljucite uredaj kako biste ga ponovno pokrenuli.

» SI.6: 1. Gumb za ponovno pokretanje osiguraca

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smanji kapacitet baterije, LED Zaruljice se
gase, osim prikazanih na slici. Nakon priblizno pet do
deset minuta sustav automatski isklju¢uje napajanje. U
tom slu€aju izvadite baterijski uloZak iz alata i napunite

ga.
» SI.7

160

Samouspravljivi dizajn

Uredaj se moze oporaviti iz nagnutog polozZaja ako je
kut 80 stupnjeva ili manji od okomitog polozaja. Kut
stajanja uredaja varira ovisno o uvjetima na tlu i izvoru
struje koji se Kkoristi.

» SI.8

Rupa za lokot

Kako bi se sprijecila krada baterijskih uloZaka, svjetilika
ima rupu za lokot.
» S1.9: 1. Rupa za lokot

AOPREZ: Ovaj je uredaj namijenjen za
komercijalnu upotrebu. Ne upotrebljavajte ga u
kuéanstvu.

Ukljucivanje / iskljuéivanje uredaja

Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili ure-
daj. Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste
iskljucili uredaj.

» S1.10: 1. Gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Uredaj se uklju€uje u posljednjem
odabranom nacinu rada.

Promjena svjetline

Pritisnite gumb za promjenu svjetline dok uredaj radi.
Svjetlina se smanjuje svakim pritiskom gumba za pro-
mjenu svjetline. Svjetlina ¢e se vratiti na najviSu nakon
rada u najnizoj svjetlini.

» SI.11: 1. Gumb za promjenu svjetline

Promjena rasvjetnog podrucja

Pritisnite gumb za promjenu rasvjetnog podrucja dok
uredaj radi.
» S1.12: 1. Gumb za promjenu rasvjetnog podrucja

Rasvjetno podrucje mijenja se svakim pritiskom gumba
za promjenu rasvjetnog podrucja kao $to je prikazano.
» SI1.13
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Upotreba s AC napajanjem

A\UPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte
uredaj ako je kabel ili utika¢ ostecen.

A\UPOZORENJE: Ne primajte utika& mokrom ili
masnom rukom.

A UPOZORENJE: Ne odspajajte kabel iz ure-
daja dok je uklju€en u struju. Mala djeca mogu sta-
viti priklju¢ak pod naponom u usta i tako se ozlijediti.

A UPOZORENJE: Nemoite stavljati prikljuéak
ili kabel pod naponom u usta. To mozZe prouzrociti
strujni udar.

A UPOZORENJE: Provjerite je li nazivni napon
mreze u skladu s onim na uredaju.

A UPOZORENJE: 1zlaz koji je prikljuéen mora
biti uzemljen.

Ako se uredaj napaja iz strujne mreze, upotrebljavajte

kabel za napajanje koji ste dobili s njim.

Umetnite utika¢ u AC ulaz uredaja, a zatim umetnite

drugi kraj u strujnu uti€nicu.

» Sl.14: 1. Kabel za napajanje 2. Poklopac uti¢nice
(AC ulaz) 3. Utikac (za uredaj) 4. Utikac (za
strujnu uti¢nicu)

A\ OPREZ: Obvezno najprije prikljuéite utikaé

u uredaj, a zatim prikljucite drugi kraj u strujnu
utinicu.

AOPREZ: Uvijek dobro zatvorite poklopac utié-
nice kad kabel za napajanje nije prikljucen.

NAPOMENA: Cak i pri napajanju istosmjernom stru-
jom uredaj se automatski prebacuje na nacin napaja-
nja izmjeni¢nom strujom kada je ukljucen.
NAPOMENA: Izmjeni¢no napajanje ne puni bateriju
u uredaju.

NAPOMENA: Oblik AC ulaza, AC izlaza i utikaca
kabela za napajanje razlikuje se ovisno o zemlji.

Medusobno povezivanje

AOPREZ: U strujnu utiénicu nemojte prikljucivati
bilo koji drugi uredaj osim MLO10G.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte kabel za napaja-
nje koji ste dobili uz uredaj.

A\OPREZ: Ne povezujte medusobno vise uredaja
od maksimalnog broja uredaja koje je mogué¢e medu-
sobno povezati navedenog u uputama.

Pri upotrebi uredaja povezanog s drugim uredajem
povezite ih kabelom za napajanje.

Umetnite utika¢ u AC ulaz uredaja koji ¢e se napajati, a
zatim umetnite drugi kraj u AC izlaz uredaja koji ¢e se
napajati.

» SI.15: 1.AC izlaz

NAPOMENA: Pri upotrebi medusobno povezanih
uredaja nisu povezani postupci kao $to su ukljuci-
vanje / isklju¢ivanje, promjena svjetline i promjena
rasvjetnog podruc¢ja. Potrebno je rukovati svakim
uredajem zasebno.

Organiziranje kabela za napajanje

Cvrsto omotaijte kabel za napajanje oko kuke za kabel.
» S1.16: 1. Kabel za napajanje 2. Kuka za kabel za
napajanje

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
uredaja provjerite jeste li iskljucili uredaj i iskop-
€ali ga iz struje te uklonili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka mozZe prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

ML010G

HomuHaneH HanoH A.C.

100V - 240V, 50/60 Hz

D.C.

14,4V /18 V/36V -40V makc.

CaeTnoceH drnykc
(Cute LED-uHavkaTopu cBeTHyBaar)

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Bpewme Ha paboTetse
(Co BL4080F x 2 1 BL1860B x 2, cute LED-uHaukatopu cBeTHyBaar)

npubnmkHo 15,0 yaca (5.500 Im)
npubnukHo 52,0 yaca (1.500 Im)

MakcumaneH 6poj ypeau 3a mefyce6HO noBp3yBare 8
Pa6oTHa Temnepatypa 0°C~40°C
Temnepatypa Ha cknagupame -20°C~60°C

OumeHsnn
(O x LW xB)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Heto TexuHa
(Bes kaceTa 3a 6atepuja u kaben 3a HanojyBame)

14,1 kr

CreneH Ha 3awTuTa

DC: IP54 (camo npw HanojyBatse co 6atepun)
AC: IP20

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxysare U pasBoj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuudurkauumnTe Moxe Aa ce pasnukysaar of Apxasa 40 ApxKaBa.
. Bpemutbata Ha paboTerse ce NpUBIKHU 1 MOXeE [ja ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha GaTepujara,

CTaTyCOT Ha NONHEeHEeTO N YCIIOBUTE Ha KOPUCTEHE.

MpumeHnuBa Kaceta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

Kaceta 3a 6atepuja Mogen D.C.14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Mogen D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Mogen D.C. 36 V - 40 V makc.

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

MonHay Mopgen D.C.14,4V

Mopen D.C.18 V

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Mopen D.C. 36 V - 40 V makc.

DC40RA/DC40RB / DC40RC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4yMTe HaBeAEeHU NOrope MoXe Aa He ce AOCTanHW 3aBUCHO Of PErMOHOT

noxap.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHaunTe HaBefeHU norope.
KopucTetbeTo kakeu G1no nouHakeu kacetv 3a Gatepuu 1 NonHayum Moxe Aa Co3naae pUsuk of nospeaa umnm

[onyHaBeaeHWTe 1 Npukaxysaar cuMbonuTe LWTo
MOXe Aia ce KopucTar kaj onpemara. MNpeg ynoTtpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

Sm

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaw nprcycTBO Ha OMacHU KOMMOHEHTU
BO Ompemarta, oTnajgHaTa enekTpuiHa n
€neKkTPOHCKa onpema, akymynaTopure u
GaTepumnTe MoXe Aa BnnjaaT HeraTMBHO BP3
XXMBOTHAaTa CPeAMHa 1 YOBEKOBOTO 3ApaBje.
He cbpnajre ru enekTpuyHnUTE 1 €NEKTPOHCKUTE
anapati unu 6atepu1te Bo AOMaLUHUOT OTnaa!
Bo cornacHocT co EBponckarta avpektusa
3a (ppnarbe enekTpryHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynartopu, 6atepum u
oTnajHu akymynatopu u 6atepuu, kako

M HYBHaTa afjanTaumja BO ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa ernekTpuyHa onpema,
GaTepuute 1 akymynartopute Tpeba Aa

ce YyBaaT OfAeNHO U A1a Ce JocTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a Cobupakre ONLITUHCKK
oTnaf, BO COTMAacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTWTa Ha XUBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHo Co cMMBOIIOT Ha NpeYkpTaHa
KOpna 3a 0Tnajioum CTaBeH Ha onpemara.

Ni-MH
Li-ion
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MoceeTeTe ocobeHa rpuxa v BHUMaHue.

OnTuuko 3paderse (UV n IR).
MUHUMANHO 3NOXYBaK-E Ha O4M UMK KoXa.

He rnepajte Bo paboTHata nambuyka.

KOpVICTeTe COOABETEH LWTUT UNn 3alTuta
Ha o4ynTte.

He KOpuUcCTeTe ro ypeaoT Ha A0XA, CHET,
AC BNa>XHU N BOOEHU YCINOBW Kora ce
KOPUCTMW CO |BOHACOYHA CTpYyja.

Konye 3a pectapTupatse Ha NpekuHyBaYor.

3abenewka
OBoj Npon3BoA COAPXM U3BOPU Ha CBETNNHA Of
KrnacaTa Ha eHepreTcka edmkacHocT <C> n <D>.

HanojyBame

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBaHe Co
HaroH Kako LITO € Ha3Ha4YeHo Ha niioykaTta u Moxe Aa
paboTu camo Ha egHodasHa HanaMeHuyHa cTpyja. OBoj
anart Tpeba aa ce NoBp3e Co 3a3eMjyBak-e JofeKa ce
KOPUCTW 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT o CTPyeH yaap.
KopwucTete camo NpoaomkHM Kabnu co Tpy XK1LM Kou
1MMaart 3a3eMjyBatbe CO TPU KpaLuu U LUITEKOBM CO TpU
nona BO KOW BNerysa NpuKIy4YHUKOT Ha anaTtorT.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA
BAXXHW BE3BEAHOCHU

YMNATCTBA

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e30eaHOCHM NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTcrea.
AKO He ce nounTyBaaT npeaynpeaysamara u
ynaTcTeata, Moxe Aa Aojae Ao CTPpyeH yaap, noxap
UNY TELKU noBpeau.

NMPOYNTAJTE ' U CNEAETE
' CUTE BESBEQHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA.

1. KoraypenoT He ce KOPUCTH, CeKOrall UCKITy4yBajTe
jalu3BapeTe ja kacetarta 3a 6aTepujaTa of anaTorT.

2. He nokpuBajTe ja nambuukarta, HUTY 3arnaByBajTe
ro OTBOPOT Ha YpeAoT CO Kpna Ui KapTOH UTH.
Bo cnpoTtnBHO, MOXe a ce npeansBuKa NnameH.

3. He kopucTeTe ro ypeaoT Ha AOXA, CHET,
BaXXHU UNU BOAEHU YCNOBU Kora ce KopucTu
CO ABOHaco4YHa cTpyja.

4.  He u3noxyBajTe ro ypeaoT Ha CUNeH [OXA UNW CHET.
Hukoraw HemojTe fa ro Muete Bo Boaa. Bo cnpotusHo,
BOJaTa MOXe Aa HaBnese BO YpenoT 1 a A0jae [0 AedekT.

5. He kopucTeTe ro ypeaor Bo cpeAuHu Kaae
LUTO MOCTOM ONACHOCT Of, eKCMNIIo3uja, Kako Ha
npuMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu TE4YHOCTH,
racoBuv uUnu npas.

6. MpuknyydouuTte 3a ypeaoT mopa ga oagroBapaar
Ha WTekepoT. Hukorai 1 HUKako He
MeHyBajTe rv npuknyvouuTte. Ynorpebara Ha
HemMoauULMpaHn NpYKMy4YoLmM U COOABETHU
LUTeKepu Ke ro Hamanu pu3nKoT Of enekTpuieH
yAap.

7. Kora pa6oTtuTe co ypenor, nsberHyBajte
TerieceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHM NOBPLUMHM,
Kako Ha npumep, LieBKW, paaujaTopm,
MUKpPOGpaHOBM Nevkn unu prxmaepm.
MocTom 3ronemeH pu3unk o enekTpuyeH yaap ako
BaLLETO Tero e 3a3eMjeHo.

8. He 3noynorpebyBajre ro kabenor. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocekse, Brneyete
WK 3a UcknyvyBakse Ha ypeaort. Ka6enor
ApXeTe ro HacTpaHa o TONJMHa, Macrno,
OCTPU arnv Unu NOABWXHU AenoBu. OlTeTeHn
WnK 3anneTkaHy kabnu ro aronemysaaT PU3NKOT
o[l enekTpuYeH yaap.

9.  Axo HapBopellHUOT drnekcubuneH kaden
unu kabenoT Ha oBaa CBETUIIKA € OLITETEH,
Tpeba na ce 3ameHu co cneuujaneH kaben
W“nu kaben WTO e MCKNYYUTENHO AocTaneH
op, NPoON3BOAMTENOT UMM HEFOBUOT areHT 3a

cepBucC.

10. He rnenajte AMPEKTHO BO U3BOPOT Ha
cBeTnMHara.

11. He paKyBajTe CO NPUKINY4OKOT CO BraxHa unu
MpCHa paka.

12. Cekoralu noctaByBajTe ro ypeaoT Ha pamMHO U
cTabunHo mecTto. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae
[0 Hecpeka of naramweTo.

13. Cekoralu nocTtaByBajTe ro ypeaor BO
v“cnpaBeHa nosuvuuja.

14. W3BOpOT Ha CBeTNIMHa Ha OBaa CBeTUJIIKa He
€ 3aMeHNUB; Kora U3BOPOT Ha CBETNUNHa Ke
ro IOCTUrHe KPajoT Ha CBOjOT XUBOTEH Bek,
uenarta cBeTunka Tpe6a aa ce 3ameHu.

15. He ocTaBajTe ro kabenot 3a HanojyBae
VCKIyYeH o ypeaoT aoAeka ce HanojyBa of
wrekep. Toa MoXe Aa Npean3Buka CTPyeH yaap.

16. He kopucTeTe ja paykaTa 3a HOCeH€ 3a
HUKaKBa Apyra HaMeHa OCBEeH 3a Hoceke Ha
ypenoT, Kako Ha NpuMep noaurate.

17. He nsnoxyBajTe ro ypeaoT Ha UCKpU Unu
KOpO3MBHa aTMocdepa UTH.

18. He pakyBajte rpy6o co ypepor. Kora anapatot
ce Bpaka o[ HaBaneHa BO UcnpaseHa nonoxoba,
TOj MOXe [a ro yapu nuueTo 1 Aa npeanasuka
nospeaa.

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBakba 3a

ypea WwTo paboTtu Ha 6aTepum

KopucTtere U rpuxa 3a ypeAaor LWTo
paboTtu Ha 6GaTepumn

1. CnpeueTe HEeHaMepHO cCTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHYBayoT e BO UCKIyYeHa nonoxo6a
npep noep3yBake co 6aTepujarta, nogurame
VK HoCerse Ha ypenoT. Hocereto Ha ypesoT
CO MPCTOT Ha MPEKMHYBAYOT UIU MPUKITYYyBaEeTo
Ha ypesoT BO M3BOP Ha ErieKTpuyHa eHeprija co
BKITyYeH NpekuHyBay ce NpuYnHa 3a Hecpeku.
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10.

1.

U3BapeTe ja 6aTepujaTa oa ypenot npea 3.
BpLUEeHe HarogyBakba, NPOMeHa Ha

[opaTouy U cknapupase Ha ypeport. Osue
npeBeHTUBHN 6e36eQHOCHN MepKK ro Hamanysaat
PV3MKOT Of CnyyajHo cTapTyBake Ha ypeaoT.

MNMonHeTe camo co NoNHavyoT oApeAeH oA 4.
CcTpaHa Ha NpoM3BOAUTENOT. [NonHay WTo

e coofBeTeH 3a efieH Tun 6aTepuja Moxe Aa

cosfae pusnk of noxap kora ce KOpUcTmn co

napyra 6atepuja. 5.
KopucTteTe ypeam camo co KOHKPETHO HaMeHeTa
6atepuja. Kopucterweto apyru 6atepum moxe aa

co3faje py3unKk of NMoBpeaa unm noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpUcTH, ApxeTe ja

HacTpaHa oA, APYrM MeTanHu NpeaMeTy,

KaKo LUTO ce CMojyBarku, MOHETH, Kny4eBu,
wpadoBM UMK APYTU Manu MeTanHu npeamMeTH

LITO MOXaT Aa nocnyXaT Kako Bpcka o

e[leH Ha Apyr NpUKNy4ok. KpaTknoT cnoj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyvoLM MoXe Aa foBede A0
M3ropeHnL unu noxap.

Mpwu cnyyau Ha 3noynoTpe6a, oa 6aTepujata

MOXe [a ucteye TeyHocT. U3GerHyBajTe

KOHTaKT co Hea. AKo fiojae A0 HeHamepeH 6.
KOHTaKT, u3amujTe co Boaa. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAMLMHCKa noMoll. TeyHocTa LWTO UcTekna of
6aTepujata Moxe Aa nNpeanssBuka uputauuja unm
N3ropeHuLn.

He kopucTeTe 6atepum unm ypen o ce
olTeTeHN Unu MeHyBaHu. OLITETEHNTE UMK
MeHyBaHWTe 6aTepun MOXe Ja Npukaxysaat
HenpeaBUANMBO OAHECYBak€e LITO pe3ynTupa co
oraH, ekcrnnosuja unu onacHoCT of NoBpeaa.

He nsnoxysajte ru 6atepunTte unm ypeaor

Ha oraH Unu npekyMepHa Temnepartypa.
ManoxeHocTa Ha oraH unu Temneparypa Hag 130
°C Moxe da npegusBurka ekcnnosuja.

Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NosfHewe

1 He nornHeTe r1 6atepumuTe Unu ypeaot
HaABoOp oA TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBawe

MM MEHYBaH-ETO Ha TeMnepaTypu HaaBop of
HaBe[eHWOT orncer MoXe Ja ja oTeTn 6atepujaTa
1 [a ja 3rofieMmmn onacHocTa of OraH.
CepBucupajte kaj kBanudgukysaHo nuue 3a
nonpasBKu Koe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU genoBu. OBa Ke 0OBO3MOXMU
ofpxyBatbe Ha 6e3beHOCTa Ha NPOM3BOAOT.

He moaudmkyBajTe ru, HUTYy obuayBajte ce

Aa rv nonpasare ypenoT unuv 6artepmjara,
OCBEH Kako LITO e HaBeZeHOo BO yNaTcTBOTO 3a

KOpUCTeH-€e U rpuxa. 11.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa

1.

Mpep kopucTewe Ha kaceTaTta 3a 6aTepujaTa,
npoynTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku

3a npeTtnasnuBeocT Ha (1) nonHa4oT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WITO ja KOpUCTK GaTepumjaTa.

He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepumeHTUpajTe
co kaceTtarTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe ga
pe3ynTupa co noxap, npekymepHa TonnunHa unm
ekcnnosuja.

AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
n3MumjTe rv co YnMcTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6atepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HAKAKOB
NpPoBOANMB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja Bo cag co gpyru meTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LWajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBaHeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm ypeaor
v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kkage
WITO TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE N
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTepujata aypu
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNnocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, cevete ja, ppnajte ja,
ucnylwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeAMeT KaceTaTta 3a
6aTepujara. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co noxap, npekymepHa TonnuHa unm
ekcnnoswja.
He kopucteTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun Co NUTUYMOBU jOHU
ce NoANoXHU Ha ycroBuTe Bo MpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TPaHCMNopT Ha Np. o4 TpPeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
M OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHO BO
nakyBar€eTo.
Kora ja dppnate Bo oTnap kacerara 3a
6artepujaTa, u3BageTe ja og ypenoT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MouunTyBajTe
IV NoKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCH LITO ce
oAHecyBaaT Ha cppname Ha 6aTepujata Bo
oTnaa.
KopucTeTe rn 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTponnToT.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

[okonKy ypeaoT He ce KOPUCTU nogonr
BpeMeHCKu nepuoa, 6aTtepujata mopa Aa ce
M3Baau of ypepor.

Mpen v no ynotpebara, kacetaTa 3a
GarTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLmn

WU M3ropeHnLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHMMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha ypeaoTt
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm moxe
[Aa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeav3BuKa
N3ropeHuLm.

He nosBonyBajTe AenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTe
1 xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa
MoXe Aa pe3ynTupa co crnaba usseaba unv nag
Ha HanojyBak-ETO Ha yPeaoT UK kaceTaTa 3a
6atepuja.

OcBeH aKko ypeaoT He noaapXyBa ynorpeba
Ha eNneKTPUYHU JANTHOBOAM CO BUCOK HaMoH
BO 6Nu3nHa, He KOpUCTeTe ja KaceTara 3a
6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNnekTpU4HUTe
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pe3ynTupa co AaedeKT U1 naja Ha HanojyBakeTo
Ha ypeaoT unu kaceTaTta 3a batepuwja.

[pxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. Kopnctereto HeopurmHantu
6aTtepun Ha Makita nnu 6aTepum WTO ce M3MeHeTH
MOXe [la peaynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata 3a ypeaoT 1 nonHavyot Ha Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBake
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha
GaTepujaTta

1.

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anpeTe ja
pa6oTaTa Ha ype[oT 1 HanonHeTe ja KaceTaTta
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
rnomana MOKHOCT Ha ypeZaorT.

Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LeNTIOCHO NMOoMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cobHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja oA ypeAoT UKW NOMHavoT.
MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

CEPBUCUPAHE

1.

CepBUCUPaHETO Ha YpeaoT Mopa Aa ro U3BpLLyBa
caMo nepcoHarn LWTo e KBanudukyBaH 3a
nonpasku. CepBUCUPaHETO M OAPXKYBaHETO LITO
TO U3BPLLYBa HEKBaNUMUKyBaH nepcoHan Moxe
fla pe3ynTupa co onacHocT o noBpeaa.

lMpwu cepBUCUpar-ETO Ha YPeaoB, kopucTeTe
€amo UAEHTUYHN Pe3epBHY AENOBU 3a 3amMeHa.
KopvcTereTo HeoBnacTeHu AeNoBM Unn
HEMoYMTYBaHETO Ha ynaTCTBaTa 3a OApPXKyBatbe
MOXe [ia Co3aaze OnacHOCT of, CTPYEH yaap unwu
nospefa.

He cnanysajte ro ypeaor, Aypu HW Kora € MHOry
owrTeTeH. batepunte Moxe Aa ekcnnoaupaat
ako ce cTaBaT BO oraH. dprnerte ro ypefoT Bo
COMMacHOCT CO NMOKaNHUTe perynaTtueu.

Ornunc HA AENOBUTE

» Cn.1

1 Konue 3a MeHyBar-€e Ha NpocTopoT 2 | MnavkaTop 3a 0CBETNIEeHOCT 3 | Konue 3a meHyBare Ha
3a ocBeTIyBatbe ocBeTrieHocTa

4 | Konye Ha npekuHyBayoT 3a 5 | MnpvkaTop 3a 6atepuja 6 | Pauka 3a Hocerbe
HanojyBame

7 | OTBOp 3a KaTaHeL| 8 | Kanak 3a 6atepujaTa (6atepuja 9 | briokupate Ha kanakoT

XGT)

10 | Kanak 3a 6atepujaTa (6atepuja 11 | Konye 3a pectapTupatbe Ha 12 | JoBopa Ha [BOHACOYHa CTpyja
LXT) NpeKknHyBaYvoT

13 | LTekep 3a gBOHACOYHa CTpyja 14 | Kyka 3a kabenort 3a HanojyBare 15 | Pedonektop

16 | Kanak 3a enekTpU4HUOT NPUKITYy4OK 17 | Kaben 3a HanojyBawe - -

HAMOMEHA: O6nukoT Ha BNe3oT 3a ABOHACOYHa CTpYja, LUTeKepoT 3a ABOHACOYHA CTPYja 1 MPUKIYYOKOT Ha
kabenoT 3a HanojyBawe ce pa3nvKyBaaT of edHa 3emja 4o Apyra.
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onuc HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpepn cekoe HarogyBawe UM
npoBepKa Ha ypeaoT, ceKorall NpoBepyBajTe
[anu e UCKNyYeH U KaceTara 3a 6aTtepujaTa e
n3BapeHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTtepujara

A BHUMAHME: Cexoraw ncknyyyBajte
ro ypeaoT npea Aa ro MoHTUpaTe Unu aa ja
oTCTpaHWTe KaceTaTa 3a 6aTepujara.

ABHUMAHUE: [pxeTe rv ypeaoT u KaceTarta
3a 6aTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO YpeaoT u kaceTaTa 3a batepwjaTta, TMe Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa fojae A0 HUBHO
oLiTeTyBake, Kako 1 o TerecHa nospeaa.

MABHUMAHME: BHuUMaBajTe Aa He cu ru dpatute
npcTUTe NnoMery ypeaoT u kacetaTta 3a 6atepuja
Kora ja nonHwuTe KaceTtaTta 3a 6aTepuja kako u
nomery ypeaoT v KanakoT Ha 6aTepujaTa kora ro
3aTBopare KanakoTt Ha 6aTepujaTa.

3a pa ja moHTUpaTe kaceTaTa 3a batepujaTa,

ocnobopeTe ja 6paBaTta Ha kanakoT 1 OTBOPETE ro

KanakoT Ha batepujaTa.

» Cn.2: 1. bnokvpatbe Ha kanakot 2. Kanak Ha
6aTepujata

3a MoHTupame Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe
ro jasn4eTo Ha kacertata 3a 6aTepuja co xneboT Bo
KyKMLLTETO M Nn3HeTe ro BO MecTo. BMmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce 6riokmpa Bo MeCTO Mpu LUTO Ke ce CrnyLUHe
3BYK.

[MoToa 3aTBopeTe ro kanakoT Ha batepujara.

» Cn.3: 1. Konye 2. Kacera 3a 6atepuja

3a fa ja u3BaguTe kaceTtaTa 3a 6atepujata, nosreyete
ja on ypenoT goaeka ro nusrate KONYETo Ha NpeaHaTta
cTpaHa Ha kacerarTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTa LenocHo. Bo cnpoTuBHo,
MOXe HeHaAejHO Aa ncnaaHe of ypeaor,
npeav3BuUKyBajku BU NoBpeda BaM UMW Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe Aa ja MoHTUpaTe
KkaceTaTta 3a 6aTepumjaTa Ha cuna. Ako kaceTarta

He MOXe Ja Cce NnU3He NnecHo, Toa 3Ha4vn Aeka He e
nocTtaBeHa npaBuUmHO.

HAMOMEHA: Moxe ga ce MOHTMpaaT HajMHory
4 kaceTun 3a 6aTepuja, nako ypeaoT KOpUCTU eaHa
kaceTa 3a 6aTepuja 3a pabota.

YkaxxyBar-e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

» Cn.4: 1. Vngukatopckun nambuukm 2. Konve 3a
npoBepka

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a baTepujaTta 3a yKkaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha GaTepwujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJTKY CeKyHAM.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat

I |:| !| Kanauurer

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% f0 25%

HanonHere ja
Gatepujata.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0of yCnoBuTe Ha
KOpUCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAVKaumjaTa MoXe Aa ce pa3nvkyBa BO Mana Mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNMpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a
3awTtuta Ha 6atepujata.

MupgukaTop 3a 6aTtepuja

OBue nHavKaTopu ja nokaxysaat 6atepujarta LTo ce
KOPUCTY WM NpeocTaHaTMoT kanauuTeT Ha GaTepujaTa.
Cekoj oA, UHAMKaToOpUTE COOABETCTBYBA Ha Cekoja of,
GaTepuuTe Kako LUTO e NoKaxaHo Ha crvkaTa.

» Cn.5: 1. WHagwvkaTop 3a 6aTtepuja

MHpukaTop 3a 6aTepujaTta wro ce
KOpUCTH

Mpw BKMyYyBakbe Ha ypenoT, CBeTHyBaaT uHaukatopure
Ha noctaeeHuTe Gatepuu.

Hekonky cekyHav nofouHa CBETHYBa UHAMKATOPOT 3a
GaTepujaTa LUTO Ce KOPUCTH BO MOMEHTOT.

Boja Ha uHauMkaTopoT Kanauutet Ha 6aTepuja

3eneHo Mma npeoctaHat kanauyutet
Ha BaTepujaTa.
LipeeHo Hema kanauuTet Ha

GatepujaTa.
(BatepujaTa e ucnpasHera)
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UHpaukaTop 3a npeoctaHaTUoOT
KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Kora 6aTtepujaTta LITO ce KOpUCTU ke ce UcnpasHu,
ypenoT ce npedpna Ha apyra batepwja.

Mpw npecpnatre Ha baTepujaTta, cCBETHyBaaT cute
MHAMKATOPMW Ha nocTaBeHuTe 6aTepuu.

Boja Ha uHankaTopoTt KanauuTet Ha 6aTepuja

3eneHo Mma npeocTaHat kanauutet
Ha GatepujaTa.
LipseHo Hema kanauntet Ha

6aTepujata.
(BatepwjaTa e ncnpasHerta)

Kora ke ce ucnpasHat cute 6atepum, MHAMKATOPOT 3a
nocreaHata ke Tpernka LpBeHO.

CucTtem 3a 3awTuTa Ha ypeaot/

6atepujaTta

OBOj ypen e onpemeH co cuctem 3a 3awTtuta. OBoj
CMCTEeM aBTOMATCKW o NPeKVHyBa HamnojyBakbeTo
3a [a ro Nnpofomkn paboTHNOT BEK Ha ypeaoT 1 Ha
6aTepwjaTta. YpeaoT aBToMaTCKu ke ce UCKIyym 3a
Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu batepujata ce
HajaaT nof efeH of crefHvBe YCrnoBu.

3awTuTa og NnpeonToBapyBake

Kora co ypenot ce paboTv Ha Ha4YvH LWITO Npean3BuKyBa
noBreKkyBate NpekyMepHo BUCOKa CTpyja, Toj
aBTOMaTCKM 3anupa 6e3 HukakBa uHavkaumja. Bo oBaa
cuTyaumja, u3Bagere ja U MOHTUpPajTe ja kaceTaTta 3a
6aTepuja Kora ja KOpPUCTUTE CO eAHOHACO4Ha CTpyja
WU NPUTUCHETE o KOMYeTOo 3a pecTapTupare Ha
NpeKHyBayoT Kora KOpUCTUTE ABOHACOYHA CTpyja.
MoToa, NoBTOPHO BKIyYeTe ro ypeaoT 3a Aa ce
pectapTupa.

» Cn.6: 1.Konye 3a pectapTuparbe Ha NPeKkMHyBayoT

3awTuTta oa NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa ke ce Hamanu, LED-
nambuyknTe ce racat ocBeH genot og LED-nambuykute
KaKo LUTO e npukaxaHo. MoTtoa, npubnuxHo neT Ao
AeceT MUHYTK NooLHa, CUCTEMOT aBTOMATCKU ro
npekvHyBa HanojyBareTo. Bo Taa cuTyaumja, nssagete
ja kacetaTa 3a 6aTepwujaTa of ypeaoT U HanonHerte ja.

» Cn.7

CamoucnpaByBa4iku An3ajH

YpenoT moxe fa ce onpasu of HaBaneHata nonoxo6a
ako aronot e 80 cTeneHun unv nomarn of HopmarnHaTta
nonox6a. AronoT Ha CToeHe Ha ypeaoT ce pasnvkysa
BO 3aBMCHOCT 0 YCMOBUTE Ha 3emjaTta 1 HamnojyBaeTo
wTo Tpeba aa ce KopucTu.

» Cn.8

OT1BOp 3a KaTaHew,

3a 3awTnTa of kpaxba Ha kaceTute co batepum, ce
06e36enyBa OTBOP 3a kaTaHeL.
» Cn.9: 1. OTBOp 3a KaTaHel,
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PABOTEHE

ABHUMAHUE: YpenoB e HaMeHeT 3a
KomepuujanHa ynorpe6a. He kopucreTe ro ypegor
3a ynorpe6a BO fJOMaKMHCTBOTO.

BknyuyBae/ucKryyyBaHe Ha ypeaoT

MpnTMCHEeTE ro KONYeTo Ha NPEKNHYBaYoT 3a
HanojyBae 3a Aa ro Bky4uTe ypeaor. MNputucHere ro
KOMYeTO Ha NPEeKNHYBaYoT 3a HanojyBaH-e NOBTOPHO 3a
[a ro Uckny4uTe ypeaor.

» Cn.10: 1. Konye Ha NpekMHyBayoT 3a HamnojyBake

HAMNOMEHA: Ypenort ce Bky4yBa Ha UCTUOT PeXum
Kako nocnegHaTa noctaska.

MeHyBal-be Ha OCBeTJIEHOCTa

MpuTtrcHEeTe ro KONYETO 3a MeHyBake Ha OCBETNEHOCTa
fAoaeka ypenot pabotn. OcseTneHocTa ce Hamarnysa
cekojnar Kora ke ro npuTucHeTe Kon4yeTo 3a MeHyBame
Ha ocBeTneHocTa. OcseTneHocTa Ke ce BpaTu Ha
HajBUCOKa kora ce paboTh Ha HajHUCKa OCBETNIEHOCT.

» Cn.11: 1. Konue 3a MeHyBare Ha OCBETIIeHoCTa

MeHYBaI-be Ha NPOCTOPOT 3a

ocBeTIlyBambe

[MpuTncHeTe ro KONYeTo 3a MEHyBak€e Ha NPOCTOPOT 3a

ocBeTnyBake Jofeka ypeaot pabotu.

» Cn.12: 1. Konye 3a MeHyBate Ha NPOCTOPOT 3a
ocBeTnyBame

MpocTopoT 3a ocBeTnyBake ce MeHyBa cekojnar kora
ke ro NpUTUCHETE KoM4Ye 3a MeHyBaHe Ha NPOCTOPOT 3a
OCBETIyBak:€ KaKo LUTO € MPUKaxaHo.

» Cn.13

Kopuctere co HanojyBale co

ABOHAacoO4Ha cTpyja

APENYNPENYBAHE: Hukoraw He
KopucTeTe ro ypeaot Kora Kabenort unu
MPUKITYYOKOT Ce OLUTEeTEeHU.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: He pakyBajTte co
MPUKITYYOKOT CO BRaXHa UfTM MPCHa paka.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: He ocTaBajte ro
KabenoT 3a HanojyBaHe UCKIy4eH o ypeaoT
popeka ce HanojyBa oA cTpyja. Manute geua
MOXe []a CTaBaT akTMBEH NPUKIy4oK BO ycTaTa v aa
npeauvsBuKkaat nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He craBajte ro
aKTMBHWOT NPUKYYOK UNK KabenoT Bo ycTara.
Toa Moxe Aa NpeaussrKka CTpyeH yaap.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: OcurypeTe ce aeka
BpeAHOCTa Ha HaNoHOT Ha [MaBHOTO HanojyBake
ofrosapa Ha OHaa Kaj ypeaor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: LLiTekepoT WwTO €
NpUKyYeH Mopa Aa ce 3a3eMjeH.
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Kora ro kopuctute ypefoTt co ABOHACOYHa CTpyja,

KopucTeTe ro kabenoT 3a HanojyBate LUTO € JoCTaBeH

CO ypeaoT.

BMeTHeTe ro npukIy4YoKkoT BO JOBOAOT Ha [ABOHACOYHA

CTpyja v noToa BMETHETE o APYr1oT Kpaj BO LUTEKEPOT.

» Cn.14: 1. Kaben 3a HanojyBatbe 2. Kanak 3a
€nNeKTPUYHWNOT NPUKNYYoK (4oBOA Ha
ABoHaco4Ha cTpyja) 3. Mpuknyyok (3a
ypenort) 4. MNpukny4yok (3a wrekep)

ABHUMAHUE: OcwurypeTe ce Aeka NpBo cTe
ro BMeTHarse NpuKIy4oKoT BO ypPeaoT, notoa
BMeTHeTe ro ApYrmoT Kpaj BO LUTEKepoT.

MABHUMAHME: Cexoraw 3aTBOpajTe ro kanak
3a eNeKTPUYHNOT NPUKIYYOK LIBPCTO Kora
kabenoT 3a HanojyBake He e MPUKITYyYeH.

HAMOMEHA: ypu v kora pabotu Ha HanojyBawe co
e[JHoHaco4Ha CTpyja, ypeaoT aBTOMAaTCK1 ce MeHyBa
BO PeXVM Ha HarnojyBare CO ABOHACO4Ha CTpyja Kora
€ Npukny4eH kabenoT 3a HanojyBar-e.

HAMOMEHA: HanojyBareTo cO ABOHAco4Ha cTpyja
He ja nonHu 6aTepwujaTa WTO € BMETHaTa BO ypeaoT.

HAMNOMEHA: O6nuKkoT Ha Bnes3oT 3a ABOHAco4YHa
CTpyja, LUTEeKepoT 3a ABOHACO4Ha CTpyja u
NPUKIY4YOKOT Ha kabenoT 3a HanojyBame ce
pasnukyBaaT of efjHa 3emja 4o Apyra.

Meryce6HO NoBp3aHO KOPUCTEHE

ABHUMAHME: He noBp3yBajTe HUeaeH apyr
ypen ocBeH MLO10G Bo LiTekep 3a ABOHACOYHA
cTpyja.

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro kabenot
3a HarnojyBatse LUTO € JOCTaBEH CO ypeaoT.

ABHUMAHME: He nospaysajte mMefyce6Ho
ypeau Hag MakcumanHuoT 6poj ypeau 3a merycebHo
noBp3yBat-e HaBefeH BO ynaTCTBOTO.

Kora ro kopuctute ypenot merycebHo noBp3aH co
Opyrv ypeaw, noBp3aeTe rn co kaben 3a HanojyBawe.
BmeTHeTe ro npukny4okoT BO JOBOAOT Ha [ABOHACOYHA
CTpyja Ha ype[oT 3a Aja ce HarnojyBa, a NoToa BMETHeTe
ro ApyruoT Kpaj BO LUTEKePOT 3a ABOHACOYHa CTpyja of
ypenoT 3a HanojyBam-e.

» Cn.15: 1. lUTtekep 3a ABOHAco4Ha CTpyja

HAMOMEHA: Kora rvi kopuctuTe ypeauTe LWTo ce
Meryce6HO NnoBp3aHu, onepaumnTe Kako BKIydyBake/
UCKIyYyBake, MeHyBake Ha OCBETNEHOCTa 1
MeHyBaH-€ Ha MPOCTOPOT 3a OCBETIyBak-e He ce
nosp3aHu. Tpeba aa ce paboTu co cekoj ypea.

OpraHusupame Ha kabenot 3a

HanojyBake

LiBpcTo HamoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBare Ha

KykaTa 3a kabenot 3a Hanojysatse.

» Cn.16: 1. Kaben 3a HanojyBatbe 2. Kyka 3a kabenot
3a HanojyBake

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoeepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKINyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pga ce ogpxu BEBBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONpPaBKUTE, OApXKyBatbaTa unm
poTepyBanata Tpeba Ja ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenosu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToun

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTeH€ CO anaToT o4
Makita aedmHupan Bo ynatcroro. Co KopucTere
Opyr Nnpu6op unv gogatoum MOXe Aa ce U3NOoXuUTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npuéopot
v gogaTtounTe camo 3a HMBHaTa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomMoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npawuajte BO NTOKanHWoT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe Aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApkaBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: MLO010G
HoMuHanHu HanoH AC 100 V — 240V, 50/60 Hz
DC 14,4V /18 V /36 V —40V makc.

CBeTnocHu cnykc
(Ceetne cse LED namnuue)

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Bpewme papa npubnmkHo 15,0 catu (5.500Im)
(Ca BL4080F x2 1 BL1860B x2, ceetne cee LED namnuue) npubnmkHo 52,0 catu (1.500lm)
MakcumanaH 6poj meflyco6Ho nosesaHvx ypehaja 8

PapHa Temnepatypa 0°C~40°C
Temnepatypa cknaguliTexa -20°C~60°C

[vmeHsunje
(O x LW xB)

490 mm x 490 mm x 814 mm

HeTo TexuHa
(Bes ynoluka 6aTtepuje 1 enekTpuyHor kabna)

14,1 kr

CreneH 3awTute

DC: IP54 (camo kapa ce Hanaja 6atepujama)
AC: IP20

. Ha ocHOBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara U pasBoja 3aapxaBamo NpaBo N3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKMX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnumuutum emrbama.
. Bpeme paga je npubnmkHo 1 MoXe Aa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM o Tuna GaTtepuje, cTatyca HanyHeHOCTU 1

ycnosa kopuwhemna.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje DC 14,4 V mogen

BL1415N / BL1430B / BL1460B

DC 18 V mogen

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC 36 V - 40 V makc. mogen

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

DC 14,4 V mopen
DC 18 V mogen

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

DC 36 V —40 V makc. mogen

DC40RA/DC40RB / DC40RC

CTaHoBaHh-a.

. Heku ropeHaBegeHu ynowum 6aTepV|ja v nywaun moxga Hehe 6utn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mykada MoXe y3poKoBaTu NoBpeae u/nmnm noxap.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho yno3Hajte ca
FVIXOBUM 3HAYEH-EM.

Sm

MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.
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Camo 3a semrbe EY

360r npucycTea LUTETHUX KOMNOHEHATa

Yy onpemMu, oTnag oA enekTpuvHe n
eneKTPOHCKe onpeme, akymynartopa v
BaTepwja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXMBOTHY CPEAUHY 1 34paBrbe rbyau.
He oanaxuTte enekTpuyHe U erieKTpoHCKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPeKTUBOM O
oTnagy of enekTpuyHe n enekTpoHcke
onpeme 1 0 akymynatopumMa u
GaTepwujama v oTnagy oA akymynatopa u
Batepwja, kao 1 keHOM npunarohasamy
HauMoHaHOM 3aKoHy, oTrnag og
eneKkTpnu4yHe U eneKkTpoHCKe onpeme,
GaTepuja n akymynatopa Mopa fa ce
NPUKYNn 0fBOjEHO W AOCTaBW O[BOj€HOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag Koju
paan y cknagy ca nponucuma o 3atnutn
XUBOTHE CcpeguHe.

To o3HauaBa cuMBoN NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

)54
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ByFLI/ITB Hapo4nTO NaXKrbnBU 1N ONPE3HU.

OnTtnuka pagujaumja (UV u IR).
MUHUManNHO N3NaXNTE 04N UK KOXY.

HemojTte HeTpemuLe Aa rnepate y
YKIbyYeHy namny.

KopucTute oarosapajyhu Bu3up unu
3aLTMTY 3a O4M.

@ > PP

HewmojTe ga kopuctute ypehaj Ha kuwum,
AC CHery unv Bnasu kaga je ykrbyyeH Ha AC
Hanajame.

[lyrme 3a NOHOBHO yKIbyunBak-e
npekugaya.

7@

HanomeHa
OBaj npounsBoa caapXu U3BOpe CBETNOCTU eHepreTcke
knace egukacHoctTn <C> n <D>.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fia ce NpukIby4n caMo Ha MoHObasHN n3Bop
MpPEXHOT HaroHa Koju oAroBapa nogauuma ca HaTnucHe
nnoyunye. Anat mopa umaTm y3emrbere kako 6u ce
pykoBanalw 3alTUTWO Of CTpyjHOr yaapa. Kopuctute
Ccamo TPOXMWYHe NpoayxxHe Kabrnose Koju nmajy
TPOMUHCKM YTUKaY Ca y3eMIbeHEeM U YTUYHULY ca Tpu
nona koja ogroBapa yTukady anata.

BE3SBEAHOCHA

YNO3OPEHA
BAXHA BE3BE[JHOCHA

YNYTCTBA

AYNO30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowrosare
ynosopetsa v ynyTcTaBsa MOXe 1U3assatu CTpyjHU

yaap, noxap n/vnu Tellke TenecHe nospene.

NMPOYUTAJTE U NPATUTE CBA
5E35E11HOCHA YNYTCTBA.

Kapa ce ypehaj He kopucTh, yBek ra
UCKIbYuYuTe U U3ByLMTE U3 CTpyje / n3aBaauTe
ynoxak 6atepuje u3 wera.

2. HemojTe na nokpusarte namny unu aa
3arnasrbyjeTe BeHTUNauMoHun oreop ypehaja
KPMOM UMK KapTOHOM, UTA. Y CynpoTHOM, MOXe
nohu go noxapa.

3. Hemojte pa kopuctute ypehaj Ha kuwu, cHery
Wnu Bnasu Kaga je ykrbyyeH Ha AC Hanajamse.

4. HemojTe na usnaxete ypehaj jakoj kuwm nnum
cHery. HemojTe Hukapa ga ra nepete BOAOM.
Y cynpoTHOM, BoAa Moxe Aa focne y ypehaj n
n3asoBe KBap.

5. Hemojte aa kopuctute ypehaj y okpyxewnma
rae moxe Aa Aohe Ao ekcnnoswuje, Ha npumep,
y NpUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
WNK NpawimHe.

6. YTukaum ypehaja Mopajy Aa 6yAy ykrbyyeHu y
oprosapajyhe ytuunuue. Hemojte Hukapa ga
npenpaerbaTe yTMKaye Ha OUNo KakaB HauMH.
Pusnk o cTpyjHOr yaapa je Maksm ako ce Kopucrte
HenpenpaerbeHn yTvkauu n ogrosapajyhe ytuaHuue.

7. MNpunukom pykoBaka ypehajem nsberaBajre
KOHTAaKT Ca y3eMSbeHMM NOBpLUIMHAMA, Kao LITO
cy ueBM, paaujaTopu, MUKpoTanacHe nehHuue
unu copvxkmaepu. Ako je Balle Teno y3eMrbeHo,
nosehaBa ce pu3uk of CTpyjHOr yaapa.

8. Hemojte pa 3noynotpe6r-aBare kabn. Hemojre
HUKapa nomohy kabna ga Hocute, ByuyeTe
u uckrbyuyjete ypehaj. Kabn mopa aa 6yae
yAaroeH of, U3Bopa Tonnore, yrba, olTPUX
VBMLAa UNK NOKpPeTHUX aenosa. OwTtehexn
\nu 3anetrbaHn kabnosu nosehasajy pusvk oa
CTpYyjHOr yaapa.

9. Y cnyuajy owTehewa cnorbalumer
conekcubunHor kabna ose cBeTUIbLKe, Kao
3ameHa he ce KOpMCTUTU cneuumjanHu Kabn unm
Kabn AocTynaH UCKIbY4MBO KoA npou3sBohaya
WU CepBUCHOT NocpeAHMKa.

10. HewmojTe HeTpemuLe Aa rnepaTe AUPEKTHO Y
W3BOP CBETIOCTH.

11.  HewmojTe na pykyjete yTukauem MOKpuUM unm
MacHUM pykama.

12. YBek noctaBuTe ypehaj Ha paBHO U cTabunHo
MecTo. Y CynpoTHOM MOXe [a nagHe.

13. YBek noctaBuTe ypehaj ycnpaBHo.

14. W3BOp CBETNOCTU OBe CBETUIbKE HUje
3aMeHIbLUB; Kaja M3BOp CBeTNocTu aohe Ao
Kpaja pagHor Beka, Lienia cBeTurbka ce Mopa
3aMeHUTU.

15. EneKTpuYHM Kabn Koju je yKiby4YeH y yTUHHULYY
He cMe ocTaTu u3By4eH u3 ypehaja. To moxe ga
npoy3poKyje CTpyjHu yaap.

16. HemojTe Aa KopUCTUTE PYUKy 3a HOLLEHE
y 6uno koje apyre cBpxe OCUM 3a HOLLEHe
ypehaja, peunmo, Kana xxenuTe aara
noaurHere.

17. HemojTte aa nanaxere ypehaj BapHuuama nnum
KOpPO3UBHOj atmocdepu, UTa.

18. Hemojte rpy6o pykoBatu ypehajem. Kapa ce
ypehaj Bpatu n3 HarHyTor nonoxaja y ycnpasaH,
MoXe Aa yAapu ocoby 1 fa nsas3ose NnoBpeae.

Be36eagHocHa yno3opena 3a ypehaj

KOju pagu Ha 6aTepumje

Kopuwheke n ogpxxaBame ypehaja

KOju paam Ha b6aTepuje

1. CnpeuuTe cny4ajHO nokpetame. YBepute
ce Aa je NpeKMaay y UCKIbYYeHOM Nonoxajy
npe Hero LWTo noBexeTe 6aTtepujy, nogurHeTte
anapar unu novHeTe Aa ra Hocute. Holwere
anaparta ca NpCTOM Ha npekugady unm Hanajarwe
anaparta [0k je npekugay ykrbyveH nosehaea
pW3unK oA Hesroaa.

2. YknoHute 6aTepujy u3 ypehaja npe 6uno
KaKBUX npunarohaBaka, 3aMeHe onpeme
WUnu cknaguwTera. OBakBe NpeBeHTUBHE
6e3begHOCHE Mepe CMakbyjy py3NK of CryyajHor
yKrbyurBara ypehaja.
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10.

1.

MyHuTe 6aTepujy MCKIbYUYMBO NoMohy nywaya
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nywad

Koju je Hamer-eH 3a ogpeheHy BpcTy 6aTepuje
KOpWCTKM ca apyrom 6atepujoM, Moxe Aa Aohe Ao
onacHoOCTU oA noxapa.

Ypehaje kopucTuTe UCKILYUYMBO ca
oaroBapajyhum 6atepujama. Kopuwhere
Apyrux Bpcta 6aTtepuja moxe a n3asose puank
o[, nospeze v noxapa.

Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApPXKUTE je
Aarbe o APYrMx MeTanHux npeameTta, nonyt
cnajanuua, HoB4Yuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTatba M APYrux Manux MeTanHmux
npeameTa Koju Mory Aa npecnoje aBa
npukrbyyka. Kpatak cnoj namehy npvkryyaka
6aTepuje Moxe fa AoBeae 40 ONeKoTUHa Unn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpebe 6atepuje u3 e Moxe
WUCLYPUTMU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure

Aa He poheTe y aoamp ¢ koM. AKO crlyvajHo
poheTe y noaup ¢ 6aTtepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT Aocre Y o4u,
noTtpaxuTe n nomoh nekapa. Te4HocCT Koja
ncuypw 13 batepuje Moxe Aa n3asose nputauujy
UMK ONeKoTUHE.

Hewmojte aa kopuctute 6atepujy unm ypehaj
Koju cy owTeheHn unu npenpaBrbeHu.
OwTeheHe unu npenpasrbeHe batepuje Mory
[0BECTU 10 HeMpeaBUANBMX CUTYyaLMja Kao WTo
Cy noxap, eKcnno3auja unu pusuk og 3agobujama
nospeaa.

HemojTe aa usnaxete 6atepujy unu ypehaj
BaTpU UM BUCOKOj TemnepaTtypu. Manarate
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BeCTU 10 eKcnnosuje.

MpuapxaBajTe ce cBMX ynyTcTaBa 3a Nytete
1 HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy unm ypehaj
W3Hag oncera Temnepartype Koju je HaBeaeH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHo nyksetbe Unm nytberbe
Ha TemnepaTtypama usHag HaBefeHor oncera
MOXe oLTeTUTn 6aTepujy n nosehatu pusnk oa
noxapa.

CepBucupatme Tpeba ga o6aBu
kBanudurkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
caMo UAeHTUYHe pe3epBHe aenose. To he
omoryhutin 6e36eaHo kopuwwhewe nponssoaa.
Hemojte na moaundmkyjete nnu nokywasarte
Aa nonpaBuTe ypehaj unu 6atepujy ocum Ha
Ha4YMH Ha3Ha4eH y ynyTcTBY 3a ynoTpeby n
oApxaBame.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja
ce ogHoce Ha yroxak 6atepumje

1.

Mpe ynoTpe6e ynoluka 6aTepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAY KOju KopucTu 6atepujy.

He pacTaBrbajTe 1 He npenpasrbajTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MOXeTe Aa U3a3oBeTe Mnoxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse UIN eKCNIo3ujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
[oBeAe A0 pU3vnKa of nperpesata, Moryhunx
OMeKOoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuUT gocne y o4u, Ucnepure nx
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ryoutka Buaa.
HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj yrnoiuka
6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WU3berasajTe cknaguwTeHse ynolwka
GaTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BEJNMKOT NPOTOKa CTpyje, Nperpesatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4Yak u nperopeBatba.

HemojTe pa cknaguwTute N KOpUCTUTE

ypeRhaj n ynoxak 6aTtepuje Ha mecTuma rge

TemnepaTypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaium

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HM Kaja je 036urbHo owTeheH Unu NoTnyHo

noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

eKkcnrogupay BaTpu.

HemojTte na 3akuBare, cevete, nomute, 6auare

Wnu ucnyliTarte ynoxak 6artepuje, unu aa

HMMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLUMHM. Ha Taj

HauvH MoXeTe [la n3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBae Unmn ekcnnosujy.

Hemojte na kopuctute owreheny 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHUX MaTtepuja.

[MpunukomM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. o4

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a NpeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4YHakoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaTu YHyTap nakoama.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

usBaguTe ra us ypehaja n ognoxure Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHuUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

BaTepuje kopucTuTe camo ca npomsBoaMMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. lNocTaBrbare

6aTepuje Ha NpoM3BoaE Koju HUCY ycarnalleHn

MOXe Aa foBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe

TONMoTe, EKCNMo3vje UNu Liypeta enekTponuTa.

Axo ce ypehaj He KOpUCTH TOKOM Ayxer

nepuopa, 6atepuja Mopa aa ce ussagm us

ypehaja.

Tokom M HakoH kopuuwhera, ynoxak 6atepumje

MoXe Aia aKkyMynuvpa TONIMKO TonsoTe Aa 1o

MoXe AOBECTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

U HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbmuBo pykyjTe

Bpyhum ynowuuma 6artepmje.

He poaupyjte koHTakTe ypefjaja oamax HakoH

kopuwhewa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa u3a3oBY OMeKOoTUHe.
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16. BopauTe pavyHa Aa ce CTpPYroTvMHa, npawmHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6oBuma ynouika 6atepumje.
Y cynpoTHOM mMoxe Aohu [0 NOLUer yunHKa unm
nperopesata ypehaja nnu ynoika 6atepuje.

17. Ocum ako ypehaj To He noapxaBa, HemojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKkTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unv nperopesata ypehaja nnu ynotuka
barepuije.

18. [Opxwute GaTepujy BaH Aomaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy M3MeH-eHe Moxe
Oa gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe noepege unu wrety. To he
Takofe NOHULWITUTY rapaHumjy koMmnaHuje Makita 3a
Makita ypehaj u nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajate

baTepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wrTo
ce NoTNyHO UcnpasHu. YBeK NpekuHuTe pag
ypehaja n HanyHuTe ynoxak 6atepumje kapa
npumeTUTe Aa je cHara ypehaja cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHW ynoxak 6arepuje. NpenyrwaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (usamehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
n3BapuTe ra us ypefhaja unu nywava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).

CEPBUCUPAHE

1.

Camo kBannrKkoBaHO CEPBUCHO 0CcObrbe cme Aa
cepsucupa ypehaj. Ako cepBuC Unn oppxxaBare
BpLUe HekBanudukoBaHe ocobe, Moryh je puank
of noepege.

3a cepBucupatbe ypehaja kopuctute NCTOBETHE
pe3epBHe genose. AKo KopucTuTe HeogobpeHe
[ernoBe UM ako ce He npuapxasare ynyTcTasa
3a ogpxaBate, Moryh je puauk og CTpyjHOr yaapa
Wnv noBpeae.

HewmojTe na cnanvte ypehaj, 4ak u ako je TeLuko
owTeheH. baTtepuje mory aa ekcnnoaunpajy y
nnameHy. OgnoxwuTe ypehaj Ha oTnag y cknagy ca
rloKanHuM nponucuma.

Ornuc OENOBA

» Cnukal
1 [lyrme 3a npomeHy obnactu 2 | MnpvkaTop cBeTnuHe 3 | Ayrme 3a npomeHy cBETNNHE
OCBET/bEHA
4 | Olyrme 3a ykrbyymBarse/ 5 | MHavkaTop GaTtepuje 6 | Pyuka 3a Howere
VCKIbyuMBatbe
7 | OTBOp 3a kaTaHay 8 | Moknonauy 6atepuje (XGT 9 | Bpasa noknonua
6atepuja)
10 | Moknonay 6atepuje (LXT 6atepuja) | 11 | [JlyrMe 3a NOHOBHO yKibyunBak-e 12 | AC yTukay
npekvugaya
13 | AC ytnyHuua 14 | Kykuua 3a enekTpuyHu kabn 15 | Pedonektop
16 | Moknonauy NpUKIby4HULE 17 | EnekTpuynu kabn - |-

3eMIbe.

HAMOMEHA: O6nuk AC yTukaya, AC yTUYHMLE 1 yTKava eNekTpuYHor kabna ce pasnukyje y 3aBUCHOCTMU o[
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHkumja ypehaja yBek npoBepute ga nu cte
nuckrbyuunu ypehaj u yknoHunu 6arepujy.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBek uckrbyuute ypehaj npe Hero
LITO MOCTaBMTE UIN YKIOHUTE yroxak 6aTtepuje.

AI‘IA)KH:A: Opxute uBpcTO ypehaj n ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknakware
ynoxak 6arepumje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He ByaeTe ApXanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nagy v NoBpeanTy Bac.

AI‘IA)KI-bA: Ma3uTe aa He 3arnaBuTe NpcTe
n3mehy ypehaja n ynowka 6atepuje kaga
y6auyjeTe ynoxak 6atepuje, kao u usmehy
ypehaja un noknonua 6aTtepuje kaga 3aTBaparte
noknonau 6arepuje.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, Hajnpe
OTKrby4yajTe 6paBy noknonua, a 3aTum oTBopuUTe
noknonad, 6atepuje.

» Cnuka2: 1. Bbpasa noknonua 2. Noknonavy 6atepuje

[la 6bucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xrnebomM Ha KyRuLITY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa ferHe Ha cBoje
MECTO U Yyje Ce TUXO LUKIboLaHe.

3aTtum 3aTBOpUTE Moknonat batepuje.

» Cnuka3: 1.[yrme 2. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknowunu ynoxak 6atepuje, n3syumte ra 3
ypehaja ok knu3akem nomepare gyrme Ha npearoj
CTpaHu yroLuka.

AI‘IA)KH:A: YBek rypHuUTe ynoxak 6atepuje Ao
Kpaja. Y cynpoTHOM, MOXe Aa ucnagHe u3 ypehaja n
noBpeau Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrnM3nHu.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ KanauuTeT
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0n 75% no
100%
I I I I:I 0On 50% ao
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
t noctana
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 Temnepartype oKonuHe, npukasaHu kanauutet
MOXe [OHeKIe Aa ce pasnukyje o CTBapHOT.
HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awTuTy batepuje
pagu.

MHupukaTtop 6atepuje

OBM nHAMKaTopu nokasyjy 6atepujy y ynotpedu nnm
npeocrtanu kanauutet 6atepuje.

MHaukaTopu ogroBapajy cBakoj 6atepuju kao WTo je
npuKasaHo Ha cnuum.

» Cnukab5: 1.WHaukatop 6aTepuje

MHpgukaTtop 6atepuje y ynotpebu

Kapa ykreyuute ypehaj, cBeTne nHgukaTopm
noctaerbeHnx barepuja.

Hekonuko cekyHau KacHuje, CBETNN MHAMKATOP
6aTepuje Koja ce TPEHYTHO KOPUCTH.

Boja nngukatopa Kanauurtet 6atepuje

3eneHo KanauwuTet 6atepuje je jowu
yBEK AOCTyNaH.
LipeeHo Hewma kanauuTerta 6atepuje.

(Batepwuja je npasHa)

HAMOMEHA: MoxeTe aa noctaBuTe o 4 yrnoLuka
6aTepwuje, nako ypehaj kopuctu jeaaH ynoxak
6aTepwvje 3a pag.

anI Ka3 npeocTtanor Kanauuteta

GaTtepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka4: 1.VHavkatopcke namnuue 2. lyrme 3a
nposepy

MputucHMTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6aTtepuje.

MHaukaTopcke namnuue he ce ykrbydnuT Ha HeKONnKo

cekyHAau.

173

Mpuka3 npeocTanor kanauyuTeTa
batepuje

Kapa ce kopuwheHa 6atepuja ucnpasHu, ypehaj
ayToMaTCKu npenasuv Ha apyry 6atepujy.

Mpunukom npomeHe GaTtepuje CBETNE CBM UHAMKATOPU
noctaBerbeHux bartepuja.

Boja unaukaTtopa Kanauurtet 6atepuje

3eneHo Kanauutet Gatepuje je jowu
yBEK OCTyNaH.
LipseHo Hewma kanauwuTerta 6atepuje.

(Batepwija je npasHa)

Kapa cy cBe b6atepwje npasHe, HAMKaTOp nocneatwe
kopuwheHe 6aTtepuje Tpenepu LpeeHoM 6ojom.
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Cucrtewm 3a 3awTuty ypehaja/barepuje

Ogaj ypehaj je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY.
OBaj cuctem aytomaTcku Npekuaa Hanajawe kako ou
npoayxuo Bek Tpajatka ypehaja n 6atepuje. Ypehaj
he ce ayTomaTcku 3aycTaBMT1 TOKOM paja ako OH Uu
6atepuja gocnejy y Heko oa cneaehux ctawa.

3awTtuTta og npeontepehera

Ako ce TOKOM pykoBarba ypehajem TpoLun npekomepHa

KonuuuHa ctpyje, ypehaj he aytomatcku npectaTtv aa

paam 6e3 6uno kakeor ynosopetwa. Taga yknoHute

1 noctaBuTe ynoxak 6atepuje ako kopuctute DC

Hanajake, UM NPUTUCHUTE Ayrme 3a NOHOBHO

YKIbyuMBake npeknaaya ako kopuctute AC Hanajame.

3atum ykrbyumnte ypehaj aa bucte ra noHoBo

MOKPEHymnn.

» Cnuka6: 1.[lyrme 3a NOHOBHO yKIbyyMBake
npekugaya

3awTtnTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa je kanauuTet 6atepuje npu kpajy, LED cujanuue
ce race ocum jegHor gena LED cujanuua kao wro je
npukasaHo Ha cnuun. Of oko neT Jo AeceT MUHyTa
KacHuje, cUCTeM ayToMaTCKu Npekuaa Hanajare. Taga
YKIOHWTe ynoxak 6atepuje n3 ypehaja n HanyHuTe ra.
» Cnuka7

DMSajH 3a CaMOoCTaJlIHO ucnpaBrbamke

Ypehaj moxe fa ce noaurHe U3 HarHyTor nornoxaja
Kapa je yrao 80 cTeneHn unm Mawm of, BepTUKanHor
nonoxaja. Ctojehu yrao ypehaja ce pasnukyje y
3aBWUCHOCTM 0f ycrnoBa nofa u kopuvwheHor Hanajarba.
» Cnuka8

OTBOp 3a KaTaHaly

[a 6u ce cnpeunna kpaha ynolwka 6atepuje,
o06e3beheH je oTBOp 3a KaTaHal,.
» Cnuka9: 1. OTBOp 3a KaTaHal,

AnaxmA: OBaj ypehaj je npeaBuheH 3a
KoMepumjanHy ynotpe6y. Hemojte ga ra
kopucTuTe koa kyhe.

YkrbyunBame/uckrbyumBame ypehaja

MpuTUCHWTE AyrMe 3a yKIbyunBake/UCKIbyunBame Aa
6ucte ykrbyunnu ypehaj. MoHoBO NpuUTUCHUTE AyrMe

3a yKIby4MBame/UCKIbyunBame Aa G1cTe Uckrbyunnm
ypehaj.

» Cnuka10: 1. [lyrme 3a ykibyunBare/MCKIbyymBare

HAMOMEHA: Ypehaj ce ykrbyuyje y ICTOM OHOM
pexumy Koju je nocrnentu nyT noaeLleH.

lMpomeHa cBeTNMHe

MpuTUCHUTE AyrMe 3a NPOMeHy CBETNMHE AOK ypehaj
pagun. CBeTnmHa ce CMakbyje CBaku NyT kafa NpUTUCHETe
AyrMe 3a npoMeHy cBetnuHe. CeeTnuHa ce Bpaha Ha
Hajjave kaga ypehaj paam npu HajMak0j CBETINHW.

» Cnukal1: 1.[lyrme 3a NpoMeHy CBETNUHE

n pomMeHa obnacTu ocBeT/bela

MputcHUTE AyrMe 3a NpoMeHy o6rnacTu ocBeTIbera
Aok ypehaj paan.
» Cnuka12: 1.[lyrme 3a npomeHy obnacTu ocBeT/betba

O6nacT ocBeTIbeHba Ce Metba CBak MyT kaja NpuUTUCHETe AyrMe 3a
npoMeHy 06nacTit 0CBETIbEHA KAO LITO je MpuKa3aHo Ha CrnLM.
» Cnukal13

Kopuwhere ca AC Hanajakem

A\YNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
kopucTuTe ypehaj ako cy kabn unm ytukay
owTteheHu.

A Y030PEHE: Hemojre na pykyjete
yTUKa4yeM MOKpUM UMK MaCHUM pykKama.

AYNo30PEHE: EnekTpuyHu Kabn Koju je
YKIbY4YeH Y MpPeXHO Hanajake He CMe ocTaTu
u3By4eH u3 ypehaja. Mana geua mory ga ctase
yTWKay Noj HarnoHoOM y ycTa 1 ia ce nospege.

A YNO30PEHE: HemojTe na cTaBrbate yTukay
noJ HaMnoHOM unu kabn y ycra. To Mmoxe aa
npoy3poKyje CTpyjHu yaap.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa ce HOMUHaNHN
HanoH ypefaja nogyaapa ca HOMMHaNHUM
HanoHOM MPEXHOr Hanajamba.

A YNO30PEHE: Yruunnua y Kojy je y6aueH
yTukauy mopa aa 6yae ysemrbeHa.

Kapa kopuctute ypehaj ca AC Hanajarem, kopuctute
enekTpUYHKU kabn koju cte fobunu y3 ypehaj.
Y6auuTe npukrbyyak y AC yTukad ypehaja, a 3atum
ybauuTe gpyru kpaj kabna y yTudHumuy.
» Cnukal4: 1. Enektpuynu kabn 2. MNoknonad
npukrbyyHuue (AC ytukad)
3. Mpukrbyyak (3a ypenaj) 4. MNpukrbyyak
(3a yTM4HMLY)

AI‘IA)KH:A: BopauTe payyHa aa Hajnpe y6auute
npuKrbyvak y ypehaj, a 3atum y6auute apyru Kpaj
kabnay yTuuHuuy.

AHA)KH:A: Kapa enektpuyHu kabn Huje
NPUKIbYYeH, yBeK nasuTe Aa YBPCTO 3aTBOpUTE
noknonaw NpUKrby4HuLe.

HAMNOMEHA: Yak u kapa ypehaj pagu ca DC
Hanajakem, ayTomaTtcku ce npebauyje Ha AC
Hanajakse Kafa NpuKIbY4nTe enekTpudHu kabn.
HAMNOMEHA: AC Hanajate He nyHu 6aTtepujy y
ypehajy.

HAMNOMEHA: O6nuk AC ytukada, AC yTuuHuue
1 yTVKa4a enekTpuyHor kabna ce pasnukyje y
3aBUCHOCTU Of, 3eMIbe.
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Mehyco6Ho noBe3aHo kKopulihewe

AI‘IA)KH:A: Hemojte pa ykrbyyyjete y AC yTudHnLy
HujedaH apyru ypehaj ocum MLO10G.

AI‘IA)KH:A: YBEK KOPUCTUTE ENEKTPUYHN Kabn Koju
cTe gobunu ys ypehaj.

AI‘IA)KH:A: Hemojte na noexete MmefycobHO
BuLLe ypefaja o4 MakcMmanHo 4o3BorbeHor 6poja
MeRyco6Ho noBesaHux ypehaja Koju je HaBeaeH y
ynyTCcTBY.

Kapa kopuctute ypehaj koju je meflycobHo noBesaH ca
Opyrm ypehajem, noBexuTe nx nomMmony enekTpu4Hor
Kabna.

Y6auute npukrbydak y AC ytukad ypehaja koju xenute
[a yKIbyunTe, a 3aTum ybauuTe apyru kpaj kabna y AC
yTu4HULY ypehaja koju hete ykrbyuntu.

» Cnukail5: 1.AC yTnyHuua

HAMOMEHA: Kaga kopucTuTe ypehaje koju cy
Mefyco6HO noBesaHu, UMajTe Ha yMy Aa paahe
nonyT yKrbyurBaHa/MCKIbyunBama, NpoMeHe
CBETNNHE 1 06nacTh OCBETIbEHA HUCY NOBE3aHe.
Caaku ypehaj 3axTeBa NocebHO pyKoBak-e.

HameluTawse enekTpuyHor kabna

HamortajTe enekTpuyHu kabn Ha kykuuy Aa 6u ce

4YBPCTO ApXao.

» Cnuka16: 1. Enektpuynu kabn 2. Kykuua 3a
enekTpUYHN kabn

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca nperneaom
unu ogpxaBawem ypehaja, o6aBe3HO UCKIbyuuTe
ypehaj, UCKIby4uUTe ra U3 MpeXxHor Hanajaka u
YKINOHWTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTE
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe aohu go ry6utka 60oje,
pedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaske, CBako ApYyro oApxaBare Unm
nofellaBatke, NpenycTuTe oBrawheHoM cepBucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTuTte ce rIoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Makita opurnHanHa 6atepuja v nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

ML010G

Tensiune nominala C.A.

100V - 240V, 50/60 Hz

C.C.

Max. 14,4V /18V /36 V-40V

Flux luminos
(toate becurile cu LED aprinse)

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Timp de operare
(cu BL4080F x2 si BL1860B x2, toate becurile cu LED aprinse)

aproximativ 15,0 ore (5.500 Im)
aproximativ 52,0 ore (1.500 Im)

Numar maxim de aparate interconectabile 8
Temperatura de functionare 0°C~40°C
Temperatura de depozitare -20°C~60°C

Dimensiuni
(LxIxH)

490 mm x 490 mm x 814 mm

Greutate neta
(fara cartusul acumulatorului si cablul de alimentare)

14,1kg

Grad de protectie

C.C.: IP54 (doar atunci cand este alimentat cu grup de acumulatori)
C.A.: IP20

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Timpii de operare sunt estimativi si pot diferi in functie de tipul acumulatorului, de starea de incarcare si de

conditiile de utilizare.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului Model de 14,4 V c.c.

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Model de 18 V c.c.

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Model de max. 36 V - 40 V cc.

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Model de 14,4 V c.c.
Model de 18 V c.c.

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Model de max. 36 V- 40 V cc.

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Sm

Cititi manualul de utilizare.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana pri-
vind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion
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Acordati atentie si grija deosebita.

Radiatie optica (UV si IR).
Expuneti cat mai putin ochii sau pielea.

Nu priviti direct catre lampa aprinsa.

Utilizati o ecranare sau un echipament de
protectie a ochilor corespunzator.

Nu utilizati aparatul in conditii de ploaie, de
AC zapada, de umiditate sau de umezeala cu
sursa de alimentare cu c.a.

Buton de repornire a intrerupatorului de
circuit.

V@@ > PP

Observatie

Acest produs contine surse de lumina din clasele de
eficientd energetica <C> si <D>.

Sursa de alimentare

Masina se va alimenta de la o sursa de curent alternativ
monofazat, cu tensiunea egala cu cea indicata pe pla-
cuta de identificare a masinii. Aceasta masina trebuie
sa fie impamantata atunci cand este utilizata, pentru a
proteja utilizatorul impotriva electrocutarii. Folositi doar
cabluri de extensie cu trei conductoare cu prize tripolare
care corespund cu mufa masinii.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

CITITI S| RESPECTATI TOATE
INSTRUCTIUNILE PRIVIND
SIGURANTA.

Atunci cand nu utilizati aparatul, opriti-l intot-
deauna si deconectati/scoateti cartusul acu-
mulatorului din aparat.

2. Nuacoperiti sau blocati cu carpe sau carton
etc. lampa sau fanta aparatului. in caz contrar,
se poate produce o flacara.

3. Nu utilizati aparatul in conditii de ploaie, de
zapada, de umiditate sau de umezeala cu sursa
de alimentare cu c.a.

4. Nuexpuneti aparatul la ploaie sau zapada
puternica. Nu spalati niciodata aparatul in apa.
In caz contrar, apa poate patrunde in aparat si
poate duce la functionarea sa defectuoasa.

5. Nu utilizati aparatul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau a
pulberilor inflamabile.

6. Fisele aparatului trebuie sa se potriveasca la
prize. Nu modificati niciodata figele in niciun
fel. Utilizarea figelor nemodificate si a prizelor
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

7.  Atunci cand utilizati aparatul, evitati contactul
corpului cu suprafetele impamantate, precum
conducte, radiatoare, cuptoare cu microunde
sau frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra atinge suprafete
fmpamantate.

8.  Nufortati cablul de alimentare. Nu utilizati nici-
odata cablul pentru a transporta, a trage sau a
deconecta aparatul. Feriti cablul de alimentare
de caldura, uleiuri, muchii taioase sau piese
mobile. Un cablu de alimentare deteriorat sau
incurcat sporeste riscul de electrocutare.

9. in cazul in care cablul flexibil extern al acestui
corp de iluminat este deteriorat, trebuie sa il
inlocuiti cu un cablu special sau un cablu dis-
ponibil exclusiv la producator sau la agentul
de service al acestuia.

10. Nu priviti direct catre sursa de lumina.

11.  Nu manipulati fisa cu mana uda sau murdara
de substante uleioase.

12. Intotdeauna asezati aparatul pe o suprafata
plana si stabila. In caz contrar, se pot produce
accidente prin cadere.

13. Intotdeauna asezati aparatul in pozitie dreapta.

14. Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu
poate fi inlocuita; cand sursa de lumina ajunge
la sfarsitul duratei de viata, intregul corp de
iluminat trebuie inlocuit.

15. Nu lasati cablul de alimentare deconectat de
la aparat in timp ce este alimentat de la priza.
Acest lucru poate provoca un soc electric.

16. Nu utilizati manerul de transport in niciun alt
scop decat cel de a transporta aparatul, cum ar
fi ridicarea.

17. Nu expuneti aparatul la scantei sau atmosfere
corozive etc.

18. Nu manevrati aparatul in mod brutal. Cand apa-
ratul revine n pozitie verticala din pozitie inclinata,
aparatul poate lovi o persoana si poate provoca
accidentari.

Avertizari de siguranta pentru

aparatul care functioneaza cu
acumulator

Utilizarea si ingrijirea aparatului care
functioneaza cu acumulator

1. Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia
oprit inainte de a conecta grupul de acumu-
latori, de a ridica sau a transporta aparatul.
Transportarea aparatului tinand degetul pe intre-
rupator sau alimentarea aparatului cu intrerupato-
rul pornit poate duce la accidentari.

2. Deconectati grupul de baterii de la aparat
inainte de a face vreo reglare, de a schimba
accesoriile sau de a depozita aparatul. Aceste
masuri de siguranta preventive reduc riscul de
pornire accidentala a aparatului.
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10.

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi aparatele numai cu grupurile de acu-
mulatori special destinate acestora. Utilizarea
altor grupuri de acumulatori poate prezenta risc de
ranire si de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un grup de acumulatori sau un
aparat care este deteriorat ori modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate
cauza incendii, explozii sau pericol de ranire.

Nu expuneti un grup de acumulatori sau
aparatul la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de
130 °C poate cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori sau aparatul la
temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. incarcarea incorecta
sau la temperaturi care nu se incadreaza in inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului si cresterea riscului de incendiu.
Reparatiile trebuie efectuate de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb iden-
tice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei
produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati
aparatul sau grupul de acumulatori decat in
conformitate cu instructiunile de utilizare si
intretinere.

Instructiuni importante privind
siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati sau nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati aparatul si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

de asemenea, reglementarile nationale, care pot

fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din aparat si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele dumnea-

voastra locale privind eliminarea la deseuri a

acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizarii si dup& aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor acumula-

torilor atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna aparatului imediat dupa

utilizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.
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16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
aparatului sau a cartusului acumulatorului.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care aparatul suporta uti-
lizarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea aparatului
sau a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali
sau acumulatorii care au suferit modificari se pot
aprinde, provocand incendii, vatamari corporale si
daune. De asemenea, anuleaza garantia oferita de
Makita pentru aparatul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea aparatului si incarcati cartusul
acumulatorului cand observati o scadere a
puterii aparatului.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-

plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata

de exploatare a acumulatorului.
3. incéarcati cartusul acumulatorului la tempera-

tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din aparat sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

REPARATII

1. Reparatiile acestui aparat trebuie efectuate numai
de catre personal calificat. Reparatiile sau ntre-
tinerea efectuata de personal necalificat ar putea
crea un risc de accidentari.

2.  Laefectuarea reparatiilor acestui aparat, utilizati
numai piese de schimb identice cu cele inlocuite.
Utilizarea pieselor neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere poate crea un risc de
socuri electrice sau accidentari.

3. Nu incinerati acest aparat, chiar daca este foarte
deteriorat. Acumulatorii pot exploda in foc.
Eliminati aparatul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1

1 Buton de schimbare a suprafetei 2 | Indicator de luminozitate 3 | Buton de schimbare a luminozitatii
iluminate

4 | Buton intrerupator de alimentare 5 | Indicator acumulator 6 | Maner de transport

7 | Orificiu pentru lacat 8 | Capacul acumulatorului (acumu- 9 | Dispozitiv de blocare a capacului

lator XGT)

10 | Capacul acumulatorului (acumu- 11 | Buton de repornire a intrerupatoru- 12 | Portc.a.
lator LXT) lui de circuit

13 | Prizéa c.a. 14 | Carlig pentru cablul de alimentare 15 | Reflector

16 | Capacul prizei 17 | Cablu de alimentare - |-

NOTA: Forma portului c.a., a prizei c.a. si a cablului de alimentare variaz& in functie de tara.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna aparatul ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm aparatul si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tusului. In cazul in care nu tineti ferm aparatul si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, rezultand defectarea masinii si a cartusului
acumulatorului, precum si accidentari.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele intre aparat si cartusul acumulatorului atunci
cand incarcati cartusul acumulatorului si intre
aparat si capacul acumulatorului atunci cand
inchideti capacul acumulatorului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, eliberati dis-
pozitivul de blocare a capacului si deschideti capacul
acumulatorului.
» Fig.2: 1. Dispozitiv de blocare a capacului

2. Capacul acumulatorului

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
siintroduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas.

Apoi inchideti capacul acumulatorului.

» Fig.3: 1. Buton 2. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l afara
din aparat in timp ce glisati butonul de pe partea fron-
tala a cartusului.

AATEN]'IE: intotdeauna introduceti complet
cartusul acumulatorului. in caz contrar, acesta
poate cadea accidental din aparat provocand acci-
dentarea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

NOTA: Puteti sa montati pané la 4 cartuse ale
acumulatorului, desi aparatul utilizeaza un cartus al

acumulatorului pentru functionare.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

ti

Jgomn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Indicator acumulator

Acesti indicatori arata capacitatea acumulatorului in uz
sau capacitatea ramasa a acumulatorului.

Indicatorii corespund fiecarui acumulator, astfel cum se
arata in imagine.

» Fig.5: 1. Indicator acumulator

Indicarea acumulatorului in uz

La pornirea aparatului, indicatorii acumulatorilor insta-
lati se aprind.

Cateva secunde mai tarziu, indicatorul acumulatorului
n uz se va aprinde.

Culoarea indicatorului Capacitatea acumulatorului

Verde Capacitatea ramasa a
acumulatorului.
Rosu Capacitatea acumulatorului a

fost epuizata.
(Acumulator descarcat)
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Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

Atunci cand acumulatorul in uz s-a descarcat, aparatul
trece automat la alt acumulator.

La schimbarea acumulatorului, toti indicatorii acumula-
torilor instalati se vor aprinde.

Culoarea indicatorului Capacitatea acumulatorului

Verde Capacitatea ramasa a
acumulatorului.
Rosu Capacitatea acumulatorului a

fost epuizata.
(Acumulator descarcat)

Cand toti acumulatorii s-au descarcat, indicatorul ulti-
mului acumulator va lumina intermitent in rosu.

Sistem de protectie aparat/

acumulator

Aparatul este prevazut cu un sistem de protectie. Acest
sistem intrerupe automat alimentarea cu energie pentru
a extinde durata de functionare a aparatului si a acumu-
latorului. Aparatul se va opri automat in timpul functio-
narii daca aparatul sau acumulatorul se afla intr-una din
situatiile urmatoare.

Protectie la suprasarcina

Cand aparatul este utilizat intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, acesta se va opri automat
f&ra nicio indicatie. In aceasta situatie, scoateti si mon-
tati cartusul acumulatorului atunci cand utilizati sursa de
alimentare cu c.c. sau impingeti butonul de repornire a
intrerupatorului de circuit atunci cand utilizati sursa de
alimentare cu c.a. Apoi, reporniti aparatul.
» Fig.6: 1. Buton de repornire a intrerupatorului de
circuit

Protectie la supradescarcare

Atunci cand scade capacitatea acumulatorului, becurile
cu LED se sting, cu exceptia unor becuri care sunt
prezentate in imagine. Apoi, dupa aproximativ cinci-
zece minute, sistemul intrerupe automat alimentarea cu
energie. n aceasta situatie, scoateti cartusul acumula-
torului din aparat si incarcati-I.

» Fig.7

Design cu auto-indreptare

Aparatul poate reveni din pozitie inclinata daca unghiul
este de 80 de grade sau mai mic fata de pozitia perpen-
diculara. Unghiul de pozitionare a aparatului difera in
functie de starea solului si de sursa de alimentare care
trebuie utilizata.

» Fig.8

Orificiu pentru lacat

Orificiul pentru lacat este furnizat pentru a proteja impo-
triva furtului cartuselor acumulatorului.
» Fig.9: 1. Orificiu pentru lacat

181

OPERAREA

AATEN]'IE: Acest aparat este destinat utilizarii
in regim comercial. Nu utilizati aparatul in scopuri
casnice.

Pornireal/oprirea aparatului

Apasati butonul intrerupatorului de alimentare pentru a
porni aparatul. Apasati butonul intrerupatorului de ali-
mentare din nou pentru a opri aparatul.

» Fig.10: 1. Buton intrerupator de alimentare

NOTA: Aparatul porneste in modul care a fost setat
fnainte de oprire.

Schimbarea luminozitatii

Apasati butonul de schimbare a luminozitatji in timp ce
aparatul functioneaza. Luminozitatea scade de fiecare
data cand apasati butonul de schimbare a luminozitatji.
Luminozitatea va reveni la cel mai inalt nivel atunci cand
utilizati aparatul la cel mai scazut nivel al luminozitaji.

» Fig.11: 1. Buton de schimbare a luminozitatii

Schimbarea suprafetei iluminate

Apasati butonul de schimbare a suprafetei iluminate in
timp ce aparatul functioneaza.
» Fig.12: 1. Buton de schimbare a suprafetei iluminate

Suprafata iluminata se schimba de fiecare data cand
apasati butonul de schimbare a suprafetei iluminate,
astfel cum este ilustrat in imagine.

» Fig.13

Utilizarea cu sursa de alimentare cu c.a.

MA\AVERTIZARE: Nu utilizati niciodati aparatul
atunci cand cablul sau fisa sunt deteriorate.

MAAVERTIZARE: Nu manipulati fisa cu mana
uda sau murdara de substante uleioase.

MAAVERTIZARE: Nu Iasati cablul de alimentare
deconectat de la aparat in timp ce este alimentat
de la reteaua principala. Copiii mici pot introduce

fisa aflata sub tensiune in gura, ceea ce ii poate rani.

AAVERTIZARE: Nu introduceti figsa sau cablul
sub tensiune in gura. Acest lucru poate provoca un
soc electric.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca tensiunea
nominala a retelei principale de alimentare cu
energie corespunde cu cea a aparatului.

AAVERTIZARE: 0 priza care este conectat3
trebuie sa fie impamantata.

Atunci cand utilizati aparatul cu sursa de alimentare cu
c.a., utilizati cablul de alimentare furnizat cu aparatul.
Introduceti fisa in portul c.a. al aparatului si apoi intro-
duceti celalalt capat intr-o priza.

» Fig.14: 1. Cablu de alimentare 2. Capacul prizei
(port c.a.) 3. Fisa (pentru aparat) 4. Fisa
(pentru o priza)
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AATEN]'IE: Aveti grija sa introduceti fisa mai
intai in aparat si apoi sa introduceti celalalt capat
intr-o priza.

AATEN]'IE: intotdeauna inchideti bine capacul

prizei atunci cand cablul de alimentare nu este
conectat.

NOTA: Chiar si in timpul functionarii cu sursa de
alimentare cu c.c., aparatul este comutat automat
la sursa de alimentare cu c.a. atunci cand cablul de
alimentare este conectat.

NOTA: Sursa de alimentare cu c.a. nu incarca acu-
mulatorul introdus in aparat.

NOTA: Forma portului c.a., a prizei c.a. si a cablului
de alimentare variaza in functie de tara.

Utilizarea interconectata

AATEN TIE: Nu conectati alte aparate decat
MLO10G la priza de c.a.

AATEN]'IE: Intotdeauna utilizati cablul de alimen-
tare furnizat cu aparatul.

AATEN]'IE: Nu interconectati mai multe aparate
decat numarul maxim de aparate interconectabile
specificat in instructiuni.

Atunci cand utilizati aparatul interconectat cu alte apa-
rate, conectati-le cu cablul de alimentare.

Introduceti fisa in portul c.a. al aparatului de alimentat,
apoi introduceti celalalt capat la priza c.a. a aparatului
pentru alimentare.

» Fig.15: 1.Prizd c.a.

NOTA: Atunci cand utilizati aparatele interconectate,
operatiile precum pornirea/oprirea, schimbarea lumi-
nozitatii si a suprafetei iluminate nu sunt contectate
intre ele. Trebuie sa operati fiecare aparat in parte.

Organizarea cablului de alimentare

Tnfésura;i bine cablul de alimentare pe carligul pentru cablu.
» Fig.16: 1. Cablu de alimentare 2. Carlig pentru
cablul de alimentare

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apara-
tul este oprit, deconectat si cartusul acumulatoru-
lui scos inainte de a executa lucrarile de inspectie
si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: MLO010G

HowminanbHa Hanpyra 3MiH. CTpymM 100B — 240 B, 50/60 'y
MocTiiHui cTpym 14,4B/18 B /36 B—makc. 40 B

CeiTnoswii noTik 5500 ntomenis / 3 000 ntomenis / 1 500 ntomeHis

(CeitsaTbCs BCi cBiTNOAiOAM)

Yac po6otun npubnuaHo 15,0 roauH (5 500 niomeHiB)

(8 2 akymynatopamu BL408OF Ta 2 akymynsitopamv BL1860B, npubnuaHo 52,0 roauH (1 500 nomeHiB)

yCi cBiTNOAiOAN CBITATLCS)

MakcumanbHa KinbkicTe NPUCTPOIB, AKy MOXHa 3'eaHaTh 8

Po6oua Temneparypa 0°C...40°C

Temnepatypa 36epiraHHs -20°C...60°C

Poamipun 490 MM % 490 MM x 814 Mm

(0 x WxB)

Maca HeTTO 14,1 kr

(Bes kaceTu 3 akyMymnsTOPOM i LHYPa XUBMEHHS)

CTyniHb 3axucTy MocTiitHuii cTpym: IP54 (enekTpoXvBREHHS TinbKi Bia akyMynsTopHoro 6roka)
3MiHHWiA cTpym: IP20

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBuWX JOCHifXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapaKkTepuUCTUKWN MOXYTb By TV 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMU.
. Yac poboTu € NpUGNM3HUM | MOXE BiAPI3HATUCS 3arexHO Bif TUMY akyMynsiTopa, piBHS 3apsifly i YMOB BUKOPUCTAHHS.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynATOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynatopom Mogenb 14,4 B nocT. Toka BL1415N / BL1430B / BL1460B
Mopens 18 B nocT. Toka BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Mogenb 36 B — makc. 40 B BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
nocT. CTpyMy
BapsigHwii npucTpii Mogenb 14,4 B nocT. Toka DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Mogenb 18 B nocT. Toka DC18SH/DC18WC
Mogenb 36 B — makc. 40 B DC40RA/DC40RB / DC40RC
nocT. CTPYyMy

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiTopoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHOo BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHO
BiJ BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BUKOPUCTOBYITE NULLE KACETH 3 aKyMyNSITOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NepeniyeHi BULLE.
BukopucTanHs Byab-aKkuX iHLLMX KaceT 3 aKyMynsaTOPOM i 3apsifHMX MPUCTPOIB MOXe NPU3BECTY 4O TPaBMyBaHHS i1/abo noxesi.

Ni-MH Tinbku ans kpain €C
CM MEONE E Li-ion Yepes HasBHICTb B 06ragHaHHi Hebe3neyHnx

KOMMOHEHTIB BIAXOAN ENEKTPUYHOTO Ta enek-

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS TPOHHOTO 0BnaaHaHHs, akymynstopu Ta Gara-
ONsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM PEI MOXYyTb HEraTBHO BMBATIA Ha HABKO-
nepekoHanTecs, Lo BU PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS. JIMLIHE CEPEAOBULIE Ta SA0POB 5 MITOANHI.
He BuKupaliTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam
UuraiiTe iHCTpYKLito 3 ekcrnyataii. abo batapei pazom 3 nobyTosumu Bifxoaamm!
@ [:]E] BinnosinHo Ao Anpexteu EC CTOCOBHO BiAXOAiB
€NEeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0BNaaHaHHS,

akymynsTopis, 6aTapeii Ta BiAXopis akymynsTopis i
6arapeit, a Takox BiANOBIAHO A ii afanTavyi A0 HaLji-
OHambHOTO 3aKOHOAABCTBA, BiAXOAN ENEKTPUYHONO
obnaaHanHs, 6aTapei Ta akymynsTopu cnia 3bepiratin
OKPEMO il JOCTABNATY Ha NYHKT PO3ainbHoro 36opy
KOMYHarlbHVIX BiAXOZiB, SIkVii MPaLioe 3 AOTPUMAHHAM
MpaBI OXOPOHM HAaBKOMMLLHBOTO CEPEAOBULLA.

Lie nosHayeHo CMBOMOM y BUIMSAI nepe-
KPECneHoro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCEeHUM Ha 06najiHaHHs.
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Bynsre ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

OnTuyHe BUNpOMiHioBaHHS (YO i I4).
3BeAiTb [0 MiHIMYMY BMIIMB Ha OYi I LLKipY.

He auBiTbes Ha namny, Lo npauoe.

BukopucToByiiTe BianoBsiaHe ekpaHyBaHHS
a60 3axuCT o4en.

Mig yac po6oTw Big Mepexi 3MiHHOro
CTPyMy He BUKOPUCTOBYITE Npunaa nig,
fouem, cHirom abo y Bonorux ymoBax.

KHonka nepesanycky BUMMUKaYa.

Mpumitka
Ller Bupi6 Bkntovae B cebe axepena ceitna, siki Hane-
XaTb [0 knacie eHeproedekTMBHocTi <C> Ta <D>.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTy nuie Ao axepena
CTPyMY, LLO Ma€ Hanpyry, 3a3HavyeHy B Tabnuyui 3
3aBOACBKMMU XapakTepUCTUKaMU. IHCTPYMEHT Moxe
npauoBaTm nuiie Bi ogHOMAa3Horo Axepena nepemiH-
Horo cTpyMy. [Ins 3anobiraHHA BpaXKeHHIO eNekTpUYHUM
CTPYMOM iHCTpYMeHT Mae 6yTu 3azemneHum. Cnig
BMKOPUCTOBYBATMW NULLE TPUXKUITbHI MOAOBXYBasbHI
LUHYPY 3 TPUMOSTIOCHUMM BUINKaMK, NPU3HaYeHnMn ans
3a3eMIEHHSs], Ta po3eTkamu, nepeabadyeHuMmn Ans Lboro
iHCTpyMeHTa.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

BAXIMBI IHCTPYKLI 3
TEXHIKU BE3INEKHU

AI'IOITEPEH)KEHHFI: MpouurTaiite yci 3actepe-
XEHHA CTOCOBHO TEXHiK/U 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepeakeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXeE MPU3BECTU 0 YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 4O BUHWUKHEHHS NOXexi Ta/abo 40 OTpuMaHHs
CEepo3HUX TPaBM.

MpounTanTe BCi iHCTPYKLUIi 3 Tex-
Hiku 6e3nekun 1 4OTPUMyMUTECH

IX.

1. SIKWwo npucTpi He BUKOPUCTOBYETLCS, BUMU-
KanTe MOro U BUMMaNTe 3 HbOro KaceTy 3
aKyMynATOPOM.

2. He 3akpuBanTe namny 1 He GrOKyWTe BEHTUNA-
LiHi OTBOPU NPUCTPOIO raHYiPKOIO, KAPTOHOM
a6o aHanoriyHMMu maTtepianamm. Lle moxe
NpW3BeCTU 40 3aMaHHs.

3. Mip yac po6oTu BiA Mepexi 3MiHHOro cTpymMy
He BUKOPUCTOBYMTE Npunag nia Aowem, CHi-
rom a6o y BONorux ymosax.

BepexiTb NnpucTpin BiA BNNUBY CUNbHOIO
[oly 1 cHiry. He muiiTe oro y Bogi. Boga
MOXe NOTPanuTU BCePeHY NPUCTPOIO 1 BUBECTU
oro 3 nagy.

He BuKkopucToByiiTe NPUCTPiN y BUOYyXOHe-
6e3ne4yHUX Micusax, HaNnpuKNag 3a HassiBHOCTI
nerko3aMMMCTUX PiAuH, rasis um nuny.
PoseTka mae BianosigaTn BUNKam npucTpolo.
XoAaHWM YMHOM He 3MiHIOWTE hopMYy BUNKM.
BrkopucTaHHA po3eTkun 11 BUMKW, WO He niaaasa-
NMCS 3MiHaM, 3HWXYE PUSUK YPaXKeHHS eNleKTpuy-
HUM CTPYMOM.

MNip yac BUKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO He
[onycKkanTe KOHTaKTY AiNAHOK Tina i3 3asem-
NIeHMMU NOBEPXHSIMU, Hanpuknap, Tpyoamu,
papiaTopamu, MikpoXBMNbOBUMU Nevamu abo
XxonoaunbHUKaMn. PU3nk ypaxeHHs enekTpuy-
HUM CTPYMOM NiABULLYETHLCS, SIKLLO TiNo 3a3eM-
neHo abo 3aHyneHo.

BukopucToByiiTe WHYP XMBMEHHSA BiANOBIAHO
[0 Npu3HavyeHHs. 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTu WHYP ANSA NepeHeCeHHs Y1 nepemMilleHHA
NMPUCTPOIO a60 BUTAryBaHHA BUITKN 3 PO3ETKM.
TpumainTe WHyYpP nogani Big Axepen Harpi-
BaHHSA, MacTur, rocTpux KpaiB abo pyxommx
YaCTUH. YLIWKOAKEeHW abo cnnyTaHui WHYp nia-
BULLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
MowkoaKeHW 30BHILLHIN FTHYYKUIA kKabenb
abo WHyp nixTaps cnip 3amiHUTK cneulianb-
HWUM LUHYPOM a60 LWHYPOM, SIKMA MOXHa Npu-
AbaTtu Tinbkn y BUpo6Huka abo B macTepHi
BMPOGHMKa.

He auBiTbCA Ge3nocepeaHbLO Ha AXxeperno
cBitna.

He TopkainTecsi BUNKM MOKPOIO YU MacHOO
pyKoto.

Po3milyyiTe npucTpin y Micui 3 piBHOMO 1 CTill-
KO0 noBepXxHeto. 3a HEBVMKOHaHHS LiiEi BUMOrU
MOXIMBUI HELLLACHU BUNAA0K Yepes NnafiHHS.
3aBxAu BCTaHOBMIONTE NPUCTPIN y BepTU-
KanbHOMY MOMOXEHHi.

[xepeno cBiTNa LbOro nixTaps € He3amiHHUM;
KOnu pecypc axepena cBitna go6irae KiHus,
HeobXxiAHO 3amMiHUTK Becb nixTap.

He 3anuwanTe WHYP XUBNEHHA NMiAKMIO4YEHUM
[0 po3eTKU Ta BiA’eaHaHUM Big npunagy. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTpymMOM.

He BukopucToByiTe pyuKy Ansi NnepeHeceHHs
ANA 6yAb-AKuX iHWKUX Linen (Hanpuknaa, Ans
nigrhomy).

He nippaBanTe npucTpin BNnuBy ickop a6o
cepenoBuLa, AKe CNPUSIE KOPO3ii.

He noBopgbTecs 3 npuctpoem rpy6o. Konv npu-
CTpii NOBEPTAETLCA Y BEPTUKATBHE MOMOXEHHS
3 HaXMIIEHOTOo NONOXEHHS, BiH MOXe BAapuTh
NIOAVHY Ta CNPUYUHWUTY TPaBMY.
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NMonepesxeHHA NPO AOTPUMAHHS
TexHiku 6e3neku nig yac

BMKOPUCTaHHSA Npunaay, Wo
npautoe Bia akymynsropa

BuKkopuCTaHHS Ta 06CNyroByBaHHs
npunaay, Wo npautoe Big akymynaTopa

1. 3anoGiranTe BUNaaKoBOMY 3anycKy npunaay.
Mepw HiX Nia’eaHyBaTH GNok akymynsiTopa,
nigHimaTn abo nepeHocuTU Npunaa, cnip
nepeKoHaTUCS B TOMY, L0 BUMUKaY NepebyBae
B NOJIOXXEeHHi «BUMKHEHO». FAKLO nif Yac nepe-
HeCEeHHs Npunagy nanewb KOPUCTyBaya NexuTb
Ha BUMMKaYi abo XVBNEHHA NoJaeTbCa Ha npunag
3 YBIMKHEHUM BUMUKaYeM, Lie MOXe NpusBecTu Ao
HeLLacHOro BUNaaKy.

2. Tepepn BUKOHaHHAM perynioBaHb, 3aMiHOIO
npunapas abo 36epiraHHAM Bifg’eAHYMUTe aKy-
MynsATop Bia npunapy. Taki 3anobixHi 3axoau
3MEHLLYOTb PU3UK BUMALKOBOTO BBIMKHEHHS
npunagay.

3. MNepesapagxanTe akyMynaTop nuie 3a
[ 0MOMOroto 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPIA, SKUA
niAxoAnTb ANS OQHOro TUMY aKyMynsTopiB, MoXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 akymy-
TNIATOPOM iHLLIOTO TUMY.

4. BukopucToByiTe npunaam nuiue 3i cnewi-
anbHO NPU3Ha4YeHUM TUMOM aKyMynATOpIB.
BukopucTaHHa akyMynaTopiB iHLWKX TUNIB MOXe
NpW3BECTU 40 TPABM i MOXEXi.

5.  Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETLCA, TPU-
MaiTe oro nopani Bif TakMx MeTaneBux npea-
METIB, K CKPiNKu, MOHETH, KIToYi, IBAXM, LLypynu
TOLO, AIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KNEMU aKyMyns-
Topa. 3amMukaHHS Krem akymynsitopa Moxe npuase-
CTU A0 OTPUMAaHHS! onikiB a6o [0 NoXexi.

6. 3a HeHamneXHWUX yMOB 36epiraHHs 3 akyMynsi-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKO
cnig yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAWHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn Bopoto. AKLWO piavHa
noTtpanuna B oui, ix cnig NPoMUTU BOAOIO,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BePHYTUCA A0 fikaps.
PiauHa, wo Butikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YWMHWUTW NogpasHeHHs abo oniku.

7. He kopuctynTtecb akyMynsiTopHum 6nokom a6o
npunaaoM, siki 6yno amiHeHo 41 NOLKOAXKEHO.
Ekcnnyatauis akymynatopis, siki 6yno amiHeHo un
NOLLKOMKEHO, MOXe ByTn HebGe3neyHot 1 cnpuymn-
HUTW Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

8. He ninpaBanTte akymynaTop abo npunapg
BNAMBY BOTHIO YU HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm Bue 130 °C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

9. [OoTpumyiTecs Bcix BKa3iBOK i3 3apAaaXaHHsA
1 He 3apsiakaunTe akymynsTop a6o npunapg
3a TemnepaTypu 3a MeXXamu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpyKUii giana3oHy. HenpasunbHe 3apsaa-
XaHHs1 abo 3apsiaXaHHS Npu Temneparypi nosa
MeXaMu BKa3aHoro fjianasoHy MoXxe npu3BecTyn
[0 NOLLKOAXXEHHS aKyMynsaTopa i MigBuLwnuTH
PU3NK 3aNMaHHS.

CepBicHe 06cnyroByBaHHsA Nnpunagy mae
BUKOHYBaTuUCA KBanidikoBaHUM cdaxiBuem i3
PEMOHTY 1 TiNbKW 3 BUKOPUCTAHHAM iAeHTUY-
HUX 3anacHUX YacTuH. Lle 3abeaneunTb nigTpmn-
MaHHsi Npunagy B HanexHomy 6e3neyHomy cTaHi.
He po6iTb cnpo6 camocTiliHO BiApeMOHTYBaTH
npunaa 4y akymynstop abo BHeCTU 3MiHN B
IXHI0 KOHCTPYKLi0; AOTPUMYWTECS iHCTPYKLIiNA
i3 ekcnnyarauii.

Baxnwusi iHCTpPyKLUii 3 6e3neku ana
KaceTu 3 akyMynsiTopom

1.

[

Mepea TMM ik KOPUCTYBATUCH KaceToko 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsiaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynsrtopa Ta (3)
BMpPOGiB, Lo NpaLioloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akymynsiTopom i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLaB, cnia

HeraHo NMPUNUHUTY KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,

oniKy Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTH iX YUCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bsep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu Ao

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmn
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynTopom
nia Aowem, 3anobiraiiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BECTU A0

NosIBM 3HAYHOTO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epirat 1 BUKopucToBYBaTH Npunaa

i KaceTy 3 aKyMynATOpoOM y Micusax, Ae Temne-

paTypa mMoxe CArHyTH 4u nepeBuwmTth 50 °C

(122 °F).

He cnia cnantoBaTh KaceTy 3 aKyMynsiTopom,

HaBiTb fAKLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsTOPOM MoXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

3ab6opoHeHO 3a6uBaTH LBAXMW B KaceTy 3 aKy-

MynATOPOM, pi3aTh, namaTtu, KnaaTu, BnyckaTtu

KaceTy 3 akyMynsaTopom abo BAapATH ii TBep-

AWM npeamMeToM. Taki Aii MOXyTb NpU3BECTU A0

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLIKOMAKEHUN

akymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwm, WO MiCTATLCA B

iHCTpYMeHTi, MaloTb BiAgnoBiaaTM BUMoram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOroK KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

[OTPUMYBaTUCh 0COBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
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Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeobXiQHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BrKko-
HyBaTu GiNbL AOKMaAHI HaLioHanbHi HacTaHOBW,
SKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ons yTunisauii kacetn 3 akymynsaTopom
BUTATHITB i 3 npunagy Ta yTunisyiTte 6es-
ne4yHuM cnoco6om. [loTpumynTecs Hopm
MicLieBOro 3aKoHOZ4aBCTBa LoAo yTunisauii
aKyMynsTopiB.

BukopucToByiTe akyMynsTtopu nuiue 3
BMpo6amu, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKyMynaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Un BUTOKY E€MEKTPONITY.
SAkwo npunaa He 6yae BUKOpMCTOBYBaTUCS
NPOTArom TpUBanoro nepiogy yacy, BUNMITb 3
HbOTO aKyMynsaTop.

Mia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MOXe cTaTu
NPUYNHOLO ONiKiB, 30KPeMa Hu3bKoTemnepa-
TypHux. Byabre o6epexHi nip Yac NoBoAXeHHSA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecs kOHTaKkTiB npunaay Biapasy
nicna BUKOPUCTAHHA, OCKiNIbKA BOHU MOXYTb
6yTN AOCUTb FapsAYMMU 1 CIPUYUHUTY ONIKMN.
He ponyckaiiTe, Wwo6 ynamku, nun a6o semns
NpUnunanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasectn go
3HMXKEHHS ekcniyaTauinHuX napameTpis, NONIOMKM
npunagy abo kaceTn 3 akymynsTOpOM.

SAKWwo npunap He po3paxoBaHMi Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHiN
enekTponepeaadyi, He BAKOPUCTOBYMTE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nn3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaavi. Lie moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKM Npunagy abo kacetu 3
aKyMynsaTOpoM.

TpumanTe aKkyMynsaTop y HeloCTyNHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYIATE TiflbKM OpHri-
HanbHi akymynaTopu Makita. BukopuctanHs Byagb-skux
aKyMynsTopis, OKpiM opuriHanbHux akymynsTopis Makita, abo
aKyMynsaTopiB, KOHCTPYKLII0 kX Byno 3MiHeHO, MOXe npu3Be-
CTW o BUOYXY aKyMynsiTopa Ta CpUYMHUTY NOXKEXY, TPaBMy
abo noLKoKeHHs. Y 3B'A3Ky i3 LM Takox byae aHynboBaHoO
rapaHTito Makita Ha npunag Makita i Ha 3apsigHWIA NpUCTpin.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii
axymyn;rropa

KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apaguTi 4o Toro, ik
BiH po3pAAUTLCSA NOBHiCTI0. OGOB’A3KOBO 3yNUHIThL
poboTy npunapy i 3apsAAITL kKaceTy 3 aKymynsTo-
POM, AKLIO BM MOMITUNU 3MEHLLEHHS NOTYXHOCTI.

2. Hikonu He cnig 3apsaXaTn NOBTOPHO NOBHICTHO 3apsi-
JXeHy KaceTy 3 akymynstopom. Mepe3sapapkeHHs
CKOpOYYye CTPOK eKcnyaTtauii akymynsaropa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsTOPOM NMpw Kim-
HaTHi TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepen TUM AK 3apsaaXaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXONIOHe.

4.  Konwu kacerta 3 akyMynsiTopom He BUKOPUCTOBYETLCH,
BuiimaiiTe i 3 npunaay abo 3apsaAHOro NPUCTPOIO.

5.  $lkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHapa Wwictb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaguTK.

OBCJTYTOBYBAHHA

1.  CepsicHe 06cnyroByBaHHs Npunagy Mae BUKOHY-
BaTWCA NuLLe KBanicikoBaHUM PEMOHTHUM Nepco-
Hanom. CepgicHe abo TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs
npvnagy nepcoHarnom, Lo He Mae HanexHol
kBanidikaLii, Moxe NpMBECTN AO TPABM.

2. Tip Yac obcnyroByBaHHsA Npunagy BUKOPUCTOBYTE
TiNbKW iAEHTUYHI 3an4acTHn. BukopucTaHHs
HecTaHAapTHUX YacTWH abo HeJOTPUMaHHS
IHCTPYKLi 3 06CnyroByBaHHS MOXYTb NMPU3BECTU
[0 TpaBM ab0 ypaxeHHs enekTpU4HUM CTPYMOM.
3abopoHsieTbCs cnantoBaTh Npunag, HaBiTb SKLLO
BiH CMIIbHO MOLLKOOXKEHWIN. AKYyMYNATOPY MOXYTb
BUOYXHYTW y BOTHi. YTuUnidynTe npunag 3rigHo 3
BUMOramu MiCLieBIX HOPM.

Onuc OETANEN

» Puc.1
1 KHonka 3miHeHHst 06nacTi OCBITNEHHs! 2 | InaukaTop sickpaBoCTi 3 | KHomka 3MiHeHHsi sickpaBoCTi
4 | KHomnka BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS! 5 | InaukaTop akymynsitopa 6 | Pyyka ons nepeHeceHHs
XUBNEHHS
7 | OTBip ANs 3amka 8 | Kpuvuka akymynaTopHOro Biaciky 9 | dikcaTop KpuLLKu
(akymynstop XGT)
10 | Kpwvuka akymynaTopHOro BiAcCiky 11 | KHonka nepesanycky BuMukaya 12 | Bxig 3miHHOrO CTpymy
(akymynsTop LXT)
13 | PoseTka 3MiHHOrO CTPyMy 14 | Mak ANS WHypa XUBMNEHHs 15 | Binbusau
16 | Kpuwwka reisga 17 | WHyp xuBnNeHHs - -
MPUMITKA: ®opma Bxogy 3MiHHOTO CTPyMY, PO3ETKM 3MiHHOTO CTPYMY ¥ BUIIKM Ha LLIHYPI XXUBNEHHS MOXE Pi3HU-
TUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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onuc P

A OBEPEXHO: MNepepn perynioBaHHsAM a6o
nepeBipkolo po60oTu npunagy o60B’sA3K0BO Nepe-
KOHaWTecs, Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3
aKyMYmNATOPOM 3HATO.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)HO: 0608’s3k0B0 BUMMKaliTe npum-
nap nepe ycTaHOBNEHHAM 260 3HATTSAM KaceTu 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBrneHHs abo
3HATTA KaceTu 3 aKkyMymnATOPOM chif MiLlHO Tpu-
MaTu Nnpunap i Kacety 3 akyMynsitopom. Y pasi
HEAOTPUMAHHS LiiEl BUMOTY BOHW MOXYTb BUCITU3HYTU
3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTH A0 NOLLKOAXEHHS Npu-
napy Ta kaceTu 3 akymynstopom abo crnpuunHUTM
TpaBmu.

A\ OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi, wob nig
Yyac yCTaHOBIEHHS KaceTu 3 aKkyMynsTOPOM He
3aTUCHYTM NanbLi MiXX NPUCTPOEM Ta KaceTomo 3
aKyMyIATOPOM, a TaKOX Mi>K MPUCTPOEM i KpULL-
KO0 BiACiKy akymynsaTopa nif Yac 3akpuBaHHA
3aKpUBaHHI KPULLKK.

[Ina BCTaHOBMNEHHS KaceTn 3 aKkyMynATOPOM BiAKpuiiTe

ikcaTop KPULLIKM 1 KPULLKY BiACiKy akymynstopa.

» Puc.2: 1. dikcatop kpuiwkn 2. Kpuiuka Bigciky
akymynatopa

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif cyMmi-

CTWUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoM i3 nasom y

KOpMyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BctasnanTe il oo

KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkuM KnauaHHsIM.

3akpuinTe Kpu1LLIKY BiACiKy akymynaTopa.

» Puc.3: 1. KHonka 2. Kacerta 3 akymynstopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Crif BUTSTHYTU
il 3 npunaay, HaTUCHYBLUM KHOMKY B NepeaHi YacTuHi
Kacetu.

A\ OBEPE)XHO: Ycranosnioiite KaceTy 3 akymy-
NATOPOM A0 ynopy. SKLO LbOro He 3pobuTy, kaceta
MOJXE BMMafKoBO BUMACTM 3 Npunagy it 3aBgatu
Tpaem Bam a6o MogsaM, LWwo nepebyBatoTb nopsg,.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTy 3
aKyMynsITOPOM i3 3ycUnnsim. SO KaceTa He
BCTaBISAETLCS NErko, To Lie 03Havae, Lo By ii Henpa-
BUSIbHO BCTaBMSETE.

MPUMITKA: MoxHa BCTaHOBUTU 40 4 KaceT 3 akymy-
NIATOPOM, X04a Ans poboTH NPUCTPOI0 BUKOPUCTOBY-
€TbCA 0Ha KaceTa 3 akyMynATOPOM.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.4: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynATOPOM
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkoBum
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 no
100%

I I I I:I Big 50 oo
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsTtop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro CepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiApPI3HATUCS Bif OINCHOIO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMcHOI cucTemu
akymynsTopa.

IHankKaTop akymynaTopa

Lli ingukaTopy NokasyoTb EMHICTb akymynsitopa,

LLIO BUKOPUCTOBYETLCS, ab0 3anMULLOK EMHOCTI
aKkymynsrTopa.

IHOMKaTopK BiANOBIAalOTL KOXHIN BaTapel, sik noka3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.5: 1. IHaukaTop akymynatopa

IHauKauia 6aTapei, Wwo
BUKOPUCTOBYETbLCA

Mig Yac yBiMKHEHHs npunagy 3aropsTbCs iHAMKaTopu
BCTaHOBMEHNX aKyMynsTopiB.

3a Kifbka CeKyHA 3aCBiTUTLCA iHAMKaTOP akymynsTopa,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS.

Konip inankaTtopa EMHicTb akymynsaTopa

3enenun EMHICTb akymynsiTopa, Lo
3anuLImMnack.
YepBoHuit BiacyTHsa emHicTb

akymynatopa.
(AKyMynNsTOp PO3psKEeHNUI)
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IHauKauifa 3anMLIKOBOI EMHOCTI
akymynsitopa

Konu akymynsitop, L0 BUKOPUCTOBYETLCS, PO3psa-
XaeTbCs, MPUCTPI aBTOMaTUYHO NEPEMUKAETLCSA Ha
HLLWIA akymynsTop.

Mia Yac 3MiHn akymynaTopa 3aropstoTbCa BCi iHAMKa-
TOpW BCTAHOBMEHUX aKyMynsTOpiB.

Konip inaukaTtopa EMHicTb akymynsiTopa

3eneHuit EMHICTb akymynsTopa, Wwo
3anumnace.
YepBoHui BiacyTHs emHicTb

akymynsaropa.
(AKYyMYNSTOp pO3psiXXeHUin)

Konu BCi akyMynsTopu po3psgsThbes, iHAMKATOp ocTaH-
HbOrO BrIMMaTUMe YEPBOHUM.

Cuctema 3axucty npunangy /

aKymynsaTopa

Mpunag ocHaleHo cucTemoto 3axucTy. Lia cuctema
aBTOMaTUYHO BUMUKAE XUBIIEHHS 3 METOIO NOAOBXKEHHS
TepMiHy cnyx6u npucTpoto 1 akymynsitopa. Mpunag
aBTOMaTWMYHO NPUNUHSIE PoBOTY B pasi BUHUKHEHHS
3a3HaYEHNX HXKYE CUTYALN i3 HUM abo akyMynaTOpoOM.

3axucTt Big nepeBaHTaXXeHHA

SAKLo npunag BUKOPUCTOBYETLCA B PEXUMI HAAMIp-
HOTO CMOXWBaHHS CTPYMY, BiH @BTOMATUYHO MPUMUHSIE
poboTy 6e3 6yab-Akoro nonepeaxeHHs. Y LboMy
BMNaAKy B pasi poboTu Bia Axepena nocTinHOro CTpymy
cnif BUAAnUTK 1 YyCTaHOBUTU KaceTy 3 akyMynsiTopom,
a B pasi poboTu Big Mepexi 3MiHHOro CTPyMYy — HaTuC-
HYTW KHOMKY nepeaanycky Bumukadya. LLlob nepesany-
CTUTW NpUnag, YBIMKHITb Oro 3HOBY.

» Puc.6: 1. KHonka nepesanycky BuMmkaya

3axucT Big HaaMipHOro po3psAaKeHHs

Y pasi Bu4yepnaHHs 3apsigy akymynstopa citnogiogHi
iHOMKaTOPW racHyTb, 32 BUHATKOM AESKMX CBITNOAIOAIB,
SIK MOKa3aHo Ha pUCYyHKy. MNoTim, NnpnbnunsHo Yepes
5—10 XBUNWH, cMCTEeMa aBTOMATUYHO BifKIOYNTb XKUB-
nNeHHs. Y Ui cuTyauii BUTAMHITb KaceTy 3 akymynsTo-
POM i3 NPUCTPOLIO 1 3apaaiThb ii.

» Puc.7

CamoBupiBHIOBaHa KOHCTPYKLisA

Akwo nNpucTpin HaxuneHui nig kytom ao 80 rpaay-
ciB BIAHOCHO NepneHauKyNSPHOro NONOXEHHS, BiH
CaMOCTIHO NOBEPHETLCS Yy BEPTUKaNbHE NMOMOXEHHS.
KyT nonoxeHHs NpUCTPOIO 3MIHIOETLCA 3anexHO Bif
noBepXxHi 3eMni Ta AKeperna XUBMNeHHs, sike byae
BMKOPUCTOBYBATUCS.

» Puc.8

[nsa 3anobiraHHa KpaaiKUi kKaceT 3 akyMynsTopoM
nepen6aveHo OTBIp ANst HABICHOIO 3aMkKa.
» Puc.9: 1. OTBip Ans 3amka
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POBOTA

A OBEPEXHO: Lien npunag npusHaveHui
TiNbKM ANA KOMepLUiNHOro BUKOPUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIIl y NOGYTOBUX LIiNAX.

YBiMKHEHHS1 / BUMKHEHHSA npunaay

[ins BBIMKHEHHS MPUCTPOIO HATUCHITb KHOMKY

BBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHS XXUBMNEHHS. [1Na BUMKHEHHS

NPUCTPOIO HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS

XKMBIEHHS Le pas.

» Puc.10: 1. KHonka BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS!
KUBIEHHSI

APUMITKA: MpucTpiii BMMKaETLCA B TOMY X PEXUMI,
AKkui Byno obpaHo nepes BUMUKaHHSIM.

3MiHEeHHs ACKpaBOCTi

HaTUCHITb KHOMKY 3MiHEHHS ACKPaBOCTI Nig Yac po6oTn
npucTpoto. ACKPaBICTb 3HWXKYETBLCS Mif Yac KOXHOMo
HaTUCKaHHSI KHOMKN 3MiHEHHSA sickpaBocTi. [icnsa miHi-
MarnbHOro 3Ha4YeHHs SICKPaBOCTI e MakcumarnbHe
3HaYEHHS.

» Puc.11: 1. KHonka 3MiHEHHsi SCKpaBOCTI

3MiHeHHA obnacTi oCcBiTNEeHHA

HaTuCHiTb KHOMKY 3MiHEeHHst obnacTi OCBITNEHHs nig Yac
po6oTu npucTpoto.
» Puc.12: 1. KHonka 3miHeHHs obnacTi ocBiTNEHHS

Ob6nacTb OCBITNEHHSI 3MIHIOETLCA Mif Yac KOXKHOIo
HaTWUCKaHHS KHOMKM 3MiHEHHS1 0BnacTi OCBITNEHHS, SK
nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.13

BuKopucTaHHA 3 XXMBMEHHAM Bif

Mepexi 3MiHHOro cTpymy

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BuKopucTOBYITE
npunaa, AKWo WHYP XMBIIEHHS YU BUNKY
MOLIKOAXEHO.

AnOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: He TopkaitTecs BUNkn
MOKPOIO Y4/ MAcHOIO PYKOHO.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: He 3anuwainTe wHyp
XUBJEHHSA NiAKNIOYeHUM Ao Mepexi 1 Bia’eaHa-
HUM BiA npunaay. Mani Aitn MOXyTb Y3ATW BUTIKY,
wo nepebyBsae nia Hanpyroto, Ao poTa, Wo npuaseae
[0 TPaBMyBaHHs.

A OMEPENXXEHHSI: He 6epiTb Ao poTa wHyp
a6o BUNKy nia Hanpyrot. Lle Moxe npussBecTu 4o
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A OMNEPEMXEHHS: Nepekonaittecs B Tomy,
Lo Hafnpyra Mmepexi BignoBiaae napameTpam
NPUCTPOIO.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Po3seTka, Ao siKoOi nig’ea-
HaHO BUIIKY, Ma€ 6yTKn 3a3eMneHa.
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Mig yac po6oTu Big Mepexi 3MiHHOrO CTPYMy BUKO-

PUCTOBYITE LUHYP XWUBMEHHS, LLO WAE B KOMMNIEKTI.

BcTtaBTe BUnKy y BXi 3MiHHOTO CTPYMY NPUCTPOIO 1

BCTaBTe BWNKY Ha iHLIOMY KiHLi B pO3eTKy.

» Puc.14: 1. lWHyp xuBneHHs 2. Kpuiika rHisga (exig
3MiH. cTpymy) 3. Bunka (ans npuctpoto)
4. Bunka (ans poseTku)

A OBEPEXHO: CnouaTtky BCTaBTe BUIIKY B
NPUCTPIN, NicNA ULOro BCTaBTe BUNKY Ha iHWIOMY
KiHUi B po3eTKy.

A OBEPEXHO: 3aBXAM WiNbHO 3aKpu-

BanTe KPULLKY FHi3Aa, KONMU WHYP XUBMEHHA He
nig’egHaHo.

MPUMITKA: HagiTb nig yac po6oTu Big mxepena
MOCTINHOrO CTPYMY MPUCTPIl aBTOMATUYHO Nepemu-
KaeTbCsi Ha poboTy BiA Mepexi 3MiHHOro CTpyMy 3a
NiAKNIOYEHHS WHypa.

MPUMITKA: [>xepeno 3amiHHOro cTpymy He 3abes-
neyvye 3apsiKaHHa akyMynsitopa, BCTaB/IEHOro B
npunag.

MPUMITKA: ®opma Bxogy 3MiHHOTO CTPyMY, PO3ETKU
3MiHHOTO CTPYMY ¥/ BUIIKM Ha LUHYPI )XUBMEHHS MOXe
PIBHATUCA 3aNeXHO Bif KpaiHW.

BukopuctaHHsA B3aEMo3’€eagHaHUX

nNpUCTpOIB

A OBEPEXHO: He nig’eqHynTe XOAHWX Npu-
cTpoiB, okpim MLO10G, A0 po3eTkn 3MIHHOTO CTPyMY.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYITE TiMbKN LLHYP
MBIMEHHS, KU NOCTABNAETLCA 3 NPUNAAOM.

A OBEPEXHO: He 3'efHyiiTe pa3om GinbLue
NPUCTPOIB, HiX YKa3aHo B iHCTPYKLUIi.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO B NOEAHAHHI 3 iHLUINMMN
NPUCTPOSIMU 3’ €HYIATE iX LUHYPOM XMBIMEHHS.

BcTaBTe BMNKY Y BXif 3MIHHOMO CTPYMy NpUCTPOLO, A0
SIKOro NOTPIGHO NOAATM XKMBMNEHHS, | BCTaBTE BUMKY 3
iHLLIOrO KiHLSI B PO3€TKY 3MIHHOIO CTPyMY NPUCTPOIO ANS
KUBMEHHS.

» Puc.15: 1. PoseTka 3aMiHHOro CTpymy

MPUMITKA: Tig 4ac BUKOPUCTaHHSA 3'€AHaHNX
NpUCTPOIB onepaldii, Hanpuknag yBiMKHEHHS /
BVMKHEHHS1, 3MiHEHHS1 ICKPaBOCTi 4 3MiHeHHs obnacTi
OCBITNEHHS1, HE BUKOHYIOTbCSI Ha BCiX MPUCTPOSAIX
opHovacHo. Taki onepauii HeobXigHO BUKOHYBaTU Ha
KOXHOMY MPUCTPOi OKPEMO.

YKknapaHHs w Hypa XXUBJEeHHA

LLlinbHO HamoTalTe LHYpP XUBMEHHS Ha rak Ans WwHypa

JKUBMEHHS,

» Puc.16: 1. LUHyp xvBneHHs 2. Mak Ans wHypa
XKUBMEHHS!

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea BUKOHaHHAM nepeBipkn
4M 06CryroByBaHHSA CNif NepekoHaTMCs, Wo Npu-
nag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMySsiTOPOM 3HATO.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPILUUH.

[ns 3abe3neyenHs BE3MEKM ta HAOIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACLKUMU cepBicHUMK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOGHMLTBA KOMNaHil
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle nonaTKkoBe Ta 4ONOMiXHE
o6nagHaHHA peKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HayeHuUM y Lin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopnctaHHs byab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOro Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY HeBe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe fonaTtkoBe Ta AonomikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-

Tecb A0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsigHUN NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: eski eneMeHTu CnCKy MOXYTb BXO-
[WTU A0 KOMMNNEKTY iHCTPYMeHTa ik cTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.

189 YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: MLO010G

HomunHanbHoe HanpspkeHve nepemMeHHoro Toka 100B - 240B, 50/600L
NOCTOSHHOTO Toka 14,4B/18 B /36 B - 40 B makc.

CBeTOBOI1 NOTOK 5 500 ntomeHos / 3 000 ntomeHos / 1 500 ntomeHoB

(Bce cBeToavoab! BKIMOYEHbI)

Bpewms paboTbl npubnuautensHo 15,0 yacos (5 500 ntomeHoB)

(c 2 akkymynsitopamu BL4080F v 2 akkymynsitopamu BL1860B, npubnuamtensHo 52,0 yaca (1 500 nomeHoB)

BCE CBETOAMOAbI BKITIOYEHbI)

MakcumanbHoe Konu4yecTBo CoeANHAEMbIX YCTPONCTB 8

Pa6ouas Temnepatypa 0°C...40°C

TemnepaTypa XxpaHeHus -20°C...60°C

Pa3mepsbl 490 MM % 490 MM *x 814 Mm

(0 x WxB)

Macca HeTTo 14,1 kr

(Bes 6rioka akkymynsitopa u WHypa nuTaHus)

CreneHb 3awmThbl MocrT. Tok: IP54 (Tonbko Npu NUTaHUM OT akkyMynsTopHoro 6roka)
Mepem. Tok: IP20

. Bnarogaps Hallei NOCTOsIHHO AeWCTBYOLLEN NporpamMmme muccrefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHUYeCcKne XapakTepuCTUKK MOryT BblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeaBapUTENIbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexHUYeckne XxapakTepucTUKM MOTyT PasnuYaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.
. Bpems paboTbl ykasaHo NpuGIMU3MTENBHO U 3aBUCUT OT TUMa akkyMynsTopa, ypOBHS 3apsiAkii W YCIIOBUIA UCMONb30BaHMS.

MoaxopsAwmn 6ok akkymynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa Mogenb 14,4 B nocT. Toka BL1415N / BL1430B / BL1460B
Mogenb 18 B nocT. Toka BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Mogenb 36 B - 40 B nocT. Toka makc. BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
BapsiiHoe yCTPOWCTBO Mogenb 14,4 B nocT. Toka DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
Mopenb 18 B noct. Toka DC18SH/DC18WC
Mogenb 36 B - 40 B nocT. Toka Makc. DC40RA/DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCHMOCTU OT pervioHa NpoXvBaHUSI HEKOTOPble GNoKK aKKyMynsiTOpoOB M 3apsaHble YyCTPOCTBa, Nepeyunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ayiiTe TONLKO NepeyncrieHHble Bblle 6510KM aKKyMYmSATOPOB U 3apsifHble YCTPOii-
cTBa. Vcnonb3sosaHue Apyrux 610KOB akkyMymnATOPOB U 3apsAAHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTM K TpaBMe 1/1iu noxapy.

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC
CumBonbi Ef Li-ion B B3N ¢ Hanuuvem B 060py[oBaHUN onac-

HbIX KOMMOHEHTOB OTXOA4bl ANEeKTPUYECKOro 1

Hwxe npuBeaeHbI CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb- 3MeKTPOHHOTO 060PYA0BAHNS, aKKYMYNATOPbI U
30BaTbcs Ans 0603HaveHns obopynosaHus. Mepen 6atapen MoryT okasbiBaTb HeraTuBHOe BNusiHUE
ncnonb3oBaHneM ybeamTech B TOM, HYTO Bbl NOHUMaeTe Ha OKpYXaloLLlyto Cpealy 1 300pOBbE Henoseka.

He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue n anek-
TPOHHbIE YCTPOIACTBa UNn GaTapen BMecTe
= ¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!
MpouuTaiite pykoBoaCTBO MO B # EC 1o oTxonam
@ [:E] SKCryaTaLWN, COOTBETCTBUN C ANPEKTUBOI Jit
3MEeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060pyAoBaHMS,
no akkymynsitopam, 6atapesiv u 0Txoaam akkymy-
nsTOpOB 1 BaTapeit, a Takke B COOTBETCTBM C ee
afjanTauueil K HaLMoHanbHOMY 3aKOHOZaTeNbCTBY,
oTX0Abl anekTpuyeckoro obopyaoBaHus, batapen
1 aKKyMyNSTOPbI CReAyeT XpaHUTb OTAEMbHO 1
[I0CTaBMATH HA NYHKT pa3fenbHoro cbopa komMmy-
HambHbIX OTX0/10B, paboTatoLumii ¢ cobnioferrem
npaBun OXpaHbl OKpyXaloLLeil Cpeabl.
370 0603Ha4YEHO CUMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

NX 3Ha4YeHune.
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O6patute ocoboe BHUMaHUE.

OnTtuyeckoe usnyyenue (YO n UK).
CeeaunTe K MUHUMYMY BO3fE/CTBME Ha
rnasa n Koxy.

He cmoTpuTe Ha pabotatoLyto namny.

Mcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLEE SKPAHU-
poBaHue Unu 3aluTy rnas.

Mpu paboTe OT ceTu nepemMeHHoOro Toka
He ucnornbayiTe NPUBOP NoA AOKAEM UMK
CHEroMm, a Takke B MOKPOM COCTOSIHUN UIn
BNaXHbIX YCHOBUAX.

KHonka nepesanycka Bblkno4arens.

MpumeyaHune
B paHHOM nsgenun cogepxartcst UICTOYHUKU CBETa, MMe-
toLme knacc aHeproadpdekTmBHocTn <C> n <D>.

AnekTponuTtaHue

[laHHbIA UHCTPYMEHT AOMKEH NOAKMIOHATLCS K UCTOY-
HUKY NUTaHWS C HaNpskeHneM, COOTBETCTBYIOLLMM
HanpPsKeHWIo, yka3aHHOMY Ha MAEHTUUKaLNOHHON
nnacTuHke, n MoxeT paboTaTb TONMbKO OT oAHOda3-
HOro MCTOYHMKa NepemMeHHoro Toka. Bo nabexaHve
pvicKa nopaxeHus onepaTopa 3NeKTPU4EeCKUM TOKOM
BO BPEMS dKCnnyaTaunn AaHHbIA MHCTPYMEHT JOMKeH
6bITb 3a3emneH. Vicnonb3ayiTe TONbKO TPEXKUIbHbIN
YOANMUHWUTENb C TPEXKOHTAKTHO BUMKON C 3a3eMreHnem
N TPEXKOHTaKTHOW PO3ETKOMN, COOTBETCTBYHOLLEN BUSTKE
MHCTPYMeHTa.

MEPbI BE3OINACHOCTU

BAXHbIE UHCTPYKLIAU MO
TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

A OCTOPOXXHO: OznakomuTech co BCemm
MHCTPYKUMSIMUA M PEKOMEHAALMSAMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTU. HeBbINOMHEHE UHCTPYKLMIA U peKo-
MeHaaLuii MOXET NPUBECTU K MOPaXEHUIO 3MeKTpoTo-
KOM, NOXKapy U/Mnu TskerbiM TpaBmam.

NMPOYUTAUTE BCE
MHCTPYKUMU NO TEXHUKE
BE3ONACHOCTU U
COBJ'IIO.D,AVITE nXx.

Korana ycTpoicTBO He Ucnonb3yeTcs, BbIKIIO-
YainTe ero u 3BnekanTe BUIKY U3 po3eTku /
6noK aKKyMynsiTopa U3 MHCTpPyMeHTa.

2. He 3akpbiBanTe namny u He GNokMpyinTe BeH-
TUNALMOHHOE OTBEPCTUE YCTPOMCTBA TPAMKOM,
KapTOHOM WIY aHanorMYyHbLIMM MaTepuanamu.
3T0 MOXET NPUBECTYU K BO3rOpaHuLo.

3. Tpu paboTe oT ceTU NnepeMeHHOro Toka He
ncnonb3ynTe Npubop noa AoXAEM UMK CHe-
rom, a TaKkke B MOKPOM COCTOAHUM UNK BRax-
HbIX YCIOBUSIX.

He nepxuTe npubop noA CUnbHbLIM A0XAEM
unu cHerom. Hu npm kakux o6croAaTenbcTBax
He MoliTe ero B Bofe. B npoTuBHOM crniyyae Bofa
MOXET NPOHUKHYTb BHYTPb Npubopa 1 Bbi3BaTh
€ro HemcnpaBHOCTb.

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM BO B3pbIBO-
onacHou cpepe, HaNnpMMep NPy HanNu4uum ner-
KOBOCMTaMeHSIOLMUXCSA XUAKOCTEN, ra3oB Unmn
nbInu.

Bunku ycTpoiicTBa AOMKHbI NOAXOAUTb K
po3seTke. 3anpeLleHo BHOCUTb Kakue-nm6o
VU3MeHeHUs1 B BUIKY. Vcronb3oBaHye po3eTku

W BUIKK, HE NofBepraBLUMXCS U3MEHEHUSIM, CHU-
KaeT PUCK NMopaxXeHUs SNIeKTPUIYECKUM TOKOM.
Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPOWCTBA He Aony-
cKaWTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena C 3a3eMJIeH-
HbIMU MOBEPXHOCTSIMU, HanNnpumep TpyGamu,
paauaTopaMu, MUKPOBOSTHOBLIMU NeYamMu unm
xonoaunbHUKamu. Mpy KOHTakTe Tena ¢ 3a3em-
NEHHbIMM NpeAMeTaMun PUCK MOPAKEHWUS ANEKTPU-
Yeck1M TOKOM MOBbILLAETCS.

AxkypaTHO o6paljanTechb CO LUHYPOM NMUTaAHUS.
He ucnonb3yiiTe WHYp ANsi nepeHocKu, nepe-
MelLLeHUs UMY OTKITIOYEHMUA YCTPOMCTBA OT
po3eTku. PacnonaraiTe WHyp Ha paccTOAHUN
OT MCTOYHUKOB TEeNna, Macna, ocTpbIX kpaeB

v ABUXYLUMXCA AeTanen. [oBpexaeHHble unu
3anyTaHHble CeTeBble LUHYPbI MOBbILIAIOT PUCK
nopaxxeHnst 3aNeKTPUYECKUM TOKOM.
MoBpexaeHHbIW BHELWHWUIA TMOKUI kKabenb unu
WwHYp choHapsa cneayeT 3aMeHUTb crneuunanb-
HbIM LUHYPOM WUIU LWWHYPOM, KOTOPbIA MOXHO
npuo6pecTu TONbLKO y NPOU3BOAUTENSA UK B
MacTepcKoi Npon3BoanTens.

He cMoTpuTe HenocpeACTBEHHO HAa UCTOYHMK
cBeTa.

He npukacaiteckb k BUNke MOKpbIMU UNu
3amMacreHHbIMU pyKamu.

Pa3meluaiiTe yCTPOMCTBO B MecTe C POBHOW U
yCTONYMBOM NOBEPXHOCTLIO. B npoTuBHOM cny-
Yae BO3MOXEeH HecYacTHbIN cryyaii B pesynbsrarte
nagexus.

Bcerpa yctaHaBnuvBanTe yCTPOMCTBO B BEPTU-
KanbHOM MONIOXEHUMN.

3ameHa ncTO4YHMKa cBeTa B JaHHOM choHape
HEeBO3MOXHa; N0 OKOHYaHUU CPOKa CIyX06bl
WUCTOYHMKA CBeTa crefyeT 3aMeHUTbL Becb
c¢oHapb.

He ocTaBnsinTe WHYp NUTaHUA OTKIOYEHHbIM
OT YCTPOMCTBA M NOAKIIOYEHHbIM K po3eTke.
3TO MOXET NPUBECTM K yAApPY TOKOM.

He ncnonb3ynTte pyKkosaTKy Ans NepPeHOCKU Ans
no6bIX APYrUX Leneil, Kpome Kak AnsA nepeHo-
CKM yCTpoMcTBa (Hanpumep, Ans nogbemMa).
He nopBepranTe ycTpoiicTBO BO3AENCTBUIO
WCKP Mnu cnocobcTByloLen KOppo3nuu cpeabl.
He ponyckaiTe HeGpexHOro obpatieHus c
npu6opowm. [pun Bo3BpalleHnn npubopa 13
HaKMOHHOTO B BePTUKanbHOE NoMoXxeHne oH
MOXET CTOMKHYTbCS C YEMOBEKOM U MPUHNHUTD
emy TpaBMmy.
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MpaBuna TexHukn 6e3onacHoCcTH

npu NOJSIb30BaHUU aKKYMYINATOPHbLIM

YCTPOMUCTBOM

Okcnnyaraums u o6crnyxuBaHue
aKKyMYIIATOPHOrO YyCTPONCTBa

1.

He ponyckauTte cnyvaiHoro 3anycka. Mpexae
YeM NoAKmYaTh aKKyMynATOPHbIN 6rok, noa-
HWMaTb UM NEePeHOCUTb YCTPOMCTBO, yoeau-
Tecb B TOM, YTO NepeknioyaTenb HaXoAUTCs B
BbIKIIIOYEHHOM nonoxeHuu. Ecnv npn nepeHo-
CKe yCTpoWcTBa nasnew, Nonb3oBaTenst HaxoanTCcs
Ha nepeknoyaTtene unv NUTaHne NoAaeTcs Ha
YCTPOWCTBO C BKITKOYEHHbIM NepeknoyaTenem, aTo
MOXET NMPUBECTN K HECHACTHOMY Cry4alto.

Mepen BbINONHEHMEM perynmpoBOK, CMEHOM
NpPUHaANEeXHOCTeW NN XpaHeHWeM oTcoeau-
HAIWTE aKKyMYNATOPHbIN GNOK OT yCTpOXCTBa.
Takue npodunakTnyeckve Mepbl NpeaoCcTopoX-
HOCTM CHWXAIOT PUCK CIyHaNHOrO BKIIOYEHNS
YCTpOWCTBA.

3apskanTe akKKyMynsaToOp TONbKO 3apsAHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTENeMm.
3apsigHoe yCTPONCTBO, Noaxoasilee Ans OAHOro
TUNa akKyMymnsiTopoB, MOXeT NPUBECTY K NoXapy
npw €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsiTop-
HblM B110KOM.

Wcnonb3yiTe ycTPONCTBA TONbKO C YKa3aH-
HbIMM AN HAX aKKyMYTNATOPHbIMU Griokamu.
Vcnonb3oBaHne Apyrmx akkyMynsTOPHbIX GrTOKOB
MOXeT NMPUBECTMN K TpaBMe UM NoXapy.

Koraa akkymynaTopHbIi 610k He Ucnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMX NpeAMeTOB, TakUX KaK CKpPenku, MOHeTbI,
KI04Y, FBO3AM, WYypPYNbl NN Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannuyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpa4yMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpHOro 6roka Mexay co6on.
KopoTkoe 3aMbikaHve Mexay KOHTaKTaMu akkymy-
NATOPHOro 6110Ka MOXET NPUBECTM K OXXOram Unu
noxapy.

Mpu HenpaBuNLHOM OGpaLleHUU U3 aKKymy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOINTEe MeCTO KOHTaKTa 06UNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa obparurechb K Bpayy. >Kugkoctb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfapaxeHve unm
oXoru.

He ncnonb3yite akkyMynsaTopHbIi 6rnok unm
YCTPOWCTBO C NOBPEXAECHUAMU Unn moamndm-
Kaumamu. MospexaeHHble 1M MoandULMpoBaH-
Hble aKKyMynATopbl MOryT paboTaTb HEKOPPEKTHO,
4YTO MOXET NPUBECTY K NoXapy, B3pbIBY Unn
TPaBMUPOBAHMIO.

He nogBepranTe akkyMynsATOpHbIA 61Ok Unu
YCTPOWCTBO BO3AEWCTBUIO OTHSI UM BbICOKOMN
TeMnepaTypbl. Bo3aencTere orHs unm temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXeT NPpMBECTY K B3pbIBY.

CnenyiTe BCceM MHCTPYKLMAM MO 3apsiake U
He 3apsKaiTe aKKyMyNsiTOPHbIA G1OK Unu
YCTPOWCTBO NpU TeMnepaTypax, BbIXOAALMX
3a npepernbl yKka3aHHOrO B MHCTPYKUMY Anana-
30Ha. 3apsaka, BbINonHsemMas HenpaBuIlbHO U
npv Temneparypax, BbIXoAsALWMX 3a npeaens! yka-
3aHHOTO AnanasoHa, MOXeT NPUBECTM K MOBPexX-
[EeHUI0 aKKyMynAaTopa 1 NMOBbLICUTL PUCK Noxapa.
CepBucHoe o6cnyxvBaHue ycTpomcTBa
[OMKHO BbIMOMHATLCA KBannguumpoBaH-
HbIM CMeLManucToM No PeMOHTY U TONbKO

€ ucnonb3oBaHUEM MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacTei. 310 No3BonuT obecneunTb Ge3onacHoCTb
ycTpoWicTBa.

He nbiTaiiTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTHU-
poBaThb YCTPONCTBO UMK aKKyMYNATOPHbIN
610K NN BHOCUTb U3MEHEHUA B UX KOHCTPYK-
LMI0; CTpPOro cobniogante MHCTPYKLMM MO UX
3KcnnyaTaumu.

BaxHble npaBuna TeXHUKu
6e3onacHocTu Ans paboTbl ¢
aKKyMymnATOPHbLIM GNIOKOM

1.

Mepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynATOPHOTO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsaTopHoM Groke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiiTe 6ok akkymynsatopa u He BHO-

CUTe M3MEHEHUMN B €ro KOHCTPYKLUIO. DTO MOXET

NPUBECTM K NOXapy, Neperpesy UK B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HAYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMeANEeHHO npe-

KpaTuTe paboty. B npotuBHom crny4yae, moxeTt

BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram u faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonapgaHus aneKkTponuTa B rnasa

NpoMoNTe UX O6GUNbHLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BO/bl M HEeMeAsIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT NMPMBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblIkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYyNsiTOPHOro

6rnoka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMMW-NTMG0 TOKONPOBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynsiTOPHbIN GIIOK B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU NpeAMeTaMu, TaKUMM KakK rBo3aum,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHnA Ha akKymynsi-
TOPHbIN 6NOK BOAbLI UNN AOXAS.

3aMblikaHMe KOHTaKTOB aKKyMyNnsiTOPHOIo

6rnoka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLLOro TOKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fjaxe NoriomMmke 6roka.

He xpaHuTe 1 He ncnonb3ynTe yCTPONCTBO U

6nok akkymynsTopa B MecTax, rae Temnepa-

Typa MOXeT AoCTUraTb unm npesbiwarb 50 °C

(122 °F).

He 6pocaiTe 6nok akkymynsitopa B OroHb,

[aXe ecriv OH CUIbLHO NOBPEXAEH UMK NOJHO-

CTbI0 Bbllen U3 cTpos. Bnok akkymynsitopa

MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHS.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

3anpeleHo B6UBaTb rBO3AM B GrOK akKyMynsi-
Topa, pe3aTb, oMaTb, 6pocaTb, POHATb Grok
WInKY yaapsaTb ero TBepAbIM npeameToM. Takne
[eiCTBUSI MOTYT NPUBECTM K NOXapy, Neperpey
UK B3pbIBY.

He ucnonb3ayiTte noBpexaeHHbI akkyMynsi-
TOPHbIN BNOK.

Bxopsiime B KOMNNEKT NUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpyn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUmep,
TpeTbel CTOPOHOW WUNW KCNeaANTOPOM, HEOOXO-
[MMO HaHECTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKupoBKy.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-
JINCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Tawke cobnio-
nanTe MmecTHble TpeboBaHms n HopMbl. OHU MOTYT
ObITb CTPOXE.

3akpounTe unv 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsiTop Tak, YTobbl oH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-
KUTE ero u3 yCTpoucTsa u yTunusmpyire 6e3o-
nacHbIM cnoco6om. BeinonHsiTe Tpe6oBaHus
MeCTHOro 3aKkoHoAaTeNnbCcTBa No yTUnu3auum
aKkKymynsiTopa.

Wcnonb3yiTe akkyMynAaTOpbl TONbKO C NPO-
Aykuuen, ykaszaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpebGoBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeyke anekTponuTa.

Ecnu ycTpoiicTBOM He GyayT nonb3oBaTbCcs

B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNeKUTe aKkKyMymnaTop U3 yCTPOMCTBA.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCs, 4TO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXOFOB, B TOM YMCHIe HU3-
KoTeMnepaTypHbix. ByabTe 0OCTOPOXHbI NpU
o6GpalleHU ¢ ropsiuum GrIoKoM akKymynsiTopa.
He npukacanTecb kK KOHTaKTaMm yCTpoMCTBa
cpasy nocne UCNosb30BaHUA, NOCKONbLKY OHU
MOryT GbITb JOCTaTOYHO FOPSYUMMU, YTOOLI
BbI3BaTb OXOrMU.

He ponyckaiTe, 4TOObl KPOLIKM, MbiNb UMK
3eMns NpUnMNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM

1 nasam Ha 6roke akkymynsitopa. OTo MoOXeT
MPUBECTM K CHIKEHUIO 9KCMyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NMofoMKe ycTporcTaa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

Ecnu ycTpoicTBO He paccuyMTaHO Ha UCNONb-
30BaHue BGNU3Y BbICOKOBONLTHBLIX JIMHUIA
anekTponepeaayn, He UCMONb3YWTe GNOK akKy-
MynaTopa B6MM3KN BbICOKOBOMLTHbIX NIUHUNA
anekTponepeaayn. OTo MOXET NPUBECTU K
HencnpaBHOCTU, NMONOMKE YCTPONCTBa nnu bnoka
akkymynsitopa.

XpaHuTe akKyMynsiTop B HeAOCTYNMHOM Ansi
AeTen mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKLMUN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe TonNbKO hmpmeH-
Hble akkymynaTopbl Makita. icnonb3oBaHue akky-
MYNSTOPOB, NPOM3BeAEHHbIX He koMnaHmen Makita,
VNN aKKyMynsiTOpOB, NOABEPrHYTbIX MOANMDUKALNAM,
MOXET NPUBECTM K B3PbIBY akKyMynsTopa, noxapy,
TpaBMaM 1 NOBPEXAEHWIO MyLLecTBa. JTO Takxke
aBTOMaTn4Yeckn aHHynupyet rapaHTuio Makita Ha
YCTPOWCTBO 1 3apagHoe ycTponcTso Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHUro Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
axxymynsn'opa

3apsxanTe 61nok akkyMynsitopa Ao Toro, Kak
OH NONHOCTLI0 pa3paauTcs. O6s3aTenbHO
npekpaTute paboTy c yCTPONCTBOM U 3apsi-
AuTe GNOK aKkKyMynaTopa, ecriv Bbl 3amMeTUnm
CHM)XEeHMe MOLHOCTU paboThbl.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsTopoB. [Nepe3apsaka
COKpallaeT CPpokK CNnyX6bl akkyMynsTopa.

3.  3apskaunTe 6rOK aKKyMynsTOPOB NpPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsako ropsuero 6rnoka akKymynsTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 ycTponcTBa Unu 3apsiaHoro
ycTpoucTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu mecsiLeB).

CEPBUCHOE OBCITYXXUBAHUE

1.  CepBsucHoe o6cnyxunBaHve AaHHOro yCTpocTBa
[OIMKHO BBIMOMHATLCS TOMNBKO KBanuduLMpoBaH-
HbIM PEMOHTHbIM nepcoHanom. CepBucHoe nunm
TexHu4yeckoe obcnyxuBaHmne yCTponicTBa HeKBa-
NUMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM MOXET CTaTb
NPUYNHON TPaBMBbI.

2. Tpwu oBCrnyxuBaHWM yCTPOMCTBA UCMONb3YNTE
NS 3aMeHbl AeTanm TOYHO Takoro xe obpasua.
Mcnonb3oBaHve HecTaHAapTHbIX AeTarnei n Heco-
6ntogeHne MHCTPYKLMIA NO TEXHUYEeCKOMyY obcny-
XKMBAHWIO YCTPONCTBA MOTYT CTaTb NPUYNHON
TPaBM W1 yaapa TOKOM.

3. 3anpelyaeTcs cxuraTtb yCTPOMCTBO, Aaxe ecnu
OHO CUIbHO NOBPEXAEeHO. AKKYMYNSTOPbl MOTyT
B30pBaTbCHA NOA4 AENCTBUEM OFHA. YTUNU3NPYNTE
YCTPOICTBO B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU
Hopmamm.
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WCAHUE OETANEN

» Puc.1

1 KHonka nameHeHns obnactu 2 | MnankaTop sipkocTn 3 | KHonka nsmeHeHus sipkocTu
ocBeLLeHNst

4 | KHoMKa BKNIOYEHWS/BbIKNIOYEHNS! 5 | Mnavkatop akkymynstopa 6 | PykosiTka Ans nepeHocku
nuTaHus

7 | OTBepcTUe ANst HABECHOIO 3amka 8 | Kpblwka akkyMynsiTOpHOro otceka 9 | PukcaTop KpbILLKK

(akkymynsitop XGT)

10 | Kpblluka akkyMynsiTOpHOTO oTceka 11 | KHonka nepesanycka Bbikntodatensi | 12 | Bxog nepem. Toka
(akkymynsTop LXT)

13 | PoseTka nepem. Toka 14 | Kptok Ans WwHypa nutaHus 15 | OTpaxatens

16 | Kpblwka rHesga 17 | WHyp nuTaHus - -

HUA pasnnvyaeTca B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl.

NMPUMEYAHUE: ®opma BXxOAHOrO pazbema nepeMeHHOro Toka, PO3eTkM NepeMEHHOro ToKa ¥ BUIKM LUHypa nuTa-

WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkou hyHKLMIA yCTpocTBa 065i3aTenibHO
y6eauTech, YTO OHO BbIKITIOYEHO 1 GNOK aKKyMy-
NATOpaA CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aAKKyMynsaTopoB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniovaiite
YCTPOMCTBO Nepes yCTaHOBKOW U M3BMieYeHNeM
Onoka akkymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BNeYe-
HUK Gnoka akKkyMynaTopa Kpenko yaepxvsanTe
YCTPOWCTBO U BGnok akkymynsitopa. Ecnu He
cobnioaatk aTo TpeboBaHNe, OHN MOTYT BbICKOSb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO YCTPON-
cTBa 1 6roka akkymMmynsTopa, a Takke TpasMmMpoBa-
HUIO nonb3oBaTens.

MABHUMAHME: CobrntoaainTe 0CTOPOXKHOCTb,
YTOGbI NPU YyCTaHOBKe Groka akkyMynsitopa He
3alleMUThb NanbLbl MeXay yCTPOMCTBOM U 6rio-
KOM aKKyMynsTopa, a Takke Mexay YyCTPONCTBOM
M KPbILLKOW OTCceka akKyMynsiTopa npu 3akpbiBa-
HUM KPbILWKK.

A BHUMAHME: Ycranaenugaiite 6ok aKKymy-
naTopa Ao ynopa. B npotueHoM criyuae 6rok MoxeT
BbINACTb U3 YCTPOICTBA 1 HAHECTU TPaBMy BaM Ui
LPYTUM TOASIM.

ABHUMAHMUE: He npunaraniTe Ype3amepHbIX
YCUIWiA NPy yCTaHOBKE aKKyMYMnsiTOPHOro 6rioka.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIibHO.

MPUMEYAHUE: MOXHO ycTaHOBUTb Makcumym 4
6noka akkymynstopa, XoTs ansi pabotel npubopa
ucnonb3yeTcst oAuH 6rnok akkymynsTopa.

MHaukauma ocTaBlierocs sapsga

aKKyMynsiTopa

Tonbko Onsi 6510k0e akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.4: 1. VHamkatopsl 2. KHoMka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke

AOna npoBepkn 3apsana. |/|H,D,I/IKaTOpr 3aropsdrcsa Ha
HEeCKONbKO CEeKyHA.

WUHaunkaTopbl YpoBeHb

I |:| ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 fo

100%

[ina ycTaHOBKM Groka akkymynstopa oTkpoWTe dukca-

TOP KPbILLKW U KPbILLKY OTCEKa akkyMynsiTopa.

» Puc.2: 1. ®ukcatop kpbilky 2. Kpbilwka oTceka
akkymynstopa

[ina ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a[BUHLTE ero Ha MecTo. YcTaHasnmeainTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancst Ha MmecTe ¢ Hebonb-
UMM LLEITYKOM.

3aKponTe KpbILLKY OTCEKa akKymynsTopa.

» Puc.3: 1. KHonka 2. Brnok akkymynsitopa

[nsa cHATUsI Brioka akkyMynsiTopa CABUHLTE KHOMKY Ha
€ro NLEeBO CTOPOHE U M3BnekuTe Brok.

ot 50 go 75%

1R

ot 25 go 50%

] Jig

ot 0 go 25%

000

Bapagute
aKKymy-
NATOPHYO
Garapeto.

poon

BoamoxHo,
aKKyMmynaTop-
Hasi 6aTapes
HeuncnpasHa.

L
Jgomn
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NMPUMEYAHMUE: B 3aBMCMMOCTM OT YCNOBWIA 3KCnnyaTa-
L1 1 TeMnepaTypbl OKPYXatoLLEero Bo3ayxa MHAMKALS MOXeT
HE3HaUNTENbHO OTNMYATLCS OT (haKTUHECKOTO 3HAYEHNS!.

NMPUMEYAHUE: MNMepBas (ganbHas nesas) nHam-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTsl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

MHaukaTop akkymynstopa

3TV MHAVKaTOPbI MOKa3bIBAKOT UCMONb3YEMblii akKyMy-
NIATOP UMK OCTaTOYHYI0 EMKOCTb akKyMynsaTopa.
MHamKaTopbl COOTBETCTBYIOT KaX4OMy akKyMymnsaTopy,
KaK NokasaHo Ha pUCYHKe.

» Puc.5: 1. VHgvkaTop akkymynsitopa

WHamkauma ncnon b3yeMOoro akKymynsaropa

Mpw BKMOYeHWUN NpUBopa 3aroparoTcst MHAVKATOPbI
YCTaHOBEHHbIX akKyMyIsiTOPOB.

Yepes HECKOMbKO CEKYHZ, 3aropaeTcst MHAMKATOP akKy-
MYNITOPa, UCMOSb3YEeMOro B AaHHbIA MOMEHT.

LiBeT uHaukaTopa EMKOCTb akkymynsitopa

3eneHbin EmKocTb akkymynsatopa
CoXpaHsieTcsl.
KpacHbiii EmkocTb akkymynsitopa

OTCYTCTBYET.
(AKKYMYNSITOp paspsikeH)

MHankaumsa octaToMHOW eMKOCTH
akKymynsitopa

Mpu paspsife vcnonbayeMoro akkymynsitopa npuéop asTo-
MaTUYecky nepekniovaeTcs Ha Apyror akkymynsTop.

Mpw nepeknoyeHnn akkyMynsiTopa 3aropatoTcs Bce
MHAMKATOPbI YCTAHOBMEHHbIX aKKyMYISITOPOB.

LiBeT uHaukaTopa EMKOCTb akkymynsitopa

3eneHbin EmKocTb akkymynsatopa
CoXpaHsieTcsl.
KpacHbiit EmkocTb akkymynsitopa

OTCYTCTBYET.
(AKKYMYnNSITOp paspsikeH)

Mpu paspsige BCex akKyMynsiTopoB UHAVKATOP Nocnea-
HEro akKyMynsTopa MUraeT KpacHbIM.

Cuctema 3awWwmThbl ycTpoucTsa /

aKKymynsaTopa

YCTPOWCTBO OCHALLEHO CUCTEMON 3alwmTbl. OHa aBTOMaTU-
YeCKM OTKIIOYaET NUTaHKe ANs NPOoAeHNs cpoka cryxbbl
YCTPOICTBA M akKyMynsiTopa. YCTpoWcTBO aBTOMAaTUYECKN
OTKITHOUNTCA B YKa3aHHbIX Aanee cnyyasx, BMUsoLWmX Ha
paboTy camoro yCTponcTBa Unun akkymynstopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu B ncnonb3yemom pexwume akcnnyatauum notpebne-
HIe TOKa YCTPOCTBOM Ype3MepHO BO3pacTaeT, yCTpoii-
CTBO aBTOMAaTW4eCKM OcTaHaBnNMBaeTCs 6e3 BKMoYeHNs
Kakux-nnbo neaukatopos. B aTom cnyyae npu pabote ot
MCTOYHMKA NOCTOSIHHOTO TOKa CreayeT U3BMeYb 1 NOBTOPHO
yCTaHOBWTb Br10K akkymynsitopa, a npu pabote oT ceT
nepeMeHHOro Toka — HaxaTb KHOMKY nepesarnycka BblKto-
yartens. 3aTem BKIOYMTE YCTPONCTBO ANs Nepesanycka.

» Puc.6: 1. KHonka nepesanycka BbiknodaTens
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3awuTa oT nepepaspagku

Mpu ncTolleHnn 3apsiaa akkymynsiTopa CBeToamoaHbIe
VHOWKATOPbI raCHYT, 3@ UCKIIOYeHNEeM HEKOTOPbIX 13
HUX, KaK NoKa3aHo Ha puUcyHke. 3atem, Nnpudnuau-
TenbHO Yepes 5—10 MUHYT, cucTeMa aBToMaTU4eCKn
OTKIoYaeT nuTaHune. B aton cutyauum na3enekute 6nok
aKKymyrnsiTopa 13 yCTpoicTBa 1 3apsiguTe ero.

» Puc.7

CamoBbinpsamMnsoLwascs

KOHCTPYKUUA

Mpun6op MOXeET BbINPAMIATLCS N3 HAKMTOHHOTO NOMo-
XEHWSI, €CNK Yron ero HaknoHa OTHOCUTENbHO nep-
NEHAMKYINSIPHOTO MOMOXEHNA cocTaBnsieT He Gonee 80
rpagycoB. Yron cTosHus npubopa MeHseTcs B 3aBUCK-
MOCTU OT YCOBUIA MOBEPXHOCTH €70 PaCMONOXEHNS N
MCMOMb3yeMOro UCTOYHUKA MUTaHUS.

» Puc.8

OTBepcTUe Ansi HABECHOro 3aMKa

[Ons npegoTBpaLleHus kpaxu 6r10KOB akkyMynsiTopa
npefycMOTPEHO OTBEPCTUE A1t HABECHOTO 3aMKa.
» Puc.9: 1. OTBepcTve Ana HaBeCHOro 3aMka

SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHMUE: 310 YCTPOWCTBO NpeaHasHa-
YeHO A1si KOMMEpPYEeCKOro ucnonb3oBaHus. He
UCnonb3ynTe yCTPONCTBO B GbITOBbLIX LiensX.

BknioyeHue / BbiKIo4eHue

ycTpoMncTBa

[ns BKNIOYEHUS yCTPOCTBA HAXKMUTE KHOMKY BKITHO-

YeHWS/BbIKIOYEHNS NUTaHUS. [Ns BbIKNOYEHUS

YCTPOWCTBA HAXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHWS / BbIKITIOYEHNS]

nuTaHus ewe pas.

» Puc.10: 1. KHonka BKNtoYeHUs/BbIKIOYEHUS
nuTaHus

NMPUMEYAHME: YcTpoicTBO BKMOYAETCA B
TOM Xe pexvme, KoTopbliii 6bin BeibpaH nepen
BbIKITIOYEHNEM.

M3meHeHUe apKocTu

HaxxmuTe KHOMKY U3MEHEHUst APKOCTU BO BPeMst
paboTbl ycTponcTBa. ApKOCTb YMEHbLUAETCs npu
KaXX[AOM HaXaTuu KHOMKWN U3MeHeHust apkocTu. Mocne
MWHVManbHOTO 3HaYeHNs SPKOCTU criedyeT Makcu-
MarbHoe 3HayeHue.

» Puc.11: 1. KHonka nameHeHus apkoctun
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N3meHeHue obnacTu ocBeLleHus

HaxMuTe KHOrMKy M3MeHeHus 06racTi OCBELLEHUS BO
BpeMs paboTbl ycTpoicTBa.
» Puc.12: 1. KHonka nameHeHuns obnacTu ocBeLleHns

O6nacTb OCBELLEHNS MEHSIETCS MPU KaXKaoM HaxaTum
KHOMKN U3MEHEHMS1 06NacTn OCBELLEHNS, KaK MoKa3aHo
Ha pUCYHKe.

» Puc.13

Ucnonb3oBaHue C NUTaHUEM OT

CeTUu nepemMeHHOro Toka

A OCTOPOXHO: KaTeropuuecku 3anpelyeHo
MCNoNbL30BaTh YCTPONCTBO, €CN NOBpeXAeH
LWHYP UAW BUNKa.

A OCTOPOXHO: He npukKacanTecb K BUSKe
MOKPbIMU UM 3aMacieHHbIMU pyKamu.

A OCTOPOXXHO: He octaensiite WHYp nuTa-
HUS OTKIMIOYEHHbIM OT YCTPOWCTEA, €CIM LUHYP
nopaKmoYeH K ceTu. ManeHbkue 4eTu MOoryT nome-
CTUTb MOAKMOYEHHYIO BUITKY B POT, YTO BbI30BET
TpaBmbl.

A OCTOPOXHO: He 3acosuigaiiTe & poT npo-
BOA UM BUNKY NoA HanpsxkeHneM. ITO MOXeT
NPUBECTY K yAapy TOKOM.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, YTO Hanpsi-
XeHue CeT! MMTaHUA COOTBETCTBYeT XapaKTepu-
CTUKaM yCTPOWUCTBaA.

A OCTOPOXHO: Po3seTka, K KOTOPOM NOAKMI0-
YeHa BUIKa, AOMXKHA GbIThb 3a3eMneHa.

Mpun paboTe OT ceT NepeMeHHOro Toka UCMonbayiTe

LUHYP NUTaHKSA, NOCTaBMSIEMbIV C YCTPONCTBOM.

BcTaBbTe BUNKY BO BXOA NEPEMEHHOIO TOKa yCTPOWi-

CTBa W BCTaBbLTE BUMKY Ha APYrOM KOHLIE B PO3ETKY.

» Puc.14: 1. WHyp nutanusa 2. Kpbiwwka riesna (Bxog
nepewm. Toka) 3. Bunka (ansa ycrtponcrtea)
4. Bunka (ans po3eTtku)

A BHUMAHME: Chauana ectasite BUNKY B
YCTPOWCTEO, NOCHe 3TOro BCTaBLTe BUMNKY Ha
OPYrom KOHUE B PO3eTKy.

MABHUMAHME: Bceraa NnoTHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3Aa, Koraa WHyp NUTaHUs He
NOAKMIOYEH.

NMPUMEYAHUE: Jaxe Bo Bpems paboTbl OT NCTOY-
HVKa NOCTOSIHHOTO TOKa YCTPOWCTBO aBTOMaTN4eCcKu
nepeknioyaeTca Ha paboTy OT ceTn NnepemMeHHOro
TOKa NPV NOAKMIOYEHUN LWHYpa.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems nuTaHusi oT ceTn nepe-
MEHHOro Toka 3apsiika BCTaBIEHHOrO B YCTPOWNCTBO
aKKyMynsiTopa He BbIMOJSTHSETCS.

NMPUMEYAHUE: dopma BXxoAHOrO pasbema nepe-
MEHHOIO TOKa, PO3ETKM NEPEMEHHOIO ToKa U BUITKU
LUHYpa NUTaHWUs pa3nuyaeTcs B 3aBUCUMOCTH OT
CTpaHbl.

Ucnonb3oBaHne coeguHEeHHbIX

YCTPOMNCTB

ABHUMAHUE: He noAKmovaiiTe K poseTke nepe-
MEHHOr0 TOKa HUKaKnX ycTponcTs, kpome MLO10G.

ABHUMAHUE: Mcnonb3ayinTe TOMbKO LWHYP nuTa-
HUSI, NOCTaBMSEMbIN C NPUBOPOM.

MABHUMAHME: He coeauHanTe BmecTe 6onblue
YCTPOWCTB, YeM yKa3aHo B MHCTPYKLIMM.

Mpu ncnonbaoBaHun Npubopa BO B3aMMOCBSA3N C ApY-
My NpuBopamMmn COeANHANTE UX LLUHYPOM MUTAHUS.
BcTaBbTe BUrky Bo BXOA NEPEMEHHOIO TOKa YCTPON-
CTBa, K KOTOPOMY HY>KHO nofaTh NUTaHve, N BCTaBbTE
BWIKY C APYroro KOHLa B pO3eTKy NepeMeHHOro Toka
YCTPOMCTBA ANS NOAAYMN MUTAHUS.

» Puc.15: 1. PoseTka nepem. Toka

NMPUMEYAHME: MNMpn ncnonb3oBaHUN COEAUHEH-
HbIX YCTPOWCTB onepauum, HanpumMep, BKIOYeHus /
BbIKIOYEHUS, UBMEHEHUS IPKOCTU N U3MEHEHUSI
obnacTu ocBeLleHNs, He BbINOMHSAOTCS Ha BCeX
yCTpoiicTBax ogHoBpeMeHHo. Takue onepauum
HeobXxoanMOo BbINOMHSATH Ha KaXKAoM yCTpocTBe
oTAEnNbHO.

Yknagka LHypa NnuTaHusa

MnoTHO HamoTaliTe LWHYP NUTaHUSA Ha KPIOK ANS LHypa

nuTaHns.

» Puc.16: 1. lLUHyp nutaHua 2. Kptok Ans WHypa
nmTaHus

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHeM NpoBepKU
unm paboT no Texob6cnyxnBaHuo Heo6xoaMMo
y6eanTbCA, YTO YCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO U
OTKITIOYEHO OT CeTH, a GNoK aKKyMynsiTopa CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENU, CNINPT M Apyrue nofo6-
Hbl€ XWUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K obecLBe-
4MBaHuI0, Aed)OpMaLUK U TPELUMHAM.

[ns obecnevyenns BESOMNACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobecnyxuBaHue Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAMUTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WINN cepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMomnb3oBaHneM
TOMbKO CMEHHbIX YacTel npomasoacTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NpPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEeHN MOXeT
NpVBECTM K MONyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb UM NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NONyYeHnn

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. OpurrHanbHbIN akKyMynsTop v 3apsiAgHoOe YCTPon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOryT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunii. OHK MoryT oTnu-
YaTbCsi B 3aBVUCYMOCTU OT CTPaHbI.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITbIK TTAMAJIAPbGI

Ynri:

ML010G

HomuHangel kepHeyi AT

100-240 B, 50/60 I'y

D.C.

14,4B/18 B/ 36-40 B makc.

JKapblK afblHbl
(LED wampapablH 6apnbifbl >kaHaabl)

5500 nm /3 000 nm/ 1 500 nm

Maitpanany yakbITbl
(BL4080F x2 xaHe BL1860B x2 opHaTbinFanga, LED
LwamaapablH 6aprbifbl )kaHaabl)

wamameH 15,0 carart (5 500 nm)
wamameH 52,0 carart (1 500 nm)

©3apa 6ailnaHbICTbl KypbiNFbinapablH Makcumanibl caHbl 8
2KymbICc TemnepaTypachl 0°C~40°C
Cakray Temneparypachbl -20°C~60°C

Onwemaepi
(¥xExB)

490 mm x 490 Mm x 814 Mmm

Tasa canmarbl
(AKKYMYNSITOpP KapTPUAXKI MEH KyaT CbIMbl OpHATbLINIMaraH Keszae)

14,1 kr

KopfaHbIC aeHrewi

TT: IP54 (Tek akkymynatop 6norbiHaH KyaTt anbin TypraHaa)
AT: 1P20

. 3epTTEy MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6argapnamacbiHa 6ainaHbICTbl OCbl KyKaTTarbl TEXHUKaIbIK cunaTtramanap

eCcKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH.

. TexHvKanblk cunatTamanapsl ap enge ap Typni 6onybl MyMKiH.
. ManganaHy yakbiTbl LUIAManNaHFaH xaHe akkyMynsaTop TypiHe, 3apsaTay KyniHe )oHe nanganaHy xafaanbiHa

BaiinaHbICTbl e3reLeneHyi MyMKiH.

Xapampbl akkyMynsaTop KapTpuaxi MeH 3apsiatay KYpbUIFbICbI

AKKyMynsTOp KapTpuaxi 14,4 B TT ynrici

BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 B TT ynrici

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

36—40 B TT makc. ynrici

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

BapsiaTay KypbliFbiChl 14,4 B TT ynrici

18 B TT ynrici

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

36—-40 B TT makc. ynrici

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. YKorapblga 6epinreH akkymynsiTop KapTpuaxaepi MeH 3apsiaTay KypbiFbinapblHbliH keinbipi ci3gid Typbin
KaTkaH epiHisre 6ainaHbICTbl KOMKETIMCI3 60Mybl MYMKIH.

)apakaT anyblHbl3 XoHe/HEMeCe epT LbIFybl MYMKiH.

A\ECKEPTY: Tex XOFapblaa aTanfaH akkyMysisiTOp KaTpuaxaepi MeH 3apsaTay KypbiifFbifapbiH faHa
naiiganaHbiHbi3. AKKyMYNsTOp KapTpumpkaepi MeH 3apsaTtay KypbinfbinapblHbiH 6acka TyprepiH nanaanaHcaHbis,

TemeHae xabablkTa naaanaHbinysl MyMKiH 6enrinep
KepceTinreH. ManganaHy anabiHAa onapablH,
MaFfbIHACbIH TYCiHiN anbiHpI3.

Sm

Maipanany >xeHiHaeri HycKaynblKTbl OKbIMN
LUbIFbIHBI3.

198  KA3AKLUA




Tek EO enpepiHe apHanfaH

YKabablkTa KayinTi kypamaacTapablH,
6onybiHa 6ainaHbICTbI, ANEKTPriK

)K8HE 3MeKTPOHAbIK XabaplkTapablH,
akkymynsiToprnap MeH 6atapesinapabit,
KanablkTapbl KOpLUaFaH opTara xaHe aaam
AeHcaynbIfbiHa Kepi 9CepiH TUridyi MyMKiH.
OneKTpniK )XeHe aNeKTPOHAbIK
KypbInFbInapabl Hemece Gatapesnapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH Gipre Tactayfa
Gonmangp!

OneKTpniK )XeHe aNeKTPOHAbIK
*abablkTapAblH kanablKTapbl )keHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnap xeHe
akkymynsitopnap MeH 6atapesnapabiH,
KangplkTapbl, COHAaii-ak onapablH YNTTbiK
3aHHamara Genimpaenyi Typanbl Eyponansik
[VpeKTUBara Calkec, aNeKTpnik
xabablKkTapablH, 6aTtapesnapaplH xoHe
aKkymynsiToprnapziblH kangslktapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe Caikec XyMbIC iCTeNTIH
TYPMBICTbIK KanablKTapabl )KuHay NyHKTiHe
KETKi3inyi kepek.

Byn »xabablkka opHanacTbIpbifiFaH akac
CbI3bIKMNEH CbI3blNFaH AGHIeNeKTi KOKbIC
XKaLWiriHiK Benrici apkbinbl kepceTineai.

Ni-MH
Li-ion

OTe MyKuaT opi abar 6onbIHpbI3.

OnTukansik cayneneHy (Yl xaHe VK).
Kesre Hemece Tepire acepiH asanTbiHbI3.

)K)[MbIC WwiamMblHa KapamMaHbl3.

TuicTi KOpFaHbICTblI HEMECE ko3
KOPFaHbICbIH NaiaanaHbiHbI3.

AlHbIManbl TOKNEH KyaTTafaHaa,
AC KYPbINFbIHbI XaHObIpAa, kapaa, binFangs
HeMece cynbl xepae naiganaHbaHbI3.

AXbIpaTKbILTLIH KaliTa icke Kocy TYMMECi.

@ @ > > P

Eckepty

Byn eHiMHiH KypaMbiHAa aHeprust Tuimainiri 6ovibiHWwa
<C> xoaHe <D> knacTapblHa XaTaTblH Xapblk ke3aepi
Gap.

Kyar kesi

Kypan nacnoptTblk Aepektepi 6ap cvpmanbik
TakTanlana kepceTinreH kepHeymeH Gipaei kyat
Ke3iHe KOCbINybl kepek xaHe Tek 6ip casansl AT
Ke3iMeH XyMbic icTenai. OnepaTopabl 3MeKTP TOrbiHbIH
COFybIHa on 6epmey YLUiH, KypbinfblHbI NakganaHFaH
Ke3fae, OHbl Xepre TyMbIKTay Kepek. TeK YL XaKTbl
Xepre TyMblKkTay awlachl 6ap yLU CbIMAb! Y3apTKbILL
CbIMAapabl XeHe KypanapblH allachl COMKeC KeneTiH yLu
nomniocTi po3eTkaHbl FaHa naaanaHbiHbI3.

KAYINCI3AOIK BOMbIHLLA
ECKEPTYJEP

KAYIMNCI3AIKKE KATbICTbI
MAHbI3Abl HYCKAYJIAP

AECKEPTY: BapnbIK Kayincisaik eckeptynepi
MeH HyCKaynapbIH OKbIN WbIFbIHbLI3. TeMeHae
GepinreH 6apnblk eckepTynep MeH Hyckaynapapl
opblHAaMaraH xarfanaa, aNeKTp TOrbIHbIH COFYbl,
OpT WbIFybl XX8HE/HEMECE aybIp Xapakar anyra ceben
60omnybl MyMKiH.

KAYIMNCI3AIKKE KATbICTbI
BAPIbIK H¥CKAYIIAPAbI
OKbIHbI3 ’XOHE OPbIHOAHbDI3.

KypbInfbiHbl NaaanaH6araH kesae,
apAaiibiM eLwipin, akkyMynAaTop KapTPUAXiH
KYPbINFblAaH aXblpaTbiHbI3/anbin TacTaHbI3.

2. LLlamabl Hemece KypbinFbl XKenaeTKiliH
wy6epekneH HeMece KapTOHMEH XaHe T.6.
3aTTapMeH XannaHbi3 Hemece GiTeMeHi3.
OiTnece, oHbl Xaby Hemece BiTey XarblHHbIH
nanga 6onyblHa aKenyi MyMKiH.

3. AiHbIManbl TOKNeH KyaTTaraHaa, KYpPbInfbiHbI
XaHOblpaa, KapAa, binFanabl Hemece cynbl
XepAae narWaanaHb6aHbI3.

4. KypbInfbiHbl KaTTbl XXaHGblpAaa Hemece Kap
»aybIn XKaTKaH Ke3ae KanablpMaHbi3. OHbI
cyaa Mmynpae xyyfa 6onmangbl. KypbinfbiFa cy
Kipin, akaynblk TyblHAAYbl MYMKIH.

5.  KypbInfbiHbl allHanacbiHAa Te3 TyTaHaTbIH
CYMbIKTbIKTap, ra3 Hemece LaH CUAKTbI
3aTTapAaH TypaTtbiH XapbinbIic Kayni 6ap
opTanapaa nanaanaH6aHbi3.

6. KypbInfbiHbIH allacbl po3eTkara Coalikec
Kenyi kepek. Awanappasl ewo6ip xafganpa
e3repTneHi3. ©3repTinMereH awanap MeH conkec
KeneTiH po3eTkaHbl nanganaHy anekTp TOrbiHbIH,
COfy kayniH azantagbl.

7.  KypbinfbiHbl NanpanaHfaHaa, TyTikTep,
papuaropnap, newrep Hemece
TOHA3bITKbILWTAP CUAKTHI XKepre TyWbIKTanfaH
G6eTTepAai yctamaHbI3. Erep aeHeHi3 xepre
TyViblKTanatblH 6orca, TOK COFy Kayni XoFapbl.

8.  KyaT cbiMbIH AypbIC NailAanaHbiHbI3.
KypbinfbiHbl Tacy, TapTy HeMmece KyaT Ko3iHeH
axXblpaTy YLiH ewKawaH cbiMAbl NavaanaHyfa
6onmangbl. Kyat WwWHypbIHa bICTbIK 3aT, Man,
OTKip XXMNeK Hemece Ko3Fanmanbl 6enwekrep
TUMeyi kepek. 3akpimaanfaH Hemece oparnfaH
KyaT LWHypnapbl TOK COFy KaymniH apTTbipagbl.

9.  Ocbl XapblKWaMHbIH CbIPTKbI MiNri
kabeni Hemece cbiMbl 3aKbiMpaarnca, on Tek
eHAipyLwiae HeMece OHbIH KbI3MeT kepceTy
areHTiHAe 6ap apHalbl CbIMMEH Hemece
CbIMMEH anmacTbIpbinybl TUIC.

10. KapbIk ke3iHe Tikenen KapamaHbi3.

11.  AwaHbl AbIMKbINT HeMece fac KoriMeH
yCTaMaHbi3.
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12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

KypbinfbiHbl 9pAanbIM Teric XaHe OPHbIKTbI
XKepre KOMbIHbI3. DNTNece, KypbiNfbl Kynan KeTyi
MYMKiH.

KypbInFbiHbI 9pKallaH Tik Kyure KOWbIHbI3.
Byn waMHbIH XapblIK Ke3i aybICTbipblnIMaiabl.
XKapbIK Ke3iHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi GiTkeH
Ke3ae, WampAabl TONbIFbIMEH aybICTbIPY Kepek.
KyaT poseTka apKbifibl KaMTaMachbI3

eTinreH kesge, KyaT CbIMbIH KYPbINfbliaaH
aXblpaTbInFaH KyWiHae KanabipmaHbi3. Tok
COFYbl MYMKIH.

KypbInfbiHbl TacbiMangay TyTKacbIH

KeTepy cekingi ke3 kenreH 6acka makcarta
nanganaHyra 6onmangbl.

KypbinfbiFa yLWKbIHAAPAbIH Hemece
KOppOo3uAnbIK aTMmocdepaHblH T.6. acep eTyiH
6onabipMaHbI3.

KypbinfbiHbI Kanan 6onca conan
nanganaH6anbI3. EHKeNnTinreH kannbiHaH Tik
KanmnblHa KaTkaH KypbliFbl agamFa CofblbIM,
XapakarTaybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPMEH XXYMbIC iCTEUTiH

KYPbINFbifa apHanfaH Kayincisaik
OGOoMbIHLLA ecKepTynep

AKKYMYTNATOPMEH XYMbIC iCTEMTIH
KYPbIFbIHbI NanaanaHy XoHe KyTim
KepceTy

1.

Kespgeinicok icke Kocbinyabl 6onabipMaHbI3.
AKKyMYNAITOP XWHaFbIH Xanfamac 6ypbiH,
KYPbUTFbIHbI XKUHaMaw TypbIn Hemece
TacbiManpamac 6ypblH, aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbI ©Wipyni Kyiae ekeHiHe ko3
XKeTKi3iHi3. KypbInfbiHbl caycafblHbI3abl
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHA KOWbIMN TackiMangay
HeMece aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI KOCYIbI
KYPbIFbIHBI KyaT ke3iHe KOCy xasaTallbiM okuFara
9Ker COFybl MYMKIH.

Kanpau pa 6ip TyseTynep xacay, kepek-
XapaKTtapAabl aybICTbIPy HeEMece KYPbIFbIHbI
cakray angblHAa akKKyMynsiTop XUHaFbIH
KYPbINFblAaH axblpaTbiHbI3. OcbiHAak anablH
any Lapanapbl KypbInfblHbIH Ke3encok icke
KOCbINy KayniH azantagbl.

Tek eHAiIpYLi KOPCETKEH 3apAaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apsiATaHbI3. Bip akkymynstop
6rorbiHa CaMKec KeneTiH 3apsaTay KypbinFbIChbIH
6acka akkymynsiTop 6norsiMeH nanganaHy ept
KaymniH TyAbIpybl MYMKiH.

XKababiKTapAbl TeK KOPCETINreH akkymynaTop
GnokTapbiMeH FaHa nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
6acka akkymynsiTop 6nokrapbiH naganaHy
apakart any MeH epT LWbIFy kayniH Tyablpybl
MYMKiH.

AxkyMmynsiTop 6norbiH nanganaH6araH kesge,
OHbI KaFa3 KbICTbIPFbILWITap, TUbIHAAP, KiNTTep,
werenep, 6ypaHaanap CUsiKTbl MeTann 3artrap
MeH Gip kneMmagaH ekiHwiciHe KocblnbIC
)acay MyMKiH 6acka warbiH MeTann 3aTrapaaH
aynak ycTaHblI3. AKKyMynaTop knemmanapblHbiH,
KblCKa TyMblKTanybl KyRik Lanyra Hemece epTke
oKen Cofybl MYMKiH.

6. [Oypbic nanpganaH6araH kesge
aKKyMynAaTOpAaH CYMbIKTbIK aFybl MYMKiH; TUin
KeTneyre TbipbICbIHbI3. Erep abancbizga tmin
KeTCeHi3, CyMeH LWalblHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re TureH 6onca, MmeguumHanbiK KOMeKKe
XKYFiHIHI3. AKKYMYNATOPAAH LUbIKKAH CYMbIKTbIK
TiTipKEHY HeMece KyWikke ceben 60nybl MyMKiH.

7. 3akblMpanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynaTop 6rorbiH HeMece KypbinfbiHbl
nanganaH6aHbI3. 3akbiMaanfaH Hemece
©3repTifnreH akkymynstopnapaaH HaTuxeciHae
©pT, KapbINbIC HEMEeCe XXapakaT any kayniHe
SKemneTiH KyTnereH xafaannap TyblHAaybl MyMKiH.

8.  AKKyMynsATop 6norbiH HeMece KypbIFbIHbl
OT He WaMaAaH ThbIC XoFfapbl TeMnepaTypa
acepiHeH cakTaHbI3. OT Hemece 130 °C
LuamacblHaH Xofapbl Temnepartypa acepi
XapbInbicka aKenyi MyMKiH.

9.  3apspgrayfa KaTbICTbl HyCKaynapAblH 6apnbifbIH
OpbIHAAHbI3 X9HEe aKKyMynATop 6MnorbiH
Hemece KypbInfbiHbI KOPCETINreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH ThIC 3apsiATaMaHbI3. [lypbic
3apsATamay Hemece KepceTinreH ayKbIMHaH
ThIC TEMNepaTypaja 3apsaray akkyMynstopab
3aKbIMAaybl XXeHe epT LUbIFY kayniH apTTbIpybl MYMKIH.

10. XXeHpey XyMbICTapbIH GinikTi MamaH Tek TUicTi
Kocarnkbl 6enwekTepai nanganaHa oTbipbin
opblHAaybl TUic. byn eHiMHIH Kayinciaairii
KamTamacshl3 eTefi.

11.  KypbInfbiHbl HeMece aKKyMYnsATOP XUHaFbIH
nanpanaHy XoHe KyTiM KepceTy HyckaynapbiHaa
cunaTTanfaHHaH 6acka XXOnMeH esrepTyre
Hemece XeHAeyre apeKkeT eTneHi3.

AKKyMynﬂTOp KaprVI,D,)KiHe dapHanfaH

MaHbI3Abl Kayinci3aik Hyckaynapbl

1. AKKymynaTop KapTpuaxiH nanpganaH6ac
6YpblIH, (1) akkymynaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) aKkKyMynsiTopaafbl
XoHe (3) akkyMynaTopabl NnavaanaHaTbIH
eHimperi 6apnbIiK HyCKaynap MeH ecKkepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

2. AKKYMynaTop KapTpuaXiH OerleKkTemMeHi3
Hemece o3 6eTiHi3Le albIn XXeHAeMeHi3.

On epT, WamagaH TbIC Kby HemMece apbiny

XafaannapbiHa anbin Kkenyi MyMKiH.

3. Erep akkyMynsaTop KapTpuaXaiH nanpanaHy
yakbITbl GipTanau KbickapfaH 6onca,
nanpanaHyabl Aepey ToKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTYy, bIKTMMan Kyniktep Hemece TinTi
)apbINbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

4.  Erep aneKTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,
Ke3iHi3Ai Ta3a CyMeH WalbIHbI3 XXaHe aepey
MeauUMHanbIK KOMeKKe XYTiHiHi3. Byn kepy
kabineTiHeH aiibipblnyFa aKen COKTbIPYbl MYMKiH.

5.  AKKYMYnATOp KapTPUAXKAIH XanfacynapbiH 6ip
GipiMeH MaTacTbIpMaHbI3:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH ToK eTKi3ril
MaTepuanpapfa TUris6eHis.

(2) AKKyMynsATop KapTPUAXiH iwiHae
werenep, TbiHAAp, T.6. 6acka metann
3aTTapbl 6ap KOHTeNHepae caKkTaMaHbI3.

(3) AkKymynsATop 6norbIH Cyfa canmaHbi3
HeMece XaHObIp acTbiHAA KanabipMaHbI3.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

AKKyMynaTop TyMicnenepiHii TyWbIKTanybl
YIIKeH TOK aFbIHbIHbIH Nanaa 6onybiHa,
KbI3bIN KeTyre, bIKTUMan Kyhikrepre xaHe TinTi
Oy3binyra ceben 6onybl MyMKiH.
KypbInFbIHbI XKoHE aKKyMYynATOP KapTPUAXiH
Temnepatypacbl 50 °C (122 °F) wamacbiHaaFbl
HeMece ofaH acaTblH Xeprepae cakTamaHbI3
)X9He nanaanaHb6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMAanfaH
HeMece TonbIfbIMEH TO3FaH Gonca Aa, OHbl
OTKa XaKnaHbi3. AKKyMynsiTop 6norbl oTTa
XKapbinbIn KeTyi MyMKiH.

AKKYMynsiTOp KapTpUAXiH ereneyre,
Kecyre, 6acyfa, naKkTbipyfa, KynaTtyra Hemece
OHbI KaTThbl 3aTNeH cofyFa 6onmanasbl. byn
opeKeTTep epT, LaMajaH TbIC Kbi3y Hemece
Xapblny xafaannapbiHa anbin Kenyi MyMKiH.
3akbIMAanfaH akKymynsaTopabl
nanganaHb6aHbI3.

XKuHakka KipeTiH nMTUn-uoHAbI
aKKyMynsiToprnap AeHcayrnbikka XaHe
KOpLUaFaH opTara 3usiHAbl 3aTTap 3aHHamachbl
TananTapblHa calikec KapacTbIpbinagbl.
Kommepumsinblk TaceiMangay yLliH, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTtap, akcneauTopnap yLiH
KanTamaaa xoHe TaHbanayaa apHaibl Tanantap
cakranybl THic.

KibepineTiH eHiMAi faiibiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap
6olbIHLa caparllbl MamMaHMeH KeHecy Kepek.
CoHbIMEH KaTap yNTTblK epexenepai Ae TonblK
Kapan LWbIFbIHbI3.

AwwbIK Tyricneneppai xaybin, akkyMmynaTopabl
KanTamara KosfanMmanTblHAan eTin
OpHanacTbIpbIHbI3.

AKKYyMynsaTop KapTpuAXiH Kopaere xapaTkaH
Ke3fe, OHbl KypPbINfblAaH WhbiFapbin anbim,
Kayinci3 xepae kaaere XapaTblHbi3.
AKKYMynsiTopAbl Kofiere xapaTyfa KaTbICTbl
XKeprinikTi epexxenepai opbiHAAHbI3.
AkkymynaTopnapabl Tek Makita komnaHuscbl
KepceTKeH eHimAepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.
AkkymynaTopnapgbl yiunecimai emec eHimgepre
opHaTy epTKe, Kbl3biN KeTyre, xapblbiCka Hemece
3MeKTPONUT afyblHa 9Ken COKTbIPYbl MYMKIH.
Erep KypbInfbl y3aK yakbIT 60Mbl
nanganaHbINManTbiH 6onca, Kypbinfbiaarbl
aKKyMynsiTopAbl anbin Tactay Kepek.
AKKyMynsiTop KapTpuaxXiH nanaanaHy kesiHae
)KaHe nanpanaHfaHHaH KeWiH, on Kbi3blIn,
KyWikke HeMece TOMeH TeMnepaTypanbl
KyWikke akenyi MyMKiH. blcTbIK akkymynsitop
KapTpuaXaepiMeH XyMbIC icTereHae cak
6OnbIHbI3.

ManpanaHFaHHaH KeliH KYPbINFbIHbIH
KneMmacbIH GipAieH ycTamaHbI3, On Kylore
ceben 6onaTtbiHAAN bICTbIK 60MYbI MYMKiH.
AKKyMynaTop KapTpUAXKiHIH KnemmManapbiHa,
caHblnaynapbliHa XaHe oibIKTapblHa

JKOHKa, LWaH Hemece KipAiH TypbIn KanybiH
6onabipMaHbI3. Byn KypbinfFbiHbIH HeMece
aKKyMynsiTop KapTPUAXIHIH eHiMAiniriHiH,
HallapnayblHa Hemece CblHYbIHa anbimn Kenyi
MYMKiH.

18.

Kypbinfbl )ofapbl BONLTTbI 3NEKTPRiK

KyaT Xeninepi XaHblHAa navaanaHyfa
»Xapamabl 6onmaca, akKyMynsiToprbik
KapTpuaXADKoFapbl BONLTThI AMEeKTPAiK KyaT
Xeninepi xaHblHAa nanpganaH6aHbI3. byn
KYPbINFbIHBIH HEMeCe akKyMynsaTop KapTPUOXKiHIH
iCTeH LWbIfyblHa Hemece CbiHybIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

AKKymynsaTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYINAPAObI
CAKTAHbI3.

A\ CAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMynsiTopriapblH nanganaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynsaTopnapblH Hemece e3repTinreH
aKkKymynsToprapabl naaanaHy HaTwxeciHae

epT, KapakaT any Hemece 3akbiMaanyfa ceben
6onaTblH akKkyMynsTop >apbinyblHa aKenyi MyMKiH.
On coHpan-ak Makita KypbinFeiCbl MEH 3apsiaTay
KypbinfFbIChl yiWiH Makita keninairiHiH KyLwiH xosapl.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay
GoMbIHLUA KEHeCcTep

1.

AKKYMYNSiTOp KapTPUAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
oTbipMac 6ypbIH 3apAATaHbI3. KypbInfbiHbIH
KyaTbl a3 ekeHAiriH 6ankaraH kesge,

KYPbINFbl XXYMbICbIH TOKTaTbIM, akKKyMynsaTop
KapTpUAaXiH 3apAaTaHbI3.

TonbifbIMeH 3apsATanfaH akkyMynsaTop
KapTPUAXiH ellKallaH KauTa 3apsaaTaMaHbI3.
ApTbIK 3apaaTay akKyMynsaiTopablH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

AkkymynsiTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C

(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHaa
3apsAATaHbI3. 3apsaaTaMac 6ypbiH akKkyMynsTop
KapTPUAXiH CYbITbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpuAaxiH naaanaHb6araH
yaKbITTa OHbl KYpbINfblAaH HeMece 3apaaTay
KYPbINFbICbIHAH anbiHbI3.

Erep akkymynsaiTop KapTpuAaxXiH y3aK yakbIT
6o1bl (anTbl akaaH apTbik) nanaanaHbaraH
6oncaHbI3, OHbl 3apsAATaHbI3.

KbISBMET KOPCETY

1.

Byn kypbinfbiFa Tek 6inikTi xxeHaey mamaH
KbI3MET kepceTyi Tuic. KblameT kepceTyai Hemece
TeXHVKanblK KbI3MeT kepceTyai GinikTiniri )oK
Kbl3METKep opblHAaca, kayin Hemece >apakat
nanga 6onybl MyMKiH.

Ocbl KypbInfFbiFa KbI3MeT KepceTy kesiHae Tek
TYMHycKa Kocankbl 6erLekTepai naiganaHbiHbI3.
MakynpnaHbaraH 6enwekTepai nanganaHy Hemece
TEXHMKArbIK KbI3MET KepCeTy HycKaynapbiH
opblHAaMay TOK COFyFa Hemece xapakaTtka akenyi
MYMKiH.

Byn Kypbinfbl KaTTbl 3akbiMAaanca fa, oHbl 0Tka
XaknaHbl3. AKKyMynsTopnap oTTa Xapbifbin
KeTYi MyMKiH. KypbInfbiHbI XXeprinikTi epexenepre
CoNKec kafere xapaTblHbI3.
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BOJILLEKTEP CUMNMATTAMACHDI

» Cypet1
1 LLlam aiimarbIH e3repTy Tyimeci 2 | XapbIKTblk UHAVKaTOPbI 3 | XKapbIKTbIKTbI ©3repTy TyiiMeci
4 | KyaT aybICTbIpbIN-KOCKbILbIHBIK TyiAMeci | 5 | AKKyMynsTop nHavkaTopb! 6 | Tacbimanpay TyTkachbl
7 | Acnanbl Kynbinka apHanfaH 8 | AkkymynsiTop abbiHbl (XGT 9 | Kaknak kinTi
caHbinay aKKyMynsTopbl)
10 | AkkymynsiTop xa6bbiHbl (LXT 11 | AXbIpaTKbILITBIH KaiTa icke Kocy 12 | AT kipici
aKKyMynsTopbl) TYUMeci
13 | AT poseTkachl 14 | KyaT cbiMblHa apHanfaH inriw 15 | Katadot
16 | BacTtuek kaknarbl 17 | Kyat cbimbl - -
ECKEPTIE: AiiHbiMarbl TOK KipiCiHiH, aiiHbIMarnbl TOK pO3eTKaCbIHbIH KaHe KyaT CbIMbl LUTENCENiHiH NiLiHi ap
enpge apTypni 6onagbl.

OYHKUMOHANAbIK

CUMNATTAMACHI

ACAI{ BOJIbIHbI3: KypbinfbiHbIH,
(PYHKUMACBIH peTTey HeMece TeKcepy anabiHAa,
apAanbIM KYPbITFbIHbIH OLWWipyni eKeHiHe XaHe
aKKyMYnATOp KapTPUAXiHIH WbIFapbififaHbIHA Ke3
XKeTKi3iHi3.

AKKYMYNATOp KapTpUOXiH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
opHaTnac Hemece anmMac 6ypbiH, apAanbIiM
KYPbUTIFbIHbI OLWIPiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
OpHaTKaH Hemece arnfaH Ke3fe KYPbIFblHbl )XaHe
aKKyMYIATOP KapTPUAXiH MbIKTan ycTaHbI3.
KypbInFblHbI )XaHe akKyMynaTop KapTpuUaXiH MbikTan
yCcTamaraHHaH onap KofblHbI3AaH CbipFaHan Tycin,
HOTWKECIHAE KYPbINFbIHBIH XXaHEe akKyMynsaTop
KapTPUOXKIHIH 3aKbiMAanyblHa XXoHe Xeke xapakat
anyfa aken COKTbIPYbl MYMKiH.

A\CAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop
KapTPUAXiH XKYKTey Ke3iHAe Kypbinfbl MeH
aKKyMynsiTop apacblHAa, COHbIMEH KaTtap
aKKyMYINATOpP KaknafblH Xaby Ke3iHAe Kypbinfbl
MeH aKKyMynATOp KaknafbiHbIH apacbiHaa
caycarbiHbI3Abl KbICbIN anMaHbI3.

AKKYMYNATOp KapTpPUAXIH OPHATY YLUIH KynbinTay
KaknafrblH 6ocaTbin, akkyMynaTop kaknarblH allbliHbI3.
» Cypet2: 1. Kaknak Kinti 2. AKKyMynsiTop Kaknarbl
AKKYMYNATOp KapTPUAXIH OPHATY YLLUIH, akKkyMynsTop
KapTpuoKiHAeri TinweHi kopnyctarbl OMbIKNeH Typanan,
OHbl OpPHbIHA ChIPFbITLIN canblHbI3. ChIPT €TKEH AblObIC
eCTinMewiHLLIe OHbl OPHbIHA UTEPIN canblHbI3.

CopaH keWiH akkyMynaTop KaknafbiH XabblHbI3.

» Cypet3: 1. Tyiime 2. AKKyMynaTop KapTpuaxi

AKKYMYNAaTOP KapTPUAXKIH LbIFAPY YLIH KapTPUOXKAIH
angaplHFbl XarblHAAFbI TYMMEHI ChIPFbITY apKbiibl OHbl
KyparnfaH CbIpfbIThIMN LUbIFAPbIN anbiHbi3.
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ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaxkiH
apKallaH TonbIK 6ekiTiHi3. OiiTnece on
KypbIFblAaH Ke3aencok Tycin kanbin, cisai Hemece
aiiHanaHpl3aarbl agamaapabl xapakartaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpUaXiH
KyLUTen opHaTnaHbI3. Erep kapTpumk keHin
cbipfbiMaca, AeMeK o5l AypbIC carnbiHbaraH.

ECKEPTIE: 4 akkyMmynaTop KapTpUaXiH opHaTyfa
6onapgpl, 6ipak Kypbinfbl )XyMbicka 6ip akkymynstop
KapTpUOXiH NanganaHagbl.

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTbiH

KepceTy

Tek uHOukamopkbl 6ap akKyMynsimop KkapmpuoxiHe
apHasraH.
» Cypet4: 1. WHgvkatop wampaapsl 2. Tekcepy
Tymeci

AKKYMYNSTOPAbIH KanfaH KyaTblH KOpCeTy YLUiH
aKKyMynsiToOp KapTpyaKiHAeri Tekcepy TyMMecCiH
6acbiHbI3. VIHAMKaTOp WwWamaapsbl GipHelue cekyHn
aHbIn Typaabl.

WnaukaTop wamaapb!

]

©wipyni

KanfaH KyaTt

XKanbin Typy

4

Kbinbinbikray

75% - 100%

50% - 75%

110

25% - 50%

] Jig

0% - 25%

000

AxkymynsTopapl
3apsaTaHbI3.

otk

AkkymynsaTop
akaynbl
Gonybl
MYMKiH.

] il
none
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ECKEPTIE: KonpaHy xaraannapbliHa xaHe KopluaraH
OpTaHbIH TeMnepaTypacblHa Kapaw kepceTkill HaKTbl
KyaTTaH Bipliama epekeneHyi MyMKiH.

ECKEPTIE: AkkyMynAaTOpAbIH KOPFaHbIC XYyWeci
XYMbIC icTereHae, GipiHLUi (LeTki con xak) uHankaTop
LUaMbl XbINbIbIKTaAAb!.

AKKYMYNSAATOP UHAMKATOPbI

Byn uHavkaTtopap naganaHbinfaH akkyMynsaTopasi
HemMece akKyMynaTopAblH KanFaH KyaTbliH kepceTesi.
WHaukaTopnap cypeTtTe kepceTinreHaen ap
aKKyMynsiTopra corkec Kenegi.

» Cypet5: 1. AKKyMynsTop uHAMKaToOpb!

ManganaHbinFaH akKkyMynATOpAbIH kKepceTKiLi

KypbInfFblHbI KOCKaH kKeaae, opHaTbInFaH
aKkKyMynsiTopnapablH MHAYKaTOpnapbl XxaHaabl!.
BipHelue cekyHA ©TKeH COH, NanaanaHbinbIn xaTkaH
aKKyMynsiTOpAbIH UHOVMKATOPbI XaHaabl.

WUnpukaTopabiH Tyci AKKyMynsiTOpAbIH KanfaH

KyaTbl
XKacbin AKKyMYynsTOpAbIH KyaTbl 6ap.
Kbi3bin AKKYMYNSITOPAbIH KyaTbl XOK.

(AKKYMYNATOp KyaTbl TayCbinzbl)

AKKyMynsaTopAbIH KarnfaH KyaTbIHbIH
KepceTifnimi

KonaaHbICTafbl akkyMynsTopAblH KyaTbl TaycbinFaHaa,
KypbInFbl aBTOMaTThl Typae 6acka akkyMynsTopra aybicagbl.
AKKYMYNSTOPAb! aybICTbIPFaH Ke3ae, OpHaTbinFaH
akkymynsTopnapablH 6apnblk UHAWKaTOPbI XaHaabl.

WnpukaTtopabIH TyCi AKKyMynsiTopabIH KanfaH

KyaTbl
XKacbin AKKYMYNATOPAbIH KyaTbl 6ap.
Kbi3bin AKKYMYNSITOPAbIH KyaTbl XOK.

(AkkymynsaTop KyaTbl
Taycbinabl)

Bapriblk akkyMynsTopablH kyaTbl TayCbinFaHaa, COHfbl
aKKyMynSTOpAbIH MHANKATOPbI Kbi3bn TYCTi 6onbin XbiNbINbIKTaRAbI.

KypbInFbIHbIH/aKKyMynsaTOpAbIH

KOPFaHbIC XXYWHeCi

Kypbinfbl KOpFaHbIC XyiieciMeH xababikTanfaH. byn
XYIe KypbInfbl MEH akKyMynATOPAbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH y3apTy YLUiH, KyaT ke3iH aBTomMaTTbl TYpAe
eLwipeai. Erep Kypblffbl Hemece akkyMynsTop TemeHaeri
xargainapaplH 6ipeyiHe Tan 6onca, KypbinFbl XyMbIC
6apbiCbiHAa aBTOMaTTbl TYPAE TOKTanabl.

LLlamagaH Tbic XXyKTeMeaeH KopFaHbiC

KypbinFbl TOKTbI TbIM K6 TYTbIHY KYWiHAE XYMbIC

icTereH ke3ge, on ewbip kepceTkillci3 aBTOMaTTbI

Typae TokTanabl. Byn xarganga TT KyaTbiMeH
navpanaHfaHaa, akkyMynaTop KapTpUAXiH anbiHbi3
X8He opHaTbIHbI3 Hemece AT kyaTbiH naaanaqraHaa,
aXbIpaTKbILWTBIH KalTa icke Kocy TyWMeCiH 6acblHpbI3.
CopaH KeniH kanTa icke KOCy YLUIH KyPbInFblHbl KOCbIHbI3.
» CypeTt6: 1. AxblpaTKbILTbIH KalTa icke KOCy TYMMECi

3ap;|.qu|H, wiamMagaH TbiC
TayCblllyblHaH KOpPFaHbIC

AKKYMYNATOPAbIH KanFaH KyaTbl TOMeHAereHae, xapblk
avoaTbiH GenikTepiHeH 6acka »apblk AMOAThI LWamMaapbl
cypeTTe kepceTinreHaew ceHedi. CoaaH KeWiH WwamameH
6ec-0H MVHYTTaH KeWiH Xyiie aBToMaTTbl Typae KyaTTbl
ewipeai. byn xxarganaa akkymynstop kapTpyaKiH
KypanaaH anbin, 3apsaataHbl3.

» Cypet7

©3pairiHeH Ty3eneTiH Au3anH

Bypebiw nepneHavkynsipnbl nosuumsgad 80 rpagycTbl
Kypaca Hemece ofaH keM 6onca, KypbinFbl EHKeRTinreH
KannbliHaH OpHbIHa KaiTaabl. KypbinFbiHbIH €HKEH GypbILLbl
€[leH XaffanblHa XaHe naaanaHbinaTbiH KyaT kesiHe
GarinaHbICTbl 8pTYpni 6onazap.

» CypeT8

Acnanbl Kynbinka apHanfaH cadbinay

AKKYMYNATOP KapTPUIXKAEPiH yprbikTaH KopFay YLUiH,
acnarnbl Kynbinka apHanfaH canbinay bepinegai.
» CypeT9: 1. Acnanbl Kyfbinka apHanfaH caHbinay

NANOANAHY

ACAK BOJIbIHbI3: KypbinfFsl KOMMepUUsAnNbIK
nanpanavyra apHanfaH. KypbinFbiHbl TYPMbICTbIK
MakcaTTa navWaanaHyfa 6onmanabl.

KypbInfbiHbI KOcy/eLwipy

KypbInFbIHbI KOCY YLLIH KyaT aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH,
TYMMECIH 6acbiHbI3. KypbinfbiHbl OLLIPY YLiH KyaT
aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIHBIH, TYMIMECIH KanTagaH
6acblIHbI3.

» Cypet10: 1. KyaT ayblCTbIpbIN-KOCKbILLIbIHbIH TYAMECI

ECKEPTNE: Kypbinfbl COHFbl MapameTp KesiHaeri
pexumae Kocbinagsl.

XapbIKTbIKTbI ©3repTy

KypbInfbl )KyMbIC iCTEN XaTKaHAa, XapblKTbIKTbI
e3repTy TyMMECIH 6acbiHbI3. XXapbIKTbIKTbl 63repTy
TYMMeECIH 6ackaH calbliH XapbIKTbIFbl TOMeHAenai. Ex,
TOMEH XapblKTbIKMNEH XyMbIC iCTey Ke3iHAe, eH XoFapbl
XapbIKTbikka opanagbl.

» Cypet11: 1.>KapbIKTbIKTbl ©3repTy TyiMeci

LLlam anmarbIH e3repty

KypbInfbl )XyMbIC iCTeN xaTtkaHaa, wamM aiMarbiH
e3repTy TYMMECIH 6acbIHbI3.
» Cypet12: 1. lllam arimarblH e3repTy TyMMeci

LLlam aimarbiH ©3repTy TyMMeciH 6ackaH caibliH Lwam
anmarbl cypeTTe KepceTinreHaen earepesi.
» CypeT13
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AT KyaTbl apKblyibl NanganaHy

AECKEPTY: KypbINFbIHbLIH ChbIMbI HEMece alachbl
3aKbiMpanraH borca, oHbl NaaanaHo6aHbI3.

MAECKEPTY: Awanui ObIMKbIN HEMece nac
KONIME@H yCTaMaHbI3.

AECKEPTY: KyaT anekTp xenici apKbinbl
KaMTaMacbI3 eTinreH kesge, KyaT CbIMbIH
KYpPbINFbiAaH axbipaTbinFaH KylniHae
KanabipmaHbI3. KilkeHTan 6ananap awaHbl
aybl3fapblHa canbin, xxapakaTt anybl MyMKiH.

AECKEPTY: 3nekTp KeniciHe KOCYNbI alaHbl
HeMmece CbIMAbI ay3bIHbI3Fa canmaHbI3. Tok COFybl MyMKiH.

MAECKEPTY: Xeninik KyaT Ke3iHiH HoMUHanAb!
KepHeyi KypbINFbIHbIH HOMUHanNbI KepHeyiHe
CaWKec KemneTiHiH TeKcepiHi3.

AECKEPTY: KocbinraH poseTka xepre
TyMbIKTanybl TMic.

AT KyaTbl apKbifibl KypbliffFbiHbI NaiaanaqFaHaa,
KYPbInFbIMeH BepinreH KyaT CbiMbIH NaiaanaHbiHbI3.
KypbinfbiHbIH AT KipiciHe allaHbl KOCbIHbI3, COAaH KewiH
Keneci yLbIH po3eTkara KOCbIHbI3.
» Cypet14: 1. KyaT cbimbl 2. Bactuek kaknarbl (AT
Kipici) 3. Awa (Kypblinfbifa apHanfaH)
4. Awa (po3eTkafra apHarnfaH)

A\ CAK 6OJIbIHbI3: AngsiveH awaHb
KYPbIFbIFa KOCKaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3, coaaH
KeWiH Keneci ylubIH po3eTKara KOCbIHbI3.
ACAK BOJIbIHbI3: Kyat cbiMbl xanfaH6araH
ke3ae, 6acTuek KaKnaFbiH apKallaH MbIKTan
XabbIHbI3.

ECKEPTIE: TT kyaTblH naganaHfaH kesge e,

KyaT CbIMbl KOCbINFaH ke3ae, Kypbinfbl AT KyaTbiHa
aBTOMaTThl TypAe aybicagbl.

ECKEPTIE: AT KyaTbl KypblIffbifa eHrisinreH
akkymynsitopabl 3apsaramangpi.

ECKEPTIE: AliHbiManbl TOK KipiCiHiH, aiHbIMarbl TOK
pO3eTKacbIHbIH XaHe KyaT CbiMbl LUTENCEeniHiH MiLwiHi
ap enge apTypni 6onaapl.

©3apa 6annaHbICTbI NanganaHy

A CAK BOJIbIHbI3: ML010G 6acka kaHaaii aa
6ip KypbinFbiHbl AT po3eTkacbiHa KOCMaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: SpkawaH kypbinFbiMeH

GepinreH KyaT CbiMbIH NaganaHbiHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: BepinreH HyckaynbikTa
e3apa 6alinaHbICTbl KypbinfFbinapabiH MakcuMans
caHbl KepceTinMece, KypbirFbinapasl e3apa
KocnaHbi3.

KypbinfelHbl 6acka Kypbinfbinapra xxanfan
nanpanaxranga, onapgbl 6ip-6ipiHe KyaT cbiMbIMEH
XarnfaHbi3.

AwwaHbl KyaT 6epeTiH KypbinFbiHbIH AT KipiciHe KOCbIHbI3,
cofaH KeitiH KyaT 6epy yLiH 6acka yLIbIH KypbIFbIHbIH,
AT poseTkacblHa KOCbIHbI3.

» Cypet15: 1. AT poseTkachl

ECKEPTIE: ©3apa 6aiinaHbickaH Kypbinfbinapabl
naviganaHraHaa, Kocy/eLuipy, )XapbIKTbIKTbl ©3repTy
)KOHe LaM aiMarblH ©3repTy Cekingi apekeTTep

6annaHbicnangbl. ©p Kypbinfbl XYMbIC iCTeYi KaxeT.

KyaT cbiMbIH peTTey

KyaT cbIMbl yLUiH inMeKTeri KyaT CbIMbIH Tbifbl3 OpaHpI3.
» Cypet16: 1. Kyat cbiMbl 2. KyaT cbiMblHa apHarnfaH
inriw

TEXHUKAJbIK KbISMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpCceTy XXYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec OypbIH, apaanbIM
KYPbUIFbIHbIH OWipyni ekeHiHe, XxeniaeH
aXblpaTbINFaHbIHA XXaHe aKKyMynsitop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAI,
CYMbINTKBIWTbI, CIMPTTi HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl elKallaH nanaanaH6aHbI3.
HaTuxecinpe TyccispeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITIH
KamTamacsbl3 eTy YLLUiH, XXeHAeY XyMblCTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexHUKarbIK KbIBMET KOPCETY HEMeCe peTTey
apaanbiM Makita kocankbsl GenekTepiH nanganaHy
apkbinbl Makita komnaHMsCbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl KEpek.

KOCbIMLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HyCKaynbiKkTa KepceTinreH
Makita kypanbiMeH Gipre naganaHyfa
ycbiHbInaabl. Kes kenrex 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAbIpManapAel naganary agamaapabiy
XapakaTTaHyblHa aKkenyi MyMkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbl Tek ©3 MakcaTblHAa FaHa
KONAaHbIHbI3.

Ocebl kepek-XapakTrap Typarbl KOCbIMLLA ManimMeT any

YLUIH KeMek KaxeT 6ornca, xeprinikTi Makita kbiameT

KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbiHpl3.

. Makita TynHycka akkymynsiTopbl xeHe 3apsiaTay
KYPbIMFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHOapTThl Kepek-XapaKTap peTiHae Kypanabiy
kanTamacbiHaa 6onybl MymkiH. Onap enre

6annaHbICTbl 9pTYPi 60Nybl MYMKIH.
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